
  
    
  


  Az Aramtesh Birodalomban az illatoknak erejük van. Az első kötetben a koronaherceget megmérgezték egy templomban, és ezért kezdetét vette az ellenméreg keresése tűzön-vízen át. Az események során Rakel és Ash elszakadnak egymástól, és mindenki azt hiszi, hogy Ash meghalt. Rakel igyekszik felülkerekedni a fájdalmán, ezért a herceggel együtt a birodalom határain túlra utazik, hogy végre találkozzon az anyjával és Asmudtag rendjének többi tagjával. Ash azonban életben van, de fogságba került, és egyedül ő tudja, ki a herceg igazi ellensége. Ki kell szabadulnia hát, hogy figyelmeztesse a szeretteit a veszélyre. A Birodalom eközben rohamléptekkel halad a polgárháború felé, amely azóta érik, hogy az istenek utoljára a földön jártak. Ilyen zűrzavar közepette Ash hogy juthat el Rakelhez?
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  Didának, az első hősömnek.


  És Serenának, aki segített megtalálnom az utamat a füstön keresztül.


  1. FEJEZET


  LUZ


  Vigyázz a két drágaságra, minden egyéb feláldozható.


  Az üzenet védőburkolatban, egy hajdanán sivatagi rózsaolaj tárolására szolgáló szállítótokban érkezett meg Aphorai városába. Milyen borzasztóan illik ez a helyzethez. Már-már telitalálat, tényleg. Régóta tudom, hogy a Magiszter nagy játékos, de még én is felvontam a szemöldököm.


  Sajnos múltba révedéssel most nemigen jutok messzire.


  A Birodalom peremvidéke a cselekvés helye, nem a merengésé. Rablóknak való, nem elmélkedőknek. A helyi álomfüstkészítők nyíltan dacolnak a gárdistákkal, zsoldosbandák hadakoznak a maradék koncért, mindenki más pedig igyekszik a köztük húzódó repedésekben megélni. Én pedig, tessék, megpróbálok átcsempészni egy legyengült herceget, egy nagyratörő leányzót és két tagbaszakadt kísérőt a zűrös terepen, amely a Szentélyhez vezető utat szegélyezi.


  Ó, a Rend odaadó szolgálatával járó viszontagságok.


  A határon egy sátorváros szövődött a Birodalom ellenőrzési törekvéseinek legrosszabb szálaiból, amelyek összefonódtak a fennhatóságán kívül eső területeken uralkodó törvénytelenséggel. A névlegesen békefenntartó feladatot ellátó gárdisták közül a legkegyetlenebbek és az állítólag lelkiismeretes kereskedelmi biztosok közül a leghitványabbak úgy áramlottak ide az utóbbi csillagfordulók során, mint ahogy az egyébként szép létesítmények hátsó ajtói mögött felgyülemlik a por.


  –Hol van az aphorai hadsereg? – kérdezi a lány éles hangon, mintha a tartományi képviselet hiányát személyes mellőzöttségnek tekintené.


  A tevém mellé léptet a lovával. Szemrevaló állat az övé, meg kell hagyni. Sötét, fénylő szőrű, és abból ítélve, ahogy felhúzta az orrát a hitvány pelyva láttán a legutóbbi kalmártábornál, ami az utunkba esett, éles eszű is. Ilyennek gondolom az eszményi lovat. Egyelőre. Csak az Őseredeti a tudója, hogyan állja majd a sarat, amikor közelebb érünk az úti célunkhoz.


  Viszont a lány feltett egy kérdést, nemde?


  –Az a gyanúm, hogy átcsoportosították őket – felelem.


  Asmudtagnak hála a drága apuci nem ragaszkodott hozzá, hogy velünk tartson. Ritka az olyan ember, aki tisztában van a korlátaival. Megkockáztatom, ez az oka, hogy a Magiszter megnyerőnek találta oly sok csillagfordulóval ezelőtt. Tudja, hol a helye. Soha nem akarta eloltani a lánya lángolását. Sem szítani. És meglehetősen jóképű. Már ha bukik az ember az őszülő veterán típusra.


  Jaj, hosszú lesz ez az út, ha nem tudom féken tartani a gondolataimat.


  Vagy elcsendesíteni a lányt, aki lépten-nyomon szóra nyitja a száját.


  –Mit építenek?


  Munkások tucatjai gürcölnek gonosz felügyelők ellenőrzése alatt; mélybarnára sült hátuk hajladozik és verejtékezik a délelőtti napfényben. Majdnem felerészben a gonosztevők jelét viselik – fémdugót az orr helyén. A többieket tehát kisebb súlyú bűnökért ítélték el. Vagy adósságokat dolgoznak le.


  Nézem a küszködésüket, ügyelve rá, hogy az arckifejezésem semleges legyen. – Egy falat.


  Nisai, Aramtesh koronahercege, aki az Aphorai város istállótelepén általam vásárolt tevén ül, félrehúzza a lazuritkék köpeny áttetsző fátylát, amit azért adtam rá, hogy eltakarja, és a selyemruhája ujjával megtörli a homlokát, miközben a szemét résnyire húzva hunyorog, védekezésképpen a tűző nap és a homok ellen.


  –Milyen városnak? Nem vettem észre ezt a települést a birodalmi térkép frissítésein.


  Lélekben gúnyosan elvigyorodom. Település. Ez a reflexszerűen diplomatikus szóhasználat soha nem hagy kétséget afelől, hogy ez a fiú palotában nőtt fel. Ilyen udvarias kifejezést egy szedett-vedett sátortáborra meg a valamivel stabilabb, súlyos nemezből készült jurtákra!


  –Az informátoraim azt állítják, hogy a régens adott parancsot, amíg te cselekvőképtelen voltál, hercegem. Azt hiszem, a rendeletben külön említés történt annak szükségességéről… hogyan is fogalmazott? Ó, igen. Annak szükségességéről, hogy védjék a birodalom erőforrásait és alattvalóit a kívülről érkező betörésektől, meg volt valami „Aramtesh nagyságának” helyreállításáról. Vagy talán… „erő és stabilitás általi vezetés” volt? A császári kikiáltók mindig rikoltoznak valami újdonságot.


  Nisai összevonja a szemöldökét. – De hát a túloldalon a Senson-territórium van. Mint trónörökös, én vagyok a gondviselője azoknak a területeknek.


  Gondviselő? Egy üres titulus. A gárdisták sok hold óta a kisujjukat sem mozdítják itt, hogy segítsenek azoknak, akik a határon túli territórium mélyén zajló, végeérhetetlen konfliktusok elől menekülnek. A határvidékiek egyetlen dologgal állnak mindig hadilábon: a hiánnyal.


  Az erőforrások hiányával. A törvények hiányával. A remény hiányával.


  A menekülők közül sokan képzettek voltak, és értéket jelentettek Aphorai városának, nagyobb értéket, mint hogy köveket cipeljenek egyik helyről a másikra. Számukra szerencsétlen módon úgy tűnik, hogy a tartományban szokványos gyakorlatot császári parancsok hatálytalanítják.


  Csettintek a nyelvemmel, és a tevém továbbporoszkál. – Nem szándékozom jelen lenni, amikor lefolytatod ezt a vitát a drágalátos fivéreddel. Most pedig, hercegem, takard el ismét az arcodat, kérlek!


  A losi, aki azelőtt gárdista volt, és most a herceg Pajzsaként szolgál, közelebb húzódik, bőr és a harci varkocsait fényesen tartó kókuszolaj illatát hozva magával. Kinyújtja izmokból faragott karját, hogy ő császári felségére segítse a fátylat.


  Nisai ellöki a kezét. – Meg tudom csinálni magam!


  –Félre van csúszva, herc…


  –Lehet, hogy most van rajtam először női ruha, de nem vagyok ügyefogyott – méltatlankodik Nisai.


  –És szabadjon bók gyanánt szóvá tennem, hogy milyen jól áll neked. – Ezt az aphorai palotaőr mondja – az, aki valósággal úszik a borostyánolaj illatában. – Illik hozzád ez a szín.


  Talán csak képzelem, de a herceg sötét szemében mintha mosoly villanna a rendesen megigazított álöltözet mögött.


  A gyülevész kereskedőfélék között, akik úgy nyüzsögnek a hevenyészett település körül, mint legyek egy dögön – és a szaguk is igencsak olyan –, találok egyet, aki ad nekem egy csapatnyi zömök hagmiri pónit cserébe a tevéinkért meg egy ezüstpénzzel teli súlyos erszényért. Nyilvánvalóan át vagyok verve, de ez sajnos szükséges a jelenlegi feladatomhoz.


  Folytatjuk utunkat a hely felé, ahol hamarosan kapu lesz Iddo Kaidon régens falának alapzatában. Perzselőn süt a nap, mintha ki akarna kergetni bennünket a Birodalomból. A kapunál posztoló gárdistát a szokásosnál nagyobb összeggel vesztegetem meg, hogy másfajta üldöztetésnek ne legyünk kitéve. – Remélem, ez kellőképpen kompenzálja a diszkréciódat.


  A gárdista kifejezéstelen arcot vág. – Miért? Nem emlékszem, hogy bármi jelentenivalót láttam volna.


  Pompás.


  –Pónik? – kérdezi a lány, amikor éppen csak hogy hallótávolságon kívül érünk az állatokkal.


  Vetek egy pillantást a lovára. – Úgy gondoltam, helyeselni fogod, szirmocskám.


  Ő arrafelé tekint, ahol az első hegycsúcsok a ködbe vesző látóhatár fölé emelkednek. – Csak nem akarsz bennünket felvinni a hegyekbe?


  Válaszképpen csupán megbirizgálom az orrom hegyét.


  Lovagolunk tovább, a vidék, ahová érkezünk inkább poros, mint sivatagos. Ezt a részét soha nem élveztem. A szutyok minden ráncba beveszi magát.


  Legalább becses csend támad.


  –Régen jártál erre legutóbb? – kezdi újra a lány, mintha provokálnám a gondolataimmal.


  Nem válaszolok.


  Ráncba szalad a lány homloka a válaszom hiányától. Fárasztó lehet mindent személyes sértésnek venni.


  –Vagy talán – húzza el a szót, nyilvánvalóan úgy vélve, hogy valami okossággal fogja folytatni – valójában nem jártál soha ott, ahová megyünk. Így van, igaz? Fogalmad sincs, hogy jó úton haladunk-e. Hogy van-e egyáltalán jó út.


  Ha azt hiszi, hogy ezzel válaszra késztet, nem olyan okos, mint gondolom. Üdvözölt mosollyal nézek rá. – Csak várj, és majd meglátod, jó?


  Még nyomatékosabban szegezi rám átható tekintetét. – Élvezed ezt, ugye? Örömet lelsz abban, hogy megvannak a titkaid, mi? Éppen olyan rossz vagy, mint Sephine.


  Ügyelek rá, hogy ne ránduljon meg az arcom, amikor meghallom a nő nevét, akit csillagfordulókon át szolgáltam, inkább szelíden pislogva nézek a lányra, hagyva, hogy a csend megtegye a maga hatását. A csend a legtöbb embert kibillenti az egyensúlyából, ha megfelelően alkalmazzuk. Arra már rájöttem, hogy ez nem fér meg a bőrében tőle.


  –Mármint olyan titokzatos, mint Sephine… vagy legalábbis olyan titokzatos, mint… – A lány bizonyára ráébred, hogy ingoványos terepre lépett. Elfordítja a tekintetét, én meg azt hiszem, hogy ezzel vége. De aztán ismét meghallom a suttogását a szélben. – Egyáltalán ki vagy te?


  –Amennyiben nem a Nagy Virágzás egzisztencialista filozófiájának ontológiai finomságairól akarsz társalogni, konkrétabban kell kérdezned, szirmocskám.


  –Először is, igazából Luz vagy, avagy Zakkurus?


  Szemügyre veszem, de ez egyszer ártatlan a tekintete, a hangszíne pedig tárgyilagos. Ez őszinte kérdés, nem gúnyolódás. – Soha nem suhant át az agyadon, hogy mindkettő lehetek? Luz vagyok, amikor Luz vagyok. Aphorai parfümkészítő nagymestereként előnyös volt számomra megkülönböztetésképpen a családi nevemet használni.


  –De Zakkurus… ő… – Van a lányban annyi jóérzés, hogy elpiruljon.


  Lassan vállat vonok. – Azt akarod tudni, milyen szavakkal illess engem. Sokan ugyan férfinak vélik Zakkurust, számomra a semleges nem tűnik legtalálóbbnak. Nőként, semleges neműként… jól elvagyok a változékonysággal. És az isteni Asmudtag szemében, egyszerűen mindkettő része az egésznek.


  A lány eltűnődik a szavaimon, majd bólint. Mint aki ezzel elintézettnek veszi a dolgot.


  Ami örvendetes, tekintetbe véve a ránk váró utat.


  *


  Északnak tartunk.


  Mindig csak északnak.


  A határátkelésünket követő második napon a terep emelkedni kezd. Általában nem szoktam az út ilyen korai szakaszában nekivágni a hegyek lábánál a kapaszkodásnak; gyorsabb az átjutás továbbhaladva a poros síkságon, amíg a hegyek nem terjednek tovább nyugatnak, kikényszerítve, hogy másszon vagy visszakozzon az ember. Az ilyen direkt útvonal minimális kockázatot jelent, amikor egyedül vagyok, vagy csak egyvalaki van rám bízva – a nyomok könnyen eltűnnek, fedezéket találni kevésbé nehéz. Egy ilyen nagyságú társaság viszont teljesen más.


  Az utasításaimban egy szó sem esik sebességről, szóval jobb, ha a nehezebb utat választjuk, ahol egy lelket sem lehet látni.


  A Rend meg legyen csak türelmes.


  Nemigen lep meg, hogy nem találkozunk senki mással. Senkinek nem lenne oka erre merészkedni, aki nem ismeri az úti célunkat. A határvidékiek egyike sem jár erre, nem sok érték akad itt, vagy éppenséggel semennyi. Mivel határvidékiek nincsenek, és igen messze van a terület a Birodalom szélétől, egy gárdista szempontjából sincs itt semmi.


  Meglehet, hogy a föld alatt értékes ércek találhatók, amelyek beteges zöld és ólomszürke csíkokként húzódnak, mint a striák. A kitermelés azonban nagyszabású műveletet igényelne. Egyetlen épeszű karavánkalauz sem jönne ide, hacsak nem kínálják neki a Birodalmon belül szokványos fizetség háromszorosát. Egyszerűen nem éri meg utánpótlási láncot kiépíteni ide, hála az Őseredetinek.


  Lejtőkön kapaszkodunk felfelé, amelyeken nincsen növényzet. Itt még a jól alkalmazkodó tevetövis sem hajlandó gyökeret verni, amely Aphoraiban jól tűri a csapadék és a gondozás hiányát. A növényzet hiánya folytán a pónik minden lépte nyomán por gomolyog a talaj felett, és fojtogató felhők kavarognak körülöttünk, valahányszor a szél méltóztatik észrevétetni magát. Amikor tábort verünk, a rám bízottak arcán zöldesszürke, sár és verejték alkotta csíkok húzódnak, hovatovább nem lenne túlzás azt állítani, hogy mindannyian büdösek vagyunk.


  Másnap magasan jár a nap, amikor felérünk egy gerincre. Megremegnek az orrcimpáim. A belőlünk áradó csípős szagon túl egy másik illat jelenik meg az egyébként egyszínű tájon.


  Itt az idő.


  Kezemet feltartva megálljt vezényelek.


  Akárha reflexmozdulattal tenné, a nagydarab aphorai palotaőr egy vizestömlőt nyújt a lány felé. Az elhessegeti.


  –Igyál! – mondja a palotaőr.


  A lány felsóhajt, és a szájához emeli a tömlő csőrét.


  Kendőket veszek elő a nyeregtáskámból. – Hajtogassátok ezeket háromrét, aztán kössétek az arcotok és a szátok elé! Legyen a csomó szoros, és a kendő simuljon hézagmentesen az arcotokra!


  A lány, miként az teljesen várható volt, csípőre teszi a kezét. – Máskülönben?


  –Máskülönben rá fogsz jönni magadtól, hogy mitől próbállak megóvni benneteket. Szíved joga, szirmocskám.


  Szétosztom a kendőket. A losi Pajzs mogorván néz a négyszögletes szövetdarabra, de teszi, amit mondok. Nagyszerű. Lehet, hogy csökönyös, de nem hülye.


  Amikor mindenkire maszk kerül, én is felkötöm a magamét, és átvezetem őket a gerincen.


  Normális körülmények között rögzíteni szoktam mindent, amit erre hozok, de a Magiszter most többet akar, mint hogy épségben juttassam el őket a Szentélybe. Még a dakhainál is becsesebb portékát akar: információt. Tehát többet ésszel, mint erővel.


  A herceg felé nyújtok egy pár vastag bőrbilincset, amelyeket lánc kapcsol össze. – Hercegem, tedd fel ezt, kérlek!


  A losi közénk lép. – Ki van zárva!


  Megengedek magamnak egy melodramatikus sóhajtást. – Bocsánat, Pik, ugye? – Pontosan tudom, hogy nem az.


  –Kip.


  –Rám, Kip. Azt akarom, hogy engem bilincseljen meg. Hacsak nem szeretnél helyette te megkötözni. – Hosszan, lassan rákacsintok.


  A losi kifejezéstelen tekintettel adja vissza a bilincset. – Kérjed szépen!


  A herceg udvariasan köhint mögötte.


  Mosolyt villantok a nagydarab losira, megkerülöm, és előrenyújtok egy apró tekercset. – Ha kezdek furcsán viselkedni hercegem, mutasd ezt meg nekem. Az egészet fel kell olvasnom, és válaszolnom kell minden kérdésre, amit felteszel, mielőtt a bilincset leveszed rólam. Ha még mindig nem győzlek meg arról, hogy tiszta a fejem, hagyj megbéklyózva. Máskülönben veszélyt fogok jelenteni rád.


  Nisai pislogva néz rám nagy, barna szemével. – Tessék?


  –A következő völgy több száz mérföldes körzetben az egyetlen hozzáférhető átjáró az úti célunk felé. Tele van sultis folyondárral. Tudod, ugye, hogy a levelét azok rágják, akik felejteni szeretnének? A virágja illatának vagy a gyantája füstjének belégzése még hatékonyabb. A túlzásba vitt fogyasztása komolyabban befolyásolja az ember képességeit. Ha mondjuk egy kritikus ponton gyanúsnak találnék másokat, valami balszerencsésen alakulna, és olyannyira a völgy hatása alá kerülnék, hogy nem lennék már teljesen önmagam, nem akarok olyasmit tenni, amit megbánnék. Amikor a felhők vonala fölé érünk, már biztonsággal le lehet venni rólam a bilincset.


  A herceg kinyújtja a kezét. Jól látom, hogy remeg? Csak egy nagyon kicsit. Kitűnő. Észnél kell lennie. Némi kétely távol tartja az elbizakodottságot.


  Ismét rámosolygok, ezúttal megnyugtatón. – Soha nem tennék benned kárt, hercegem. A sultisnak először a rövid távú emlékezet adja meg magát, és téged több mint feleannyi ideje ismerlek, mint amennyi ideje élek. Hogy mit tennék a többiekkel, az sajnos már más kérdés. Még ha mindig azt mondom is, hogy minden léleknek kapnia kell egy esélyt.


  A losi fújtat egyet, és a porba köp.


  –Ocsmány szokás – mordulok fel.


  Keresztbe fonja a karját a mellkasán. – Akkor én eljátszottam az esélyem?


  Nem mozdul, de van a tekintetében valami, amit ijesztőnek találok. Bukott gárdista ide vagy oda, a losinak megvan a magához való esze, és kész a saját feje után menni. Úgy gondolom, elboldogulok vele, ha minden kötél szakad, de talán megizzadnék közben. És módfelett utálok izzadni.


  Alig félmérföldnyire járunk a völgyben, folyondárindák lógnak a sziklafalakról, kusza pókhálókhoz hasonlatosan szőve be a talajt, amikor a lány köhögni kezd az arcát fedő szövet mögött. Felnyúl a maszkjához.


  –Ne piszkáld! – A hangom addig visszhangzik, amíg el nem nyeli a kúszónövények alkotta vegetáció.


  A lány pillantása az aphorai palotaőrre siklik. – Bar! Hol vagyunk? Kik ezek az emberek?


  Az Őseredeti szerelmére, tudtam, hogy érzékeny. De ennyire hamar? És ilyen hirtelen? Tényleg az anyja lánya. Sajnos már nem ismer fel senkit, csak a palotaőrt.


  Megrántja – korántsem rá jellemző módon – a lova kantárszárát, és visszafordítja a kanca fejét arra, amerről jöttünk, gyanakvón leírva egy kört, minek folytán még több sultis tipródik szét, tejszerű levet fröcskölve a paták között.


  –Rakel! – A palotaőr hangja fojtottan hallatszik a saját maszkja mögül. – Várj!


  –Nem várok, ha nem mondod meg, mi folyik itt. – A lány ezután lesiklik a lováról, és letépi az arcáról a kendőt. Elkerekedett szemmel hátrálni kezd, félő, hogy a következő lélegzetvételnél megfordul, és futásnak ered.


  –Fiú! – Harsányan csattan a szó, dacára a saját arcomat fedő kendőnek. – Most itt az ideje, hogy megdolgozz a tartásodért. Légy hős, és hozd vissza a barátnődet, jó?


  A lány megint hátrál egy lépést. Aztán még hármat. – Ugye nem gondolod komolyan, hogy utasítást fogadsz el egy idegentől?


  A palotaőr pillantása ide-oda jár köztem és a lány között, a rendszerint szép – bár még mindig kutyakölyökszerű – arca elárulja a bizonytalanságát. Hallhatóan nyel egyet. – Biztosan szükség van erre?


  Meg tudnék halni unalmamban. – Nem csillagpálya-számítás ez, fiú. Egyszerűen vedd fel, és kötözd a lovára!


  A palotaőr ekkor feltartja a kezét. – Én nem… Ezt nem csinálhatom én… Te ezt nem érted. Nekünk múltunk van.


  –Jobban értem, mint hinnéd.


  De a hatalmas test csak áll ott, mint egy kába, álmos kisgyerek.


  Ekkor elfurakszik mellette a losi. Néhány öles lépéssel odaér a lányhoz, a levegőbe emeli, a vállára veti, mintha egy zsák árpa lenne.


  Egy hölgy, aki elvégzi a feladatot. Dicséretes.


  –Hé! – visítja a lány. – Vedd le rólam a büdös mancsodat!


  –Tessék! – Feltartok egy fiolányi orgonaszínű folyadékot. – Dobom.


  A losi elkapja a szabad kezével a fiolát, és végigméri az aphorai palotaőrt. – Ahhoz sem vagy elég tökös, hogy megtartsd a lovat?


  A kanca ficánkolós, és megfuttatja a kantárszárát elkapni igyekvő palotaőrt. Küzd vele, a patáival a földet kapálja maga alatt, még több átható szagú sultisgyantát szabadítva fel. – Higgadj le, leányzó, ez a te érdeked!


  Úgy tűnik, hogy az állatnak több esze van bármelyiküknél, mert eléggé lecsillapodik ahhoz, hogy a losi a nyergére lendítse a lányt.


  –Nyisd ki a fiolát, és mozgasd meg egy kicsit az orra alatt!


  A losi teszi, amit mondok. Fürge. Hatékony. Kezdem megkedvelni, az érdes modora ellenére.


  –Még! – nógatom. – Hamarosan hatni fog.


  Ahogy vártam, álmatag fény jelenik meg a lány szemében.


  Megengedek magamnak egy elégedett vigyort. Még csak a ruhám ujját sem kellett feltűrnöm.


  Miután a lány lecsillapodik, a losi visszadugaszolja a fiolát. Bizalmatlanul siklik tova a pillantása a sultisindák felett. – Mi történne, ha eltévedne itt az ember?


  –Botorkálna, amíg a teste már nem lenne képes tovább botorkálni. Ahogy sokakkal megtörtént.


  –És utána?


  –Láttad, mi van alant. Szikla, és más nemigen. Mit gondolsz, az indák honnan jutnak tápanyaghoz, ami az életben maradásukhoz kell?


  Ez az első alkalom, hogy borzongást látok végigfutni a hatalmas testen.


  *


  Ráébredek, hogy sajnálom őt.


  Úgy fest, hogy a lány alaposan megszenvedi az emlékezete visszatérését. Ahogy lenni szokott, egymásutánban jutnak eszébe dolgok, előbb a régebbiek, aztán az újabbak. Eleinte gyanakodni látszik mindannyiunkra, kivéve az aphorait. Aztán megenyhül a herceg irányában. Aztán izgatottan beszélni kezd a herceg Pajzsáról, azt kérdezve, hol van, miért nincs velünk.


  Úgy veszem észre, mind meg vannak döbbenve. Arra jutok, hogy akár én is elmondhatom neki az igazat. Engem sosem akart kedvelni. Ez már nem oszt, nem szoroz. És durvább dolog lenne hagyni, hogy mit sem sejtve fecsegjen tovább a Pajzsról, amíg rá nem ébred, mi az ábra.


  –Ő halott – mondom. Nincs értelme másképp tálalni. A legkiválóbb parfümkészítő sem képes avas alkotórészekből gyógykenőcsöt csinálni. – A palotában halt meg.


  A lány rám néz, ahogy mindig is nézett, próbál rájönni, ki is lehetek, és vajon lehet-e bízni bennem. – Nem hiszek neked.


  Napnyugtakor a lány előregörnyed a nyergében, és vérfagyasztó hangon feljajdul.


  Most már emlékszik.


  És amennyire meg tudom ítélni, ez a csapás töri meg végül.


  Némán lovagol a csoportunk közepén. A többiek szavak nélkül megállapodnak, hogy közrefogják, mintha bármelyik pillanatban ismét megpróbálhatna nekiiramodni. Már-már szólok nekik, hogy ne fáradjanak – bárki láthatja rajta, hogy a tüze kihunyt. De ha jobban érzik magukat attól, hogy vigyáznak rá, ám legyen.


  A borostyánolajban fürdő aphorai mellette léptet. A vállára terít egy takarót, amikor a hegység lábának hűvössége a magashegyi hidegnek adja át a helyét. Időről időre közel húzódik hozzá a hátasával, és kinyújtja a kezét, hogy megigazítsa.


  A lány mintha észre sem venné.


  Vagy nem törődik vele.


  Mindkét hold korán kel, megvilágítva az utat, így hát az éjszaka első felében továbbhaladunk. Az időjárás nem kegyes, a tiszta égbolt dermesztő hideget hoz, és a szél elejét veszi a társalgásnak. Ami jó. Gondolkoznom kell. Bármilyen tennivalót tartogat számomra a Rend, amikor a herceget biztonságba juttatom, készen kell állnom. Egy lépéssel előttük. Mindig legalább egy lépéssel előttük. Sephine ebben a tekintetben hibázott. Túlságosan is az adott pillanatra fókuszált, miközben más játékosok sikeresen ügyeskedtek körülötte.


  Közvetlenül éjfél előtt tábort verünk egy horpadásban a sziklacsúcsok között. A losi nekiáll összeküszködni egy tüzet, jó mélyen a földbe ásva, nehogy a látszólag néptelen hegyekről észrevegye valaki. Az aphorai nekem segít a lovakkal – ezt rendszerint a lány szokta megtenni, de ő meg sem mozdult, mióta leszállt a nyeregből. A herceg valószínűleg nagyon éhes – ez egyszer nem várja meg, hogy kiszolgálják, hanem maga megy a szárított gyümölcs, hús és pirított mogyoró alkotta úti fejadagokért.


  Csendben eszünk, aztán mindenki csinál magának annyi helyet a kavicsos talajon, hogy remélhetőleg tudjon aludni valamennyit. A lány egy takaróba burkolózik, és lefekszik, hátát fordítva a tűz felé. A többiek próbálnak beszélni hozzá, de nem jutnak semmire, ilyen fájdalommal nemigen lehet.


  Az én szavaim segíthetnek a legkevésbé, ezért figyelek, várva, hogy mindegyikük magához vegye az alvógyékényét. Már nem kérdezgetik tőlem minden este, hogy hová megyünk és meddig fog tartani az út; túlságosan fáznak, és túlságosan kimerültek, hogysem kíváncsiskodjanak.


  Amikor újfent rakni kell a tűzre, előveszek a málhámból egy gyászfüstölőrudat a tőzegtégláim maradékával együtt. Holnap muszáj lesz elérnünk az úti célunkat, máskülönben a következő éjszakán dermesztő hidegnek nézünk elébe.


  Csak a losi rezdül, amikor átrendezem a parázsló hasábokat, hogy a legkisebb lánggal égjenek. Kinyitja az egyik szemét, de egyébként nem mozdul.


  Senki más nem látja, hogy odahelyezem a gyászfüstölőt az alvó lány arca mellé.


  2. FEJEZET


  RAKEL


  A hátfájásom ébreszt fel.


  Valószínűleg az egész éjszakát szorosan összegömbölyödve töltöttem. Emlékszem, hogy fel-felébredtem, a lábam dermedt volt a hidegtől, a ciprusolajra és… még valamire. Megesküdnék, hogy majoránna volt, ami a gyász második stációjában használatos – abban az időszakban, amikor gyengéd szeretettel gondolunk azokra, akik felmentek az égbe.


  Kinyitom a szemem. Nem képzelődtem. Egy finom gyászfüstölőrúd hever nem messze az orromtól. A drága fajta. Amit jó sok illatanyagból készítenek.


  Nem vagyok hülye. Tudom, ez jelzés, hogy menjek tovább. Hogy haladjak előre. Az emlékek pengék, és a veszteség élezi őket, mondta nekem egyszer Ash. Elveszíteni valakit, akit szeret az ember, elég kemény dolog; kétszer elveszíteni különösen gyötrelmes. A sultisos völgyben történtek után legszívesebben itt maradnék, várva, hogy a hideg örök zsibbadást hozzon. Lehet, hogy valaki észrevette.


  Barden és Kip éppen előkészítik a pónikat, hogy megint egy egész napon át feljebb, egyre feljebb kapaszkodjunk ezek között a rothadásverte hegyek között. Nisai a sürgés-forgáson túl ül a tábor szélén, és füstölőt égetve imádkozik. Eltart egy darabig, hogy az illat eljusson hozzám; minél hidegebb van, annál kevésbé hagyatkozhatom az orromra. Ó! Megvan. Ugyanaz, mint a kezemben lévő rúd. Kedves tőle, hogy még a saját fájdalmában is gondolt rám.


  Meg tudom érteni, miért volt Ash hűséges hozzá. Így hát hűséges leszek én is. Ha ez a Szentély, amiről Luz beszél, méltó a nevére, akkor Ash azt kívánná, hogy addig tegyem egyik lábam a másik elé, amíg oda nem érünk. Amíg a herceg biztonságba nem jut.


  Egyenesen, mondaná a kezemet fogva. A legjobb kiút: egyenesen.


  Nyeregbe kapaszkodunk, és nekivágunk egy újabb keserves napnak. Felettünk a hóhatár hívogat. Korábban soha nem jártam hóhoz ennyire közel. Még amikor Ashsel a Hagmiri-hegységben voltam, amely a sűrű, baldachinszerű növényzetével oly fojtogató volt a most körülöttünk lévő kopár sziklákhoz képest, akkor sem másztunk ilyen magasra.


  Az idefenti sziklaalakzatok nagyon különböznek az aphorai tájképtől. Szürke kő vesz körül bennünket, amely függőleges karmok formájában tör az ég felé. Mindenféle szög és forma képviselteti magát, mások, mint a homokkő a mélyföldön, ahol az időjárás következtében minden él, minden hegy tompává csiszolódik. Az én világomban egykor az aphorai templom jelentette a legmagasabb csúcsot. Ezekhez képest az hangyabollyá törpül.


  Izgatottnak kellene lennem. Kíváncsinak. Nem csak a Szentélyre. Hanem egy sokkal súlyosabb titokra is.


  Anyámra.


  A néhány órának, amit otthon töltöttünk, a falumban, mielőtt elindultunk erre az útra, örömtelinek kellett volna lennie. Ehelyett úgy éreztem, mintha földrengés rázná a sivatagot a lábam alatt. Örülnöm kellene, hogy él. Megkönnyebbülést kellene éreznem. Megszabadultam a tehertől, amit mindig a vállamon cipeltem, hogy az életem ára másvalaki élete volt. Ámde a helyére tátongó üresség került. Az érzés, hogy nem kellettem. Elhagyott.


  Engedtem, hogy egy hazugság árnyékában élj, próbálta elmagyarázni apám. Mindig bánni fogom ezt. Biztonságban akartalak tartani. Azt akartam, hogy éld az életed. Amikor közölte velem, hogy el fog menni, mihelyt te megszületsz, és hogy nem vihet bennünket oda, ahová megy, tilos téged vinnie…


  Szédülés környékezett. Nem kellett volna elmennie? Nem kényszerült rá?


  Apám tanácstalannak tűnt, mintha igyekezne megtalálni egy képtelen egyensúlyt a hibáztatás és a megbocsátás között. Yaita úgy érezte, hogy muszáj mennie. Nem ismerem az összes okát, de tudom, mindenekfölött arra volt szüksége, hogy egy magasabb ügynek szentelje magát. Az Illatőr elterjesztette, hogy meghalt gyermekágyi lázban, és hogy Sephine könyörületessége folytán anyádnak mint papnőnek adják meg a végtisztességet, és az égbe küldik. Biztosra vettem, hogy a templomon kívül csakis én tudom, hogy a temetési máglyán elégetett holttest nem anyádé volt. És azt mondták nekem, hogy veszélybe sodorna engem – és téged –, ha napvilágra kerülne, amit tudok.


  Az itt és mostban jeges eső kezdi verni az arcomat. Alig két lóhossznyival látok magam elé.


  A hideggel visszaszivárog a tompultság.


  Egy örökkévalóság óta gyalogolunk, egy örökkévalóság óta futok, és miért? Még több titokért. Még több hazugságért. A válaszok, amelyeket holdakkal ezelőtt olyannyira meg akartam találni ennek az útnak a végén, immár nem tűnnek különösebben fontosnak. Érdektelennek tűnik minden. Szürkének. Hiábavalónak.


  Teszem egyik lábamat a másik elé. Megyek tovább. De ez nem jelenti azt, hogy jól vagyok.


  Barden mellettem lovagol. Jól ért hozzá, hogy szemmel tartson, akár egy sólyom, de túlságosan ügyetlenül csinálja ahhoz, hogy ne vegyem észre. Vigasztalón kellene hatnia rám, hogy itt van a barátom. De úgy látszik, nem vagyok képes érezni semmit. Akárcsak ez a vidék… sziklák, hó, életnek semmi jele… üres vagyok.


  A hideg napok és a még hidegebb éjszakák, amelyeken túl vagyunk, egy fagyos pokollá állnak össze. Az egyetlen változás ma az, hogy egyre szilárdabb a hó, ahogy magasabbra érünk. Hamarosan kénytelenek vagyunk leszállni a nyeregből, hogy jókora jeges szakaszokon keljünk át, közben minden egyes lépésnél fennáll a veszély, hogy kicsúszik alólunk a lábunk, a rendszerint biztos léptű pónik küszködve igyekeznek megvetni a patájukat.


  Fogalmam sincs, mennyi ideje gyalogolunk, kapaszkodunk, botladozunk egyre feljebb, amikor Luz felemeli a kezét, és megállít bennünket.


  Néhány lépésnyire vagyunk csupán egy sziklaperemtől. A szél cibálja a köpenyem szegélyét, fájdalmasan beletúr rövidre nyírt hajamba. Nem próbálok védekezni ellene.


  Luz úgy áll a meredély szélén, mintha ez mit sem számítana, letekint oda, ahol a kő egy vízmosásba hullik, amelyhez képest a falum melletti kanyonok egyszerű ruharáncoknak tűnnek. Az alja kékes árnyalatú ködbe vész. Nincs az a bűz, amitől átlátnék rajta, még ha úgy érzem is, hogy a Nisai meggyógyítása óta homályos látásom mintha javulni kezdett volna. Vagy talán csak megtanultam vele együtt élni.


  Előttünk az ösvényből éppen csak hogy látszik valami. Csak egy vékony csapás, alig van annyira széles, mint a Luz által még a határon vásárolt lovak. Sosem volt világos, miért választott hegyi pónikat.


  Most végigfuttatja rajtunk a pillantását. – Csak libasorban, drágáim. Vezessétek száron az állatokat. És ha tériszonyotok van, palástoljátok. A jószágok a félelmetektől jobban megijednek, mint magától a magasságtól.


  Talán a legigazabb szavak, amelyeket ebből a szájból hallottam. Megpaskolom Lil nyakát. – Nem lesz semmi baj, ugye, kislány?


  A kancám nyugodt marad. Készen áll. Meleg és eleven. Sokkal inkább, mint azt magamról elmondhatom.


  –Lostras, mész elöl?


  Kip bólint. Még csak nem is tiltakozik a bizalmaskodás ellen. Ő szokta meg elsőként a Luz által ráaggatott becenevet.


  –A következő a hercegünk, utána pedig Borostyán uraság.


  Barden mogorván néz. Még nem mindenki szokta meg a becenevét.


  –Aztán Éjsötétje és te, szirmocskám.


  Nem vesződöm vele, hogy felhívjam a figyelmét Lil valódi nevére.


  –És én leszek a sereghajtó.


  Gúnyosan fújok egyet, a leheletem csak egy pillanatig gomolyog, és már el is sodorja a szél. – Hogy valamelyikünk megtalálhassa neked, hol a legveszélyesebb a terep?


  –Hogy a legkönnyebben visszafordulhassak a hercegünk hátasáért. Én leszek az egyetlen, akinek háromszor kell átkelnie.


  Ó.


  –De jó látni, hogy kezd megint csípős lenni a nyelved. Hiányoltam az epés megjegyzéseket. – Mondandóját egy bőszítő kacsintással toldja meg.


  Sorba rendeződünk, a többiek a hegyi pónijukat vezetik, én meg Lilt.


  Kip indul elsőként, lassú, de magabiztos léptekkel. Nisai követi, próbálgatva a jeget a mankói sarkával, mielőtt teljes súlyával ránehezedne. Felötlik bennem, hogy talán jobb lenne, ha cipelné valaki. Na de én akarnám-e vajon, hogy valaki más ilyen mértékben kezében tartsa a sorsomat?


  Nagyjából félúton Nisai mankója megcsúszik. Felszisszenek.


  Ott van mögötte Barden, az egyik erős karjával megfogja Nisait, a másikkal biztonságos távolban tartja a nyugtalan póniját. A herceg összeszedi magát, és ismét az ösvényre koncentrál.


  Aztán én következem.


  A meredélyt szegélyező ösvény a távolból keskenynek tűnt. Közelről még szűkebbnek érzem. Alig férünk el rajta, Lil horpasza súrolja a sziklafalat, amikor a függőlegeshez közelít. Hátrapillantok, és észreveszem, hogy a másik oldalon a kengyel a semmi fölött lóg.


  –Előre nézz, szirmocskám! – szól rám Luz.


  És ez egyszer teljes szívemből egyetértek vele.


  Megyek tovább, egyik lábam teszem a másik elé.


  Közel ahhoz a ponthoz, ahol Nisai majdnem lecsúszott, valami váratlan csapja meg az orromat. Biztosra venném, hogy éreztem már korábban, ha a hideg nem torzítaná el a világot.


  Ott. Egy fenevad kószál a vízmosás túloldalán, akkora, mint egy hatalmas oroszlán, tollas sörény nélkül. Tiszta fehér a szőre, majdnem teljesen beleolvad a havas tájba, leszámítva a pofáján vöröslő vért. Gondolom, nemrég táplálkozott. Remélem, ez azt jelenti, hogy egyhamar nem keres megint ennivalót.


  –Nyugi! – mormogom Lilnek anélkül, hogy hátranéznék, remélve, hogy nem veszi észre. Teszünk még egy lépést.


  Aztán Lil felhorkant, dobbant egyet a kiszögellésen, minek folytán csilingelő jégszilánkok hullanak a vízmosásba.


  –Nem férhet hozzád – mondom neki.


  Csakhogy az egy ragadozó, Lil pedig zsákmányállat, és halálszag van a levegőben. Nem fogom itt sokáig húzni, ha Lil elveszíti a fejét. Soha nem tenne bennem kárt szándékosan, de az ösztön nagy úr.


  Bardenre nézek. Ő már átjutott. A herceg, miután ismét szilárd talaj van a lába alatt, megkönnyebbülten szuszog, és gomolyog a levegőben a lehelete.


  Az út tiszta. Teszek egy újabb lépést, és belesimulok a sziklafal egy sekély horpadásába. – Gyerünk! – parancsolok rá a lovamra.


  Lil tétovázik, majd sietősen továbbhalad.


  Hátrapillantok Luzra. A pónija idegesen fúj egyet, de úgy tűnik, hogy egyébként jól van. És amikor megint hátranézek, oda, ahol a nagymacska volt, nincs ott semmi, csak kavargó hó.


  Amennyire manapság bízom a szememben, azt gondolnám, hogy képzelődtem, ha Lil nem nyugtalankodik.


  –Gyerünk tovább! – utasít Luz. – Valószínűleg úton van visszafelé a barlangjába, de nem akarom próbára tenni ezt az elméletet.


  Veszek egy mély lélegzetet, kifújom a levegőt, és teszek egy újabb lépést. Olyannyira lassan és óvatosan mozgok, hogy amikor reped a jég, azt érzem és hallom egyaránt. Próbálom odébb helyezni a testsúlyomat, de megcsúszok. A testem csavarodik, de a lábam így is kisiklik alólam. Hasra esek, beverem az állam, a levegő egy szisszenéssel kiszorul a tüdőmből.


  Hirtelen ráébredek a sokkoló tényre, hogy a lábam a sziklaperemen túl kalimpál.


  –Rakel!


  Barden hangja. Az átjáró túloldaláról hallatszik, és visszhangzik a hegycsúcsok között. Túl messze van, hogysem segíteni tudna.


  Körbepillantok. Nincs semmi, amiben megkapaszkodhatnék, és lassan csúszok lefelé a jégtől síkos sziklán. Csúszok a vég felé.


  Valahol az agyam egy zugában felötlik, hogy tényleg olyan nagy baj-e ez. Biztosan közel vagyunk már a Szentélyhez. Nisai biztonságban van a túloldalon.


  Tessék, a zuhanás nagyon hosszúnak tűnik, majdnem olyan lenne, mint a repülés. És aztán vége lenne.


  Nem lenne többé hideg. Nem lenne többé üresség.


  Nem lennének többé végeérhetetlen utak.


  Nem lenne többé fájdalom.


  Csak a semmi.


  Ekkor hosszú ujjak ragadják meg a csuklómat, és egy kék szempár tekintete fúródik az enyémbe. – Erre még csak ne is gondolj, szirmocskám!


  Luz a törékeny alkatát meghazudtoló erővel visszahúz a sziklaperemre. – Az utasításom úgy szól, hogy juttassalak el benneteket az úti célunkhoz. Jobban örülnék, ha nem a vízmosás fenekéről összekapart dermedt kulimász lennél egy zsákban, amikor erre sor kerül. Na már most. Eltört valamid?


  Kétségkívül zúzódások lesznek a bordáimon az eséstől, és fáj a vállam a rántástól, amivel Luz visszahúzott a peremről. Ráharaptam a nyelvemre, amikor a jégnek csapódtam – érzem a vér rezes ízét a számban –, és ég a felhorzsolódott állam a hideg szélben. – Csak néhány karcolás, ez minden.


  –Nagyszerű! Nahát, akkor hagyjuk magunk mögött ezt a rázós pillanatot, jó?


  Üres tekintettel pislogok válaszképpen.


  –Csak utánad – mondja Luz ellentmondást nem tűrőn, előre mutatva.


  A túloldalon Kip biccentéssel fogad.


  Nisai szemében gyengédség fénylik. – Jól vagy?


  Barden elfurakszik mellettük, és magához ölel. – A csillagokra, Rakel. Már majdnem azt hittem, hogy elveszítelek.


  Sikerül valami mosolyfélét villantanom.


  Én is azt hittem.


  *


  Későre jár, amikor felérünk egy hegygerincre.


  Luz önmagával elégedetten felsóhajt: – Pompás hírem van, toprongyos utazóim. Innentől végig lefelé visz az utunk.


  Előresandítok. Szó, ami szó, a talaj lefelé lejt, de ezenkívül semmi különös. Sűrű szürke felhőbe vész alattunk minden.


  Nekivágunk a ködnek, a levegő minden lépéssel egyre nyirkosabbá válik, mintha icipici esőcseppek álltak volna meg aláhullás közben. Aztán tisztulni kezd a köd, pontosabban mi kezdünk kikecmeregni belőle.


  Az átjáró óta száron vezetjük a hátasainkat. Barden most annyira hirtelen állítja meg az övét, hogy majdnem nekimegyek a farának.


  Meresztem a szemem, de nem látok mást, csak csipkézett sziklákat, jeget, havat és ólomszínű égboltot. – Mi van, Bar?


  –Ott. – Úgy rogyasztja a térdét, hogy a feje az enyémmel egy szintre kerüljön, és majdnem egyenesen előre mutat. – Odalent. Egy völgy. – Áhítat hatja át a hangját.


  És ekkor meglátom. Messze odalent, olyan távol, hogy a szemem már nem képes kivenni a részleteket.


  Vékony, elmosódott zöld folt.


  Élet.


  Első ízben a sultisos völgy óta valami érdeklődésre emlékeztető dolgot érzek. Nem kimondottan kíváncsiság, de lehetne távolabbi rokona.


  Az út lefelé a legmeredekebb ösvény, amin valaha jártam, jóllehet cikcakkban haladunk ide-oda a lejtőn. Az első dolog, ami megváltozik, a szél. Állandó társunk azóta, hogy a hegyek lábánál magasabban vagyunk, üvölt és cibál bennünket. Most, az utolsó gerinc szélárnyékos oldalán elcsendesedik.


  Aztán olvadni kezd a jég. Csepereg a sziklákról, mintha megint Trel barlangjaiban lennék, ahol Ash meg én rátaláltunk Azered csontjaira. Ahol először mutatta meg nekem az eltitkolt sérülékenységét, amelyről fogalmam sem volt. Ahol kezdett köztünk kibontakozni a bizalom.


  Előveszem a köpenyem zsebéből a két füstölőrudat. Ciprus. A gyász első stációja. Majoránna. A második. Miután a többiek elhaladnak mellettem az ösvényen, finoman leteszem a ciprust egy peremre a síró jégdarabok alá. Felajánlás ez, gondolom. Emlékezzék a hegy Ashre, ahogyan én teszem.


  Az élet első jele moha. Aztán alacsonyra növő hanga. Sziklák mellett haladunk el, amelyeken víz csörgedezik, egyre bőségesebben, mígnem apró vízeséseket formál a repedésekben. Már-már zenei a folyékony hangok kórusa. Az orromhoz emelem a majoránnát, és belélegzem, felidézve magamban Ash hangját. Ahogy az edurshai táborban énekelt, mélyen zengő – szantálfához hasonlatosan meleg, füstöt idézőn sötét – dallamokat, amelyek tovaszárnyaltak az éjszakába.


  A bozót hamarosan kezd eltűnni, göcsörtös gyökerek furakszanak keresztül a repedezett köveken halmozódó vékony talajban. Még odébb fűcsomók pettyezik az ösvényt. A hideg felengedőben van, és hamarosan megint kezdek szagokat érezni: a földét Lil patái alatt, a csomókban növő parányi, rózsaszín virágokét, amilyenekhez hasonlót még sosem láttam.


  Virágok. A Seson-területeken túli hegységről korábban csak elbeszéléseket hallottam. És azok halott vidékről szóltak. Kopárságról. Végtelenségről. Mintha nem is lenne valóságos, hanem csak mítoszokban létezne valahol. Az emlékezet peremén. Mostanáig soha nem volt okom kételkedni bennük.


  Hátratolom a köpenyem csuklyáját, és lehajolok, hogy megérintsem a szirmokat.


  Luz jelenik meg mellettem. Idegesítő, hogy ilyen nesztelenül képes mozogni.


  –Ez… – mutatok a virágra. – Hogyan lehetséges ez?


  –Itt annyira más a magasság a környező hegyekhez képest, hogy kedvezőbb a hőmérséklet. És a fő vízforrást már láttad… az olvadás folyamatosan táplálja, még száraz évszakban is. Miért ne lenne lehetséges?


  –A történetekben, amiket ezekről a hegyekről hallottam… Azokban egy szó sem esik erről.


  –Remek! Nekem meg a munkatársaimnak ez az elképzelhető legnagyobb elismerés! – Luz tekintete a fölöttünk lévő gerincre siklik.


  Mozdult valami? Ott. Fémes csillanás. Fegyver? Vért?


  –Hadd találjam ki: nem szándékozol mondani nekem erről semmit, igaz?


  –Kitűnő történetet gombolyíthatnék, szirmocskám. Jó mesélői vénám van. De a Magiszter fenntartja magának a jogot a tájékoztatásodat illetően. És a Magiszter megkapja, amit a Magiszter akar.


  A Magiszter. A Rend. A Szentély. Megannyi nevetséges név. Kíváncsi vagyok, vajon anyám mit gondol minderről. Apám, amikor róla beszélt, azt állította, hogy gyakorlatias. Eleinte ezt találta benne vonzónak. Vajon anyám idővel megszokhatónak találta ezt az ostobaságot? Vagy egyenesen élvezni kezdte a titkokat és játszmákat?


  Folytatjuk az utunkat, és egyre több részletet veszek ki abból, ami feltételezésem szerint a célunk lehet. A hegyek szürke gránitjából egy óriási, köríves építmény van kifaragva, oldalára fektetett kerékhez hasonlatos. De mielőtt még több részletet kivehetnék a kőgyűrű belsejéből, túlságosan mélyre ereszkedünk, és elveszítem szem elől. Csak annyit tudok, hogy nagyobb területen terpeszkedik, mint bármely más építmény, amit életemben láttam Aphoraiban, Ekasyában vagy közöttük bárhol. Hozzá képest még a császári palota és a templom épületegyüttese is kicsinek tűnik.


  Nisai szeme olyannyira elkerekedik, hogy az a benyomásom támad, így nézhetett ki csillagfordulókkal korábban. Egy kisfiú, akit áhítattal tölt el egy nagyszerű látvány. Sosem gondoltam volna, hogy életem során látni fogok valamit, ami elég nagy ahhoz, hogy egy herceg megilletődjön tőle.


  Végül azon kapjuk magunkat, hogy egy üres falra nézünk fel, amely egyébként három, négy, sőt talán öt emelet magasságú lehet.


  –Állj! – kiáltja egy hang, feltehetően egy őré, a fal egy apró nyílásából.


  Luz felsóhajt. – Ugye nem fogjuk tényleg végigcsinálni ezt az egész műsort?


  Az őr, egy ádáz tekintetű, szögletes állú nő, akinek bozontos szemöldöke van, és olyan szürke haja, mint a környező kő, kihajol, és barátságtalan ábrázattal néz le ránk.


  –Jól van, jól van! – mondja Luz. – Köszöntelek, Kőlevél! Bebocsátásért folyamodom az Őseredeti Istenség Szentélyébe egy küldetés keretében, amelyet Hótövis rendelt el.


  Az őr bólint, szemlátomást elégedetten. – Várjatok, ahol vagytok! Küldök értetek kísérőket.


  –Elboldogulok ezzel magam. Csak nyisd ki a kaput!


  –A szabály az szabály, Homokvirág!


  Önkéntelen horkantással felnevetek. Mintha a Hótövis és a Kőlevél nem hangzana elég röhejesen. – Homokvirág?


  Luz felém villant egy mosolyt. Mire észbe kapnék, viszonzom. Egyszer el kell kezdeni.


  Valahol a szikla belsejében csikordulás hallatszik. Aztán egy függőleges vonal jelenik meg a kőben. A vonal réssé válik, és kisvártatva két hatalmas kőtömb gördül hátrafelé a falban, nyíló kapuszárnyak módjára.


  Amikor megállnak, Nisai előrelép, és végigsimít kezével az immár síkba süllyedt felületen. – Micsoda lenyűgöző mechanizmus.


  –Hatásos, mi? – kérdezi Luz fesztelenül, mintha csak egy új szőnyeget mutatna nekünk.


  Megjelenik a Kőlevélnek nevezett nő, és vele számos további őr, akik alakzatot formálva közrefognak bennünket. Mindegyik nőnemű, eltérően az aphorai hadseregtől, amelyben csak néhány nő szolgál, vagy a gárdistáktól, akik között Kip jelenléte különlegességnek számított. Félelmetesnek látszanak. Szikár alkatúak. Bőrüket a hegyvidéki időjárás cserzette. A válluk a rajta lógó szürkés-fehér prémpalásttól csak még szélesebbnek tűnik.


  A kőépítmény belsejébe, egy fal övezte udvarba vezetnek bennünket. Ott további őrök lépnek hozzánk, hogy átvegyék a hátasainkat. Tétovázom. Nem igazán akarom Lilt átadni csak úgy akárkinek.


  –Jó kezekben lesz – mondja Luz.


  –Ajánlom is! – Mogorván nézek, majd lábujjhegyre állok, és egyidejűleg kissé megrántom Lil kantárszárát. Lil lehajtja a fejét, hogy a fülébe beszélhessek. – Ha bármi gyanúsat orrontasz, megengedem, hogy harapj. De csak akkor rúgjál, ha elengedhetetlenül szükséges.


  Megbök az orrával.


  –Jó kislány.


  Végigvezetnek bennünket egy hosszú folyosón, melyet valamiféle zöldes tűz világít meg gyér fénnyel, amiről az Elveszett Könyvtár jut eszembe. Egy hatalmas, kör alakú terembe érünk, amelynek padlója teraszosan lejt a közepe felé.


  Az ajtóval szemközti falat egy óriási szobor uralja, pontosan olyan, mint a Könyvtárban. Egy óriási, ám egyszerű trónon ülő emberalak. A faragott vonásai semmit nem árulnak el a kilétéről. Sima fejbőr és arc, vékony végtagok, az egyik tenyere felfelé, a másik lefelé fordítva. A lábfeje csupasz.


  Asmudtag.


  Nehéz megmondani, mi akar lenni ez a hely. Valamiféle templom? Hatalmas imaterem? Színház, ahol előadók lépnek fel?


  Egy emelvényen, a szobor alatt, számos alak várakozik. Ismét csak nő valamennyi. Az öltözetük mind ugyanabból a zöldes szövetből készült, csekély eltérésekkel a szabásuk között. De nincs köztük semmi egyéb hasonlóság. Magas, alacsony, túlsúlyos, lelencgyerekre emlékeztetően sovány egyaránt akad köztük. Némelyikük olyan, mint a Krónikások, mások kortalannak tűnnek, mint Sephine.


  Vajon anyám az egyik? Felismerném, ha így lenne?


  Luz kettesével veszi a lépcsőfokokat. Amikor szemtől szembe ér a várakozókkal, udvariasan meghajol.


  Senki nem mozdul.


  Nisai elkapja a tekintetem, az arcvonásait aggodalom barázdálja. Tétovázom, majd intek, hogy menjen tovább, mintha egyszerűen csak utat engednék neki a protokollhoz igazodva.


  Érti a jelzésem, és elindul a lépcsőn, az oldalán Kippel. Barden meg én követjük.


  –Császári felség! – mondja Luz olyan hangon, amiről az aphorai parfümkészítő-vizsga jut eszembe, ahogy Zakkurus megbabonázva tartotta a tömeget. – Nisai koronaherceg, Aramtesh trónörököse, hadd mutassalak be az Asmudtag Rend jelenlegi választott tisztviselőinek. A Prokurátorunknak, az Adminisztrátorunknak és a Perceptorunknak.


  –Mijüknek? – mormogom leginkább magamnak.


  –Azoknak az embereknek a hivatalos elnevezése, akik intézik a dolgokat, kijelölik az intézni való dolgokat, és megtanítják embereknek a dolgok intézését. – Nisai ajka alig mozog, miközben hátrasúg nekünk.


  –És – folytatja Luz – a Rend jelenlegi Magiszterének.


  –A személy, aki arról beszél, hogy mit kellene intézni – mormogja Nisai.


  Meglep, hogy a legfiatalabbnak látszó nő lép előre és hajol meg. Amikor kiegyenesedik, szemügyre veszem az arcvonásait. A kezem a medálomhoz emelkedik. A testem többi része megdermed, a lábam a padlóba gyökerezik.


  –Légy üdvözölve, hercegünk! – Elég hangosan beszél, hogy nyilvánvaló legyen, nem csak a herceghez intézi a szavait. Őt meg Luzt vélhetően ugyanolyan illatösszetevőkből faragták.


  –A Rend választott tisztségviselőinek képviseletében szabadjon kiterjesztenem ezt a különleges meghívást a Szentélybe.


  Különleges? Nem tartom valószínűnek, hogy sok látogató tenné meg az utat idáig. Vagy talán ahhoz lehet ennek valami köze, hogy Bardenen és Nisain kívül egyetlen férfit sem láttam az érkezésünk óta.


  –Az isteni Őseredeti nevében – folytatja a nő – kötelességünknek tartjuk, hogy oltalmazzunk téged azoktól, akik támadást szerveztek személyed ellen, lepleződjenek le, bárkik legyenek is, hogy amikor elérkezik a megfelelő idő, visszatérhess átvenni az örökségedet, és fenntartani a birodalom egyensúlyát. Kérlek, tudasd az enyéimmel, ha neked vagy társaidnak szükségetek van bármire a kényelmetekhez.


  Nisai biccent, amely gesztus, vélelmezem, elegáns meghajlással egyenértékű, ha egy herceg alkalmazza. – Roppantul nagyra becsüljük a vendégszerető fogadtatást. Szabadna tudnom a nevedet?


  –Itt egyszerűen Hótövisként ismernek. De azelőtt Yaitának hívtak.


  A szögletes állú őr, aki a Szentély bejáratánál fogadott bennünket, jelentőségteljesen megköszörüli a torkát.


  –Nem fogok hazudni a tulajdon véremnek, Kőlevél – mondja Yaita.


  Az őr – már amennyiben csakugyan őr – nem palástolja a rosszallását.


  Yaita rám néz, és előrelép, az arcán immár túláradón szívélyes mosollyal.


  Nem viszonzom.


  Megpróbáltam elképzelni, milyen lesz ennek az utazásnak a végén. De erre nem voltam felkészülve, hogy az idősebb kiadását látom a saját tükörképemnek, amellyel az otthoni oázis tavában szoktam szembesülni. Laza hullámokban váll alá érő sötét haj, éppen olyan, mint az enyém volt, mielőtt leborotváltam. Ugyanolyan borostyánszínű szempár, túlságosan is távol ülő, hogysem sokan szépnek találják. Döbbenetes. De még mennyire!


  Apró gyerekkoromtól éberen feküdtem éjjelente, és arról képzelegtem, hogy anyámmal beszélek. Mindig is jelen volt ködösen a képzeletemben, afféle jóindulatún derengő alakként. Elmondtam neki mindent, a félelmeimet, a szégyeneimet, a reményeimet, az álmaimat. Elmondtam neki, amikor először sikerült Lillel úgy átugratnom egy száraz patakmedret, hogy nem estem le a nyeregből. Elmondtam neki, amikor észrevettem, hogy Barden arcán szakáll sarjad, és bár éppoly gyorsan leborotválta, arra lettem figyelmes, hogy kezd rám másképp nézni – olyan tekintettel, amiről akkor nem tudtam, azt jelenti, hogy egy nap valami többet fog remélni tőlem, mint amit adni tudok neki. Elmondtam neki, amikor ráébredtem, hogy apám elkapta a rothadást, és hogy mennyire megrémít, amit ez számára és az önzésem folytán, számomra jelent.


  A nő, aki előttem áll, semmit nem hallott ezekből az éjjelente elsuttogott dolgokból. Felkavaróan ismerős ugyan a portré miatt, amit a nyakamban hordok gyerekkorom óta, amikor titkokat meséltem neki a sötétben. Lehet, hogy egykor családot akart. Megszült, életet adott nekem.


  Mindez elmondható róla. De egyszersmind valami más is.


  Egy idegen.


  –Lányom! – szólal meg, remegő hangon.


  Soha nem hittem el egészen, hogy itt leszek. És most, hogy itt vagyok, nem tudok megszólalni.


  Előrelép, sivatagi rózsa és tömjén füstös illatát hozva magával. Gyengéden a kezébe fogja a kezemet.


  Én visszahúzom.


  Ráncba szalad, majd kisimul a homloka. – Biztosan zavarba ejtő, embert próbáló élmény ez, és képzelem, milyen kimerült vagy. Az állataitokat istállóba viszik és ellátják. Valamennyien külön szállást kaptok; manapság van elegendő helyünk, de az Őseredeti a tudója, hogy nem volt mindig így.


  Az utolsó szavak mormogást váltanak ki a Rend többi tagjából. Annyit hallok belőle, hogy „az Ő kegyelmükből”.


  –A koszt nálunk nem olyan változatos, mint amihez szoktál, hercegem, de azt hiszem, úgy fogod találni, hogy a szakácsunk nagyszerű munkát végezve teremt egyensúlyt az ízek és a tápérték között.


  A zöld köntöst viselő kíséret egyik tagja, egy rózsás arcú, folyami sáshoz hasonlatosan vékony nő kissé kihúzza magát, és felszegi az állát.


  –Kérlek, pihenjetek! Holnap reggel találkozunk. Homokvirág addig is mindent megmutat nektek, amire szükségetek van.


  Luz ismét elegánsan meghajol, és elindul lefelé a lépcsőn. Pillanatnyi habozás után Nisai követi, Kippel szorosan a nyomában. Barden egyszerre kérdő és együtt érző tekintetettel néz rám.


  –Várjatok! – Ezt nem tudom elhinni. – Ennyi? Köszöntenek és elbocsátanak, csak így?


  A Magiszter egyszer, lassan bólint. – Reggelig. – Ismét elmosolyodik, majd elindul lefelé az emelvény túloldalán egy ajtó felé, amely szemközt van azzal, amelyen mi bejöttünk.


  Luz visszairamodik, hármasával véve a lépcsőfokokat. Az ujjai a karom köré fonódnak.


  Nem mozdulok.


  Lehajol, hogy az ajka közel legyen a fülemhez. – Jobb lesz, ha a lábadnak eszébe jut, hogyan kell lépnie, szirmocskám, hacsak nem akarod, hogy elkábítsalak, és a palotaőr barátod cipeljen ki innen.


  –Nem mernéd!


  De ha megtanultam valamit Luzról, akkor azt, hogy merné.


  Engedem, hogy kivezessen a teremből.


  Miután kiérünk, elereszti a karomat. – Ez meglepően jól ment.


  –Nekem nem úgy tűnt.


  –Szabadjon vitatkoznom, szirmocskám. Anyád kockázatot vállalt. Kalkulált kockázatot, mindazonáltal kockázatot. Éppúgy megtörténhetett volna, hogy azonnal konklávét hívnak össze. Napokig tartó vita, pusztán azért, hogy eldöntsék, egyáltalán maradhattok-e. De abból ítélve, amit most láttunk, úgy vélem, hogy ha egyszer a tisztviselők tanácsot ülnek, szabad mozgást biztosítanak nektek. – Luz hangja immár fesztelen, mintha semmi gond nem lenne: – Leszámítva néhány megjelölt területet.


  A levegőbe szimatolok. – Érzed ezt?


  Felvonja a szemöldökét.


  –Csak megcsapta az orromat a jajdemeglepő összetéveszthetetlen illata.


  A szemöldök visszaereszkedik. – Örömmel látom a kedves éned visszatérését. De igen, természetes, hogy mivel vendégek vagytok itt, nincs mindenhová szabad bejárásotok. Legalábbis egyelőre. Addig is – megemeli a hangját, hogy a többiek is hallják –, van egy gyakorlótér azoknak, akik szeretnék a testi képességeiket karban tartani. – Barden és Kip mormognak egymásnak valamit a hátam mögött.


  –Az elme karbantartásához – folytatja Luz – van egy irattár. Nem olyan impozáns, mint a császári könyvtár, de biztosra veszem, hogy találni fogtok néhány érdekes szöveget, amelyek más gyűjteményekben nem fellelhetők.


  Nisai eddig ügyelt, hogy szelíd legyen az arckifejezése, de az irattár említésére felcsillan a szeme. Eszembe jut, mennyire szerette volna Ash, hogy a herceg velünk együtt lássa az Elveszett Könyvtárat, mennyire odavan a könyvekért és a tekercsekért.


  Külön szobát kapunk mindannyian egy folyosón, amely éppen annyira görbül, hogy úgy tűnjön, mintha végtelen lenne. Amikor bevezetnek egy helyiségbe, amelynek vaskos kőajtaja valamiképpen olajozottan nyílik egy zsanérszerkezet révén, sötétségre és hűvös, sőt dermesztő levegőre számítok. De van egy fazettás ablak, amelynek üvege szivárványszínű tócsákban teríti szét a nap utolsó sugarait a falon és a padlón; a helyiség majdnem akkora, mint az egész ház, ahol felnőttem. A levegő enyhe, pompás mezei zsálya illat terjeng a gyertyáknak köszönhetően, és amikor kinyújtom a kezem, melegnek érzem a követ.


  –Kellemes, nem? – Luz a fény felé int. – Az épületegyüttes tájolása felöleli a napsugarak útvonalát és a környező hegyek által vetett árnyékot, ahogy a csillagkerék fordul. Most, hogy ilyen kevesen vagyunk, évszakonként kvártélyt váltunk. A hidegnek éjjelente nincs ideje behatolni, de a sötétség óráival járó lehűlés biztosítja, hogy napközben ne váljon fullasztóvá a hőség. Minden alkalommal sorsot húzunk… az egyik kvártély egyszobás cella, a következő lakosztály. Ez elejét veszi a… nem helyénvaló civódásoknak.


  –Minden egyensúlyban van – mormogom.


  –Egyelőre – ért egyet Luz. – Hagylak ismerkedni a részletekkel. Az én kvártélyomat a folyosó végén találod.


  –Tehát közelről szemmel tartasz bennünket?


  –Ahogy a Magiszter mondta, szívesen látott vendégek vagytok, amíg csak maradni szeretnétek. És azt ajánlom, éljetek az invitálással, amíg nem bizonyosodik be megnyugtatóan, hogy biztonságos a visszatérés.


  –Akkor hát foglyok vagyunk.


  –Szó sincs róla. De úgy képzelem, hogy Yaita igen csalódott lenne, ha úgy döntenél, hogy távozol, mielőtt találkoznál vele.


  –Nagy ívben szarok arra, hogy ő…


  –És ha mégis a távozás mellett döntenél, elvárjuk, hogy annyi sultist rágjál, amennyitől teljesen elfelejted, hogy itt voltál, még mielőtt egyáltalán átkelnél a völgyön. Nem szokásom kockáztatni.


  Még ha ki is akarnék jutni innen, azokon a felismeréseken egyáltalán nem vágyom még egyszer keresztülmenni.


  Luz vállat von, és megnyom egy négyszögletes követ, amely hátrahúzódik a falba. Az ajtószárny a helyére fordul, miután távozik, és halk kattanással becsukódik.


  Átvágok a sarokban lévő fényes gránitmedencéhez, amely mellett mély fürdőkád van. Vaskos szappandarabok hevernek egy vesszőkosáron. Az egyiket az orromhoz emelem. Citrus és bazsalikom. Szokatlan kombináció.


  Az ágyon takaró, amelyre hímezve hatszirmú virág díszlik. Dahkai. Éppen olyan, mint az aphorai városbéli faragványok az ajtókon és köveken, noha ez egy kör belsejében van. A matrac kényelmesen süpped alattam, amikor leülök. Puhatolózva megbököm a párnát. Tollal tömött. Kamillával és levendulával keverten, hogy segítse az alvást. Asmudtag Rendje szemlátomást örömét leli a tagjai kényelmében.


  Lesz elegendő idő tisztálkodni és pihenni. De először is tudni akarom, hogy a többiek mit hámoztak ki ebből az egészből. Próbaképpen megnyomom a szerkezetet, amellyel Luz a szemem láttára mozgatta az ajtót. Az kinyílik.


  Odakint a folyosón Kip őrködik a szomszéd ajtó előtt.


  –Hogy van? – érdeklődöm Nisai felől.


  Kip karba fonja a kezét. – Elfáradtál ezen a hosszú úton?


  –Kimerültem.


  –Akkor képzeld el, hogyan érez ő.


  Igaza van. Annyira lekötött a saját fájdalmam, hogy nem figyeltem kellőképpen Nisaira. Nyilvánvaló, hogy a méreg utóhatása még nem múlt el, jóllehet a herceg napról napra erősödni látszik.


  –Tudod, hol van Barden?


  Kip a folyosó vége felé int.


  Elindulok arrafelé.


  Fény ömlik ki egy ajtónyíláson. De nem Barden szobájából. Hanem Luzéból. Egy tekercsekkel telepakolt jókora asztalnál áll. Int, hogy lépjek be, lezuttyan egy székre az asztal mögött, felemel egy tekercset a halomból, és az orra előtt mozgatja.


  –Ideadnád nekem a molshiresszenciát, szirmocskám? Felső polc, balról a harmadik tégely.


  Odaviszem neki a tégelyt, amelyet felismerek a növény leveleiből kivont lilásvörös árnyalatú festékről.


  Luz belemárt egy ecsetet, és vékony rétegben bekeni a tekercset. Mintegy varázsütésre szavak kezdenek megjelenni a már rajta lévők alatt; halványak, és inkább világítanak, mintsem tinta módjára sötétlenek.


  –Hogyan csinálod?


  –Kevés informátorom van, de mind tiszteletben tartják a rendszerünket. Felszíni üzenetként mindig csak olyasmit írunk le, ami teljesen ártalmatlan, ha illetéktelen kézbe kerül. A valódi üzenet alatta van elrejtve. De ha rossz reagenst használ az ember, megsemmisül.


  –Honnan tudtad, hogy ehhez molshir kell?


  Luz az orrára koppint. – Az illat a kód. Bármilyen illatot használunk a tekercsen, van egy hozzávaló reagens. És a kódok rendszeresen frissítésre kerülnek.


  Szemrevételezi a tekercset, de nem árul el semmit a tartalmáról.


  A nyakamat nyújtogatom, és elpirulok, amikor rájövök, hogy ez nem kerüli el Luz figyelmét.


  –Látni szeretnéd, szirmocskám? – Felkel az asztalától, és felém nyújtja a tekercset.


  A pergamenen lévő betűk kusza összevisszaságban sorakoznak. Olvasni a legjobb esetben is komoly kihívás, nem beszélve arról, hogy a két üzenet egymásba folyik. De nem szándékozom Luz előtt színt vallani. Itt mindenki csupa méltósággal és fensőbbséggel teszi-veszi magát, mintha nem lenne büdös, amit szarnak. Luz pedig éppoly idegesítő, mint mindig, mint a homok az ember ruhájában – ha egyszer odakerült, jóformán lehetetlen megszabadulni az összes irritáló szemcsétől.


  Tehát, jóllehet szeretném tudni, mi áll az üzenetben, nem vagyok hajlandó megadni neki az örömöt.


  Végül sikerül kisilabizálnom néhány szót.


  Ekasya.


  Pajzs.


  Tömlöc.


  Halott.


  Csapás minden egyes szó. Pusztán attól, hogy az ember tisztában van valamivel, nem jelenti, hogy nem fáj, ha emlékeztetik rá.


  –Elégedett vagy, szirmocskám?


  Visszaadom Luznak a tekercset, és nyelek egy nagyot. Luz feláll, odalép a kandallóhoz, egy gyertyával meggyújtja a pergament, és a rostélyra veti. A párkányra könyökölve nézi, ahogy az üzenet átható szagú füstként gomolyog felfelé, és a tartalma olvashatatlanná válik.


  Amikor nincs már más, csak hamu, visszatér az asztalhoz, rákönyököl, és a szájába dob valamit, megadva a módját, hogy egy hosszú pillanatig megforgassa a nyelvén. A lehelete gyakorlott, elegáns és úgy kígyózik felém, mintha feladatot teljesítene. Szegfűszeg. – Nem tudsz olvasni, igaz? Sejtettem már akkor, amikor aláírtad a kontraktust a parfümkészítő-vizsga előtt.


  –Még hogy én nem tudok! – vágom rá gyorsan.


  –Ne gondolkodj pályamódosításon, borzasztóan ügyetlenül hazudsz. Másfelől az olvasni tudás hasznos, bármi is az ember mestersége. Olvasás révén eljut az ember bárhová, ahová szeretne. Egyike ez a sok fogyatékosságodnak, amit idővel orvosolnunk kell. – Megint a tűzre néz, a lángok visszatükröződnek a sötétkék szemében. – Bár valószínűleg az lesz a legjobb, ha élünk ezzel a mostani alkalommal.


  –Mit akar ez jelenteni?


  Luz feláll, lesöpör némi láthatatlan port a köntöséről. A mozdulattól feltárul, hogy alatta még mindig az úti ruhája van. Azt gondoltam volna, ő lesz az első, aki le akarja csutakolni magáról az út bűzét.


  Végigfuttatja a kezét a polcokon, levesz egy tégelyt meg egy sor fiolát, amit egy bőrtartóba csúsztat, összegöngyöli és körbeköti. Behelyezi mindkettőt az ajtó melletti csomagba. – Nézz szét kedvedre! Használj bármit, amire szükséged van, amíg odavagyok!


  A pillantásom reflexszerűen a polcokra siklik. Bizonyára százával akadnak itt alkotórészek. Sokukról még soha nem hallottam. – Odaleszel? Hová mégy?


  Visszafordulok az íróasztal felé.


  De Luz már eltűnt.


  3. FEJEZET


  ASH


  –Muszáj életben maradnom! – mormogom a cellafal verejtékező, ragacsos köveinek. – Muszáj életben maradnom!


  Visszatérő szófordulat ez, számtalan órán át számtalanszor ismételgettem, mígnem maguk a szavak majdhogynem jelentés nélkülivé váltak. Talán már csak a puszta hangzásuk köt ehhez az élethez, az érzés, ahogy suttogva kijönnek a számból, bele a tömlöc forró, bűzös levegőjébe. Nélkülük talán teljesen becsavarodnék.


  Azt hittem, ismerem a fájdalmat. A szívfájdalmat és a félelmet, amiért apám csapásnak tekint. A gyötrődést, ahogy ifjonti szemmel végignéztem anyám elfonnyadását, elhalványulását. A mély, marcangoló éhséget, amikor egy gyerek holdakon át végeérhetetlenül egyedül van az utcán, és alig-alig kerül a szájába morzsányi ennivaló. Régi fájdalom. Eltemetett fájdalom. Az emlékezet pengéi az idő múlásával tompulnak.


  Voltak újkeletűbb fájdalmak is. A letaglózottság, amikor láttam Nisait élet és halál között lebegni – egy olyan baj folytán, amelytől meg kellett volna oltalmaznom. A gyötrelmes tudat, hogy én vezettem oda Rakelt, ahol halálát is lelhette volna. Még most is látom az őrt, aki megragadta őt a trónteremben, meg a vörös, nagyon vörös vért, ami a nyakából folyt, ahol a kése megsebezte.


  Utána csak agónia volt. A fájdalom, amikor többé már nem én voltam.


  Immár tudom, hogy soha nem tapasztaltam meg, milyen az igazi fájdalom.


  Egyáltalán nem.


  Vajon hány hold óta vagyok itt? Kettő? Három? Négy? Elég régóta ahhoz, hogy nagy szakállam nőjön, elég régóta ahhoz, hogy megteljen mocsokkal.


  Ez idő alatt szurkáltak, vagdostak, egyik fiolányi vért a másik után csapolták le az ereimből. Utána felhevített fémeszközök által ejtett vörös hurkák következtek. A karomat egy csörlővel feszítették, amíg ki nem mozdultak a vállízületeim, csak hogy Zostar fekete köpenyes, orvos céhbeli segédei számolhassák a szívdobbanásokat, amíg az ízületeim émelyítő kattanással visszatérnek a helyükre.


  És maga Zostar? Ő beéri azzal, hogy parányi, roppant éles szikékkel szeletkéket metsz ki a tetoválásaimból; a takaros, tintával varrt bőr- és húsdarabok remegnek a tárolótégelyekben, miközben elviszi őket, mosolyogva, valahová, ahol a hátborzongató kutatásait egyébként végezni szokta.


  Mindezek közepette a testem gyógyul. Még ha a középső lábujjam, amit eltávolítottak, nem is nő vissza a feltételezésük szerint, a seb mindössze néhány napon belül begyógyul a csont felett, hús és lágy bőr fedi be.


  Nem is egyszer azt kívántam, bárcsak ne így lenne, bárcsak gyógyulás helyett a testemet legyűrné a fertőzés vagy a vérveszteség, és eltávoznék a halandók birodalmából.


  Ugyanis következtek a hosszú éjszakák, amikor ráébredtem a perzselő ködön át, hogy Zostar valószínűleg arra utasította a segédeit, ne tegyenek többé Linod elixírjéből a vizembe. Remegve, verejtékezve töltöttem az éjszakákat, amelyek során a padlóra ürítettem a gyomromat, mert nem tudtam eljutni a kübliig. Öklendezve fetrengtem, görcsösen rángatózó testtel, még jóval az után is, hogy már nem maradt bennem semmi, ami kijöhetne. Aztán elszégyelltem magam a sok-sok alkalom miatt, amikor meghalni vágytam azt kívánva, bárcsak csődöt mondana ezúttal az átok, ne folyna tovább a vér az ereimben, hogy megint egész legyek.


  De még a legrosszabb pillanatokban is akadtak távoli fénypontok.


  Egy borostyánszínű szempár, amely szenvedélyes állhatatossággal sarkall vagy gyengéd törékenységgel kérdez. Egy mosoly, amelytől melegség árad szét a mellkasomban. A sivatagi rózsa illata.


  Nem felejtettem el, miért muszáj életben maradnom.


  Rakel odakint van, valahol messze, e fölött a sziklabörtön-labirintus fölött. A fényben. De meddig? Fogalma sincs, ki állt valójában Nisai megmérgezése mögött. Ki vadászott ránk szerte a Birodalomban. Ki vadászik rá továbbra is.


  A közelmúltbéli alkalmak közül a legrosszabb az volt, amikor a fogva tartóim annyira elárasztották a légmentesen lezárt helyiséget maró füsttel, hogy fuldokolni kezdtem, karomként görbülő ujjakkal próbáltam feltépni a torkomat, hogy levegőhöz juthassak, és csakis azért nem adtam fel, mert arra a két emberre gondoltam, akiket a legjobban szeretek a világon.


  Vajon hol vannak? Együtt vannak? Úgy képzelem, hogy valami biztonságos helyen kerestek menedéket; Rakelt láz módjára hevíti az eltökéltsége, hogy rendbe hozza a dolgokat. Nisai a közelében marad, amíg nem lesz magabiztos egy tervet illetően. A teljes képet tartja szem előtt, azt, hogy mi forog kockán, és hogy a fenyegetés megannyi helyről jöhet a fővároson belülről vagy kívülről. Hogy bizonyosságot kell szereznie a következő lépése előtt.


  Vajon megfordult már a fejében, hogy a legnagyobb ellensége az apja orvosává kinevezett ember? Az a személy, aki régóta a legközelebb áll a császárhoz, hacsak Kaddash mostanra nem adta meg magát a Csapásnak? Aki kikövezte az utat Iddo számára a régensséghez, és akinek kétségkívül szándékában áll ismét lecsapni Nisaira.


  –Muszáj életben maradnom! – suttogom a falnak. – Kiutat kell találnom innen!


  –Ash? – A halk hang a szomszéd cellából hallatszik.


  Túlságosan elcsigázott vagyok, hogysem mozdulni tudnék, csupán egy halvány, szomorú mosoly jelenik meg az ajkamon. Mielőtt az Ekasya alatti tömlöcrendszerben találtam magam, sosem gondoltam volna, hogy megkönnyebbülök a tudattól, hogy a falnak füle van.


  –Ash, el kell mondanom neked valamit. Fontos. – Del majdnem kamaszos hangja csicsergésként kezdődik, és végül mutálva kisiklik.


  Talpra kecmergek, a nyakamat forgatom, hogy megszabadítsam a merevségtől, és átvágok a szemközti falhoz. A cella hátsó sarka mellett repedés van a habarcsban vállmagasságban, ha a hátamat a forró, nyirkos falnak, a fekete, ekasyai kőnek vetve ülök, ami olyan meleg, mint amilyen a napon szokott lenni odafent, a felszínen. A repedés éppen annyira széles, hogy a hangot hallhatóvá tegye.


  –Itt vagyok! – mormogom a résbe.


  –Hála legyen az Ikreknek! – Del hagmiri akcentusa elég markáns ahhoz, hogy még suttogva is nyilvánvaló legyen, elárulva a tényt, hogy a fiú csak nemrég jött el a hegyekből. A bátyjával látogatott a fővárosba, és nyilván egyikük sem volt felkészülve az ekasyai piac nyomására. Elszakadtak egymástól, és Del azon kapta magát, hogy eltévedt a város küllőszerű sugárútjai között húzódó fekete sikátorok alkotta nyomornegyedben, és belebotlott két nagydarab férfiba, akik elrabolták, megkötözték és egy szekér hátuljára hajították. Csak annyit figyelt meg, hogy mindkettejük csuklójának belső oldalán tetovált nap feketéllik.


  A Perzselő Nap Testvériség.


  Kegyetlenség lenne megmondani neki, de az, hogy a Perzselők ilyen röviddel a városba érkezése után rátalálnak… nincs rendjén. Lefogadom, a bátyja eleve úgy tervezte, hogy nem csak a cédrusolajat fogja eladni, amit heteken át idecipeltek a hátukon az Alet-hegységből.


  Márpedig ha ez a helyzet, akkor sújtsa Esiku anya haragja ennek a szegény fiúnak a hitvány családját. Senkinek nem lenne szabad ennyire fiatalon idelent lennie.


  –Mi az?


  –Lark hallott valamit.


  Larkai az ekasyai nyomortelepről való lány, aki a Delén túli cellában van. Még fiatalabb. Nem érhetett meg többet nyolc csillagfordulónál szegény nyomorult. A cellájának Delével közös szellőzőkürtője van, ami a párás levegőn kívül átengedi azokat a fojtott hangokat is, amelyek a palotát meleg vízzel ellátó távoli ásványforrások felől érkeznek. Így vagy úgy, a cellák közötti és a rácsozott folyosón keresztüli suttogások révén a rabok kialakítottak valamiféle hírközlési láncot.


  Legutóbb úgy számoltam, hogy összesen huszonnyolcan vagyunk a kotorékszerű alagútrendszernek ebben a szárnyában. Többségük a fővárosi nyomortelepekről, de néhányan, köztük Del, távolabbról valók. Én vagyok a legidősebb, féltucat csillagforduló van köztünk. Nyamvadt életemben először magától értetődően vezető szerepben találom magam, a fiatalabbak hozzám fordulnak iránymutatásért, bármennyire szeretném is, ha nem így lenne. Eleinte azon töprengtem, Del vajon nem Zostar spionja-e. Egy trükk, hogy szorosan szemmel tartson. De nincs értelme ilyen céllal ennyire sokakat itt tartani, szóval a szívem elhiszi, hogy őszintén és komolyan beszél.


  A fal felé fordítom az arcomat. – Akkor hát, ki vele!


  –Kihallgatta két vizsgáló beszélgetését.


  A vizsgálók. A kölykök ezzel a névvel illetik az orvosokat, akik Zostarral dolgoznak. Vagy Zostarnak – minél régebben vagyok idelent, minél többet látok és hallok, annál inkább úgy tűnik, hogy ekként áll a dolog. De arról fogalmam sincs, hogy Zostar dolgozik-e valakinek. Talán csakis a saját céljaiért dolgozik.


  Az igazat megvallva, ez megrémiszt.


  Valami nekisúrlódik a kő másik oldalának, amikor Del egyik lábáról a másikra helyezi a súlyát. – Nemsokára nekilátnak egy újabb körnek. Az egyik azt mondta, egyre közelebb járnak a válaszokhoz. A másik azt mondta, hogy előkészíti a Szobát.


  Önkéntelen rázkódás fut végig rajtam. Nyilvánvalóan arra próbálnak rájönni, mi az, amitől ilyen gyorsan gyógyulok. A Szobáról nekem azok az alkalmak jutnak eszembe, amikor ki szoktak tenni különböző füstöknek és gőzöknek, némelyik kellemes, némelyik kifejezetten ártalmas, mint például a robbanás szülte por. Bár megtanultam, hogy még a kellemesek is hordozhatnak pofont. Nem bírok már ki ott sokkal több alkalmat. Még ha a testem állja is, az agyam a legutóbbi kör után nagyon gyatra állapotban volt.


  –Ash?


  –Itt vagyok.


  –Van még valami. Azt mondták, hogy ezúttal a fiatalokat is bevonják.


  Micsoda kegyetlenség, hogy Del már kénytelen magára nem fiatalként gondolni, pedig még szőr sem sarjad az állán. De senki nem fiatal már többé, aki eltölt idelent valamennyi időt. Néha olyan öregnek érzem magam ettől, mint amilyen a császár. Máskor meg alig többnek gyereknél.


  Vajon mit tartogat számunkra Zostar? A gyerekekben semmi közös nincs, leszámítva, hogy egytől egyig nem kívánt gyerekek, vagy olyan helyre tévedtek, ahová nem kellett volna.


  Olyan helyre tévedtek, ahová nem kellett volna. Ez előhívja az agyamban annak a napnak az emlékét, amikor találkoztam Nisaival. Amikor rajtunk ütöttek… a Perzselők.


  –Del! Történt veled bármikor olyasmi, amit nem tudtál hova tenni? Úgy értem, mielőtt Ekasyába jöttél. Esetleg amikor kisebb voltál. Talán elveszítetted az eszméleted, vagy magadhoz térve azt vetted észre, hogy… csináltál bizonyos dolgokat.


  –Miféle dolgokat?


  –Tettél kárt bármikor bárkiben?


  Csend támad a fal túloldalán.


  –Egyszer – suttogja a Del – egy fiú a faluban elvette a horgászbotomat. Azt mondta, hogy behajít a folyóba, és kifog, mint egy angolnát.


  –És mi történt?


  –Nagyobb volt, mint én. Gyorsabb. Nem tudtam, mit csináljak. A hajamba dobta a horgot, és az beakadt a fülembe. Égett, mint öt pokol együttvéve, ő meg rángatott a folyó felé. Sebes volt a folyó aznap. Zúgott, és fehéren tajtékzott. Szóval, fellöktem a fiút. Ráesett egy kőre. Akkor ettől jól éreztem magam. De utána napokig sántított. Borzasztó érzés volt.


  Elfojtom a késztetést, hogy megkönnyebbülten felnevessek, inkább a nyakamat mozgatom, hogy kilazítsam az elmerevedett izmaimat. – Csak megpróbáltál védekezni.


  –A szüleim nem ezt mondták. Azt mondták, valami gonoszságot cselekedtem. Azt mondták, átkozott vagyok.


  A feszültség visszatér, és elszorul tőle a szívem. – Átkozott? – Az imaszíjért nyúlok, amely már nincs ott a karomon.


  –Igen. Mert a szentségtelen napokon jöttem világra. – Lenyeli az utolsó szó végét, mintha a zokogást próbálná elfojtani. – Doskai napjaiban születtem.


  Léptek zaja hallatszik a folyosó végéről. Először értem jönnek; mindig értem szoktak jönni először. Alkalmanként szokták vinni Delt vagy Larkot, őket csak kikérdezni. De pusztán az, hogy fizikailag eddig nem tettek bennük kárt, nem jelenti, hogy a hang a fejemben nem mond igazat: Amikor velem kapcsolatban elfogy a türelmük, kísérletezni kezdenek majd a fiatalabbakkal.


  Lehet, hogy az istenek valóban hátat fordítottak nekem, de ha nem juttatom ki innen Delt, Larkot meg a többieket, ki tudja, minek lesznek kitéve.


  A léptek közelebb érnek. Négy pár láb. Soha nem küldenek kevesebbet négy őrnél, dacára a bilincseimnek. És most, hogy Linod elixírje immár nem tompít többé, úgy tűnik, hogy mindegyikük fokozottan ideges; elárulják magukat az óvatos pillantásaikkal és a kifehéredő bütykeikkel.


  Nem hibáztatom őket.


  –Ash? – Del hallgatott a vallomása óta, de biztosan hallotta az őrök közeledtét.


  –Próbálj pihenni egy kicsit! Itt leszek megint, mire észbe kapsz. Találni fogunk kiutat innen, ígérem!


  *


  Becsapódik mögöttem az ajtó.


  Ez nem a Szoba.


  Míg a Szoba nem sokkal tágasabb a cellámnál, ez a hely hatalmas, nagyobb, mint harminc-negyven cella együttesen. Emeletekkel feljebb van – félig taszigáltak, félig ráncigáltak az egymást követő kőlépcsősorokon. Mivel jóval magasabban van az Ekasya-hegy belsejében, nem lennék meglepve, ha ez a tér egy egész szint felét elfoglalná. Mi volt az eredeti rendeltetése? A császári épületegyüttes raktárhelyisége lehetett? Fegyvertár?


  Gyéren van megvilágítva, de még így is érzem, hogy a körben a falakra és a támpillérekre erősített vas falikarokban lévő gyertyák nem faggyúból vannak, mint ahogy a többi ezen a helyen. Hanem valami ide nem illő módon tisztább anyagból. Viaszból. Nem is kicsit drágák ezek egy rabnak.


  Hullámzik minden a vibráló fényben. Vagy talán csak a kimerültségem miatt látom így. De esküdni mernék a könyörületes Azeredre, hogy alakok figyelnek a falak rácsozott nyílásai mögül.


  És aztán megcsapja az orromat az illat. Parfüm. Fogalmam sincs az összetevőiről, de drágának tűnik, korántsem olyan, mint Zostar orvosaié vagy éppenséggel az övé, amitől mindig fertőtlenítő fenyőszaga van. Mi dolga akadhat idelent bárkinek is, akinek módja és kedve van költséges illatszert használni?


  Bizonyára elment az ép eszük.


  A helyiség túloldalán, a hatalmas terem másik végében egy ajtó nyílik. Három férfi lép be lassan; vértet viselnek, amelyen nem látszik sem tartományi címer, sem a palotabéliek császári alakulatjelzése. A kilétükre, hovatartozásukra utaló egyetlen jel a fekete, keményített bőrre bélyegzett napkorong.


  Már a látszat kedvéért sem próbálják palástolni a szövetséget az Orvoscéh és a Perzselők között. Hideg rettenet karmai kúsznak felfelé a gerincemen – vajon mi tett lehetségessé ilyen vakmerőséget?


  A jövevények közül kettő nagyobb darab nálam. Másfélszer nehezebb, tagbaszakadt melákok, treli bikákéhoz hasonlatosan vaskos és kemény izmokkal. Nekirontani valamelyiküknek olyan lenne, mint nekirontani a falnak.


  Az Egyes Számú Meláknak sűrű, sötét szakálla van, amiben madarak fészkelhetnének. A másik hasonló szőkében, a mellkasa bozontja szalmára emlékeztetően türemkedik ki a bőrmellényéből.


  A harmadik férfi nagyjából ugyanakkora, mint én. És a lépte könnyedségéből ítélve lefogadom, hogy a lába éppoly fürge; a karcsú lábszár és a kidolgozott vádli arra vall, hogy ügyes, és képes álló helyzetből ugrani. Ő az, akivel vigyáznom kell.


  A legkevésbé az hiányzik, hogy küzdeni kényszerüljek. Itt ne. Most ne. Úgy ne, hogy később is kénytelen leszek, amikor teljesítenem kell az ígéretemet, hogy biztonságba juttatom Delt és a többieket. És utána, amikor azért kell majd küzdenem, hogy eljussak Rakelhez és Nisaihoz.


  A szőke Perzselő egy fakardot hajít felém.


  Hagyom, hogy koppanjon a kövön. El tudok viselni egy verést. Sajgó tagokkal, ám elégedetten térek majd vissza a cellámba, és hamarosan meggyógyulok.


  A szőke Perzselő elmosolyodik, mintha csak egy játékról lenne szó, és nála lenne az összes ütőkártya. – Ha nem küzdesz, idehozzuk az egyik gyereket, hogy csinálja ő helyetted.


  Efelől nincs kétségem.


  Veszek egy mély lélegzetet, hosszan, kontrolláltan kiengedem, majd odalépek a gyakorlófegyverhez, és felveszem. Puha fenyő a náluk lévő fém ellen. Zostar ezekkel az emberekkel talán nem törődik, de nagyon is törődik az erőforrásaival. Úgy fest, nem olyan ember, aki tolerálná a szükségtelen veszteséget, amelyet az okozna, ha egyenlő feltételeket biztosítana számomra.


  Mihelyt felveszem a kardot, a két nagydarab Perzselő elindul egyenesen felém. Lefogadom, hogy egyszerre fognak nekem rontani. A trió kisebbik tagja azonban máris elkezd nagy ívben oldalvást kerülni. A fürge. Nem kétséges, hogy oldalba akar kapni, amíg a társai lekötnek.


  Ez nem lesz elég.


  Megfogadtam, hogy életben maradok, és életben is fogok maradni.


  A fali gyertyák nyújtotta fényen túl homályba vesző alakok gyülekeznek a rácsok mögött. Jóságos Esiku anya, vajon hányan vannak? Egyesek csendben figyelnek, mások nevetgélnek egymással. Ha ilyen sokan vannak, bizonyos, hogy ez a művelet – bármi legyen is – nem teljes titoktartás közepette zajlik. Talán még csak nem is nyílt titok. Fürkészve vizslatom őket, vajon melyikük áraszt parfümillatot, de ekkor a szőke ellenfelem felemeli a fejszéjét.


  Megcsillan a penge a gyér fényben, a hátsó része kegyetlen kampóban végződik. A támadóm felém lendül, én pedig félreugrok, de gyorsabban visszanyeri az egyensúlyát, mint szeretném. Vajon alábecsültem? Vagy azt becsültem alá, hogy a sovány kásakoszt mennyire rontja a saját reakcióidőmet?


  A sötét hajú barátja lesújt a kardjával, és még éppen időben emelem fel a fa játékszeremet. Eltörik, szálirány mentén hasad, minek folytán olyan érzésem támad, mintha a csuklómban lévő csontok ugyanazon vonal mentén törnének el.


  A fegyver immár fele olyan hosszú, mint eredetileg volt. De engem nem zavar, ráadásul így hegyesebb is. Görnyedten perdülök, lehúzódva az ellenfelem által védett szint alá, és a kardcsonkkal felfelé szúrva átdöföm a lágy húst az álla alatt. Túlméretezett árpászsákhoz hasonlatosan dől el.


  A szőke barátja arcáról eltűnik a vigyor.


  Kerülgetjük egymást. Tudja immár, hogy nem ő áll nyerésre, és lépteinek a bizonytalansága arra vall, hogy korántsem erre számított. Nagy ívben suhogtatva a fejszét nekem ront. Hátrálni kényszerülök, kígyózón térve ki a rettenetes csapások mindegyike elől.


  Elveszítettem szem elől a harmadik Perzselőt, a kicsit, de hallom. Csendes léptekkel mozog, és már-már hangtalanul, lélegzik mögöttem.


  Sokkal hangosabb zaj hallatszik az aréna pereme felől. Az egyik súlyos ajtó nyikordulva kinyílik. Felpeckelt szájú ember fojtott kiáltásai következnek. Csizmatalpak súrlódása a kövön. Olyasvalakik lépteinek velejárójaként, akik, könnyed lábú ellenfelemtől eltérően, a legkevésbé sem igyekeznek leplezni a jelenlétüket.


  Kitérek egy újabb fejszecsapás elől, és megtévesztésképpen oldalra mozdulok, így a melák túllő a célon, és elveszíti az egyensúlyát. Elegendő időm van több lépésnyire eltávolodni tőle, és hátraperdülve szemügyre venni az újonnan érkezetteket.


  Fel voltam készülve három, négy, esetleg öt újabb Perzselőre.


  Csak kettő érkezett.


  És, Esiku irgalmazz, egy lány.


  Alabástromfehér arcát részben eltakarja a szájpecek, zöld szeme félelemtől tágra nyílt a szorosan megkötött szövet fölött. A haja zsíros, és akár a folyami sás, csimbókokban lóg. Barnának lehetne nézni, amilyen mocskos, de rőt színe annyira erőteljes, hogy még így is látható.


  Ne. Az nem lehet. De a lány ugyanolyan fűzfaszerű kecsességgel húzza ki magát, amilyet a Császári Könyvtárban láttam valakitől, aki könyveket egyensúlyozva, létrákon állva töltötte a napokat. Kecsességgel, amely a többnyire losi papagájhoz foghatóan bőbeszédű Esariknak mindig teljesen torkára forrasztotta a szót.


  –Ami?


  A kinézetéből ítélve itt van már egy ideje. Sokkal soványabb, mint amikor legutóbb láttam, holdakkal ezelőtt. A szutyokfoltos tunikája lóg a testén, a kulcscsontja a nyakánál szembetűnőn kiáll.


  Megpróbál mondani valamit, de a szájpecek elfojtja a szavakat.


  A jobbján álló őr megrántja a karját.


  Legjobb tudomásom szerint Ami az utolsó barátom a fővárosban. De őt miért fogták el? Miért hozták ide, hogy megmutassák nekem?


  Higgadtságot kényszerítek magamra. Lehetséges, hogy Ami csupán csalétek. Elterelik vele a figyelmem, hogy lerohanhassanak.


  De nem támadnak rám.


  Ehelyett ketten széthúzzák Ami két karját. A harmadik elhúzza a pengéjét Ami torkánál, vércsepp serken a nyakából, kegyetlen imitációjaként annak, ami Rakellel történt azon a végzetes napon a trónteremben. A férfi jelentőségteljesen meglengeti a tőrét a levegőben, ostoba arcán buja vigyor ül.


  Tudom, mi van, éppoly jól, mint az egyszeregyet.


  Meg fogja ölni.


  Hacsak nem ölöm meg én őt előbb.


  És ekkor ront rám a többi őr.


  Az első elől lebukva kitérek. A másodikat nekivágom az egyik kőoszlopnak, és komor elégedettséget érzek az orra törését kísérő reccsenés hallatán, mielőtt élettelenül a padlóra roskad. A fakardom maradéka a homlokán találja el Ami fogva tartóját. Félrecsúszik, de így is felhasítja a fejbőrét annyira, hogy vér folyjék a szemébe.


  –Mögém! Gyorsan!


  Megragadom Ami kezét, aki botorkálva előrelép, elveszti az egyensúlyát, és az aréna padlójára rogy.


  Azered leheletére, nagyon legyengült.


  Az ajtó megint kinyílik.


  Újabb Perzselők. Kettő. Négy.


  Mindegyik helyébe, akit levágok, új lép. Nem tudom megvédeni Amit. Lehetetlen. Túl sokan vannak.


  Az ott egy palotaőri uniformis köztük? Mit csinál itt egy palotaőr? A trónteremben történtek után, ahol az árnyék-énem oly sokukkal végzett, nem ölhetek meg még egy császári szolgálatban állót. Nem is fogok. Ez biztosan tévedés.


  De közeledik, a Perzselőkkel együtt.


  Alkalmasint Zostarnak dolgozik. Hogyan teheted? – ordítanám legszívesebben. A kínzók oldalán küzdesz. Nem csak az én kínzóimén. Delén. Larkén. A többiekén. Ezek ártatlan gyermekek bántalmazóival vannak.


  Miközben hárítok egy csapást, elkezdődik a viszketés. Az égés a bőrömre tetovált vonalak alatt. A kibomlás érzése. A küszöbön álló elkülönülésé.


  Ne!


  Kapják meg, amit akarnak, mondja egy másik hang. Ismerjék meg az igazi fájdalmat.


  4. FEJEZET


  RAKEL


  Nem jön álom a szememre.


  Még életem alighanem legellazítóbb fürdője után sem. Ez az ágy annyira rohadtul puha, és a párnák még rosszabbak. A jobbára úton töltött holdak során, és sokszor szabad ég alatt hálva bármit megadtam volna egy kis kényelemért. Most ez a sok babusgatás eredményezi azt, hogy egy szemhunyásnyit sem alszom.


  Legalábbis ezt mondom magamnak. Könnyebb a bútort hibáztatni, mint a félelmet attól, amit az elalvás hozhat – szürke szempárt, melyet nem fogok látni soha többé, az ismerős jelenléte nyújtotta biztonságérzetet, miközben őrködött, amikor tábort vertünk, az első és az utolsó csókot, melyet egy tömlöcrácson keresztül loptam.


  Az álmok csak arra jók, hogy sírva ébredjek. Könnyebb belefeledkeznem az éber elmémet dúló viharba, amely egyetlen gondolat körül kavarog.


  Tizenhét csillagforduló.


  Tizenhét csillagfordulón át azt hittem, hogy én okoztam anyám halálát. És amikor végül találkozom vele, ez az idegen, ez az úgynevezett Magiszter azt mondja, hogy „majd holnap” mindent elmagyaráz? Az egyetlen ember pedig, aki olyan benyomást keltett, mintha vezető lenne, csak úgy fogja magát és lelécel a legcsekélyebb figyelmeztetés nélkül?


  Korog a gyomrom. Nem tudtam enni lefekvés előtt. Túlságosan zaklatott voltam. De most, hogy csend van, és különben sem megy az alvás, egy éjszakai falatozás nem jönne rosszul. A Magiszter végső soron azt mondta, hogy a szakács örömest ellát.


  Egy sóhajtással lelököm magamról a takarót.


  Futólag szemügyre veszem a gyűrött úti ruhák sarokban álló halmát, és elvetem a gondolatot. Inkább kiveszem az ágy lábánál álló ládából az egyik tiszta köntöst. Szemrevételezem magam a tükörben. Korábban soha nem volt zöld holmim. Nem illik rám, az ujja túl hosszú, a szegélye nem ott van, ahol lennie kellene, a bokám körül, hanem a padlót söpri. De még én is kénytelen vagyok belátni, hogy a szín jól áll nekem.


  Ahogyan a Magiszternek is jól áll.


  Hm. Ez majdnem elég ahhoz, hogy inkább letegyek az evésről. Majdnem.


  A folyosón tétovázom. Fogalmam sincs, merre vannak a konyhák. Bár feltételezem, hogy akár jobbra, akár balra megyek, az ívben kanyarodó folyosón úgyis odajutok végül.


  Akkor balra.


  Hátborzongató a csend, ahogy egymást követő ajtók előtt haladok el. Már-már azon vagyok, hogy visszafordulok, gondolván, rossz irányt választottam, amikor az orrom jelzi, hogy nem így van.


  Megdermedek, a lélegzetem elakad.


  Frissen sült kenyér otthonos, meleg illata sodródik felém. Valami mást jelent számomra, mint egykor, és nem akarok erre gondolni. Ez Ash kedvenc illata. Ő mesélte nekem, hogy kicsi korukban hogyan lógtak el a konyhába Nisaival kora reggeleken. Hogyan sürögtek-forogtak körülöttük a szakácsok, szeleteket adva nekik a kemencéből frissen kikerült legszebb cipókból. Hogyan érezte ettől úgy, mintha végre otthonra lelt volna.


  Kezdek szédülni a légszomjtól. De még mindig nem veszek levegőt. Fontolóra veszem, hogy visszamenekülök a szobámba. Jobb az üres gyomor, mint bizonyosan alámerülni az emlék okozta fájdalomban.


  De hát nem tudom életem hátralévő részében elkerülni, hogy kenyérillatot érezzek. Előbb-utóbb kénytelen leszek megtanulni együtt élni ezzel.


  Lehunyom a szemem, kényszerítem magam, hogy vegyek egy mély lélegzetet, majd továbblépdelek a folyosón.


  Az illatot követve lemegyek egy szűk lépcsősoron, aztán át egy kicsiny ajtón. Úgy tűnik, a szolgálószemélyzet itt még mindig félreeső bejáratokat használ. Amikor kinyitom, ölelésként vesz körbe a meleg levegő, és a szakács, akivel szemközt találom magam, olyan szélesen mosolyog rám, hogy arra gondolok, talán ő is megölel.


  Megtorpanok, ő pedig mindentudón bólint, és odébb lép, hogy levegyen egy mázas kerámiatányért. Hatalmas, háromszögletű, ujjnyi vastagságú kenyérszelet kerül rá fűszeres kecskesajttal. Összefut a nyál a számban.


  –Köszönöm! – sikerül kinyögnöm, miközben ő a sarokban álló asztalhoz terel. A sarkot szelíd fénybe vonják az égő széndarabok, melyek visszatükröződnek a mennyezetre erősített tartókon függő sok-sok rézedényen.


  A Rend fél tucat tagja ül az asztal közelebbi végénél. Nem rémlik, hogy jelen lettek volna az érkezésünkkor, de ugyanolyan zöld köntöst viselnek, mint amilyet itt a jelek szerint mindenki.


  –Nem értek egyet, Payuz – mondja az egyik nő éles hangon. – Tenet Tizenhat a lélek tisztaságára utal, ami az Asmudtag akaratát irányító szertartás sikerességéhez szükségeltetik.


  A Payuznak nevezett nő a fejét ingatja. – Te mindig mindennek ezoterikus értelmezést adsz. A Tenet Tizenhattal a régiek egyszerűen csak arra emlékeztetnek, hogy az ember mosson kezet kezdés előtt. Máskülönben azt kockáztatja, hogy beszennyezi az alkotórészeket.


  A társaság egyik fele nevet, a másik fele méltatlankodva cicceg válaszul.


  Átpillantok felettük a tűz irányába, ahol még egy alak ül, a tányérja fölé hajtott fejjel, elgondolkodón vagy imádkozva. Elvan szépen magában. Cseppet sincs kedvem beszélgetni, ezért arra jutok, hogy ő a jobb választás.


  Nem akarván túl közel ülni az idegenhez, a tűzhöz legközelebbi kőlócát választom. A lángoknak köszönhetően a kőlap szerencsére egyáltalán nem hideg.


  –Én is pont odaültem mindig, amikor ideérkeztem.


  Remek. Ezen a helyen valószínűleg mindenki szívesen társalog. Lebámulok az ételemre, és azt remélem, ebből rájön, hogy én kivétel vagyok a szabály alól.


  –Bár azt hiszem, már csillagfordulók óta nem vagyok oda a melegért… Aphoraiban túlságosan nagy ilyenkor a hőség szerintem.


  Az asztal közepéig, a fénybe csúsztatja a tányérját.


  A büdösségit, hogy éppen…


  –Nem tudtál aludni? – kérdezi a Magiszter. – Úgy rendelkeztem, hogy a legjobb szobánkat kapd.


  –Ez része a problémának.


  Az arcomat fürkészi, aztán bólint. – Az ágyak. Nekem is eltartott egy darabig, hogy hozzászokjak a puhasághoz.


  Mintha a fejembe látna. Bosszúsan harapok egyet a kenyeremből, és szándékos lassúsággal rágom meg. A sajt finom, a kaporízesítést tökéletesen eltalálták. Nem vagyok hajlandó hagyni, hogy elrontsák nekem a jó sajtot.


  –Az ággyal nincs gond – hazudom. – A levendulával van a párnákban. Nem rajongok a levenduláért.


  –Ó!


  Eszembe jut a repülősó-szagolgatás, miután Luz – akit én akkor csak mint Zakkurust, Aphorai parfümkészítő nagymesterét ismertem – elkábított. – Hosszú történet.


  –Talán egy napon majd elmeséled nekem.


  –Lehet. Ha elárulod, hová ment Luz.


  –Homokvirág a Rend ügyeit intézi.


  –Hadd találgassak, nem mondhatod el nekem, mivel én nem vagyok a Rend tagja.


  A Magiszter a többiek felé pillant, akik belefeledkeztek a heves vitájukba. – Sajnos így van.


  Legszívesebben nyaggatnám. Vajon tud a tekercsről, amit Luz kapott? Vagy Ash haláláról? De túlságosan is emlékeztet Sephine-re, akiből soha nem tudtam válaszokat kiszedni. Egyelőre felülkerekedik a késztetés, hogy védjem magam, hogy ne kezdjek olyasmibe, aminek a vége az lehet, hogy gyámoltalanul sírni fogok.


  Hosszúra nyúlik köztünk a csend, de úgy látszik, hogy őt nem zavarja. Végül az asztalra helyezi a kezét, és közelebb húzódik, miközben lopva újabb pillantást vet a többiekre. – Ha szeretnél négyszemközt beszélni, a szobám odébb van a folyosón. Nemigen szoktam hajnalig elaludni.


  –Bűntudatod van valami miatt?


  Még csak a szeme sem rebben. – Úgy találom, hogy ilyenkor megy a legjobban a munka. Lemondtam mindenről, hogy itt lehessek. A családomról. Az otthonomról. Elkövetek minden tőlem telhetőt, hogy értelmet adjak ennek az áldozatnak.


  Ó, na tessék! A mártír. A nemeslelkű. Aki oly sokat veszített. Szegénykém. – Otthagytad a lányodat, akinek szüksége volt rád.


  –Hogy segítsek nagyon sokaknak, akik szükséget szenvednek. Úgy gondolod, hogy te fontosabb vagy, mint a Csapástól szenvedő tömegek? Fontosabb, mint apád élete?


  Jaj, ez túl sok. – Mit tudsz te apámról? Elhagytad! Tudtad, hogy beteg, amikor eljöttél?


  Minden egyes szónál emelkedik a hangom, olyannyira, hogy mire végzek, a többiek abbahagyják a beszélgetést, és kíváncsi tekintetek fordulnak felénk. A Magiszter tüntetően összeszedi a tányérját meg a kanalát, miközben szelíden „nincs itt semmi látnivaló” mosolyt villant a többiekre.


  –Természetesen nem! – sziszegi, amikor a többiek ismét beszélgetésbe merülnek.


  Fészkelődöm a helyemen. – Akkor, amikor megbetegedett. Biztosan hallottál róla. Miért nem segítettél? – A végét lágyabb hangon mondom, mint szeretném. Úgy hangzik, mint egy gyerek rimánkodása, és legszívesebben pofon vágnám magam érte.


  –Ez a legalkalmasabb hely, ahol lehettem, hogy segítsek. Hogy gyógymódot keressek. Az új gyógykenőcsöm, amit Hab… apád… használ most már, hihetetlen előrelépés, még ha nem is az a tartós gyógyszer, amire szükségünk van. És a távollétemben Sephine vigyázott rád. Megtett mindent, ami szükséges volt, ebben biztos vagyok. Soha nem bújt el a feladatok elől.


  –Apámra rá se hederített! És nem az ő feladata volt, hanem a tiéd! Amikor gyereke van az embernek, törődni szokott vele.


  –Megtettem, amit tudtam a távolból. A leveleim biztosan segítettek, hogy megértsd.


  –A leveleid? Nem tudom, miről beszélsz.


  Összevonja a szemöldökét. – Minden holdban írtam neked.


  –És véletlenül minden egyes levél elveszett, miután útnak indult a titkos hegyi búvóhelyedről? – Ökölbe szorul a kezem az asztal alatt. – Lehet, hogy elveszítetted a kapcsolatot a valódi világgal, de a hazudozás nem vált elfogadhatóvá, mióta magad mögött hagytad.


  Megrándul az arca, és elfordítja a tekintetét. Sikerült rést találnom a páncélján. Szótlanul a lángokba mered. Nehéz, jelentőséggel terhes a csend. Bárcsak tudnám, mi a jelentése.


  Végül a Magiszter felkel az asztaltól. – Ha szeretnél többet tudni a munkámról, a szakács meg tudja mutatni a szobámat.


  A tányéromra szegezem a tekintetem, amíg nem távozik.


  Nem könnyen nyelem le az utolsó falat kenyeret és sajtot. Üldögélek utána egy darabig, figyelem a tüzet, ahogy elhamvad, éppoly lassan, mint a haragom lángjai.


  Amikor jön a szakács, hogy tegyen még a tűzre – azt hinném, tőzeget vagy szenet, ha nem volna szokatlanul édes aromájú a füst –, megkérdezem tőle, merre menjek.


  Tisztán kell látnom.


  A Magiszter szobájában pergamenhengerek vannak szétterítve egy asztalon, és számos kifinomult desztillálókészülék sorakozik a fal mentén – háromlábú állványok, fújt üveggömbök, fiolák, lángok nyomait viselő rézcsövek. Köhögök. Bármit párologtat is anyám a sarokban, elég ahhoz, hogy marja a torkom, és könnyet csaljon a szemembe.


  Nem csoda, hogy nyitott ablak mellett támaszkodik, egy íróvessző végét rágcsálva, miközben egy tekercset olvas. Ebben a testhelyzetben valahogy fiatalabbnak tűnik. Még azt sem tudom, mennyi idős volt, amikor engem világra hozott – de nem láthatott sokkal több csillagfordulót, mint én most.


  Hacsak nem olyan, mint Sephine – kortalan.


  Amikor észrevesz, feltartja a kezét. – Nem voltam biztos benne, hogy jönni fogsz, ezért belekezdtem egy újabb kísérletbe. Nem jó ebből a gőzből sokat belélegezni. Sétáljunk, jó?


  –Persze. – Nekem megfelel. Nem volt éppenséggel kedvemre való a gondolat, hogy szemtől szemben üljek vele.


  Előremegy, átvezet a főfolyosón, és fel egy csigalépcsőn, amelyet magából a kőépítményből vájtak ki. Ablaktalan, és egy idő után nem számolom, hány kanyart írunk le felfelé haladtunkban, de örülök, hogy az elmúlt holdak során a lábam megedződött.


  Amikor kijutunk a szabad ég alá, borzongás fut végig a bőrömön a látványtól.


  Gondoltam, hogy az épületegyüttes nagy. De ez valami más. A kanyarodó folyosó ténylegesen teljes körívet ír le – az építménynek, amikor közeledtünk hozzá, csak egy részét láttuk. Most a szemünk elé táruló panoráma alapján csak arra tudok gondolni, hogy a kőből faragott épületegyüttes teljesen magába zár egy hatalmas, kör alakú völgyet. Felül egy apám házánál háromszor szélesebb erkély húzódik folytatólagosan, amelyet alacsony kőfal szegélyez, egy hatalmas olajtároló edény pereméhez hasonlatosan. A túloldal annyira távoli, hogy ködbe vész vagy azért, mert azon a szélén nincsenek parázstartók, vagy azért, mert még mindig nem látok el olyan messzire, mint korábban.


  Enyhén lejtő teraszos ültetvények sora vezet egy mélyen alant lévő középpont felé. A kertek elrendezéséről az eraz birtoka jut eszembe, de nem úgy, mint Aphoraiban, ezek a teraszok olyan hosszan követik egymást, hogy nem látni, hol érnek véget. A növények némelyikét felismerem – sáfránykrókusz, yolkethcserje, amelynek húsos levelei a legkeserűbb nedvekkel vannak tele, purrathfák sora, amelyek virágzatának édes illata balzsamossá teszi az éjszakai levegőt. A többi növény közül sok ismeretlen számomra.


  A Magiszter az erkély széléhez lép, és magára a falra ül le.


  Én egy-két lépésnyit hátramaradok. – Mi ez a hely pontosan?


  –A Szentély sok célt szolgál. Századok óta erődítmény azok számára, akik Asmudtagnak szentelik az életüket. Olyan hely, ahová ellenséges időkben visszavonulhatunk, hogy figyeljünk és várjunk.


  –Sephine beszélt Asmudtagról. Azt hittem, a templom… nem vesz részt ilyesmiben.


  –Maga a templom valóban inkább a Fiatalabb Isteneket kedveli. De az Illatőrök kapcsot jelentenek ahhoz, ami korábban volt. Asmudtag volt az első istenség, a saját akaratából fakadt a létezése. Akárcsak maga az Őseredeti, a Rend arra törekszik, hogy egyensúly legyen minden dologban. És mi mindig ezért a célért dolgoztunk. Én továbbra is ezt fogom tenni addig a napig, amikor az égbe megyek. Ezért a munkáért nagyon sokat feláldoztam. Akárcsak te. – Végül lehajtja a fejét.


  –Feláldoztam? – Gúnyos a hangom. – Úgy érted, veszítettem. Vagy elfelejted, hogy nekem ez ügyben igazából nem volt választásom?


  Valamiképpen megőrzi az állóvizet idéző nyugalmát. – Azért akartam ezt megmutatni neked, hogy próbáljak segíteni a megértésben. Először is éppen ezekért a kertekért jöttem ide. Észrevetted, mennyire kedvezőek itt a körülmények? Egyesek úgy vélik, hogy az egész Szentélyt áthatja Asmudtag akarata. Mások szerint az időjárás, a magasság és a völgy alján lévő hőforrások különleges együttesének hatása ez. Akárhogy is, a Szentély adottságai lehetővé teszik, hogy mindenféle klímáról való növényeket termesszünk.


  A köntösöm ujjába dugom a kezemet. Enyhe, azt mondja. Pff.


  –A Birodalom minden növényéből van példányunk. Még a Midlosh-tengeren túli kietlen vidékről is akad néhány. Az Árnyékháborúk óta a Szentély lényegében az illattan otthonaként szolgál. Az utóbbi időben nagyon fontossá vált, hogy folytassam a kutatásomat – és Sephine-ét – a Rothadás gyógyítását illetően. Kezdek közel járni a célhoz, a gyógymódok egyre tartósabban hatnak. Tudom Luz beszámolójából, hogy a bizonyítékot te magad is láttad. De még nem értük el a célt. Ha maradnál, reményeim szerint részesévé válnál ennek a munkának. Van tehetséged.


  –Tehetség, amit tőled örököltem?


  –Talán. Úgy tűnik, hogy a rátermettség nőágon öröklődik. De ez kiszámíthatatlan. Emberöltőkön át lappanghat. Akár örököltél tőlem valamit, akár nem, jócskán adtad tanújelét, hogy rátermett vagy. Ezt bizonyítja, hogy túlélted az Illatőrök elixírjét. Ugyancsak őstehetségre vall, hogy meggyógyítottad a herceget.


  Elkezdek fel és alá járkálni, szükségem van rá, hogy a testem mozogjon, miközben a gondolataim utolérik önmagukat. Bár a kert nincs nagyon mélyen, távol tartom magam a peremtől. Még a sötétség körébe való lassú alászállástól is megijedek, és a sultis után nem szándékozom tengelyt akasztani semmilyen növénnyel, amit nem ismerek. – Miért nem hoztál egyszerűen ide engem, ha tényleg törődtél velem?


  –Akik belépnek a Szentélybe, azokkal szemben elvárás, hogy mondjanak le a régi életükről – feleli Yaita, végigsimítva kezével az erkély falán, akárha meg akarna győződni róla, hogy valami szilárdon ül. – Nem sokat tehettem ilyen távolságból, hogy segítsek. Amit tehettem, megtettem. Homokvirág gondoskodott róla, hogy kiszabadulj, miután Sephine meghalt, nem igaz? Én pedig hittem benned.


  Megfeszül a keresztbe font karom a mellkasomon. – Próbára tettél.


  –Okos vagy. Ez jó. De ez alkalommal nem ez volt az egyedüli ok. A közvetlen veszélyből úgy lehetett téged kimenteni, ha kijuttatunk Aphorai városából. Minden értesülés, amit az embereink összegyűjtöttek a császár legidősebb fiáról a csillagfordulók során, arra vall, hogy kizárólag az igazságosságot tartja szem előtt. Mármint ahogyan Iddo Kaidon az igazságosságot értelmezi. Nehéz felfogni, hogy ő és a fivére ugyanabból a vérből valók.


  –Akkor tehát valóban a szíveden viseled Nisai biztonságát.


  Yaita határozottan bólint. – Ő a jövő reménysége. Mélyen gondolkodó. Emberséges. Hajlandó meghallgatni a sajátjával ellentétes véleményeket. Ha a megfelelő emberek veszik körül, amikor trónra lép, esélye lehet a tolerancia és a műveltség egy olyan korszakát megnyitni, amilyet nem láttunk a Nagy Virágzás óta eltelt századokban. Szükségünk van rá. Rettenetesen. Máskülönben csak rosszabbak lesznek a dolgok. – Talpra szökken. – Kérlek! Gyere velem! Van még valami, amit látnod kell.


  Követem körben a felső teraszon; a görbület annyira enyhe, hogy azt hinné az ember, egyenes vonalban lépdel. Minél többet látok ebből a helyből, annál különösebb érzést kelt. Olyasféle ódonságét, amihez képest az életem csupán egy szélfuvallat.


  Végül két szegmenssel odébb egy ajtóhoz érkezünk, melynek két oldalán egy-egy őr áll. Az egyik mozdul, hogy kinyissa az ajtót a Magiszternek. Komoly ábrázattal biccentenek, de egyik sem szól, miközben elhaladunk. Nem éppen megnyugtató.


  Az ajtó mögötti apró helyiséget hátborzongató fali gyertyák vonják zöldes fénybe. A Magiszter megvárja, hogy a külső ajtó becsukódjon, majd felém fordul. – Nem árthat, ha megacélozod magad – tanácsolja, miközben kitárja a belső ajtót.


  Meleg levegő felhője fogad bennünket, éppen ahogy előzőleg a konyhában. Ez a hely azonban olyan bűzt áraszt, hogy öklendezve előregörnyedek. Bárhol felismerem ezt a szagot.


  Rothadás.


  A bűz olyan sűrű, hogy valósággal rárakódik a falakra. Harag és viszolygás elegye árad szét bennem. Egyetlen alkalommal éreztem valami ehhez távolról foghatót, az Ekasya hegy alatt lévő tömlöcben, amikor próbáltam megtalálni Asht – úgy tűnt, hogy nagyon sok rab szenved a Rothadástól. Egyáltalán nem gondoltam, hogy ismét valami hasonlóval szembesülök.


  A Magiszter elfintorodik. Valamelyest vigaszul szolgál, hogy ő sem leli örömét ebben.


  Végighaladunk a folyosókon. Majdnem ugyanolyanok, mint ahol engem és a többieket elszállásoltak, a kőajtók csukva vannak. Nagyjából fél tucat után a Magiszter megáll, és megnyomja a mechanizmust.


  –Hahó! – Éppen csak hogy súgva szól be a nyíláson.


  –Gyere be! – mondja egy gyenge hang.


  A Magiszter kitárja az ajtót, és int, hogy kövessem. Odabent az oszló hús bűze alábbhagy egy kicsit, de még így is áthatja a helyiség levegőjét.


  A szoba gyéren bútorozott. Az ágyon egy középkorú nő fekszik az oldalán, felkönyökölve. A csípője mennyezet felé eső oldalát vastag kötés borítja. Bár a levegő itt némiképp tisztább, nincs kétségem afelől, mi van a kötszer alatt.


  A Magiszter különös kézmozdulatot tesz, a tenyerét összeilleszti, a hüvelykujjai az álla alatt, a mutatóujjai az orránál. Talán ima ez. Talán tiszteletadás vagy szabadkozás gesztusa. – Kérlek, bocsáss meg a háborgatásért!


  –Mindig szívesen látlak, Yaita.


  –Taimez, hadd mutassam be a lányomat, Rakelt.


  A nő felragyog. – Ó, hát ő az! Semmi kétség, ezekkel a szemekkel. – Tetőtől talpig végigmér. – Anyád gyakran szokott emlegetni téged. Sugárzik róla a büszkeség. Se vége, se hossza, amikor rólad mesél.


  Igyekszem valami mosolyfélét az arcomra erőltetni, amennyire az összeszorított fogammal sikerül. Mit tud egyáltalán rólam a Magiszter? Gondolom, könnyebb neki idegenek előtt áradoznia, hogy mennyire büszke, mint azt tenni, ami helyes. De nem akarok goromba lenni ezzel a nővel. Mosolygós ugyan, de biztosan borzalmas fájdalmai vannak.


  –Történt valami változás? – kérdezi tőle a Magiszter.


  –Még nem múlt el.


  –De egy kicsit sem kezdett hegesedni?


  Taimez már-már bocsánatkérőn néz, mintha ő beszélne egy beteggel a gyógyulásáról. – Sajnos nem.


  –Maradj erős! – mondja a Magiszter; megfogja Taimez kezét, és gyengéden megszorítja. – Módosítom a képletet egy új irányba. Lehet, hogy ez lesz jó.


  –Ha az Őseredeti úgy akarja – feleli Taimez, félig-meddig megvonva a felül lévő vállát.


  –Ő minden – szónokolja a Magiszter.


  –Ő minden – visszhangozza válaszul a nő.


  –Hagyunk pihenni – mondja a Magiszter, és kivezet a szobából, majd csendesen becsukja az ajtót maga mögött.


  –Rajta teszteled a főzeteidet? – Alig tudom féken tartani a felháborodásomat. – Mi van, ha rosszat teszel vele? Mi van, ha még rontasz is az állapotán?


  –A Csapás halálos ítélet. Megteszünk minden tőlünk telhetőt, hogy segítsünk, ami most, hogy Sephine már nincs, több, mint amit a Birodalom bármely másik helyéről elmondhatok. – Jobbra és balra int a folyosón. – Reményt adunk nekik, és egyelőre, gyógymód híján, annyi kényelmet biztosítunk számukra, amennyit csak tudunk.


  –Reményt? – horkantom, az őrökre gondolva, akik mellett ennek a szárnynak a főbejáratánál elhaladtunk. – El kell őket zárni, hogy reménykedhessenek? Én nem leszek részese ennek, ha ezt akarod kérni tőlem.


  –Napközben szabadon járhatnak-kelhetnek – mondja a Magiszter, miközben visszafelé tartva áthaladunk a főajtón, ahol az őrök egyáltalán nem tartóztatnak fel bennünket.


  Nagyot szippantok a tiszta levegőből, és némi szégyenkezésre késztet a heves megkönnyebbülés, hogy megszabadulok a küszöbön álló halál szagától.


  –Beleegyeznek, hogy éjszaka kijárási tilalom alatt vannak, mert így jutnak elegendő pihenéshez, ami segíti a felépülésüket. A fájdalom a legélesebb elméket is összezavarhatja, ezért kénytelenek vagyunk óvintézkedéseket tenni, hogy ne próbáljanak meg távozni, miután idekerültek.


  –Akár rabok is lehetnének.


  –Nem. Kérdezd meg őket, ha akarod. Az isteni Asmudtag gyógyító erejéért folyamodó zarándokok ők, akiket a Rend választott ki az odaadásukért. Nekik köszönhetően tudhatjuk, mikor jutottunk közelebb egy gyógymódhoz, és minden tőlünk telhetőt elkövetünk, hogy meghosszabbítsuk az életüket. Amit tőlük kapunk, megmentheti apádat, és megmenthet még nagyon sokakat.


  –Az életemet annak szenteltem, hogy megpróbáljak gyógyszert találni erre a kórra – folytatja. – Olyasféle módon tettem ezt, amiért vezekelnem kell majd. Őszintén, mélységesen sajnálom, hogy fájdalmat okoztam neked. Viszont azért nem fogok mentegetőzni, hogy sok-sok ember szenvedéseinek igyekszem véget vetni a munkámmal.


  Nem tudok vitatkozni a logikájával. De elfacsarodik a szívem, ha azokra a szerencsétlenekre gondolok, az őrzött ajtó mögött.


  –Szóval – a Magiszter hangja most higgadt, mintha ismét eltávolítaná magát –, merengj csak a múltbéli vétkeken, neheztelj rám, ahogy jólesik, amiért nem vettem részt a nevelésedben. De légy tudatában, hogy amikor készen állsz a jövő felé fordulni, arra koncentrálni, ami ezután következik, és részt vállalni az alakításában, én magam mellé vennélek. Az Őseredeti kegyelméből bizonyítottad, hogy nemcsak ügyes vagy, hanem újító is. És nekünk erre van szükségünk. A régi receptek új megközelítésére. Félek, hogy eltespedtünk itt, ahogy egyre többször ismételtük ugyanazokat a kísérleteket. Új szemléletmódra van szükségünk. Saját készleteket fogsz kapni, saját eszközöket.


  Saját eszközöket? Hozzáférés ezekhez a kertekhez? Más körülmények között ez egy valóra vált álom lenne. Szeretném elhinni, hogy van itt szerep, amit betölthetek. Hogy közreműködhetek a gyógymód megtalálásában. Nemcsak apámért, hanem mindazokért, akik a Rothadástól szenvednek. De még mindig hiányzik egy összetevő a parfümből, amit anyám körém fúj.


  –Rengeteg embert érint a Rothadás Aphoraiban. Sephine ott végezte a kísérleteit. Miért nem tudtad te is ott csinálni?


  A Magiszter bólint; immár nem távoli, hanem mosolyog. Mintha megint elégedett lenne velem. A váratlan, meleg ragyogás, amely a helyeslése sajátja, lángra gyújt bennem valamit. Megrázom a fejem, hogy elfojtsam.


  –Ide kellett jönnöm a kulcsösszetevő miatt. Sephine-nek ott volt a pozíciója, Homokvirágnak pedig az, hogy parfümkészítő nagymesterként feltűnés nélkül anyagot szállítson a kísérleteihez. Én értem el eredményeket, de nem jutott elegendő mindkettőnk számára. Döntenem kellett. Rettenetes, nehéz döntés volt eljönnöm az egyetlen másik helyre, ahol rendelkezésre állnak készletek.


  Rámutat valamire. – Ott, nem látod?


  Miközben beszélt, lassan lépdelt, látszólag céltalanul ballagva a kertek felett körívben húzódó hatalmas teraszon. Immár nyilvánvaló, hogy el akart jutni valahová.


  A jelzett irányba nézek, hunyorítva veszem szemügyre a közvetlenül alattunk lévő növények sorait. Még mindig nem olyan a szemem, mint Nisai meggyógyítása előtt volt, ezért nem vettem észre a dolgot, amíg a Magiszter fel nem hívta rá a figyelmem. Most azonban, hogy ez megtörtént, látom már. Jellegzetes levelek, amilyenek nem tárultak elém ama végzetes aphorai éjszaka óta. Az éjszaka óta, amikor Nisait megmérgezték. Az éjszaka óta, amikor ez az egész elkezdődött.


  Dahkai.


  A legsötétebb virág. Aramtesh legbecsesebb portékája. A növény, amelyet mindig is csak Aphorai városban sikerült termeszteni. A java részét a fővárosba szállították, mint a Birodalom legdrágább illatszerét.


  –Kezd szorítani bennünket az idő – mondja a Magiszter. – Az alkalmi gyógykenőcsöm segít, de ez csak ideiglenes megoldás… enyhíti a tüneteket. A kutatásaink arra vallanak, hogy az igazi, tartós megoldás Aramtesh legritkább kincsére épül.


  Ritka, az már igaz. Egy emberöltőn belül nem lesz újabb virághónap.


  –Ha nem sikerül a megmaradt dahkai-készleteinkből előállítanunk ezt a gyógyszert, a kór tovább terjed. Ha túl sokáig tart megtalálnunk a helyes képletet, és túl sok beteget kell meggyógyítani a jelenleg rendelkezésünkre álló mennyiségből, a betegség fog győzni. Véglegesen.


  Rám nehezedik szavainak súlya. Egy pontról beszél, ahonnan nincs visszatérés. Ahol már akkor sem tudunk segíteni, ha megtaláljuk a gyógyszert. Egyszerűen nem lesz belőle elegendő.


  –A kérdés az, lányom, maradsz-e, segítesz-e nekem?


  5. FEJEZET


  LUZ


  Mindent szépen sorjában, ahogy dukál: először is információra van szükségem.


  Aphorai városa régi barátként üdvözöl. Ha egy régi barát alig palástolt neheztelést táplál.


  Mivel a visszautat egyedül tettem meg, sokkal gyorsabban haladtam. Jellegtelen kalmárhacukában léptem be a kapun – az út mocskát magán viselő vászoningben és bő szárú nadrágban, fokoztam az öltözet hatását egy szekérre való edurshai fonott vesszőkosárral, amit egy másik kereskedőtől vettem a városhoz közeledve, és a tetejébe ténylegesen megfizettem az előírt vámot. Miközben fülemet hegyezve hallgattam a piaci pletykákat, gyorsan megszabadultam az árutól, kiváltképp azért, mert megengedhettem magamnak, hogy ne alkudozzak jobban, mint amennyire a látszat érdekében szükséges volt. Ha túl olcsón adok túl a holmin, valaki kérdezősködött volna.


  Utána ellátogatok egy fogadóba a Tizenegyedik Kapu mellé, ahol két csillagforduló óta fenntartanak nekem egy szobát. A fogadós lánya üdvözöl. Buján rám kacsint, és reménykedőn mosolyog.


  –Első az üzlet, aranyom.


  Némiképp duzzogva vezet a szobámba.


  Amikor megjelenek a szomszédos szektoron túli téren, nem kereskedő vagyok immár, hanem Aphorai parfümkészítő nagymestere, aki épp ellenőrizni kívánom az egyik első osztályú műhelyemet. Szükséges tennivaló, de Sephine halála óta valamelyest kevésbé vagyok magabiztos a pozícióval járó feladatok ellátása közben. Egészen csekélyke bizonytalanság, de azért bosszant, és végül harapós kedvembe kerülök tőle.


  Természetesen óvakodom kimutatni a szorongásomat, amikor az úti célomhoz érkezem. Veszem a fáradságot, hogy köszöntsem a különböző munkásokat, egy-egy pénzérmét dobok a porpatkányoknak – a tömjénőrlők keresik az összes szerepkör betöltője közül a legkevesebbet –, és kettőt-hármat azoknak, akikről tudom, hogy éhes gyerekszájak várják őket otthon. Valószínű, hogy az ezüst nem gyümölcsárusok, hanem álomfüstbarlang-tulajdonosok zsebében köt ki, de erre már nincs befolyásom.


  Végül megérkezem az irodámba. Az egyedüllét örvendetes megkönnyebbülés, még ha csak ideiglenes is. Leeresztem a belső udvarra néző ablakokon az ódon folyami sásredőnyöket. A látszat, hogy magam vagyok, néha majdnem olyan jó, mintha tényleg magam lennék. Amíg az ember nem feledkezik meg a különbségről.


  Nem számít, mennyi ideig vagyok távol, a szolgáim mindig gondoskodnak róla, hogy égjen egy egyszerű gyertya. Most ezt használom, hogy lángot gyújtsak az olajmelegítő alá, több cseppnyi citrombalzsam-esszenciát engedve a gyűjtőedénybe. Ibolyavízzel mosom le a kezemről az utca porát, leveszem a hajamat hátrafogó ezüstkarikát, megrázom az üstökömet, és megfésülöm az ujjaimmal, mielőtt újra összekötöm.


  Magas pergamenhalom tornyosul az asztalomon. Tovább voltam távol a szokásosnál – nem gyakran megyek el a Szentélybe; nem olyasféle hely az, ahová csak úgy elugrik az ember. Amikor igénylik, hogy megjelenjek, általában gyorsabban meg tudom tenni az utat, mint legutóbb, amikor… teherrel mentem. De bármilyen megrendelések, beszállítói pályázatok és ellenőri jelentések vannak is abban a halomban, várhatnak.


  Először a legfontosabb jön.


  Megírok és lepecsételek egy apró tekercset, és a küldöncfiú kezébe nyomom, aki a szoba előtt várakozik. – Vidd ezt el Sireth úrnőnek! Megvannak az új minták, amiket igényelt, bármikor megnézheti őket.


  A legény sietve távozik, én pedig nekiveselkedem az Aphorai parfümkészítő nagymesterét terhelő legunalmasabb feladatnak: az adminisztrációnak.


  Órákkal és egy tálcányi cukrozott gyümölccsel később fülsértő hang harsan odakint a műhely zajában.


  –Hányszor kell mondanom a kenyéradótoknak, hogy engem nem szokás hívatni, mint valami közönséges vásárlót! Az új termékeket el kell hozni hozzám, hogy tetszésem szerint kipróbáljam őket! – A hang dölyfös, hideg, a „közönséges” szót olyan hosszan elnyújtja, hogy a helyén az egész mondat kimondható lenne.


  Sireth.


  Aphorai tartomány erazának, Malmudnak a lánya.


  Parfümrajongó.


  És fenemód szeretne Aphorai képviselőjeként az Ötös Tanács tagjává válni, amikor Nisai végül trónra lép. Márpedig trónra fog lépni, ha egy kicsit is rajtam múlik.


  Nem bízom Sirethben. Túlságosan ambiciózus, hogysem bízni lehetne benne. De elég okos ahhoz, hogy hasznos legyen. Nagyon hasznos. Afféle gyatra változata valaki másnak, akit ismerek. Valakinek, akit roppantul tisztelek.


  Jómagamnak.


  Sireth és a parfümkészítő nagymester között olyasféle egyetértés van, amely immár több mint egy csillagfordulóra nyúlik vissza. A felszínen csakis üzletről van szó. Sireth előszeretettel használja ki a lehetőségeket, hogy a kedvtelésének hódoljon Aphorai legújabb és legjobb parfümjeinek élvezetét illetően, a városban tett „bevásárló” expedíciók pedig jó ürügyet szolgáltattak, valahányszor kedve támadt eltűnni az apja szeme elől.


  Én cserébe értesülök a főváros pletykáiról – az ekasyaiak körében uralkodó divatról és hóbortokról, amelyek átszűrődnek az aphorai udvaroncokon, nagyköveteken, az odalátogató kereskedő eliten, és amelyekről máskülönben lemaradnék, amikor „városon kívül” vagyok. Civil informátorokra hagyatkozom, és ezt tette Sephine is, mivel a császár nem hajlandó újabb illatőrt kinevezni. Ez nem tökéletes. De hát mi az tulajdonképpen a titkos hírszerzési játszmákban?


  Sireth belép a szobába, lerázza a válláról a karmazsinszínű selyemköpenyét, és hagyja, hogy vértócsához hasonlatosan a padlóra terüljön. Körülményeskedés nélkül lelök a kerevetről egy főkönyvet és néhány tekercset. A főkönyv tompán puffan az ódon kőpadlón, a tekercsek különböző irányba gurulnak szanaszét.


  Megremegnek az ujjaim a felfordulástól. A rendetlenség az én munkakörömben kéz a kézben jár a veszéllyel. De ügyelek rá, hogy az arcom kifejezéstelen maradjon, miközben Sireth letelepszik a bürokrácia kacatjainak helyére.


  A helyiség felső sarkába néz, mintha ahhoz a ponthoz intézné a szavait, ahol a fehérre meszelt falak találkoznak a gyékényfonatos mennyezettel. Az orra ráncba szalad. – Ez citrombalzsam?


  –Úgy bizony.


  –Ideges vagy talán?


  –Nem magam miatt. Meglehetősen… harsány voltál odakint.


  Sireth méltatlankodva fúj egyet, és bágyadtan lelógatja a kerevet támlájára támasztott kezét. A másikkal egy hunyorgó rubinkövek alkotta nyakláncot teker felékszerezett ujjai köré. – Folyvást megfeledkezni látszol róla, hogy én nem tartozom az alkalmazottaid közé. Nem fogom örökké elfogadni az éppen csak hogy palástolt felszólításaidat. Mihez kezdesz akkor?


  Hátradőlök a székemen, és keresztbe teszem a lábamat az asztalon. – Akkor sem tudnál távol maradni, ha megpróbálkoznál vele.


  Ez a régi játszma. Sireth kedvét leli a műsorban, és zsémbes lesz, ha nem adom be a derekam. Régóta él bennem a gyanú, hogy igazából azt élvezi, hogy mennyire unom, mindig ugyanazokat a buta köröket futni.


  –Bármelyik nap nemet mondhatok.


  –És lemondanál egy ürügyről, hogy elszökj a legkedvesebb apuci palotájából?


  Sireth immár nem törődik a látszattal. – Inkább megragadok bármilyen ürügyet, hogy szabaduljak annak a kéjsóvár Radrethnek a nyálkás tekintetétől. – Meleg van a helyiségben, de úgy borzong meg, mintha hideg víz löttyent volna a vállai közé.


  –Az ekasyai követ még mindig a palotában van? Azt gondoltam, Malmud megtisztítja a terepet a… diplomáciai incidens után. – „Incidensnek” nevezni az egyik herceg megmérgezését és a tartományi főváros lezárását nemcsak a csillagforduló, de az egész század legfinomkodóbb kifejezése.


  Sireth kézlegyintéssel reagál. – Az üvegben tartja a parfümöt, legalábbis egyelőre. A keleti szomszédaink kezdenek nyűgösek lenni. Úgy tűnik, még kevésbé vannak elragadtatva a Második Herceg úgynevezett régensségétől, mint mi. De minden kapcsolatot megszakítani a fővárossal… ez több lenne diplomáciai incidensnél.


  Több, bizony.


  Los tartomány fekszik keleten. Soha nem bíztak igazán a Birodalomban. Gondolom, én is némiképp semmibe vettnek érezném magam, ha az Árnyékháborúkban felemésztődött és átkozottá vált volna a területem fele. A losi Pusztaság nyugaton az aphorai határtól egészen a délen húzódó treli határig terjed, megfosztva a losiakat a művelhető területeik zömétől, nem számítva a vékony, tengerparti sávot.


  A Birodalom előtti országok közül messze Los volt a legerősebb. És a legbüszkébb. Mindkettőnek megfizette az árát, mégsem mondott volna le róluk. Ez az oka annak, hogy ha megfelelő ürügy állna rendelkezésre, talán elsőként rázná le a császári uralom igáját. Alapító Megállapodás ide vagy oda.


  –És Ekasya? – érdeklődöm.


  Sireth ártatlan őzike-tekintetet mereszt rám. – Nagyjából négynapi járóföld, és aztán még egyszer ennyi bárkával, ha az időjárás kitart, és van pénze az embernek rendes evezősök…


  –Sireth – szólok közbe kifejezéstelen hangon.


  Az ajkát csücsöríti. – Nem vagy ma jó társaság. De igen, érkezett egy érdekes hír. Szóbeszéd, tulajdonképpen. Viszont időnként még az ilyen szóbeszédnek is megvan az ára. – Felül, az egyik karjával, amelyen karperecek csilingelnek, az asztalom szélén lévő füstölőminták kötege felé nyúl, és gunyorosan megszagolja az egyiket.


  Olcsó próbálkozás, és nem díjazom. – Tegnap vagy holnap, az ár ugyanaz.


  Sireth vállat von, és ismét hátradől a kereveten. – Úgy hírlik, hogy a fővárosi udvaroncok az utóbbi időben szerencsejátékokkal szórakoztatják magukat. Mármint nem tudom hibáztatni őket, a császári udvartartás már egyáltalán nem működik, nem is beszélve arról, hogy nincsenek már azok a legendás mulatságok… nagyszerű lett volna részt venni egy olyanon, nem gondolod? Mindenesetre a nemesek unatkoznak. Úgy fest, hogy némelyikük beszállt valami alávalóságba, aminek keretében rabokat eresztenek egymásra az Ekasya-hegy alatti katakombákban. Fogadásokat kötnek a feltételezett győztesekre.


  Rabot rab ellen? Csakugyan kipattanna ilyen gyalázat a henye gazdagok fejéből? Vagy konkrétan valami adta hozzá nekik az ötletet?


  Sireth legyint. – Lehet, hogy múló hóbort. De honnan tudhatnám? Ha így megy tovább, soha nem jutok el a fővárosba.


  –Nem bánkódnék emiatt, a trónörökös amúgy sem a te eseted.


  –Egy kicsit alacsony, meg kell hagyni. De az a félmosoly az arcán igen lefegyverző tud lenni.


  –Tudod, hogy te sem vagy az ő esete.


  –Azért, mert másodunokatestvére vagyok?


  –Azért, mert lány vagy.


  –Egyetlen parfümbe teszi az összes hozzávalóját? – Sireth szeme csúfondáros ártatlansággal elkerekedik. Aztán éppoly gyorsan résnyire szűkül. – Tulajdonképpen gondolkoztam ezen. Nekem bizonyosan nincs ellenemre a dolog, ha úgy intézzük, hogy mindkettőnknek megfeleljen. Még ha ki is neveznek a Tanácsba, az csak ideiglenes pozíció a dolgok nagy összességét tekintetbe véve. Igen sok előnye lenne, ha a családjainkat szoros kapocs kötné össze, de nem kényszerülnénk…


  –És azon még csak ne is gondolkozz, hogy lehetne-e saját vagy adoptált fiatok. Tudod, hogy az örökösödési sorban nem következhet egymás után kétszer ugyanaz a tartomány.


  –Nos… – Sireth ismét babrálni kezd a nyakláncával. – Szóba jöhetne akkor a bátyja. A megtestesült férfiszépség.


  –Továbbá merev és korlátolt is, ha ítélni lehet abból, hogyan kezeli ezt a helyzetet. Most pedig legalábbis részben felelős a legnagyobb politikai felfordulásért, aminek a Nagy Virágzás előtti idők óta tanúi vagyunk. Van valamilyen kapcsolat közte meg a szerencsejátékosok között?


  –Nem tudom.


  Lelendítem a lábam az asztalról, és komoly ábrázattal előrehajolok ültömben.


  –Komolyan – bizonygatja Sireth. – Én csak foszlányokat hallok, ne feledd. Pletykákat. Bár van még valami, ami talán tetszeni fog neked.


  Felvonom a szemöldököm.


  –A szóbeszéd szerint az egyik rab, akit harcoltatnak, az unokafivérem régi Pajzsa.


  –Képtelenség. Minden beszámoló szerint kivégezték szegény nyomorultat.


  Sireth közönyösen vállat von.


  Ügyelek rá, hogy az arcom szenvtelen maradjon. Nem fogom Sireth tudtára adni, hogy ez a legfontosabb értesülés, amit kaptam tőle, amióta csak ismerem. Ő talán azt hiszi, hogy szóbeszéd. Számomra nagyobb az értéke. Megerősítés.


  –És apád, ő mit gondol erről az egészről?


  –Tombolt dühében, amikor megtudta, hogy Nisai már nincs a fővárosban. Shari néni megüzente, hogy meggyógyították, és ettől apám egy kicsit lecsillapodott. De még mindig hajlik arra, hogy Ekasyába vonul, és válaszokat követel az úgynevezett régensséggel kapcsolatos kérdésekre. Egy évszázad óta az unokafivérem az első, akinek révén remény van egy aphorai császárra, és apám azt akarja, hogy trónra lépjen. De miután a dahkai-ültetvény odaveszett, a tartomány szegényebb, mint valaha. Aligha megfelelő időszak ez egy háború finanszírozására.


  –Biztos vagy benne, hogy veszteg fog maradni? – Hosszú, lassú, nyugtató lélegzetet veszek.


  Citrombalzsam. Jó választás volt.


  –Shari néni lecsillapítja majd. Azt üzente, hogy hazajön. A régens ideiglenesen felmenti az Ötös Tanácsot a feladatai ellátása alól, bármit jelentsen is ez. Sosem tudtam, hogy a munkakörük lehetővé teszi a vakációzást.


  Hideg fut végig rajtam. Ez azt jelenti, hogy Iddo Kaidon elég arcátlan – arrogancia vagy tudatlanság folytán – szembemenni az Alapító Megállapodással. Ha egyszer a Megállapodást semmibe veszik, a birodalom elkezd széthullani. Az északi tartományok csillagfordulók óta idegesek, türelmetlenül várják, hogy a főváros méltatlanul bánjon velük, és okuk legyen fellázadni.


  A Birodalom szétesésének csakis egy biztos kimenetele van.


  Háború.


  Ha végigmegyünk ezen az úton, ezrek fognak meghalni. És a Rend kudarcot vall, nem teljesíti a feladatát, nem tartja fenn az egyensúlyt. Nem óvja meg a békét. Ez az én kudarcom lenne.


  Nem viselem könnyen a kudarcot.


  –Hahó! – Sireth meglengeti a szemem előtt manikűrözött kezét. – Ugye nem lélegeztél be túl sokat a főzeteidből?


  Lélekben megrázom magam. Nehéz jó informátorokat találni. Sireth ez idáig hitelesnek bizonyult, és nincs okom feltételezni, hogy a legutóbbi hírei alaptalanok. Bíznék a piszkában annyira, mint bárki máséban. De többet kell megtudnom. Nincs helye spekulációnak. Csak bizonyosságnak.


  Felkelek az asztalomtól.


  A gesztus jelentése nyilvánvaló. Ez a találkozó véget ért.


  –Ne feledkezz meg a mintáidról! – emlékeztetem, miközben belebújik a köpenyébe. – Egészen biztosan úgy fogod találni, hogy a szokott gondossággal lettek összeállítva.


  És a szokott pénzmag a bélésben.


  Sireth mogorván néz, de ez nem akadályozza meg, hogy könnyed búcsúcsókot leheljen az arcomra távozás előtt.


  Nem hibáztatom, amiért nem tud minden részletet. Ez nem jelenti, hogy kevésbé vagyok bosszús. Utálok a fővárosba menni. A baljóslatú, fekete köves borzalomba, ahol a fél udvar megfelelő tisztálkodásnak hiszi, ha hetente egyszer fürdik, és a közbeeső időben parfümöt hint magára.


  Úgy tűnik azonban, hogy nincs más választásom.


  Ha a Pajzs életben van, a Rend iránti kötelességem megtalálni.


  Az ablakhoz lépek, és kinyitom a zsalugátereket. Az aphorai égboltot a templom uralja. A hatalmas, ötoldalú, omladozó szélű, lépcsős piramis ráveti árnyékát a túlnan lévő városrészekre, beleértve azt a környéket is, ahol a parfümkészítő nagymestert soha nem látták, de ahová mindössze néhány csillagfordulóval ezelőtt gyakran jártam. Temérdek sikátor van arrafelé, a cserzőudvarokat szegélyező viskósorok és a Csapástól szenvedők telepeinek többsége, amelyek úgy terjednek, mint a fekélyes sebek, a betegség, amely minden csillagfordulóval egyre fertőzőbbnek tűnik.


  Csakis egy dolog fontosabb, mint Asmudtag követőinek elsődleges tanítása – egyensúly mindenekfelett –, mégpedig ez: Könyörületesség a felnőttkorig.


  Pontosan ez az a tanítás, amely szerint élek, mióta hűséget fogadtam a Rendnek. Megtalálni Aphoraiban az összes gyereket, akik a megfelelő életkorban vannak, és születésükkor nem estek át a névadó szertartáson. Megtalálni őket, mielőtt még a Perzselők találják meg őket. Elvinni őket az Illatőrhöz. Mert csakis Sephine menthette meg őket, vehette el a romlásukat, elzárva önmagába. Az Árnyékháborúk óta nem lenne szabad mágiának lennie a világban.


  Csakhogy a „nem lenne szabad” vérszegény érv a „van” ellen.


  A sötét mágia nagyon is létező, némelyekben ott lapul, másokban nem. A babona mindig is létezett. Gyerekek, akik Doskai napjaiban jöttek világra – a hat csillagfordulónként ismétlődő rövid időszakban, amikor teljes fogyatkozás van az éjszakai égbolton, amikor Doskai holdja eltakarja szem elől Kasmap holdját, és az Elveszett Isten tekintete vet minden árnyékot. Láttam gyerekeket, akik azokon az éjszakákon születtek, és nem lehetett tudni, melyikben van mágia, melyikben nincs. Sephine-nek voltak elméletei. Többségük a halál illata körül forgott. Olyanokról van szó, akik az első lélegzetüket egy másik ember halálából nyerik. Ők azok, akik az árnyékban lévő isten befolyása alá kerülnek, látens eszközeiként a háborúnak, amelyet az isten újfent a világra kíván szabadítani. Még ha nem is kauzális az összefüggés, van korreláció. Úgy találtuk, hogy többségük inkább szegény sorban él, mintsem olyanok között, akik megengedhetnek maguknak egy névadó szertartást. Fekélyes hús szagát érzik először. A halált ígérő Csapásét.


  Elmélet, mondta Sephine.


  Valószínűleg az igazság, gondoltam én.


  Volt azonban valami, amiből Sephine nem engedett. A mágiát, legyen világos vagy sötét, nem lehet megsemmisíteni. Csak átirányítani. Felszívni. Mígnem egy éjszakán túlzásba vitte.


  Könyörületesség a felnőttkorig.


  Hány kisgyereket vittem Sephine-hez? Hányat kezelt, sultist adva nekik, hogy ne emlékezzenek másra, csak arra, hogy eltévedtek a számukra labirintusvárost alkotó sötét sikátorokban? Visszatértek a hozzátartozóikhoz, akikre immár nem jelentettek nagyobb veszélyt, mint bárki más. Immár nem viaskodtak önmagukkal.


  Most azonban nem Sephine szavai visszhangzanak a két fülem között, hanem a bácsikáméi, aki egy egészen más dologra tanított meg. Hagyatkozz az orrodra, ha életben akarsz maradni, mondta nekem közvetlenül azelőtt, hogy elhurcolták Aphorai város legrégebbi álomfüstbarlangjának nem engedélyezett üzemeltetéséért.


  Minden, amit a herceg Pajzsáról hallottam, arra utalt, hogy menthetetlen. Az a füst már régen felszállt az égbe. Tragikus, igazán. A Magiszter lánya nyilvánvalóan őszintén szereti. A fájdalom, aminek jelét adta a Szentélyhez vezető úton, a tekintete, amikor rájött, hogy szó esik róla a tekercsen, amit megmutattam neki.


  Ez… utálatosnak tűnik. Sőt, pazarlásnak.


  Szinte remélem, hogy a Pajzs már nem él.


  Mert akkor nem én leszek az, akinek meg kell ölnie.


  *


  Mire felvirrad, rendesen kipihenem magam.


  Ez egy adottság: minél súlyosabb a helyzet, amivel szembesülök, annál jobban tudok aludni. Logikátlan dolog éjjel forgolódni és hánykolódni, amikor hajnalban arra lesz szükség, hogy támaszkodhasson az ember a képességeire.


  Megvallom, volt segítségem. Megkockáztatnám, hogy ma reggel a fogadós lányának is ruganyosabbak a léptei.


  Elmegyek a palotába, látszólag azért, hogy megtudakoljam, van-e valamilyen utolsó kívánsága a tartományi kormányzónknak, mielőtt a megbízottjaként a fővárosba utazom. Egy kamarás üdvözöl, bár a „feltartóztat” talán találóbb kifejezés. Új ember, karót nyelt tartással jár-kel, az orrát fenn hordva, és ráncolva, mintha valami bűzben állna.


  Amikor közlöm, hogy meghallgatást kérek az Eraztól, a kamarás leplezetlen elégedettséggel azt feleli, nagyon korán van még ahhoz, hogy Malmud kitüntessen bennünket a jelenlétével. A hivataloskodó szipogás szerint még a parfümkészítő nagymesternek is sorban kell állnia a többiekkel együtt, akik már meghallgatást kértek erre a napra.


  Csalódottságot mímelek, és szemügyre veszem a helyiséget, egyre tűnődőbb képet vágva, miközben egytől egyig végigfuttatom a pillantásom a folyamodókon. – Ó, jaj! – kezdem. – Nekem egyszerűen csak kellene valaki, aki elég magas rangú, hogy aláírja ezt a fuvarlevelet.


  –Fuvarlevelet?


  –A fővárosnak szánt szokásos tömjénszállítmányunk. Nagyon nem szívesen késnék, tekintetbe véve… a dolgok állását. Nem hiányzik az embernek, hogy tovább rontsa a viszonyt a fővárossal. De nem kell aggódnom, bizonyosan tudatni fogom az Erazzal, amikor végül beszélek vele, hogy te betartottad a protokollt.


  A kamarás int, hogy adjam oda neki az irományt; a mozdulat olyan rándulásszerű, mintha fél kézzel próbálna tapsolni.


  Eleget teszek a felszólításnak.


  Éppen csak hogy felszínesen átfutja, és szipog egyet. – Nem fogom egyszerű logisztikai ügyekkel terhelni az uramat. – Előhúz a ruhaujjából egy hengeres pecsétnyomót.


  Lendületes mozdulattal eléje tartok egy tintás tégelyt.


  És az Őseredeti kegyelméből meg is vagyunk.


  Ha nagyrabecsült Erazunk korán kelt volna, rá kellene beszélnem, hogy adjon utasítást, amelynek értelmében a parfümkészítő nagymestere az ő személyes képviselőjeként tartozik megjelenni az ekasyai udvarban. Ehelyett az új kamarás majd elmagyarázza, miért vezényeltetett Malmud legjobb bárkája egy olyan útra, amit ő nem hagyott jóvá. Arcátlanság ez tőlem. De ha már muszáj a fővárosba mennem, legalább elegánsan fogom csinálni. Csak remélni lehet, hogy minden más is ennyire terv szerint alakul ezen az utazáson.


  A palota előtt vár a gyaloghintóm. Biccentek a hordozóknak, miközben hátradőlök a párnákon. – Nyolcas kapu, szívecskéim.


  Egészen a falon túl lévő déli kalmártáborig visznek. Ott vár az általam szervezett kíséret, készen arra, hogy a tartomány parfümkészítő nagymesterével tartson a folyóig vezető szárazföldi úton.


  A kapu előtt csődület van. Tömeg tülekszik ott, ahol általában nyüzsgő, de rendezett forgalom zajlik. Fészkelődöm kicsit, hogy jobban lássak. Különböző portékákkal, szárított sivatagi fügétől dagadozó hálós zsákokkal, cserzett állatbőrkötegekkel, mindenféle fiolákat és tégelyeket – közepes minőségű olajokat és gyógykenőcsöket – tartalmazó rekeszekkel magasra tornyozottan megrakott tevéket látok; a rekeszekben lévő áru csilingel egy kicsit, valahányszor az állatok meglengetik a farkukat, hogy elhessegessék a legyeket.


  Vékony bíborszegély ékesítette fehér köntöst viselő emberek intik tovább a tevéket, miközben faszén íróvesszőkkel jegyzetelgetnek.


  Császári adószedők.


  –Mocskos tolvajok! – kiáltja valaki aphorai akcentussal.


  Az egyik tisztviselő dölyfösen felnéz a jegyzeteiből. – Ezek a hozzájárulások az új császári haderőnek kellenek, amelyet a régens szervez, hogy egész Aramtesht védelmezze.


  A tömeg nem törődik vele, inkább skandálásba kezd: – Tolvajok! Tolvajok! Tolvajok!


  Átérzem a haragjukat. Végignézték, ahogy az adójuk a fővárosba megy, azt gazdagítja, a művelhető földjük semmi ahhoz képest, ami volt, amikor az adókat megállapították, kiváltképpen azóta, hogy néhány csillagfordulóval ezelőtt a Nagy Földrengés elmozdította a folyót. A dézsma, amit fizetnek, most szedett-vedett készletekből áll össze. Az utolsó tartalékokból, és ha ezek elfogynak, már a korábban tehetőseknek sem lesz meg a betevő falatjuk. Látni fogják, ahogy éheznek a gyerekeik. Jócskán volt részem nekem is ocsmány hírekben, de biztosra veszem, hogy az ember saját sarjának a küszöbön álló halála igazán szörnyű kilátás.


  És mivégre? Egy új harci alakulatért? Még ha nem is részesültek intézményes oktatásban, ezek az emberek nem hülyék. Tudják, hogy ez nem ígér jót a jövőjükre nézve.


  A skandáló tömeg közrefogja a császár embereit.


  A csőcselék úgy szokott égni, mint a krilmairi olaj tüze. Ha egyszer lángra kap, reménytelen kordában tartani.


  Minden rokonszenvem az aphorai honfitársaimé ugyan, de fontosabb illatoknak kell utána járnom. Ráadásul nem vonz különösebben a gondolat, hogy végignézzem egy császári adószedő cafatokra szaggatását.


  Odahajolok a rangidős gyaloghintó-hordozó füléhez. – Próbálkozzatok a tízes kapunál! Gyorsan, most rögtön!


  6. FEJEZET


  RAKEL


  Az elmúlt hold alatt szokásommá vált megtenni egy körutat a Szentélyben a hajnali órákban, hogy ellenőrizzem, Lil kapott-e enni, frissen elgereblyézték-e körülötte a homokot, amiben hempereghet, és megfuttassam az istálló udvarán, hogy ne veszítse eszét a mozgáshiánytól. Ma is a külső fal mentén térek vissza, hogy megnézhessem a szürkéllő-fehérlő hegyek felett a napkeltét, ahogy rózsálló szikrát vet a jég borította csúcsokon.


  Ahogy melegszik a levegő, enyhe füstszag csapja meg az orromat a konyhai tűzhelyek irányából, a Szentély ültetvényei felől pedig virágillatok képtelen elegye sodródik felém.


  Füst és virágok. Egy csillagfordulóval ezelőtt nem gondoltam volna, hogy e kombináció miatt ennyire távol érzem magam az otthonomtól.


  Fel és alá járkálok, újra és újra ugyanazokat a dolgokat hányom-vetem magamban. Hogyan fogjuk kideríteni, hogy ki hozatta működésbe Esarikkal a hercegnek szánt mérget? Mikor érünk el áttörést a Rothadás gyógyításában, hogy megmenthessük Nisai apját és az enyémet, megállítsuk a kór terjedését a Birodalomban, és az élet legalább úgy-ahogy visszatérjen a normális kerékvágásba?


  Mintha még létezne normális kerékvágás az után, amit elveszítettünk.


  Akiket elveszítettünk.


  Amikor felkel a nap, meggyújtok egy gyászfüstölőt. Ez mostanra szokásommá vált. Hagyom a füstöt gomolyogni a gondolataimmal együtt, hogy mi lehetett volna. A nap egyetlen olyan időszaka ez, amikor nem igyekszem kizárni Asht a gondolataimból.


  Kezd ébredezni a Szentély. A fény nyílásra csábítja a purrathfa virágokat, és kövér, zümmögő méhek jelennek meg a ragacsos virágport keresve. Nem csoda, hogy oly sok kaptár pettyezi a teraszokat.


  Egy alak bukkan elő a lakótraktus folyosójának ajtajából. Nisai rákapott, hogy ki-kihozzon a levéltárból egy-egy ölre való tekercset, és a Szentélyt övező erkélyen olvasgassa őket. Elhessegeti a Rend zöld köntöst viselő tagját, aki a nyomában megjelenik. Nem egy ízben hallottam a herceget a levéltár „rendetlen” állapota miatt háborogni. Gondolom, nem tetszik neki, hogy olyan emberek akarnak vigyázni rá, akik szerinte még tekercseket sem képesek megfelelő rendben tartani.


  Valószínűleg jó, hogy a levéltárban rumli van. Hosszú távon nem árthat Nisai felépülésének, hogy a friss levegőn tartózkodik, miután holdakat töltött zárt helyen, mozdulatlanul.


  A mérgezés emléke ismét Asht juttatja eszembe. Az áldozatát. Gyötrelmes, de próbálok arra gondolni, hogy nem volt hiábavaló. Az utolsó füstgomolyagok szállnak fel a levegőbe. Rájuk bízok még egy Azerednek szánt imát, hogy ha a lelkünk mégiscsak megmarad, miután a testünk odavész, Ashé leljen békességet a tudatban, miszerint Nisai biztonságban van.


  Furcsa érzés imádkozni, miután nem tettem gyerekkorom óta, mint egy pár új cipő, amit egy örökkévalóságig tart megszokni.


  Mert hát mit tudok én az istenekről? Amíg nem láttam Asht átalakulni az ekasyai palota tróntermében, amíg meg nem láttam a sötétséget örvényleni Nisai körül, miután a méreg igazi gyógymódját alkalmaztam rajta, nem hittem a mágiában, nem is beszélve holmi természetfeletti égi barátokról. Hiszen ha hagytam volna magamnak, hogy higgyek valami effélében, akkor hinnem kellett volna azt is, hogy hátat fordítottak nekem. És akkor meg kellett volna kérdeznem, hogy miért. Soha nem akartam időt vesztegetni erre a kérdésre. Soha nem akartam igazán választ kapni rá.


  Hallhatóan fújtatva veszek egy lélegzetet, és elindulok lefelé a kőlépcsőn.


  Minthogy a herceg jól láthatóan szem előtt van, Barden és Kip vívás gyakorlásával múlatják az időt az erkélyen. Időnként fegyverrel küzdenek, de többnyire Kip lo daiyisht, a losi tartományi hadsereg pusztakezes technikáit tanítgatja Bardennek. Barden gyorsan tanul, de még így is csak nagyjából minden tizedik csörténél sikerül Kip fölé kerekednie. És még ilyenkor is felötlik bennem, hogy Kip talán hagyta győzni.


  Ma nem.


  Barden előrelendül, de Kip lebukik. Gyors, mint a villám, hátraperdül, és arccal lefelé a kockakövekre kényszeríti Bardent, olyan magasra feszítve hátra a karját, hogy az feljajdul fájdalmában.


  –Feladom – nyögi. – Győztél.


  Kip feláll, szembetűnő viszolygással ingatja a fejét. – Riker rúdjára, hányszor kell mondanom? A nyers erő több bajt okoz, mint amennyit elhárít. A merev tartás sebezhető tartás. Könnyebb megtörni. – Az egyik inas, erőtől duzzadó karját nyújtja, és felsegíti Bardent. – Gondolj a fákra! A rugalmas ágúak szokták túlélni a viharokat.


  Barden a karját lengeti, rémisztően utánozva egy szélfútta kövi fügét. – Maradj hajlékony! Értve.


  Kip ismét a fejét ingatja, de ezúttal halkan, torokhangon kuncog hozzá. Úgy tűnik, Barden sármja még rá is megteszi a hatását.


  Nekilátnak egy újabb körnek, én pedig odalépek Nisaihoz. Távolságtartón biccentünk egymásnak – a meghajlás nekem mindig idétlenül sikerült, és Nisai nem tette szóvá, amikor felhagytam a próbálkozással. Lezuttyanok melléje az utolsó lépcsőfokra.


  A szokott félszegségével rám mosolyog. – Azért jöttél, hogy megnézd a bemutatót?


  –Igazából veled akartam találkozni. – A mankói felé intek. – Jobban vagy?


  –Még mindig nem bírom nélkülük hosszabb távon a saját súlyomat, ha erre vonatkozik a kérdésed.


  Hm. Tartok tőle, hogy mostanra jobban meg kellett volna erősödnie a lábának ahhoz, hogy valamikor még támaszték nélkül is használhassa. De túlélni egy olyan ősi varázsmérget, mint a feketeér, egészen más, mint egy hétköznapi sérülést. Ezt nem lehet összehasonlítani egy ficammal vagy egy töréssel.


  –Éjjelente ritkábban tapasztalok görcsöt, ami örvendetes.


  Tapasztalok. Kétség nem fér hozzá, hogy Nisai szépítve beszél a kínjairól a környezetében lévőknek. A sötét órák csendjében hallottam a folyosóra kiszűrődő fojtott fájdalomkiáltásokat.


  –Szólj, ha szükséged van még altató teára! Minél többet pihensz, annál gyorsabban fogsz rendbe jönni.


  –Kezdem azt gondolni, hogy amennyire lehetett, már meggyógyultam.


  Nisai a hüvelyk- és a mutatóujja közé csippenti az orrnyergét.


  –Nem annyira a rossz közérzet gyötör. – Felemeli a másik kezét a tekercsről, és az lassan visszagörbül önmagába. – Egyszerűen csak… nehéz koncentrálni. A dolgok nem vernek olyan könnyen gyökeret az agyamban, mint korábban. Ha egy csillagfordulóval ezelőtt azt mondod nekem, hogy lehetőségem nyílik tanulmányozni akár csak egyet is a Rend gyűjteményében lévő régi tekercsek közül, kiugrok a bőrömből, és már készülök is, hogy kitöltsem a hézagokat a tudásomban az Árnyékháborúról és a rákövetkező századokról a Birodalom alapításáig. Most viszont a memóriám tűnik az egyetlen hézagnak. Olvasok valamit, és az másnapra eltűnik. A leghalványabb illat sem marad utána.


  Ekkor egyenesen rám néz, és alig zabolázott fájdalom tükröződik sötét szemében. – Időnként egyenesen azt hiszem, hogy kitalál az agyam dolgokat. Azt hiszem, hogy elolvasok egy tekercset, és másnapra eltűnik a polcokról. Mintha nem létezett volna.


  –Lehet, hogy valaki csak odébb tette. Éppenséggel nem tartanak itt nagy rendet.


  –Talán. De ez nem magyarázza meg, hogy a tekercsek, amelyekről igenis tudom, hogy olvastam őket – Nisai füst mozgását idéző köröket ír le a levegőben az ujjával –, eltűnnek.


  –Próbálj kevésbé szigorú lenni magadhoz! Az idő remek gyógyító tud lenni. – Felállok. – De jobb lesz, ha megyek dolgozni, mielőtt kerestetni kezd a tudod, ki.


  *


  A Magiszter állta a szavát.


  Életemben először rendelkezésemre áll valami, amire azóta vágytam, mióta csak az eszemet tudom – egy teljes, birodalmi szabvány szerint készült eszközkészlet. Elfoglalja a Szentély laboratóriumának fala mentén körbefutó munkapad egyharmadát. Az összes pad ablakok alatt húzódik, amelyek az épületegyüttes szívét alkotó teraszos kertekre néznek. Részben az inspiráció kedvéért, de ennél fontosabb, hogy így minden veszélyes kísérlet után gyorsan lehet szellőztetni.


  A Magiszter mindennap apró feladatokat bíz rám, amelyek egyre nehezebbek és nehezebbek, amíg kielégítően meg nem győződik róla, hogy nem fogok egyetlen foszlányra valót sem elfecsérelni a legbecsesebb kincsünkből: a dahkaiból. Olyan érzés, mintha úgy futtatna engem váltakozó iramban, ahogyan apám szokta próbára tenni egy-egy ló állóképességét kiképzés közben. Talán közös nevezőként szolgált számukra ez a hajlam a módszerességre.


  –Mit tudsz az illattanról? – kérdezte az elején. – Sephine mennyit tanított meg neked?


  Vállat vontam, próbáltam figyelmen kívül hagyni a Rend egy másik tagját, aki olyan gyors lángon hevített egy flaskányi lila folyadékot, hogy úgy tűnt, bármelyik pillanatban kifuthat. – Egy nagy semmit meg egy lombikra való ritkás levegőt. Nem töltöttem hosszú időt a szolgálatában. Többnyire telepakolta a kezem súrolni való edényekkel, és zárva tartotta a laboratóriumát.


  A Magiszter lehunyta a szemét, és felszisszent. Úgy tűnik, rengeteg frusztráció fortyog a felszín alatt, amikor Sephine-ről meg róla van szó. Vagy talán csak az alig féken tartott türelmetlenség ez – az eukaliptuszolaj szagához hasonlatosan átható érzet, a sürgősségé, amelyen osztozik a Rend néhány tagjával, akikkel beszélgetni láttam kutatásokkal kapcsolatos jegyzetek és fiolák fölé görnyedve.


  –Akkor talán az a legjobb, ha az alapelvekkel kezdjük. – Megrázogatott egy zöldeskék folyadékkal teli flaskát. – Az illattan a maga átfogó, általános formájában empirikus botanika meg egy kis alkímia keveréke, amelyet az istenek által hátrahagyott mágia maradványai tesznek lehetővé. Ennél a legkézenfekvőbb elkezdeni.


  –Istenek? – Nagyjából ennyit a logikáról, ha engem kérdeznek.


  –Igen. Mesélj nekem, mit tudsz róluk!


  Úgy éreztem, hogy kifutott a vér az arcomból. Ha ez egy próba, akkor el fogok bukni rajta. Átsuhantak az agyamon az aphorai parfümkészítő-vizsga emlékei. Nem engedhettem meg magamnak, hogy ez is úgy alakuljon. Továbbra sem tudom, mennyit hagyott hátra a szívéből a Magiszter, amikor elhagyta apámat, és elhagyott engem. De a saját szívemet ismerem. Csillagfordulókat töltöttem vágyakozással, hogy meg lehessen gyógyítani apámat, és itt van előttem a lehetőség.


  A Magiszter közelről figyelt. – Légy őszinte! Egyszerűen tisztában kell lennem vele, hogy mely ismereteknek vagy híján.


  A megnyugtatástól egy kissé könnyebben lélegeztem. – Tudom, hogy Asmudtag volt az első. Az Őseredeti. Hogy a templom tanítása szerint Asmudtagnak hat gyermeke volt, bár az ikreket, Zirt és Trót mindig egynek szokás számítani, szóval igazából öt.


  A Magiszter érdeklődve felvonta a szemöldökét.


  –És ott van az Elveszett Isten is, bár ő nem szerepel a templom tanításaiban.


  –Arra vagyok kíváncsi, mit tudsz, nem arra, hogy milyen hittételeket szentesített tudomásod szerint a templom. Mi van még? – kérdezte a Magiszter, miközben a kékeszöld folyadékot tartalmazó flaskát egy vízzel töltött lapos edénybe helyezte, és alágyújtott.


  –Az, hogy… sok-sok évszázaddal ezelőtt a Fiatalabb Istenek állítólag a halandók között jártak-keltek a földön. A templom most konkrét illatok sorát írja elő, amelyek állítólag eljutnak az égi otthonukba, ha az ember azt szeretné, hogy meghallgassák az imáit.


  A Magiszter helyeslőn bólintott. – A megszentelt illatok valóban fontosak az imáknál. Nemcsak az istenek figyelmének felkeltéséhez, hanem a fenntartásához is.


  –Fenntartásához? Azt mondod, az imádság olyan, mint a táplálék?


  –Némiképp elvont analógia, de igen.


  Az elmúlt néhány hónapig még csak nem is hittem az istenek létezésében, így hát egyszerűen azt gondoltam, hogy az imádságoknál használt illatszerek különböző értéke eszköz a templom számára, hogy több ziget facsarjon ki a hívőkből. A gazdag emberek mindig is úgy vélték – vagy legalább is úgy viselkedtek –, hogy az istenek birodalmát illetően elsőbbséget élveznek.


  Borzongás fut végig rajtam a gondolattól. Mi van, ha a gazdagoknak tényleg valamiféle külön előnyük van, amikor az égiekhez fohászkodnak? Mi van, ha a dahkai illatának viselése valóban többet nyújt szerencsénél, és kapukat nyit egy Kaismap által előre látott jobb jövendő felé? Ha az ember szó szerint hozzájárul egy isten életben tartásához, vajon miféle szívességeket tesz meg érte a varázslatos égi barátja?


  Ha ez igaz, az nagyon sok mindent megmagyarázna.


  –És a te ismereteid a megszentelt illatokról? – kérdezte a Magiszter.


  Lélekben megráztam magam. – Zir és Tro teljesen a vízfolyásokról szól, és… az új életről.


  Visszatért az arcomba a vér, elpirultam. A „szex” bizonyosan nem olyasféle téma, amiről bárki is részletesen vágyna társalogni az idősebb hozzátartozóival. Főleg nem a szülőjével.


  –Szeretik a vízililiomokat meg a kigtai virágot, ami hegyi patakok mellett nő – folytattam. – De kedvelik az ibolyát és a nőszirmot is. Mivel ikrek, bizonyára kétszer annyi választásuk van. Esiku pedig a fejlődés istennője. – Egyszersmind anyaistennő is, de nem akartam, hogy ez éppen akkor odakerüljön közém és Magiszter közé. – Odavan a fákért is. Szereti a szantálfát és a cédrust. – A hangom megremeg az utolsó szónál, ezért sietve folytatom. – A borostyánt is. A gyantás fajtát.


  A cédrusról csakis Ash jut eszembe. Hogyan használtam az esszenciát arra, hogy tisztítsa az elmém, hogy a földön tartson, mígnem a vértjét olajoztam vele azon az éjszakán, amikor virrasztottam mellette, miután elláttam az oroszlánvadászat során szerzett sebeit. Utána rákapott, és ő maga használta. Most már mindig Ash elvesztését fogja felidézni bennem. Nem dobtam ki a személyes készletemet, de többé nem lélegzem be nyilvánosan. Még mindig könnyek követik.


  –Riker a friss dolgokat kedveli. A narancsot. A mentát. A bergamottot. Azt mondják a fiatalság istene mindig a jelenben él. Azered pedig időtlen. Labdanum. Kakukkfű. A lélek utazásával szokás összekapcsolni, amit ebből az életből a következőbe tesz. – Az igazat megvallva azelőtt sosem gondoltam arra, hogy az embernek lelke van, nem is beszélve arról, hogy szükséges volna az égbe vezérelni. Biztosan csak úgy megy „felfelé”, amíg el nem éri az úti célját. Hacsak nem valamelyik pokolba rendeltetett érkeznie, természetesen.


  –Nagyon jó. És Kaismap?


  –A jövőbelátás istene. Dahkai van fenntartva a legfontosabb imádságokhoz, de az emberek többsége kénytelen purrathvirággal beérni helyettesítőként.


  A Magiszter bólint. – Valóban. És bár a hétköznapi emberek számára ez a templom programjának sarokpontja, mi itt ezen a paradigmán kívül tevékenykedünk.


  –Akárcsak az illatőrök.


  –Az illatőröket a mi sorainkból választják. Kulcsszerepet játszanak az erőfeszítéseinkben, hogy fenntartsuk az egyensúlyt szerte a Birodalomban, csillapítsuk a feszültségeket egyfelől a templom, másfelől a világi hatalom forrásai, így a császár és az egyes tartományok Erazai között. Amikor a Fiatalabb Istenek távoztak a világból, tulajdonképpen egy szent egyezség részét képezte a fogadalom, miszerint gondoskodunk róla, hogy soha többé ne következzék be olyan mértékű pusztítás, mint ami az Árnyékháborúk során történt. Asmudtag egyszersmind külön megáldotta az illatőröket.


  A Magiszter egy hosszú szárú, patinafoltos fogót használva vette le a flaskát a lángról, és tartotta a gyertyafény felé. A folyadék világos kékeszöld színe majdnem feketére változott. Rothadó gyümölcsére emlékeztető, émelyítően édeskés illat csapta meg az orrom. Ismertem ezt a szagot. Ezzel gyógyítottam ki Nisait a mérgezés maradékából.


  –Ez…


  –Az illatőrök elixírje. Lehetővé tesz valamiféle korlátozott alkímiát. Asmudtag akaratának felhasználását egy bizonyos szubsztancia vagy energia elmozdítására, felszívására vagy módosítására, de a megsemmisítésére soha. Asmudtag első követői eltökélve, hogy biztosítják a békét szerte a birodalomban, igyekeztek a jövőbe látni, hogy elkerüljenek egy újabb pusztító háborút. Úgy vélték, hogy ehhez a dahkai segíti őket hozzá, hogy a virágban megvannak Kaismap isten jövőbe látásának maradványai. De amikor a Rend megpróbálta az asmudtagi elixírt a növény tulajdonságainak kiaknázására használni, Asmudtag akarata egyensúlyra törekedett. Látnoki képesség adományozása helyett más módon tette lehetségessé a jövő megismerését.


  Sephine jutott eszembe, az egyetlen illatőr, akit ismertem, mielőtt a Szentélybe jöttem. És abban az időben egyáltalán nem látszott múlni felette az idő. Még az Elveszett Könyvtárban, a Krónikás beszélt erről. – Hosszú életűvé tette őket.


  –Nagyon jó. Sajnos volt egy másik következménye is. Olyasmi, ami kiegyensúlyozta a körforgást, amelyben az elixír használóinak most részük van. Mások életét elvette. Így jutottunk Sephine meg én arra a következtetésre, hogy a kutatásunk kulcsa a dahkai.


  –Nem látom az összefüggést. – De a bensőmben kezdtem egyre erősebb nyugtalanságot érezni. Keserű volt a szám íze, nyeltem egyet.


  –Úgy gondoljuk, hogy a Csapás a Rend könnyelműségének, a bübriszének folyományaként jött létre. Asmudtag egyensúly. Asmudtag a mindenség, fény és sötétség. A következmény nélkül a Fiatalabb Istenek egyezsége megszegésre került volna.


  –Úgy érted…. a Rend teremtette a Rothadást?


  –Igen – felelte a Magiszter egyszerűen.


  Áthajoltam a pad felett, és kinyitottam az ablakot, kétségbeesetten vágyva friss levegőre, A Szentély belső magjára néző erkélyen a szomszédos szektorból való két páciens ült egy faragott kőasztalnál, egy snik-snik tábla két oldalán. Mosolyogva beszélgettek, miközben a bábukat rakosgatták ide-oda, jóllehet, egyiküknek be volt kötve a karja, a másik pedig a lábfej nélküli lábszárát nyújtotta ki a napsütésben. Mindez azért, mert ez az úgynevezett Rend játszani vágyott az istenekkel.


  –Úgy tesztek, mintha csupa szentség és fennköltség lennétek, válasz a szegények imáira, miközben ti teremtettetek valamit, ami ezrével gyilkolja az embereket. Ti… ti vagytok mind közül a legrosszabbak!


  –Először is nem ölt meg ezreket. – Fölényeskedő volt a Magiszter hangja, mintha valami annyira nyilvánvalót magyarázna, mint hogy a szar büdös. Aztán felsóhajtott, és megdörzsölte a homlokát. – A Csapás a Rend elővigyázatlanságának következménye, igen. De nem személy szerint én hoztam létre a ragályt. Én nem éltem akkor. Nem én voltam a katalizátor. Viszont az életemet a megoldásnak szenteltem. Te jobban tudod ezt bárkinél. Te tudod, miről mondunk le mi azért, hogy itt legyünk.


  Mi. Most már úgy gondolja, hogy ő meg én mi vagyunk. Képes leszek vajon ezt valaha is igaznak gondolni? A lelkem mélyén egy kicsit talán már így gondoltam, de a többi részem hevesen tiltakozott.


  –Azért mondom ezt el neked, mert hamarosan elkezdesz dahkaival dolgozni. A képességeid hiábavaló fecsérléséhez vezetne, ha nem lennél tisztában mindennel. A Renden kívüliek közül nagyon kevesekkel osztottuk meg ezeket az ismereteket a múltról. Tényleg nagyon kevesekkel. De megbízom benned.


  Hirtelen éreztem a beszélgetés súlyát. Nagy volt, de a teher valamiképpen örömtelinek tűnt. Mint bőséges citrustermést cipelni, tudva, hogy gondos bánásmóddal és kezeléssel a legfinomabb olajesszencia lesz belőle.


  –Arra kérlek, lányom, hogy tartsd meg ezt a tudást magadnak!


  Résnyire húztam a szemem. – Szégyenkezel.


  –Amiért részese vagyok valaminek, aminek ilyen áldatlan hatása volt a történelemre. De nem ezért kérem ezt tőled. Azért kérem, mert a jelen pillanatban rendkívül kényes a helyzet. Az összes beszámoló, amit a hercegről kaptam, csak növelte iránta a tiszteletemet. Ő az a vezető, akibe a reményeinket vetjük egy jobb jövőt illetően.


  –Akkor mi a probléma?


  –A herceg is ember. Az emberségesség az egyik legnagyobb erőssége. De gyengeség is lehet az élete egyik aspektusa tekintetében.


  Végül kezd leesni, hogy miről beszél a Magiszter. Nisai apját a Rothadás döntötte le a lábáról. Éppúgy, mint az én apámat. Ő viszont megengedhette magának, hogy kezdettől fogva jobb kezelésben részesüljön. A legkiválóbb orvosokat kapta. – A császár.


  –Úgy bizony.


  –Nisai a régi idők történelmét tanulmányozza. Nem lehet, hogy máris tud erről?


  –A titok gondosan őrzött. És soha nem foglalták írásba.


  –De hát ha ez századokkal ezelőtt történt…


  –Zavarba ejtőnek találtad a tényeket, igaz? Ami a herceget illeti, a világ legjózanabb embere is küzdene a tudattal, hogy éppen azok az emberek, akiknél menedéket keres, az elsődleges okai annak, hogy menedékre van szüksége. Ha az apját nem sújtja a Csapás, egészen más élete lett volna. És még ha képes is elfogadni, hogy mi nem az elődeink vagyunk, nem a szüleink vagyunk – a Magiszter szomorkásan rám mosolygott –, akkor sem szeretnék olyat tenni, ami hátráltatja a gyógyulását. Ez a leleplezés csak felzaklatná és összezavarná.


  Bizonytalanság kavargott a bensőmben. Nisai tudni akarna erről. Éppúgy, ahogy én is tudni akarnék a helyében. Szeretném hinni, hogy ez nem változtatna semmit azon, amit itt csinálunk. De nagyon sok a bizonytalan tényező. Mintha mindennap új titokra derülne fény, és ha megtanultam valamit az aphorai városi parfümkészítői vizsga óta, akkor azt, hogy mindig csak a legcsekélyebb fuvallat jut el hozzám abból, ami a színfalak mögött zajlik.


  Időnként csak úgy lehet megtudni, merre száll fel a füst, ha meggyújtja az ember a tömjént. Csakhogy miután megteszi, nem lehet visszacsinálni. Megvannak a magam titkai, de jócskán volt részem bajban is, mert jártattam a számat, nem tudván, mibe keverem magam.


  –Azt fogom tenni, amit kérsz – mondtam a Magiszternek.


  Legalábbis egyelőre.


  *


  A kezemben lévő fiolára meredek.


  Eltérően a drágakövekkel kirakott vagy mívesen metszett kristályoktól, amiket korábban láttam, ez egyszerű. Haszonelvű. Nehéz elhinni, hogy ugyanazt a szubsztanciát tartalmazza. De az ettől nem lesz kevésbé becses.


  Dahkai.


  Valaha úgy gondoltam, talán feljutok az Erazi parfümkészítők ranglétráján olyan magasra, hogy a munkám során dolgom akadjon az úgynevezett legsötétebb virággal. Ez már nem csupán egy illatszer gazdag emberek vagy olyanok számára, akik hisznek az istenekben, és különleges imát kívánnak intézni Kaismaphoz azt gondolván, hogy így megláthatják a jövendőt. Ez a kulcstényezője megannyi ember életének. Apám életének. Soha nem képzeltem, hogy itt leszek, és kísérleteket végzek, amelyek talán esélyt teremthetnek a Rothadás gyógyítására.


  Remeg a kezem, miközben kiküszködöm a parányi dugaszt. Megállok, kényszerítem magam, hogy egyenletesen lélegezzek. Itt és most nincs helye az esetlenségből adódó hibáknak. Ez a munka sokkal precízebb és aprólékosabb, mint bármi, amivel korábban próbálkoztam. Ügyes kezet igényel.


  Leveszek a tartóállványról egy üreges rézpipettát, ami vékony, mint az újonnan sarjadó nád, és a fiolába vezetem, éppen csak annyira, hogy érintse a folyadék felszínét. A hüvelykujjam szorításával a másik végén felszippantok egyetlen cseppet. Óvatosan a lepárlókészülék gyűjtőedényéhez viszem, és lezárom a csöveket. A dahkai elegyedik majd a többi gondosan kimért összetevővel, miközben azok gőzzé válnak. Most egyszerű várakozás következik, amíg a láng felhevíti az edényt.


  És a végén… lesz valami vizsgálnivaló.


  –Hogy haladsz?


  Összerezzenek, amikor meghallom a hátam mögül a Magiszter hangját. A rézpipetta a padlóra esik, és szinte zenei hangokat adva csörömpöl. Elvörösödik az arcom. A legkevésbé sem hiányzik, hogy a Magiszter azt gondolja, kétbalkezes vagyok, és méltatlan az ilyen ritka alkotórésszel végzett munkára.


  Miközben a Magiszter odalép hozzám, felveszem a pipettát, és a tisztításra váró használt eszközök halmába teszem. Aztán tüntetően jegyzeteket készítek a legutóbbi lépésekről abba a munkanaplóba, amit kaptam. Köszönhetően a Nisaitól naponta vett leckéknek, lassacskán kezdek rákapni a tintával való betűvetésre, még ha a jegyzeteim továbbra is inkább bevásárlólistára hajaznak, semmint magyarázatra, olykor apró vázlatokkal a számomra még ismeretlen szavak helyén.


  –Szabad? – kérdezi a Magiszter a napló felé intve.


  Félrehúzódom.


  –Mhmm – mormogja, miközben olvas.


  Remélem, hogy ez jóváhagyást jelent.


  –Ó!


  Tessék. A bökkenő.


  A Magiszter felegyenesedik. – Sajnos próbáltunk már fixálószert alkalmazni mindegyik párlattal. Nem volt észrevehető hatása, ami eltérne attól, ha kihagyjuk.


  –Úgy érted, hogy ez kárba veszett? – Jelentőségteljesen nézek a lepárlóra, amelyben az általam fáradságosan előkészített formulából származó gőz kezd kicsapódni, és lecsöpögni a gyűjtőedénybe.


  A Magiszter elmosolyodik, de merev a mosolya. – Jó elgondolás volt. Értem, hogy miért próbáltad megvalósítani.


  Bűntudat és frusztráció különös elegye fortyog a bensőmben, úgy sűrűsödik össze, mint az immár haszontalan gőz. Nem tudna egyszerűen csak megharagudni? A haragot könnyebb lenne kezelni, mint a… csalódottságot.


  A Magiszter visszateszi a jegyzetfüzetemet a padra. – A hozzávalók talán elvesztek. De ez egy fontos lecke a jövőre nézve – meg kell beszélnünk, milyen megközelítést alkalmazol, mielőtt felhasználsz a készletekből a kísérlethez. Végső soron nem sokra mennénk vele, ha elvárnám, hogy a jegyzeteimet silabizáld ebben a fázisban.


  Érzem, hogy az arcom megint elvörösödik. Ebben a fázisban. Ez udvarias megfogalmazása annak, hogy „Tehetséges vagy, de a képességeid egyelőre semmire nem elegendők… és ha már itt vagy, tanulj meg rendesen olvasni.”


  –Egyelőre talán gyógykenőcskészítésnél kellene maradnod. Gondoskodnunk kell róla, hogy legyen elegendő a Csapás továbbterjedésének megakadályozásához a bentlakó páciensek körében. Ez fontos feladat… Így jobban haladhatok a nagyobb tapasztalatot igénylő munkával.


  Az üzenet világos – ha parfümkészítő műhelyben lennénk, vissza lennék minősítve porpatkánynak, aki semmi mást nem csinál, csak hozzávalókat őröl a tömjén előállításához.


  A Magiszter ismét rám mosolyog, ezúttal bátorítóbban, és az ajtó felé indul.


  Én visszatérek a padhoz, elveszem a lángot a lepárló készülék alól, hogy nekilássak a hűtési folyamatnak. Az utasítás, hogy készítsek megint gyógykenőcsöket, majdnem olyan érzés, mintha visszaküldtek volna a falumba.


  Lenyelem a keserűséget. Minél gyorsabban el tudom készíteni a jelenleg használatos kezelőszert, annál előbb bekapcsolódhatok ismét a kutatómunkába, és annál hamarabb eljuthat a gyógyszer apámhoz.


  A gyógyszer Nisainak is választási lehetőségeket adna. Ha a császár meggyógyulna, újra elfoglalhatná a pozícióját. Rendbe tehetné a fővárosban zajló dolgokat, a régensséget, miegymást illetően. A Rejtőzködő Herceg nem kényszerülne tovább rejtőzködésre.


  Leveszek az állványról egy tiszta mérőflaskát.


  Életek és birodalmak függenek attól, ami ebben a laboratóriumban történik.


  Nincs idő büszkeségre.


  7. FEJEZET


  ASH


  Amikor olyan mély az alvás, mint a halál ölelése, hosszú, keserves az út az eszmélésig.


  Arra térek magamhoz, hogy a hátamon fekszem; meleg és ragacsos alattam a kő. A közérzetemből ítélve a legutóbbi küzdelem a földalatti arénában nem volt álom. Valaki vagy valakik – gondolom, Zostar pribékjei közül azok, akik nem szerepeltek a műsorban – bizonyára visszavonszoltak a cellámba. Óvatosan sorra próbálgatom a tagjaimat. Nem tört el semmim, a sérüléseim csak felszíniek. Horzsolások, zúzódások, sajgó izmok.


  Szükségem van egy tervre. Del, Lark és a többiek bíznak bennem. Éppúgy segítenem kell nekik elmenekülni, mint ahogy figyelmeztetnem kell Rakelt és Nisait. És itt van Ami is. Ha él még. Próbálom kiokoskodni, vajon mennyi idő telt el, mióta legutóbb láttam, de nemigen tudhatom biztosan. A sötétségben semmi nem biztos.


  Kaismap messzelátó nevére, hogyan fogom kijuttatni innen mindannyiunkat?


  Nem a hátamon elterülve, ez legalább biztos. Nyögök egyet, és felülök.


  –Del! – mormogom a falon keresztül.


  –Ash! Ébren vagy? Hála legyen az Áldott Ikreknek! – Del suttog, de a szavai csengésén érződik az izgatottsága. Úgy képzelem, mindkét vállára odaveti Zir és Tro jelét. Lehet ugyan, hogy a családja hagyná idelent meghalni, de a hagmiri vére nem vált vízzé. Ismét gyötrelmes szomorúságot érzek. Del nem érdemli ezt. Egyikük sem érdemli.


  –Egészben vagy, Ash?


  Érdes, halk nevetés szalad ki a számon. Egészben. Minő idegenszerű fogalom. – Elég jól vagyok – mondom a fiúnak. – Mennyi idő telt el azóta, hogy visszahoztak?


  –Öt tányér moslék, és egyszer kicserélték a bűzvödröt.


  Moslék. Kanálnyi híg árpakásával összekoszolt fatányérok. Ha szerencsés az ember, egy darab száraz ekasyai kenyér. Soha nem gondoltam, hogy ez számomra megvetendő dologgá válik. De ha Del öt ízben szembesült azzal, amit itt ennivaló gyanánt adnak, az azt jelenti, hogy napok teltek el az aréna óta. Csak Kaismap a tudója, hogy Zostar meg a lakájai azóta miféle galádságokat követtek el.


  –Téged elvittek? Csináltak veled valamit?


  –Nem. De a többiek közül néhányat igen.


  –Larkai?


  –Ő itt van. A kicsik közül nem vittek el senkit. Csak azokat, akik nagyjából velem egyidősek. Páran nem kerültek vissza. De azt rebesgetik, hogy egy edurshai lány a szomszédos folyosón pengét csinált a kanalából, és amikor megpróbálták elvinni, kettőt közülük leterített. Két felnőtt embert, Ash, el tudod ezt hinni? Soha nem találkoztam korábban edurshaiakkal. Harcias népek?


  A császári udvarban tartózkodó nagykövetet nem számítva egyetlen edurshaival sem találkoztam, mielőtt Rakellel elutaztunk a területükre. Önkéntelenül megdörzsölöm a karom, ahol átütötte egy apró nyílvessző, a fiatal tuldapásztor búcsúajándéka, aki nélkül nem sikerült volna megmentenünk Nisait.


  –Mi a neve annak a lánynak?


  Mozgás neszei hallatszanak a következő cellából, és sugdolózás kezdődik, amit nem tudok kivenni, miközben Del a túlsó falnál szót vált valakivel. Aztán visszatér a habarcsban lévő réshez. – Mish. Mish a neve.


  –Mish.


  –Lark úgy beszél róla, mint az új példaképéről – folytatja Del némi megilletődöttséggel a hangjában. – Meg is értem, főleg, miután sikerült a sugdolózásból kitalálnia, hol tartják a barátodat.


  Edurshai annyira gyéren lakott, hogy nem különösebben merészség azt gondolnom, hogy ez a lány Elelsmish, aki segített megszereznünk a Nisai meggyógyításához szükséges hozzávalókat.


  Márpedig ha ő az…


  Megrázom a fejem. Jaj, Mish. Tényleg rá kellett volna beszélnem, hogy maradjon az övéi között, még ha le is rítt róla, hogy már kifelé áll a rúdja közülük. Szerencsét próbálni, ezt mondta. Ezen az istenverte helyen kötött ki? Megjegyzem magamnak, hogy ő is egyike az itt raboskodóknak. A kiszabadításukkal talán sikerülne jóvátennem valamit.


  –Mi újság velem? – kérdezem. – Amíg eszméletlen voltam. Nem voltak újabb vizsgálatok?


  –Jöttek páran vért venni tőled. Nem tudtam mindent kivenni abból, amit mondtak, de úgy gondolják, hogy a véred… más, mint a miénk. Varázslatos, vagy ilyesmi.


  Végigsimítok a csuklómon. Az ujjaim számos apró bemetszés hegét találják, némelyik új, némelyik majdnem teljesen begyógyult.


  –A varázslatosság az…


  –Árnyékunkhoz tartozik – fejezi be Del sötéten.


  Szandálos lábak lépteinek zaja közeledik a cellámhoz. Úgy helyezkedem, hogy keresztbe tett lábbal, arccal az elöl húzódó rácsnak üljek. Éppen időben.


  –Kéretik feljegyezni, hogy az incidens után négy nappal az alany visszanyerte az eszméletét.


  A parancsoló hang tulajdonosa kezét a háta mögé téve, lassan lépdel fel és alá a rács előtt, az egyszerű, fekete köpenyét uszályként húzva maga után a padló mocskában.


  Zostar.


  A folyosó túloldalán, mintha igyekezne a lehető legtávolabb maradni tőlem, egy fiatalabb orvos ró jegyzeteket egy kézitáblára. Mellette apró kalitkában egy élénk narancsszínű madár alszik fejét a szárnya alá dugva.


  –Kéretik feljegyezni továbbá, hogy az alany zavarodottnak tűnik, talán enyhe érzékcsalódásai vannak, amire az utal, hogy magában beszél.


  –Imádkoztam. – A legkevésbé sem szeretném, ha ez a szörnyeteg rájönne, hogy módomban áll kommunikálni Dellel és a többiekkel.


  –Világosíts már fel, miért imádkozik Doskai gyermeke, ha nem azért, hogy birtokában legyen istene ajándékának?


  Epe ízét érzem. – A varázslat az árnyékunkhoz tartozik. A hátunk mögé.


  –Soha nem értettem igazából, miért ragaszkodnak oly sokan ehhez az elcsépelt frázishoz, mintha oltalmat jelentene. Talán gyengeelméjűségből. – Zostar fehér zsebkendőt vesz elő, és letörli a verejtéket a homlokáról; a hőség miatt a sziklabörtön korántsem megfelelő hely tetőtől talpig érő, sűrű szövésű gyapjú viselésére. – Ezen a világon oltalom – folytatja Zostar – csakis abból származik, ha tudja az ember, miként védje meg a pozícióját. A varázslatból erő fakad. Közel járunk hozzá, hogy teljes mértékben értsük a benned lakozó lehetőségeket. A következő fázist személyesen fogom felügyelni. Mások a te helyzetedben hálásak lennének.


  –Akkor lennék igazán hálás, ha látnám elpusztulni.


  –Olyan rövidlátó módon beszélsz, mint hajdani kollégáim – cicceg Zostar, mintha egy gyerekhez beszélne. – Úgy vélem, most, hogy látják, milyen magasságba emelkedtem, már bánják, hogy nem értékelték a munkámat. Nem kértem volna sokat, miután elértem az áttörést – mormogja. Most maga elé beszél a levegőbe, mintha olyasvalakihez intézné a szavait, aki nincs is jelen.


  Felborzolódnak a pihék a karomon.


  –Meghívottként előadást tartani – folytatja Zostar a láthatatlan beszélgetőtársának – az egyetem nagytermében. Egy estély, amelynek házigazdája a rektor. Esetleg egy épület, amelyet az én tiszteletemre neveznek el. – A fejét ingatja, aztán melodramatikusan felsóhajt. – Bizony! Aligha túlzás, tekintetbe véve, milyen mértékben mozdítottuk elő újfent a tudomány fejlődését.


  Megfordul, és visszaindul a rács irányába; a szeme csillog a fáklyafényben. – Részese lehetnél egy szép új jövőnek. Doskai isteni nagylelkűségének kedvezményezettje vagy. Ő nem akarta, hogy a Gyermekei egy elképzelt, túlvilági életre várjanak. Itt, a halandók világában tett benneteket halhatatlanná. Sérülésekre érzéketlenné. A betegségekkel szemben ellenállóvá. Félelem nélkülivé. És a büszkeségem nem akadályoz meg abban, hogy beismerjem, sokkal jobban örülnék, ha a kutatásaim készséges résztvevője lennél.


  Te vagy az, Ash. Te vagy a végső alkotórész. Hiszem, hogy te vagy a kulcs.


  Bármi szükségeltetett is Nisai gyógyulásához, Rakelnek igaza volt. Úgy látszik, Zostar most azt gondolja, hogy valami sokkal rettenetesebbhez vagyok kulcs.


  –És ha készséges résztvevő lennék?


  Erre felkapja a fejét, és közelebb lép.


  Még egy kicsit. Csak hogy elérjem a torkodat, vénember.


  –Segíts felszabadítanom másokban is ugyanazt a potenciált, amiről bizonyságot tettél, és gondoskodom róla, hogy a könyvtáros barátnődnek ne essék baja. Ha elég sokat segítesz, talán visszanyeri a szabadságát. Ki tudja, talán eléggé a lekötelezettednek fogom érezni magam ahhoz, hogy javasoljam a régensnek a te szabadon engedésedet is, amennyiben hajlandó vagy az ügyünket szolgálni. De hamar kell döntened. A kutatásaim haladnak, és ha a segítséged nélkül találok rá arra, amire szükségem van, az ajánlat érvényét veszíti. Végső soron soha nem voltál ideális alany. És az új rezsim nem tűri meg az ellenszegülőket.


  Rakel szavai visszhangoznak az emlékezetemben. Elmehet a becsület megsülni szarban és kénben. Dühös lett, amikor azt gondolta, hogy feláldozom magam Nisai becsületéért. Bármiféle szövetkezés a feketeköntösökkel megcsúfolása lenne mindannak, amiért létezem. De a sziklatömlöcben a becsület egy kicsit sem visz közelebb ahhoz, hogy kiutat találjak innen.


  Összeszorított foggal bólintok.


  Zostar tekintete látszólag ismét a semmibe réved. Amikor magához tér, int a famulusának. – Kéretik feljegyezni, hogy az alany magatartásában kedvező fordulat állt be. Önként aláveti magát a vizsgálatoknak.


  Újabb, fekete köntöst viselő alak szalad végig a tömlöcök közötti folyosón, és megcsúszva, kifulladva áll meg Zostar előtt.


  –Nagyuram! – Így szólítja meg Zostart, jóllehet az orvos korábban semmilyen nemesi címnek nem volt birtokosa. – Megtámadtak bennünket! A szomszédos ágban. Lőpor szaga érződik. Mindenki fulladozik. – A fiatalember előrehajol, kezével a térdére támaszkodik, és alig tudja előadni a mondandóját a zihálástól.


  –Megtámadtak? – Zostar csettint a nyelvével. – Ne beszélj ilyen badarságot! Biztosan csak felgyűlt a hőforrásokból származó gőz. Zárjátok le azt a szárnyat, és nyissátok meg a szellőzőkürtőt!


  –De nagyuram, ha nem…


  –Továbbítsd az utasítást! Zárjátok le a szárnyat! Sokkal súlyosabb veszteségek lesznek, ha nem tesszük.


  Tisztában vagyok vele, hogy orvosok szoktak kezeket, lábakat levágni, hogy megmentsék a páciens életét. Nem tudom eldönteni, hogy Zostar parancsa humánus vagy gyalázatos. Talán mindkettő.


  –Nem, nagyuram…


  –Nem? Nem? – Zostar a korát meghazudtoló erővel torkon ragadja a hírhozót, és nekivágja a falhoz. – Talán szeretnél közéjük kerülni? Megoldható.


  A férfi a padlóra roskad. Ha korábban tágra nyílt volt a szeme, most valósággal kiugrik a helyéről a rémülettől. – Kérlek, nagyuram! – A harmadik orvos lábánál lévő kalitkára mutat. A színpompás tollazatú madár immár az oldalán hever, merev lábakkal, kinyúlva. Mozdulatlanul.


  –Indulás! – förmed rá Zostar. – Most azonnal! – Csoszogva futásnak ered, a hírhozó sietve utána iramodik. Már-már komikus a távolodó szandálcsattogás a durva felszínű sziklapadlón.


  A fiatalabbik orvos arcára hitetlenkedés ül ki, miközben nézi, hogy távoznak.


  –Nem tennéd jobban, ha Zostar nagyúr után futnál?


  Nekiroskad a cellám rácsának. – Meg fognak halni odabent. Megfulladnak. – Furcsán távoli a hangja. – A mi munkánknak segítenie kellene az embereken. Hogy olyanok lehessenek, mint te. Ne legyenek kitéve a Csapásnak. Ne haljanak bele rothadó sebekbe.


  Sokkos állapotban van, de ez nem az a pillanat, nem az a hely, amikor és ahol szeretnék filozófiai társalgásba bocsátkozni.


  –Én segíteni akartam az embereken – ismétli a fiatalember. – Ezért akartam orvos lenni. És most… – Végigpillant a folyosón, és aztán vissza rám, egy olyan ember megszállott tekintetével, aki éppen ráébredt, hogy mivé lett.


  Megragadom az alkalmat, villámgyorsan kinyúlok a rácson, és elkapom a csuklóját. – Most segíthetsz rajtuk. Add ide a kulcsaidat!


  Megrázza a fejét. – Nem tehetem. Zostar nagyúr, ő meg…


  Berántom a karját a cellámba. Nekiesik a rácsnak. Egyensúlyából kibillenve viaskodik, de ez a csorda leggyengébb állatának szánalmas vergődése. Érzem, hogy az erőm visszatérőben van, sötéten árad az ereimben, miközben egyik kezemmel lefogom a fiatal orvost, a másikkal a derekát övező kötélre akasztott kulcsokért nyúlok.


  A zsákmányt a cella padlójára dobom, és a másik kezemmel felnyúlva a cellarácsnak koccantom a fiatal orvos fejét.


  A kőpadlóra csúszik. Fájni fog a feje, amikor magához tér.


  Ha magához tér.


  A régi énem talán szánalmat érezne.


  Nem vagyok már többé az az ember.


  *


  Először Delt szabadítom ki, aztán Misht.


  A sápadt arcú lány komoly pillantást vet rám, ezüstszőke haja a mocsok ellenére megcsillan a fáklyafényben. – Köszöntelek Ashradinoran. Nagyon jó látni téged, de sietnünk kell.


  Nem téved.


  Szitkozódom, amikor látom, hogy Lark nincs a cellájában. Zostar emberei valószínűleg elvitték vizsgálatokra, ami azt jelenti, hogy talán egy másik szinten van. Nagyon remélem, hogy nem ott, ahol a fojtogató füst terjed.


  Miközben én előremegyek kémlelni, Del kiszabadít a többi rab közül annyit, amennyit csak tud, mígnem nagyjából tízen követnek a sötét kőalagútban. Aztán nekivágunk megkeresni Amit.


  Felhagyok a folyosók számolásával, amelyeken végigrohanunk, de csak miután abbahagyom a cellák számolását, amelyek előtt elhaladtunk. Bizonyos, hogy sok tucat, talán több száz. Hány van ezekből itt csak azért, hogy Zostar hóbortjait szolgálják? Megszakad a szívem, hogy nem tudok kiszabadítani egytől egyig mindenkit.


  Amikor rátalálunk Amira, sebtében, hevesen megölel. Az ujjamat az ajkamra teszem, ő pedig bólint, és beáll Del meg a többiek közé.


  Többször is még éppen időben kukkantok ki egy-egy sarkon, hogy visszahúzódhassak egy ajtómélyedésbe, miközben Zostar fekete köntösös embereinek valamelyike tovarobog. A Perzselők és az orvosok úgy rohangálnak az ártalmas gőzök miatt, amelyekről a fiatal orvos beszámolt, mintha egy feldúlt hangyabolyban lennénk.


  Elindulunk egy lépcsősoron. A következő szint bejáratánál két őr áll. Megfeszül az állam mérgemben. Nem fordulhatunk vissza. Larkot még mindig nem találtuk meg, de ha lejjebb megyünk, azzal messzebb kerülünk a szabadságtól, és közelebb a Zostar embereit mérgező gőzökhöz. Egy intéssel jelzem a többieknek, hogy várjanak.


  Aztán összeszedem magam, és erőt gyűjtök, mielőtt feliramodom az utolsó lépcsősoron a folyosóra.


  Az első őr orra reccsen a tenyerem éle alatt, mielőtt akár pislantani tudna. A másik a fegyveréért nyúl, de nem tudja előhúzni a hüvelyéből, mert a gyomrára mért ütés kiszorítja belőle a levegőt, majd amikor a könyökömmel a halántékára sújtok, a padlóra roskad.


  Ezt a szintet igényesebben vájták bele a sziklába, és jobban kivilágították. Továbbá már-már hátborzongatóan csendes. De a legzavaróbb az a csapatnyi udvaronc, akik izgatottan fecsegve haladnak el a közelben, útban a földalatti aréna felé, amikor visszatérek a többiekért.


  Hányat kényszerítenek harcra közülünk? Még a legfiatalabbakat is?


  Miután az udvaroncok eltűnnek, továbbmegyünk.


  Előttünk fojtott szitkozódás és ütemes csörömpölés hallatszik. A falhoz simulok, és kidugom a fejem a sarkon túlra. Két Perzselő áll egy vaskapu mögött, az egyik feszítővassal dolgozik a kinyitásán. A rácsokat a védelem részeként helyezték el arra az esetre, ha az Ekasya-hegyet valaha is az odalenti lejtők irányából érné támadás. Tudomásom szerint ilyen soha nem történt.


  Egészen enyhe fuvallat simogatja meg az arcomat. Ez a folyosó valószínűleg kifelé vezet.


  Aztán a két Perzselő átjön a kapun, és egyenesen arra tartanak, ahol mi várakozunk.


  Vajon melyik folyosóágon mennek tovább? Egyenesen? Vagy befordulnak a sarkon? Kétesélyes a dolog, és minden azon múlik, mit választanak. Csak arra tudok gondolni, hogy kézenfekvő lenne, ha egyenesen mennének tovább – fogalmam sincs, mi van ott, de a fáklyák arrafelé egyenletesebben vannak elhelyezve, és az utolsó két kanyart követően már csak üres cellák előtt jöttünk el. Elrebegek egy hangtalan fohászt, hogy legyen igazam. Bár ki tudja, akad-e még egyáltalán olyan isten, aki meghallgatja a magamfajtákat. Már ha egyáltalán akadt valaha is.


  –Vissza! – suttogom. Hátrálunk három-négy lépést az alagút belseje felé.


  A léptek közelebb érnek.


  Aztán elhaladnak előttünk, a Perzselők hangja távolodóban van. Kockáztatok, és kidugom a fejem, csak annyira, hogy megnézzem, merre mentek, és még éppen látom is, amint a hátuk eltűnik a következő kereszteződésben. Halkan felsóhajtok.


  –Erre! – Intek a többieknek, hogy kövessenek.


  Bekanyarodunk a sarkon, és lábujjhegyen közeledünk a kapuhoz.


  –Ti ott!


  Két újabb, eddig néma Perzselő bukkan elő a homályból.


  –Maradjatok itt! – mondom a többieknek.


  A vállamat előregörnyesztve, színlelten sántikáló léptekkel botorkálok a két férfi felé, a kezemet magam előtt kitartva, mint nagyon kicsi gyerekként tettem, amikor a nyomortelepen találtam magam.


  A Perzselők zavarodottan összenéznek. A legkevésbé arra számítottak, hogy egy szökni próbálkozó esdekelve közelíti meg őket.


  A tétovázásuk döntő fontosságú pillanatot kínál számomra, hogy torkon üssem a jobb oldalit, aki hátratántorodik, és az ujjaival a torkát fogja, mintha a körmeivel próbálná visszaszerezni a lélegzetét. A kés, amely a derékövében volt, immár a kezemben van.


  Egy pillanattal később az a kettő, akik elől előzőleg elbújtunk, csörtetve közeledik felénk.


  És a szűkös helyen teljes káosz alakul ki.


  Mish és Del visszafarolnak a folyosóelágazás takarásába, hátrafelé terelve a többieket. Okos gyerekek. Ami a kapu irányába oldalaz, kétségkívül a szabadulás csábító lehetőségét érezve.


  –Maradj mögöttem! – mordulok rá, de túl késő. A Perzselők egyike immár közte és köztem van.


  A másiknak vállal öklelek a hasába. Fájdalomteli nyögéssel reagál. Felbillen a világ, és összegabalyodva viaskodunk a padlón.


  Valami elmozdul alattam, és egy pillanatig arra gondolok, talán eltörtem a Perzselő valamelyik csontját. Aztán a kapu fokozatosan, egymást követő kattanások közepette ereszkedni kezd. Azered leheletére. A Perzselő valószínűleg a zárószerkezetre esett.


  A kapu egy újabb fokozatnyit mélyebbre zökken.


  Katt.


  Csúszik a tenyerem az izzadságtól. Szorosabban markolom a kést, és eléggé hátrahúzódom ahhoz, hogy hely nyíljon a pengének a Perzselő bordái közé. Egy fogcsikorgató döfés, és a hegye eléri a szívét. A Perzselő megmerevedik. Gurgulázó köhögés hallatszik, és vér fröccsen az arcomra. Aztán elernyed.


  Katt.


  Ami a rács túloldalán van, hátrál az utolsó Perzselő elől. Átvetem magam az ereszkedő rács alatt, és egy lendületes rúgással ledöntöm a Perzselőt a lábáról. A torkának irányítom a térdem, igyekezve szétzúzni a légcsövét.


  Elgördül előlem, és már ugrik is nekem. Teljes súlyával rám veti magát, én pedig megtántorodom. A padlóra esve kelünk birokra, mindent elborít a düh és a túlélési ösztön.


  Kezek találják meg a halántékomat. Ha sikerül jó fogást találnia, elég erős a karja ahhoz, hogy kitörje a nyakam. Ahelyett, hogy szabadulni próbálnék, ellentámadásba lendülök, és belefejelek az orrába. Felnyög, a súlypontja oldalra lendül, és egymásba kapaszkodva próbálunk mindketten a másik fölébe kerekedni.


  Katt.


  Ő győz. Maga alá gyűr, a keze a torkomon. Az arcába karmolok, a hüvelykujjaim a sérülékeny szemgödreit keresik. Ez elég ahhoz, hogy kibillentsem az egyensúlyából, és ismét én kerüljek felülre. Immár a kapu alatt vagyunk, ezért igyekszem lefogni az ellenfelemet, és közben elkerülni a vasnyársakat.


  Ellenfelem felrántja a térdét, és oldalba talál vele, minek folytán a túloldalra huppanok, éppen akkor, amikor a rács zúgó kondulástól és émelyítő reccsenéstől kísérve teljesen leereszkedik. A Perzselő a padlónak szegezve rángatózik. Vér szivárog átszúrt törzséből meg a szájából. Az egyik vasnyárs mindössze egy ujjnyira az arcomtól ér a padlóhoz.


  Feltérdelek, még mindig zihálva az erőfeszítéstől. Még ha nem is hallotta senki a viaskodásomat a Perzselőkkel, a kapu záródása elég hangos volt ahhoz, hogy a sziklabörtön felét riadóztassa.


  Nem leszünk magunkban sokáig.


  Ami a szájára szorítja a kezét, a szeme tágra nyílt. Csillagfordulókon át olvasott ugyan könyörtelen viadalokról a Császári Könyvtárban, de egyik sem készítette fel a félelem, a verejték, a vér szagára, a véglegesség látványára, amivel olyankor szembesülünk, amikor egy másik emberből távozik az élet. Hála legyen az isteneknek, hogy elájult az arénában.


  De nem engedhetem, hogy ledermedjen. Most nem. Feléje oldalazok kinyújtott kézzel, mintha egy ideges állathoz közelítenék. – Vége van! Lélegezz mélyeket! Vegyél egy nagy lélegzetet, számolj ötig, és aztán engedd ki!


  Ami kapkodja a levegőt, de sikerül minden egyes lélegzetet egyre lassabban vennie.


  –Jobb?


  Kurtán, feszesen bólint, és maga köré fonja a karját.


  Visszafordulok a rács felé. Megkönnyebbülés árad szét bennem, amikor Del és Mish ismét előlopakodnak a fényre. Nem esett bajuk.


  Csakhogy most már a rács rossz oldalán vannak. A verekedés során felhorzsolódott kezemmel megmarkolom az alsó rudakat, nekiveselkedem, és emelni próbálok.


  –Segítsetek, jó? – Del és Mish velem szemben ragadják meg a rácsot, és újra próbálkozunk. Hármunknak sem enged.


  –Ott! – Ami a rács túloldalán lévő emelőkarra mutat. – Az a szerkezet nyitja.


  Del megragadja a vaskart, és ránt rajta egyet. A rácshoz hasonlóan az sem mozdul.


  –Menj arrébb, segítek! – Mish lehajol, megfogja a rudat Del keze fölött. De az továbbra sem mozdul. Del erőlködéstől fújtatva lezuttyan. – Beragadt.


  –Próbáljátok újra! Behajlított térddel. A lábatokkal emeljetek, ne a karotokkal!


  Mindketten teszik, amit mondok. Del Mishre néz. – Háromra?


  Mish kurtán, eltökélten bólint.


  Del számol, és megint emelni próbálnak, nyögve az erőlködéstől. Semmi. A kar egy hüvelyknyit sem mozdul.


  A szerkezet valószínűleg beragadt esés közben. Járkálni kezdek fel és alá. Bárcsak elérném a kart a rácson keresztül! Talán a két fiatal túlságosan legyengült a sötétségben töltött holdak során, amikor zabkásán kívül nem jutottak más táplálékhoz. Vagy esetleg ha rá tudnánk kötözni valamit a karra, hogy nagyobb erőt fejthessünk ki. Készíthetnénk kötelet a gönceinkből? A viseltes szövet egyáltalán nem bírna ilyen terhelést. Vagy mégis?


  Mish feláll. – Én szerencsét próbálni jöttem. Sajnos ez nem az, amit elképzeltem. A történetekben, amelyeket egy nap az itteni sötét eseményekről mesélni fognak, az én nevem a fény oldalán lesz. Most ez adatott szerencsémül.


  Azt hinném, hogy túlságosan megviselte, amin keresztülment, ha nem tudnám, hogy a cikornyás beszéd a neveltetése része. – Sajnálom, Mish.


  –Ne tedd! A hősök a megpróbáltatások tüzében kovácsolódnak. Ez az én tüzem.


  –Segíteni fogok neki! – jelenti ki Del. – Megkeressük Larkot is! Ti menjetek! Mi majd fedezünk benneteket!


  Komolyan beszél. Kész feláldozni magát valakiért, akivel csak sugdolózó beszélgetéseket folytatott egy cellafalon keresztül.


  Nem fogom hagyni, ha rajtam múlik.


  –Nem megyek el nélkületek! Egyikőtök nélkül sem! És a többiek nélkül sem! Megígértem, hogy mind kijutunk, és ki is fogunk jutni!


  Mish a fejét csóválja a homályban, a kezével megragadja a rácsot. – A kisebbeknek kell valaki, aki vigyáz rájuk. Del meg én maradunk. De ha te elmégy, tehetsz valamit ez ügyben. Tényleg úgy gondolod, hogy a koronaherceg életben van? Keresd meg! Minden történet szerint, amit hallottam róla, igaz szívű ember. Menj! Menj most rögtön! Találd meg! Aztán gyere vissza értünk!


  Súlyos és céltudatos léptek hallatszanak valahonnan egy távoli folyosóról.


  Bárcsak módomban állna valami mást tenni! De ha maradok, soha többé nem lesz esélyem a szökésre.


  Dühös és riadt férfihangok kiáltásai visszhangoznak a folyosókon.


  –Kijuttatlak innen benneteket! – fogadom meg síri hangon.


  –Hiszek neked. Csak nem ma éjjel. – Mish ünnepélyesen bólint, majd megfordul, és elindul a folyosón visszafelé.


  Del a mellkasára csap a kezével tisztelgésképpen, ami csupa komolyság, és egyáltalán nem betanult, majd elindul Mish után.


  Belesajdul a szívem, miközben nézem, ahogy távolodnak. Nagyon bátrak és önzetlenek. Nem lenne szabad, hogy így kelljen cselekedniük. Most nem. Sohasem.


  Karon ragadom Amit, és futásnak eredünk az ellenkező irányba, annyira gyorsan és halkan, amennyire csak tudunk. Égnek a bordáim, ahol a sebeim szétnyíltak. Ami küszködik, zihálva kapkodja a levegőt, a kezét az oldalára szorítja. Nincs hozzászokva az efféle erőfeszítéshez, kiváltképp azok után, amin az elmúlt hónapokban keresztülment.


  Muszáj rábírnom, hogy menjünk tovább.


  –Meg fogjuk csinálni! – biztatom. – Csak tartanunk kell a tempót! Egyik lábat a másik után. Számold a lélegzetvételeket, próbálj uralkodni rajtuk! Mindig az ellentétes lábad mozgásához igazodva vegyél lélegzetet!


  Dühös kiáltozás visszhangja ér el hozzánk abból az irányból, amerről jöttünk. Rátaláltak a holttestekre. Nagyon-nagyon remélem, hogy a gyorslábú Riker vigyáz Delre és Mishre, és segít nekik észrevétlenül visszaérni a cellájukhoz. Máskülönben olyan büntetést fognak kapni, amire egyáltalán nem szolgáltak rá. És ezúttal az én hibám lesz, én vezettem őket még több borzalomba.


  De itt és most csakis egyetlen dolgot tehetek. Azt, amit Rakel mondana nekem, ha itt lenne.


  Egyenesen. Az egyetlen kiút egyenesen előre vezet.


  8. FEJEZET


  LUZ


  Megállítanak bennünket Ekasya hatalmas cédruskapujánál.


  Megállítanak és átkutatnak. Ez példátlan.


  –Van arról halvány fogalmatok, hogy ki vagyok én? Vagy azért fizetnek benneteket, hogy játsszátok a hülyét? – Fennhéjázó a hangom, arra törekszem, hogy a lehető legtöbb fülbe eljusson. Minél többen szereznek tudomást Aphorai tartomány parfümkészítő nagymesterének érkezéséről, annál jobb. Ha el akarok jutni a városban zajló történések lényegéhez, nem hiányzik, hogy meglepetést érezzenek. Azt akarom, hogy úgy gondolják, készen állnak rám. Olyan időkben, mint ez, sokkal hasznosabb, ha az ember célpontja azt hiszi, ő van fölényben.


  –Mindenkinek, aki belép Ekasyába, át kell haladnia az ellenőrzőponton.


  –Mióta?


  –Mióta a Régens így rendelkezett.


  Szemügyre veszem az illetőt. A városi őrség ujjatlan sodronyingét viseli, de valami szokatlan benne. Egy kicsit túlságosan is hetyke. És nagydarab ugyan, de híján van a gárdistákra jellemző szívós szikárságnak.


  Ideje félretenni a méltóságot. Lemászom a gyaloghintóról, amely a kikötőtől a főváros bejáratáig hozott, és oldalra tántorodást mímelek, mintha rosszul léptem volna. Mintha csak nagyon igyekeznék nem elterülni a kockaköveken, az őr karja után kapok. A figyelemelterelésnek köszönhetően sikerül megpillantanom a párnázott alsóingét, amelyet a vértje alatt visel, csuklótól felfelé.


  Tessék. Csak részlegesen tárul fel, de összetéveszthetetlen. Egy fekete nap.


  –Hú, te aztán legény vagy a talpadon, mi? – Látszólagos tetszéssel megszorítom vaskos alkarját, bár valójában a viszolygásomat próbálom palástolni.


  Elhúzza a karját, de azért zsíros önelégültség ül ki az arcára.


  Miközben az őrök nagy hűhó közepette átkutatják a kíséretemet és a poggyászunkat, én ugyanazzal a színlelt tetszéssel figyelem őket.


  Ez rosszabb, mint vártam.


  A Perzselő Nap Testvériség tagjai az ekasyai őrségben? Akárcsak a gárdistáknak, a fővárosi őrségnek is semleges erőnek kellene lennie. A várost, a császári családot és a kormányzatot védelmezi, de nincs semmilyen egyéb célja. Ezekben eddig nem szolgálhattak olyanok, akik ismerten tagjai valamely radikális csoportnak, legyen az akár világi szeparatista vagy szélsőséges szekta, mint a Perzselők.


  Vajon hányat fogadtak be közülük az őrségbe? Ami még fontosabb, ki az, aki erre engedélyt adott? Maga a Régens? Vagy az ő emberei közül valaki?


  Ki kell derítenem!


  Természetesen tudom, hogyan derítsem ki.


  *


  A kellemetlenség a kapunál hivatalos ügy volt.


  A mai estének semmi köze Aphorai parfümkészítő nagymesteréhez.


  A sikátor olyan jellegtelen, mint bármely másik, jókora szemétdomb szegélyezi. A járókelők nyilván azt hiszik, hogy egyszerűen felhalmozódott a csillagfordulók során. Ámde így nem tenne Sneryis embereinek jó szolgálatot. A számos ok egyike, amiért Ekasya népe üdvös módon nem vesz tudomást erről a helyről, éppen ez a – gondosan elrendezett, karban tartott, illatosított – torony, amely egyszerre jellegtelen és taszító.


  A sikátor végét lezáró kőfalban egy boltív van, ahonnan néhány lépcsőfok vezet lefelé egy szolgabejáratnak látszó ajtóhoz. Tulajdonképpen az is, szolgabejárat.


  Én azonban nem szolgálni jöttem ide.


  Megkerülöm az ajtót, és a taszítóan nedves, büdös, belvizes ösvényen haladok tovább, csak úgy megnyomva az egyik követ.


  A fal egy szakasza nesztelen zsanérokon fordulva megnyílik, én pedig belépek egy előtérbe. Jellegtelen, berendezés nélküli helyiség, leszámítva egy tégelyekkel és fiolákkal megrakott soktagú polcot az egyik oldalán, meg egy fogadópultot a másikon.


  Szemközt egy újabb jellegtelen ajtó.


  Ma este nincs sor. Nagyszerű. Minden tiszteletem a rendezettségé, de soha nem fogok lelkesedni a sorban állásáért.


  A fogadópultnál ácsorgó lány hollófekete selymet és unott arckifejezést visel, az ajka vérpirosra festett, a bőre sápadt. – Késtél.


  –Köszöntelek én is téged, Tillis.


  –Nincs számodra más mondanivalóm, Luz.


  –Neheztelsz rám? – A pultra könyökölve ránézek babakék szememmel, és ajkamat lebiggyesztve egy mosolyt villantok felé. – Rajta, mondd el, miért neheztelsz rám ennyire! Azért, mert sosem írok? Vagy azért, mert oly nagyon sietve távoztam azon a regge…


  –Nem érdekelsz annyira, hogy odafigyeljek bármire is, amit csinálsz – hazudja a lány. – Egyszerűen túl későn jöttél. Ma este már senkinek nincs lehetősége kiegészítésre.


  Ó, értem. Sneryisnél szokványos a belépődíj. Meg tudja fizetni bárki, aki megengedheti magának, hogy egy viszonylag színvonalas intézményt látogasson. Ám csak kevesen tudják teljesíteni a belépti követelményeket – kiegészíteni egy új alkotórésszel az alapot, amelyet Sneryis aznap estére szobaillatnak választott, és elérni, hogy megfeleljen a mustrán. Akinek nem megy, annak a neve egy csillagforduló erejéig feketelistára kerül. A hírszerzés területén egy csillagforduló bizony igen hosszú idő.


  És Sneyrisnek… változékony az ízlése. Mindamellett muszáj bebocsátást nyernem, bármennyire is összetett már a ma esti illat.


  Intek Tillisnek, mire ő megmozgat az orrom alatt egy fiolát.


  Egyetlen szippantásból kiviláglik, hogy roppantul összetett. Tucatnyi virág harmonizál számos gyümölccsel, és nem kevesebb, mint hatrétegnyi fa csatlakozik a kórushoz. Alant visszafogottan, de azért nyilvánvalóan nem is egy dús, füstös gyanta zümmög. Még nekem is össze kell szednem magam, hogy rájöjjek a pontos számukra.


  Nem ilyen feladatra számítottam.


  –Azt hiszed, hogy nem boldogulnék ezzel? – A szívemre szorítom a kezem. – Megsebzel, Tillis.


  Tillis szarkasztikus mosollyal és egy „tessék, csak rajta” kézmozdulattal adja át a fiolát.


  Az igazat megvallva, valójában nem sok játéktér maradt. Bár talán nem kellene meglepődnöm: amikor a városban felfordulás van, természetes, hogy a feketepiacon, főleg a hírbrókerek körében felszöktek az árak.


  Szemügyre veszem a polcokat. Sok üvegnyi hozzávaló akad, de ha Tillis azt mondja, hogy túl későn érkeztem, Sneryis már valószínűleg eltöltekezett virágokkal és balzsamokkal, és elutasított néhányakat az ügyfélnek jelentkezők közül. Csakis úgy kerülhetem el, hogy erre a sorsra jussak, ha találok egy meglepő felhangot. Olyat, ami nem billenti az egész illatszimfóniát harsány ricsajba.


  A keverékben eddig minden némiképp meleg. Megkockáztathatom, hogy tovább zsongítom még egy réteggel, vagy teljesen széttöröm valami váratlannal.


  Végigtáncolnak az ujjaim az üvegcsés polcokon.


  Levendula? Nem, túlságosan éles.


  Kámfor? Az Őseredetire, ne. Visszafordulok Tillis felé, és a tégelyre mutatok. – Próbálná ezt bárki is ép ésszel?


  –Meglepődnél – mormogja Tillis.


  Ó! Helyben vagyunk.


  Menta.


  Visszaviszem az üvegcsét a pulthoz.


  Tillis arckifejezése elárulja, hogy lesújtón vélekedik a választásomról. – Tisztában vagy a kockázattal, ugye?


  Kifejezéstelen tekintettel meredek rá.


  –Muszáj kérdeznem. Ry paprikás lesz, ha nem teszem. A szabály az szabály. Mennyi?


  Cseppekre gondol. – Három – mondom neki. Ha már lúd, legyen kövér.


  Belekerül három csepp. Majdnem tiszta. Ártalmatlan. De hűvös, karcos az éle. Jégcsapcsilingeléshez hasonlatos. Tillis megrázogatja a fiolát, majd eltűnik az ajtó mögött, amelyen belépni remélek.


  Unalmas várakozás következik. A falnak támaszkodom, keresztbe teszem a lábam, és bekapok egy szegfűszeg-pasztillát.


  Miután elolvad, nekilátok egy újabbnak.


  Aztán egy harmadiknak.


  Azt gondolná az ember, hogy Tillis apró bosszúként húzza az időt. Mostanáig úgy véltem, felette áll az efféle kicsinyességnek.


  Tillis végül visszatér, és a vereséghez illő zsémbes mogorvasággal int az ajtó felé. – Ry nem tud ellenállni neked.


  A legkegyesebb mosolyomat villantom rá. – Nincs egyedül.


  A belső szentélybe lépve lassan pislogok, hagyom, hogy a szemem hozzászokjon a sötétséghez. Az ember sosem tudhatja igazán, mire számítson – Sneryis meglepetéskeltő eszközként használja a színeket, a szivárvány elemeinek nem lineáris rotációját alkalmazva. Nem is olcsó ezt elérni. A Ry szolgálatában álló megdicsőült porpatkányoknak szakadatlanul táplálniuk kell a parázstartókat különböző porokkal, hogy módosítsák a lángok árnyalatát. Ma este a Birodalom legügyesebb, legeszesebb spekulánsai vetette árnyéknak császárbíbor ragyogás szolgáltat hátteret.


  Vajon Senryisben hazafias érzések munkálnak? És ha igen, vajon a Kaismap-fivérek melyike iránt?


  Vagy inkább fölényesen tekint az utóbbi idők politikai felfordulására – trónörökösök eltűnhetnek, az Alapító Megállapodás megszeghető, de Sneryisnek attól továbbra is bőven akadnak válogatott ügyfelei. Pontosan úgy, ahogy neki tetszik.


  Végigfuttatom a pillantásom a pulton. A mögötte húzódó falon agyagkorsók és különböző színárnyalatú üvegpalackok sorakoznak. Ezüstkupák azoknak, akik szívesen játsszák Aphorai ivójátékát – a Halál a Paradicsombant, és metszett, füles kristályserlegek azoknak, akik Hagmir füstillatú fehér szeszét keresik.


  Helyet foglalok a fényesített fekete kőpadon. – Hordalékaranyat kérnék szépen!


  A pultoslány elég diszkrét ahhoz, hogy ne adjon hangot a szemében tükröződő kérdésnek.


  –Kellemesen virágos aromái vannak. És üdítőnek találom a komlót.


  –Eszemben sincs ítélkezni! Csak nem sokan rendelnek nálam sört.


  Az italom bronz söröskorsóban érkezik, amelyen gyöngyözve csapódik ki a pára. Sneryis az Alet-hegységből, hajóval hozatja a jeget, és az ital gyönyörűségesen hideg. Kortyolok egyet, lehunyom a szemem, hogy maradéktalanul kiélvezzem az érzést, amint a hűvös, kesernyés folyadék lecsúszik a torkomon.


  Egy magas alak telepszik le a mellettem lévő helyre. Egyenesen maga elé mered, a gondosan nyírt sörtevonalakat dörzsölgeti az állán, amelyek olyannyira tökéletesek, mintha festve lennének a bőrére. – Azt hittem, nem fogsz boldogulni.


  –Bevallom, egy pillanatra bennem is megvillantotta pajkos mosolyát a Kétely.


  A férfi félredönti a fejét, ragadozó madárra emlékeztető orra a mennyezet felé fordul, a szemét lehunyja, képtelenül hosszú pillái rásimulnak az arcára. Az orrcimpái alig észrevehetően rezdülnek. – Mit sikerült hozzáadnod ahhoz a keverékhez?


  –Mentát.


  –Hah! A vakmerő a legenyhébb jelző, amivel illetni lehet téged.


  Lassan kacsintva nézek rá. – Akkor miért kerülted velem az érintkezést?


  –Nem lett tollas a hátad, mióta megérkeztél?


  –Jól van na! – Mindig is kedveltem Darzult. A jók közül való. Annyira távol tartja magát a jelenleg regnáló rezsimtől, amennyire csak lehetséges anélkül, hogy elmenne a fővárosból.


  –Haladjunk sorjában! Bármit szeretnél is ezúttal, meg fogom kérni az árát!


  Legalábbis a jók közül való volt. – Nem mondod komolyan.


  –Nem nekem kell. Arra kell, hogy kijussanak innen emberek, mielőtt túl késő lenne. Ekasyában nem lehet tovább megmaradni, ha a Régens így folytatja. Akár pénzszűke vagy élelemhiány miatt, vagy azért, mert a várost uraló rablók lába alá kerül az ember… életek fognak odaveszni. Ezek olyan emberek, akik csillagfordulók óta segítenek nekem. Csillagfordulók óta segítenek neked. Nem tudok nyugodtan aludni, ha nem segítek én is nekik.


  –Pontosan mennyibe fog ez nekem kerülni?


  –Mennyid van? Minél tovább tart, annál költségesebb lesz az őrök megvesztegetése.


  Felsóhajtok. – Jól van! Ami az enyém, az a tiéd! Minden, kivéve annyit, amennyivel megint kijutok a városból. Rendben?


  Darzul ünnepélyesen bólint.


  –Na szóval, szükségem van a segítségedre, hogy megtaláljak valakit.


  9. FEJEZET


  ASH


  Amikor kijutunk az ekasyai napsütésbe Amival, fájdalom nyilall a szemünkbe, mintha fáklyafénynél nem láttunk volna többet egy fél életen át. Fölöttünk nyomasztóan magasodik a császári palota épületegyüttese; úgy érzem magam tőle, mint gyerekkoromban. Az otthonom újból idegen számomra.


  Hátrapillantok, de nem követ bennünket más, csak a bűntudatom, amiért Zostar fiatalabb rabjait nem juttattam biztonságba. Intézek egy fohászt Esiku anyához, hogy vigyázzon rájuk addig a napig, amikor vissza tudok térni. Következzen el az a nap hamar.


  Alant a város másképp néz ki. Talán a képzeletemben van a változás, talán én változtam meg. Csak amikor már az első sikátorokban járunk, akkor ébredek rá, mi nem hagy nyugodni – a csend. Mintha az emberek eltűntek volna az utcákról, bezárkóztak volna a házaikba.


  Ijesztő. Nem utolsósorban azért, mert most először nézek szembe úgy a várossal, sőt, most először vagyok úgy a szabad ég alatt, hogy nem érvényesül az ereimben Linod elixírjének csillapító hatása. De a kezem így sem remeg. Erősebbnek érzem magam, mint valaha, ami érthetetlen, tekintetbe véve a zabkását és a mozgás hiányát a tömlöcben töltött időszak alatt.


  Tűnődésre azonban nincs idő. Elhaladunk egy tér mellett, és amikor megpillantunk egy embercsoportot, Ami feléjük indul. Megakadályoznám, de nem akarok jelenetet csinálni. Szerencsére csak a csődület szélénél téblábol, miközben a kicsiny tömeg meghallgatja a kikiáltótól a nap híreit.


  Elhangzik egy ígéret, miszerint további gabona érkezik a városba a következő hold előtt.


  A kikiáltó emlékezteti a hallgatóságot, hogy éjszaka kijárási tilalom van érvényben – az első, amiről valaha is hallottam a fővárosban.


  És szó esik egy jutalomról.


  –A Rejtőzködő Herceg Eltűnt Herceggé válik! A Régens magas árat fizet minden értesülésért, amely szeretett fivére visszatéréséhez vezet!


  Nisai. Ha Iddo nem tudja, hol van, akkor van remény.


  Miközben a csődület szétszéled, Ami fintorogva megrántja magán a mocskos ruhát. Itt, kint a fényen végül észreveszem, mennyire meglátszik rajtunk a raboskodásunk alatt ránk rakódott mocsok. A kezem ráncaiba kosz ágyazódott. A körmeim alá kövesedett. És most, hogy a szabadban vagyunk, nem a hegy gyomrában, tudom, hogy éppenséggel nem árasztok rózsaillatot.


  –Tisztálkodnunk kell! – mondom Aminak. – Talán kiadhatnánk magunkat koldusoknak, de ha elkap bennünket egy járőr, valószínűleg visszazsuppolnak egyenesen a sziklabörtönbe még akkor is, ha nem tudnak azonosítani.


  –Tudok egy helyet – mondja Ami, és elindul.


  –Várj! – sziszegem. – Hol? Mondd meg! Együtt vagyunk.


  –Esariknál.


  Valami megmoccan az emlékezetem egy zugában. Valami rettenetes. Esarik ott volt. Aznap, a trónteremben, amikor nem tudtuk meggyógyítani Nisait, és én…


  Ami a fejét csóválja, a tekintete szigorú. – Ne nézz már így rám! Még arisztokrata mércével sem volt helytelen. A felesége voltam.


  –Nem erről van szó. Esarikról van szó… – Elcsuklik a hangom.


  –Tudom, hogy meghalt – mondja Ami. – Felhasználták ezt az információt a kínzásomra. Faggattak, miért maradok hűséges egy olyan herceghez, aki még a barátja biztonságára sem tudott vigyázni.


  Lehajtom a fejem.


  Ugyanis motoz bennem a gyanú, hogy nem Nisai volt a felelős ezért.


  *


  Mielőtt szökevény lettem, sosem gondoltam volna, hogy majdnem egy egész napba telik átvágni a városon. Fekete sikátorokban osonunk Amival, csak akkor merészkedve ki Ekasya főútvonalainak küllőire, amikor elkerülhetetlen. Ilyenkor lehajtjuk a fejünket, és céltudatosan lépdelünk, de nem annyira gyorsan, hogy menekülés benyomását keltsük.


  Sűrűbben követik egymást a császári őrjáratok, mint emlékeztem, miközben kevesebb polgár gyűlik össze az utcákon pletykálkodni vagy adni-venni. Lehetne egy idegen város – valamelyik katonaállamban, az óceánon túl, amelyek csak a császári udvarban megforduló utazók mesélte történetekből ismerősek, és túl távol vannak a rendes kereskedelemhez vagy diplomáciai kapcsolatfelvételhez.


  Végül kijutunk a városfalon kívülre, a már nem annyira jó hírű negyedek egyikébe; itt állnak az utolsó lakóházak és boltok, amelyek még kőből épültek, sokuk közvetlenül a falnak támaszkodik, mintha olyan benyomást akarnának kelteni, hogy a közelségüknél fogva a tulajdonképpeni Ekasyához tartoznak.


  Egy fél tucat lakás alkotta ház kapujánál Ami lehajol, és megtapogatja egy derékmagasságú, orgonacserjét tartalmazó kőedény peremét. Az orgona már majdnem elvirágzott, a tetején az utolsó néhány lehullani készülő szirom barnállik. Eszembe jut, ahogy Ami nyár elején behozta az első virágokat a palota könyvtárába, a korai császárkor gyűjteményének részlegébe. Vajon éppen erről a növényről származtak?


  Valami csikordul, és egy pók esik Ami csuklójára. Ő a szája elé kapva a kezét elfojt egy sikoltást, miközben lerázza magáról a szőrös teremtményt. Lehajol, hogy benézzen a perem alá, mielőtt folytatja a keresést. Aztán elégedettségre utaló, halk hümmögést hallat. Egy kulcs van a kezében.


  Belépünk az udvarra, amely kora esti aranyló fényben fürdik. Csend van, a város zaja távolibbnak tűnik, mint amennyire a valóságban távol van, az épületegyüttes belsejében egyetlen hang hallatszik, az agyagcserepes tetőn gubbasztó treli pacsirtáé. Az udvar kövezetét további orgonabokrok pettyezik.


  Az illat mintha egy másik életből való lenne.


  Egy életből, amely felment az égbe.


  –Nem tudom, hogy tudnak-e erről a helyről – mormogja Ami. – Óvatosnak kell lennünk.


  Követem őt fel egy keskeny lépcsősoron egy mívesen faragott ajtóhoz. Könnyedén fordul el a zárban a virágtartóból kivett kulcs.


  Nem tudom, mire számítottam, de arra nem, ami fogad.


  Úgy néz ki, mint egy egyszobás manzárd, az egyik falánál kandallóval, a másikon egy alkóvval, amelyben csap és tisztálkodáshoz való réztál van. A szerény hajlék valaha talán jól berendezett volt, de most egy romhalmaz. Az ágyat kirángatták a sarokból, és csálén hagyták. A cseresznyefa éjjeliszekrény fiókjait kiborították és felfordították. Drága aurokbőrbe kötött könyvek hevernek mindenfelé törött gerinccel vagy szétdúlt kupacokban. A tekercsek némelyike félig-meddig ki van göngyölve, mások szakadtak vagy gyűröttek, az egyiken nyilvánvalóan egy lábbeli nyoma éktelenkedik.


  –Úgy tűnik, ők értek ide előbb. – Ami szomorú tekintettel pillant körbe a romhalmazon, aztán előrelép, hogy megigazítsa a legközelebbi széket. Az három lábon imbolyog, miközben Ami végigsimít kezével a támláján. – Esarik le lenne sújtva.


  –Azt hittem, hogy ő…


  –Az apja vett neki egy villát a fő birodalmi sugárúton, feljebb a hegyen, de ide jár… ide járt, amikor gondolkozni akart. Önmaga lenni. Azt gondoltam, rajtam kívül nem tud erről senki. Amikor Zostar emberei elfogtak, úgy képzeltem, hogy megszököm, idejövök, és itt várok Esarikra.


  Nem válaszolok. Inkább visszateszem az egyik fiókot a helyére, késztetést érezve, hogy rendet rakjak a szobában, mintha egy ilyen szánalmasan apró gesztus csillapíthatná a barátom veszte miatti bűntudatomat. Hogyan fogom ezt elmondani Aminak? És ha igaz, amit gyanítok, vajon mit gondol erről Nisai? Ő igazából soha nem ismerte el önmagának, hogy milyen átok ül rajtam. Mindig is inkább védelmező, mint ártó dolognak tekintette. Vajon így már értené?


  –Kerítek neked valamit, amit felvehetsz. – Ami egy halom szétszórt ruhadarab között turkál, és feltart néhányat, amelyek határozottan Esarikra vallanak – sötét nadrágot és egyszerű, ám elegáns, szép, faszénszínű szövetből készült hosszú tunikát. Legalább a színe testhezálló.


  –Biztos vagy benne? Nem akarom… – Úgy tűnik, nem vagyok már képes befejezni egy mondatot. De hát mit mondhatnék?


  Ami a kezembe nyomja a ruhákat. – Ő azt akarná, hogy jó célt szolgáljanak.


  Merev udvariassággal veszem át tőle, és az alkóvban lévő csap felé intek a fejemmel. – Magadra hagylak pár percre. De igyekezz! Bárki forgatta fel ezt a helyet, visszatérhet.


  Becsukom magam mögött az ajtót, és a falnak támaszkodom, kényszerítve magam, hogy mélyen és egyenletesen lélegezzek, miközben szemügyre veszem az orgonás udvart. Odébb a lejtőn egy nő dudorászik, miközben mosott ágyneműt tereget egy terrakotta tetőcserepek közé ékelődő teraszon. Nem számítva a város főútvonalain észlelt viszonylagos csendet, minden olyannak tűnik, amilyennek lennie kell.


  Ami kidugja a fejét az ajtón. – Rajtad a sor!


  Friss vizet engedett a tálba, és mellette hagyott egy darab szappant. Ez is orgona. Szomorúan elmosolyodom. Nem csoda, hogy Esarik odavolt érte. A gondolat csak Esarik végzetét juttatja eszembe. Ami veszteségét.


  Elszorul a szívem az agyamban elővillanó emléktöredékektől. A trónterem. A mozgó árnyékok. Vér. Vér mindenütt.


  Legfőképpen a barátomé.


  Hirtelen émelyítőnek találom az orgonaillatot. Bűn itatja át. Összeszorítom a fogam, hogy ne kezdjek száraz öklendezésbe.


  Megmosakszom, amilyen gyorsan csak tudok, a fejemre zúdítva egy vödör vizet, aztán megtörölközöm a fehér vászonkendővel, amit Ami hagyott nekem egy fogasra akasztva. Hihetetlen fényűzésnek kellene éreznem a frissességet, miután holdakon keresztül a saját mocskomban pácolódtam. Így is lenne valószínűleg, ha nem kellene szembesülnöm a ruhákkal. Esarik majdnem olyan magasra nőtt, mint én, de vékony volt. Óvatosan bújok bele a tunikába, nem akarom elszakítani a finom varrású szövetet, amely megfeszül a vállamon.


  Aztán leeresztem a fürdővizet, és figyelem, ahogy a tömlöc mocskának maradéka eltűnik a lefolyóban. Bárcsak az egész élménytől ennyire könnyen megszabadulhatnék.


  Kopogtatás hangja térít magamhoz. Ami valószínűleg arra következtetett a csendből, hogy végeztem, bár így is óvatosan nyit be az ajtón.


  Kerülöm a tekintetét, inkább lehajolok, és felveszek egy háromlábú állványt, amely felborítva hever az ablak alatt, ahol szemlátomást csillagásztávcső volt korábban. Jobb lesz az előttünk lévő gondokra fókuszálni. – Van terved, mi legyen ezután? Mi van a családoddal?


  Ami nem sokat beszélt a családjáról, de emlékszem, hogy hárman vannak testvérek, az apja egyszerű ács, az anyja sokat dolgozó varrónő. Az utóbbi által készített ruhák elég népszerűek voltak a kalmárosztály és a kevésbé előkelő arisztokraták körében ahhoz, hogy fizetni tudják Ami tanonckodásának költségeit a Főkurátor mellett a palota könyvtárában.


  Ami megrázza a fejét. – Nem olyasféle családból jövök, ahol díjaznák, hogy efféle bajt hozok rájuk. És ha mégis megtenném, akkor sem tudom, hogyan lennének képesek egyáltalán segíteni. Tovább kell mennem egy másik könyvtárba. Ha korábban megtettem volna, Es… velem jöhetett volna. Eltűnhetett volna az apja elől. Meg az Orvoscéh elől. Akkor nem tudtam, ki a rosszabb, Zostar vagy Mur nagyúr…


  Elsötétül a tekintetem. – Azt mondanám, hogy ez igen nyilvánvalóvá vált. Most viszont meg kell próbálnunk kapcsolatba lépni az Ötös Tanáccsal.


  –Nem láttad az arénában? – Ami végigfuttatja az ujjait az alkóv fakeretén, ahol egykor talán ajtó volt. – Azok udvaroncok voltak. Egyáltalán honnan tudhatjuk, hogy az Ötös Tanács tagjai nem voltak köztük?


  Lelki szemeim előtt megjelenik Nisai anyja, Shari. Az asszony, aki gyerekkoromban megengedte, hogy belépjek a palotába, majd hozzájárult a kiképzéshez, amelynek révén a fia Pajzsa lettem. – Ők soha nem vennének részt efféle aljasságban.


  Ami keze lefelé halad az ajtókereten, majd megtorpan. – Nem tudhatja biztosan az ember, milyen mélyre nyúlik ez az egész. Nem gyanakodtam volna soha a Főkurátorra se. De aztán elkezdett bizonyos, császárkor előtti gyűjteményeket látogatni, bezárkózott az Árnyékháború idejéből való agyagtábla-töredékekkel és a rákövetkező században úgynevezett alkimisták által készített ezoterikus tekercsekkel. Zostar meg a kollégái rendszeresen látogatni kezdték, és minden megjelenésükkor egyre türelmetlenebbnek látszottak.


  Kattanás hallatszik, amikor az ajtókeret egy szakasza befelé csusszan, majd kifelé mozdul, éppen annyira, hogy megragadható legyen. Ami elégedetten szipog egyet, és kihúzza, mintha vízszintes fiók lenne. Számos rekeszből áll, némelyikben szorosra hajtogatott tekercsek, másokban pénzzel kitömött erszények vannak.


  Amin kívül bizonyosan csak Kaismap tudta, hogy Esarik ilyen előrelátó volt.


  Avagy paranoiás?


  Nem. Elmondta volna nekem, ha valamiféle bajban lett volna. Vagy legalább Nisainak elmondta volna. Nem így van?


  A fejemet ingatom. – Ha el tudnék jutni Shari tanácsoshoz, ő segítene rajtunk. Tudom, hogy segítene.


  Ami odadobja nekem az egyik erszényt. – Még ha igazad van is, hogyan akarsz keresztüljutni mindenki máson, hogy megtaláld?


  A többi erszényt és a tekercseket egy tarisznyába gyömöszöli, amely Rakelére emlékeztet. Türelmetlenség és tehetetlenség viaskodik bennem a gondolattól – amennyire tudom, Rakel éppúgy lehet a szomszéd udvarban, mint a birodalom túlsó végében.


  Ami a kérdést illeti, nem tudom a választ. Szóba sem jöhet, hogy visszamenjünk a császári épületekhez. Felmerészkedni az Ekasya-hegyen a város módosabb részeibe roppantul kockázatos lenne. Továbbra sem tudom ugyan, Iddo mennyire folyik bele ebbe az egészbe, de egy pillanatig sem gondolom, hogy tárt karokkal üdvözölne engem.


  Ami átvág a szobán, és turkálni kezd egy szekrény tartalmában, ami kiborult a padlóra. – Jobban fog menni a gondolkodás, ha eszünk.


  Van egy réges-régi kenyér, annyira lapos és kemény, mint egy tetőcserép. De van egy agyagtégelynyi finom olívaolaj is, meg egy másik lezárt edény, amelyben megfeketedett, ráncos héjú, fűszerezett olívabogyók vannak. A sziklabörtönbéli moslék után ez fejedelmi lakoma. A gyomromban azonban még mindig idegességet érzek, és kényszerítenem kell magamat, hogy az ennivalóra nézzek.


  Letörök egy darab kenyeret, az olajba mártom, és gépiesen rágni kezdek. Figyelmemet a háromlábú állvány vonja magára, amelyet megigazítottam az ablak alatt. Kezemben a kenyérrel körülnézek, a keretbe való csillagászlencsét keresve. Az ismerős csillagképek felét Esarik jóvoltából ismerem, de mostanáig egyáltalán nem tudtam, hol ült, miközben tanulmányozta őket.


  Ott. Egy szakadozott tekercs alatt. És a lencse még mindig ép. Visszahelyezem a hengert az állványra, lekuporodom, hogy a szemem megfelelő magasságban legyen, és végigpásztázom a háztetőket.


  A hegyoldalban a városi őrség egysége őrjáratozik az épületek között. Egy pillanat múltán el is tűnnek a szemem elől, de… tényleg egy gárdista vezeti őket? A gárdisták korábban soha nem töltöttek be rendfenntartó szerepet a főváros falai között.


  Vajon Iddo utasítást adott, hogy a gárdisták zárják le a palotakomplexumot? És ha ezt megtehette, mi van az Ötös Tanáccsal? Zostar azt állította, hogy ellenőrzésük alatt tartják a templomot – hogy Nisai felépült, és ott húzza meg magát.


  Felfelé, a császári épületegyüttes fényes fekete köveire irányítom a távcsövet. A templom teraszai elmosódottak.


  –Igazíts a fókuszon! – szólal meg mögöttem Ami. – Tekerd az első részt addig, amíg nem látsz tisztán!


  Teszem, amit mond. Az épület képe élessé válik. Rémület hasít belém. Őrjáratokat látok, ahogy vártam. De egytől-egyig mindegyiket gárdisták alkotják.


  Aminak nyújtom a távcsövet.


  Vékony vonallá válik az ajka, miközben szemrevételezi, amire fel akartam hívni a figyelmét.


  –Nem tudom elhinni, hogy a Tanács átadná az ellenőrzést Iddo gárdistáinak. Nisai ezt soha nem engedte volna. – Elkezdek fel és alá járkálni. – Ha Iddo jutalmat ajánlott Nisai visszatérítéséért, lefogadom, hogy Nisai régen eltűnt a városból. De vajon Rakel vele van? Ha Nisai kijutott, miután Rakel meggyógyította, kénytelen vagyok azt hinni, hogy elszökött Rakel is.


  –Rakel kicsoda?


  –Aphoraiból való. Az aphorai illatőrnél dolgozott, amikor megismerkedtem vele. – Úgy vélem, a „dolgozott” ártatlan elkenése a részleteknek. – Ott volt aznap éjjel, amikor Nisait megmérgezték, és az Illatőr meghalt. Először azt gondoltam, hogy egyikük az elkövető, vagy mindkettő, de kiderült, hogy az első benyomások tényleg csalókának bizonyulhatnak. Végül Rakel mentette meg Nisait.


  –Ez… lenyűgözően hangzik.


  Azon kapom magam, hogy holdak óta első ízben mosolyodom el őszintén. – Ez az a szó, ami illik rá.


  Ami elkezd fel és alá járkálni a szobában, tekercseket hajtogat össze, és könyveket tesz vissza a polcokra. – Azt hiszem, Aphorai a legjobb választásunk. Először is, az Nisai családi tartománya.


  –Hosszú az út odáig, hogy csak úgy megérzésre alapozva menjünk.


  –Itt nem maradhatunk. És mi a valószínűsége annak, hogy hazatért a barátnőd is?


  –Nem a ba…


  –Ne feledd, hány csillagforduló óta ismerlek, Ashradinoran! Csakis egyetlen ember létezik, akiről valaha is így hallottalak beszélni, és ő eltűnt. Ha ez a Rakel megtette mindazokat a dolgokat, amiket mondasz, akkor olyan ember, akit szívesen tudnék az oldalunkon.


  Bólintok. – Tudnom kell, jól van-e! És még ha Nisai nincs is vele, talán ő tudja, hol van.


  –És van Aphoraiban egy könyvtár is, ahová szeretnék eljutni.


  –Tessék?


  Ami úgy legyint, mintha mellékes apróságról lenne szó. – Csak egy regionális lerakat, amire kíváncsi vagyok.


  Felvillannak az agyamban az aphorai sivatag kanyon-útvesztőjében megbúvó Elveszett Könyvtárról megmaradt emlékeim. – Te… Krónikás vagy?


  –Kurátortanonc, akarod mondani.


  –Nem, Krónikás. Mint azok az Elveszett Könyvtárban.


  –Nem tudom pontosan, mire utalsz, ha nem egy legendára, ami…


  Keresztbe fonom a karomat a mellkasomon. – Én jártam ott, Ami. Rakellel a Krónikásokhoz folyamodtunk segítségért, amikor Nisai meggyógyításának módját kerestük.


  Ami köntörfalazása kíváncsiságnak adja át a helyét. – Valóban? Láttad?


  –Rövid ideig. Mielőtt a gárdisták a nyomunkba értek.


  –Gárdisták? – Ami arcán aggodalom ráncai jelennek meg. – A könyvtárban?


  –Túlságosan sietve távoztunk, hogysem megerősíthetném ezt, de a környéken voltak.


  –Én nem vagyok Krónikás. Talán még húsz-harminc csillagfordulónyi szolgálat után alkalmasnak találtak volna. Nagyon is szerettem volna az lenni. Szeretnék az lenni. Szívügyem a tudás és a megőrzése. De még mennyire. Viszont ha a gárdisták megtalálták az Elveszett Könyvtárat, és most Zostar kezére dolgoznak… – Ami elhallgat, tekintetét a padlón közöttünk lévő, megpakolt tarisznyára szegezi.


  –Mi az?


  –El kell jutnom az Elveszett Könyvtárba! Figyelmeztetnem kell őket!


  –Rendben! – adom be a derekam. Próbálkozás találomra, de ez minden, amit tehetünk. – Csakhogy én még nem mehetek el. Ígéretet tettem a többieknek. Delnek. Mishnek. Larknak. Nem mehetek el addig, amíg nem találok kiutat számukra is.


  –Te és még milyen hadsereg, Ash?


  Legszívesebben ököllel verném a falat, de inkább a hűvös kőnek támasztom a homlokom. Bűntudat. Tehetetlenség. Félelem. Bármit érzek is, az érzelmek nem fognak segíteni rajtunk. Az egyetlen megoldás, ha állhatatos maradok. Irányításom alatt tartom az eseményeket.


  Ami felnyalábolja a tarisznyáját. – Nézzünk szét, mit tudnánk még megmenteni, aztán készüljünk fel az indulásra.


  Ez észszerű terv. Nem vagyok meglepve. Aminak mindig megvolt a magához való esze. Ezt hangoztatta mindig Esarik titkon, mosolyogva, és emiatt rajongott leginkább iránta.


  Én pedig itt vagyok, a becses rejtekhelyén, az ő ruháiban, és arra készülök, hogy útra keljek a lánnyal, akit az apjával dacolva feleségül vett. Az agyam végül kényszerít, hogy felidézzem a képet, amelynek az elfelejtéséért bármit megtennék. A sebeket Esarik felsőtestén. A mélyen a húsában, a zsigereiben tátongó hasadékokat. Az irtózatos sérüléseket. Roncsolódásokat, amelyekből látszott, hogy Esarik nem kelne fel soha többé, még akkor sem, ha én nem lennék… eléggé jelenvaló… a halál pillanatának meghatározásához.


  A bajt, amelyet a fenevad okozott.


  Vagyis én.


  Elhúzódom az ablaktól.


  –Ami – kezdem komor hangon. – Mielőtt bárhová mennénk, el kell mondanom neked valamit.


  –Igen?


  –Nem lesz könnyű hallani… – Töröm a fejem, mi lenne a legjobb módja a vallomástételnek.


  Ami az alkonyi nap rézsútos fényében hunyorogva szemügyre veszi az arcomat. – Valóságos volt, igaz? Az arénában, amikor Zostar emberei ránk támadtak… az árnyékok. Elájultam, és arra… Azt hittem, hogy… mozogtak. Nem csak képzelődtem, ugye?


  Megrándul az arcom, de nem válaszolok.


  Lassan rettenet ül ki Ami arcára. – Te az vagy, amit Zostar keres, igaz?


  Megacélozom magam. Most már nincs visszaút. – Átkozott vagyok, igen.


  Ami rágni kezdi a körmét. Idegességre utal, amit soha nem láttam tőle korábban. – Ez az… erő. Hogyan működik?


  –Nem tudom – felelem tanácstalanul, hiszen nem mondhatok mást.


  –Bármikor elhatalmasodhat? Képes lennél… Megölne engem anélkül, hogy te tudnád?


  –Nem egészen. Egy bizonyos érzés szokott elfogni, mielőtt megtörténik… – Keresem a szavakat, hogy elmagyarázzak valamit, amit mindig igyekeztem a lehető legkevésbé vizsgálni. – Amikor megtörténik… egyszerűen elveszítem felette az uralmamat, miután elszabadul. Mindössze háromszor történt meg. Egyszer kisfiú koromban. Napokkal ezelőtt, amikor ott voltál. És a trónteremben, amikor… amikor…


  –Amikor?


  Lehajtom a fejem. – Amikor Esarik meghalt.


  –H-hogy érted ezt?


  –Én… Az árnyék ölte meg. Kérlek, hidd el, hogy nekem nem volt szándékomban! Ha meg tudtam volna állítani, megteszem… Az átkom, az…


  Ami hátrál egy-két lépést, a kezét maga elé emeli. – Távoznod kellene.


  –Ami, sajnálom, én egyáltalán nem akartam…


  –Kifelé!


  Hangok harsannak odalent az udvaron. Férfihangok. Az ajtóhoz iramodom. Fekete zekék. Vörös napok. Perzselők.


  –Ki kell jutnunk innen!


  Ami arcán még mindig a harag és a borzadály elegye tükröződik.


  –Tudom, hogyan jussunk ki a csávából! Engedd, hogy segítsek! Aztán megbeszélhetjük ezt rendesen! De most muszáj mennünk!


  Ami megrázza a fejét.


  Súlyos léptek közelednek a külső lépcsőn.


  Az ajkam elé emelem az ujjam, jelezve Aminak, hogy maradjon csendben. Hátrahagytam a gyerekeket. Amit nem fogom, bármit is gondol rólam most.


  Kézen ragadom, és kivonszolom a manzárdból.


  *


  Hanyatt-homlok rohanunk át a nyomornegyeden, mintha az életem teljes kört írt volna le.


  Ismerős környék ez, és mégis idegen az alkonyi homályban. Annyi a változás, hogy a háromfalú boltok kezdetleges cégéreire más feliratok kerültek, a viskók pedig átalakultak vagy újraépültek a város hulladék anyagaiból, minek folytán az utcácskák arculata új lett. Az alaprajz talán más, de továbbra is ugyanolyan sikátorok, mint amiken gyerekkoromban, nagyobb fiúkkal futkostam ide-oda. Ők gazdagságra vágytak, izgalomra és az eufóriára, amit csakis az álomfüstben találtak meg.


  Ám én csupán életben maradni szerettem volna.


  Ami zihálva kapkodja a levegőt mögöttem. Mihelyt sikerült kimenekülnünk az udvarról a Perzselők elől, kihúzta a kezét a szorításomból, úgy rázogatva az ujjait, mintha valami ocsmányság ragadt volna rájuk. Legalább jön utánam. Esarik manzárdjában attól féltem, hogy inkább engedi elfogatni magát, mintsem kövesse a férje gyilkosát. A szörnyű igazság az, hogy nem tudtam volna hibáztatni, ha így cselekszik.


  Talán más irányba kellene futnia. Talán jobb lenne neki nélkülem.


  Befordulunk egy sarkon egy zsákutcába, és megtorpanunk. Ami a térdén támaszkodik meg a kezével, miközben levegő után kapkod. Nem fogja sokáig bírni már ezt a tempót.


  Egy szemétdombra mutatok, amely előttünk emelkedik. – Felmegyünk egy kicsit a tetőkre. Itt. Felsegítelek.


  Ami egy pillanatig ellenkezik, aztán hátrapillant. Nincs ott senki, de hamarosan lesz. Felmászunk a szemétdombra, és Ami az összekulcsolt kezembe illeszti a lábfejét. Fellendítem a tető szélére, és felhúzódzkodom utána.


  Különös melankólia nyilallik a mellkasomba. Teljesen sötét lenne, ha nem világítana mindkét hold a látóhatáron. A nyomornegyed, az ezüstfényben úszó, hevenyészett hajlékokkal és a széttört álmokkal csakis ilyenkor szokta valamiféle szépség látszatát kelteni. Eltűnődöm, vajon Zostar ekasyai foglyainak szerettei közül hányan hevernek ébren, nem tudva, viszontlátják-e még valaha élve a gyermeküket vagy a testvérüket.


  Meg kell találnom a módját, hogy valamiképpen hazajuttassam azokat a gyerekeket.


  Ehhez pedig meg kell találnom Nisait és Rakelt.


  Ami bizonytalanul tekint ki a vörös és agyagszínű tetők alkotta tarka szőnyegre.


  –Maradj a szélekhez közel! – szólok rá. – Ahol a falak vannak. Nem hiányzik, hogy beszakadjanak alattunk a cserepek.


  Elindulunk, omladozó kéményeket kerülgetünk, kétes réseken ugrálunk át; a szívem a torkomban dobban, valahányszor Ami lába megcsúszik.


  Megérzem a meleget és a fém gőzét, mielőtt megpillantom az első kovácsműhelyt – a kovács átdolgozza az éjszakát. A szüleim műhelye nem messze volt innen. Hamarosan elhaladunk mellette.


  Intek Aminak, és lesegítem az alant nyíló sikátorba. Elhúzódik tőlem, mihelyt szilárd talajt érez a lába alatt, hátrébb lép, és pajzs módjára öleli magához a tarisznyáját. Leugrok utána, és tartom a távolságot.


  Apám műhelyénél nem lóg már a cégér az ajtó felett. Rozsdás, a műhely bedeszkázott elülső oldalának támasztották. Vajon apám túl öreg már a munkához? Vagy valami baleset érte?


  Nincs időm – sem hajlandóságom – kideríteni. Egyáltalán mit mondanék, ha a szemébe néznék? Igazad volt, apa, átkozott vagyok. Egy förtelem. El kellett volna dobnod a kulcsot, amikor bezártál a pincébe.


  Lélekben megrázom magam. Nincs erre idő. Még ha úgy tűnik is, hogy magunk mögött hagytuk az üldözőinket, Zostar perzselői nem fogják feladni. Ha csak egy kicsit is olyanok, mint azok, akik ránk találtak, amikor Nisai meg én kisgyerekek voltunk, úgy ismerik a nyomornegyedet, mint a tenyerüket. A nyomornegyedet, ahol én tíz csillagforduló óta idegen vagyok.


  Haladunk tovább az ismerősnek és az ismeretlennek, a réginek és az újnak ebben a nyugtalanító elegyében, amely kagylókhoz hasonlatosan csimpaszkodik az Ekasya-hegy oldalára a városfal és a folyót szegélyező iszapos lapály között.


  Az egyetlen dolog, ami nem változott, a vízhez vezető út.


  Nincs más fény a holdakén kívül; ezeken az utcákon senki nem fecsérel gyertyát vagy szenet. Olyan alkalmakkor, mint ez, örvendetes a sötétség, mert olyasmit fogok csinálni, amit nem csináltam azóta, hogy errefelé éltem – lopni fogok.


  A nagy folyó partján fészerek és az iszapos mederbe vert uszadékfából hevenyészett mólók egyvelege sorakozik. Gaz-girlandos kötelek végén dingik ringatóznak. Egytől egyig mindet szemügyre veszem, szivárgásra utaló vízcsillanást keresve a holdfényben.


  Az első halálos csapda. A második nem sokkal jobb.


  Pánik próbálja belém vájni a karmait, de elhessegetem.


  A harmadik enyhén szivárog.


  A negyedik épnek tűnik, de bonyolult biztonsági csomóval van rögzítve.


  Az ötödik csónakkal szerencsém van. Intek Aminak.


  –Azt várod, hogy szálljak be ebbe? Veled?


  –Vedd fontolóra, mekkora az esély, hogy a Perzselő barátaink kedvesebben bánnak veled. Tudós vagy. Hozz bizonyítékokra alapozott döntést!


  Mögöttünk a síkság fölé magasodó Ekasya-hegy, akárcsak az egész város, ellenségesen, elítélőn mered le ránk. Kelet felé pillantok, ahol néhány óra múlva pirkadni kezd majd. Addigra messze kell járnom a várostól, úton kell lennem, hogy megtaláljam az embereket, akiket szeretek, és visszatérjek, betartva a Zostar foglyainak tett ígéretemet.


  Eloldozom az átázott kötelet a horogról.


  Ami nem mozdul.


  Könnyebb lenne, ha itt hagynám. Elindulnék, és nem néznék hátra. De tartozom vele Esariknak, hogy biztonságba segítsem. Hogy épségben elvigyem a Könyvtárba, ha ő ezt szeretné.


  Az apró csónak felé intek. – Tetszésed szerint gyűlölhetsz. Tetszésed szerint mehetsz később, ahová akarsz. De kérlek, most engedd, hogy kijuttassalak innen!


  10. FEJEZET


  RAKEL


  Ég a szemem a túl sok füsttől és gőztől, meg a túl kevés alvástól. Ellenállok a késztetésnek, hogy megdörzsöljem, bőr védőkesztyűm tele van a különböző kísérletekhez szükséges hozzávalók maradványaival, tűzként égetnék a bőrömet.


  Későre jár, csendes az egész épületegyüttes. Nyugovóra tért még a Magiszter is, bár tudom, hogy ismét talpon lesz órákkal pirkadat előtt, amikor a legjobban megy neki a kutatómunka.


  Nekem ilyenkor megy a legjobban, amikor senki nem figyel a vállam felett. Szemernyit sem jutnék közelebb a gyógyszerhez, amelyre apámnak és Nisai apjának egyaránt szüksége van, ha ideges ujjakkal babrálnék.


  Udvarias kopogtatás és torokköszörülés hallatszik az ajtó felől.


  Gondolj a koronahercegre, és megjelenik.


  Kip és Barden sorjáznak be mögötte.


  Szokatlan. Felegyenesedem a munkapad mellett, ahol eddig görnyedtem, aprólékos gonddal kiméricskélve az adagokat a Magiszter gyógykenőcséből, amellyel ideiglenesen kezeli a Rothadást. Miután a már szokásossá vált módon biccentéssel köszöntöm a herceget, összefűzött ujjakkal a fejem fölé nyújtom a karomat, mire a hátam megnyugtató pattogások sorával reagál.


  Nisai arca megrándul a csigolyáim roppanásaitól. – Beszélhetek veled?


  –Bizonyára fontos, ha emiatt nem vagy ágyban. – A megjegyzés inkább Bardennek szól, aki soha nem hagyta ki a lehetőséget, hogy szundítson egy kicsit, miközben Nisai megannyi gyertyát égetett el a Rend levéltárában. Viszont az utóbbi időben gyakran láttam ott Bardent Nisaival.


  Kip becsukja az ajtót maguk mögött. Aztán elreteszeli.


  –Szükség van erre? Senki nem jön ide a kutatókon kívül.


  Kip kurtán, komoran bólint.


  Az olajégő felett egy üvegben dahkai-oldat pöszög, bennem pedig ehhez illő nyugtalanság kezd bugyogni.


  Nisai a munkapadnak támasztja a mankóit, és az egyik zsámolyra mutat. – Szabad?


  Egy kézmozdulattal engedélyt adok. – Szaglássz kedvedre!


  A büdösségit, Rakel. Képes vagy a fejfájásai, az emlékezetvesztéssel kapcsolatos szorongása és az ezt okozó mérgezése után ilyet mondani? Egy hercegnek?


  –Jobban érezném magam, ha ti is leülnétek. – Nisai Bardenre néz, aki határozottan bólint, és egy bőrkötésű jegyzetfüzetet helyez a herceg elé.


  Nem a megszokott naplója az.


  –Rendben! – hámozom le magamról óvatosan a kesztyűmet, és a padra terítem. – Ki vele!


  A herceg vesz egy mély lélegzetet, szemlátomást erőt gyűjt. – Van valami, amit tudnod kell a Csapásról.


  Ó! Tudtam, hogy ez végül napvilágra kerül. Amikor a Magiszter arra kért, hogy ne beszéljek Nisainak a Rothadás eredetéről, kételyeim voltak. Árulásnak – noha apró árulásnak – éreztem a dolgot. Most azonban, szembesülve a Nisai homlokát barázdáló ráncokkal és a sötét szemében ülő komorsággal, nagyon is jól értem, miért kellett titkolóznom.


  –Folytasd! – mondom.


  –Van rá mód, hogy a Rothadás ellen harcoljunk.


  Megkönnyebbült nevetésre fakadok.


  Nisai és Barden nyugtalanul összenéznek.


  –Tudom – mondom nekik. – Miután téged megmérgezett valaki, gyógyszert adtak apámnak, ami lassította a betegség előrehaladását, miközben Ash és én próbáltuk megtalálni az ellenszert. Gondolom, ugyanaz az anyag tartja életben apádat is. – A külsőleg alkalmazandó kenőcsadagokra mutatok, amelyeknek a kimérésén dolgoztam.


  –Nem egy kezelésről beszélek. – Nisai a kezét gyengéden az enyémre teszi. Nem jut eszembe olyan alkalom, amikor testi érintkezésre vetemedett volna. Maga az érintés nem kellemetlen. A szokatlansága teszi nyugtalanítóvá. – Rakel, én úgy gondolom, hogy máris van igazi gyógyszer.


  Megrázom a fejem. – Lehetetlen. Senki másnak nem lehet elegendő dahkaija.


  –Senki másnak nincs, tudomásom szerint. Ezt találtam – mondja Nisai, kezembe nyomva a jegyzetfüzetet.


  Most, hogy közelről megnézem, úgy látom, nemigen különbözik a Magiszter kutatási jegyzeteitől. Bár sárgább és viseltesebb azoknál, és olyan illatot áraszt, édes vanília és bőr illatát, ami a fejemben régebbi dokumentumokkal kapcsolódik össze. Bizonyára csillagfordulókkal korábbról való.


  Végigpörgetem az oldalakat. Nem tudok mindent elolvasni, de az teljesen nyilvánvaló, hogy ezek valóban kutatási feljegyzések.


  –Ezek csak valami régi kísérletek.


  –Ki végezte a kísérleteket?


  –A Magiszter, gondolom. Az ő írásának tűnik. Érthető lenne. Csillagfordulókon át együtt dolgozott Sephine-nel a gyógyszer megtalálásán, mielőtt a Szentélybe jött. – Lehet, hogy mint gyermeke nem vagyok képes megbocsátani ezt, de mint gyógyító, napirendre tudok térni felette. Talán még csodálom is.


  –Erre rájöttem. De nézd meg közelebbről! – Nisai félretolja a mankóit, és felhúzódzkodva a padra ül, a jegyzetfüzet mellé, a lábát lelógatja. Ettől egy kissé magasabb, mint én. Felötlik bennem, hogy talán szándékosan, ez valamiféle visszaütése az udvari politikának, ahol úgy gondolta, neki magasabban van a helye.


  Ingerültség fog el. – Tudod, hogy még nem tudok minden szót elolvasni.


  –Nem, a lapot nézd! Közelről. Próbálj túllátni a betűkön!


  Mogorván nézek rá, és már-már a nyelvem hegyén van a felszólítás, hogy közölje egyszerűen, mire gondol. Nem vagyok megfelelő hangulatban a játszmázáshoz. Pláne nem egy ilyen dologgal kapcsolatban. De most már birizgál egy kissé a kíváncsiság, és visszafordulok a nyitott lap felé. A Magiszter tintával rótt feljegyzéseit látom. Néhány kézzel rajzolt diagramot. A lap sarkához közel apró lyuk van a pergamenben, amelyet finom cérnával gondosan varrtak össze.


  Nisai az ujjával mutat valamit. – Itt, látod?


  Hunyorítva nézem a lapot. A tintával írt szavak alatt apró, tűhegynél nem nagyobb pontok alkotta mintázat van. – A pontokat?


  –Azok az állat szőrtüszői, aminek a bőréből ez készült. Másvalami?


  Résnyire húzom a szemem. Van valami. Halvány, mintha egy hímzett kelmét túl sokáig hagytak volna a napon. – Ezek… betűk?


  –Tudtam, hogy észre fogod venni – Nisai elégedetten bólint, majd Bardenhez fordul. – Ideadnád azt a gyertyát?


  Barden habozás nélkül engedelmeskedik.


  A herceg felemeli az oldalt, és a lángot biztonságos távolságban közvetlenül mögé tartja. Így egy kicsivel könnyebb kivenni a megfakult írást. Alig látható. Majdnem ugyanolyan színű, mint maga a pergamen. Nem könnyű kisilabizálnom, de hasonló mintázatúnak tűnik, mint a tulajdonképpeni jegyzetek.


  –Számos dokumentum van a császári könyvtárban, amelyekről az eredeti tintát lekaparták, vagy különböző reagensek alkalmazásával lemosták. A pergamen nem olcsó, és a könyvkötés sem az.


  Reagens. Hallottam a szót valahol másutt. Luz. Amikor a madár hozta apró tekercsek érkeztek. Az iromány szaga jelezte, milyen reagenst kell használnia ahhoz, hogy feltáruljon a felszínen lévő írás alatti valódi üzenet.


  –Tehát ezek a betűk a sötétek előtt íródtak?


  –Bizony. Úgy tűnik, hogy ezt a könyvet mindig is ugyanarra a célra használták. Laboratóriumi jegyzetek készítésére. Nem számítva azt, ami ezek alatt van. Ez más. Itt arról van szó, hogy a képlet sikeres volt. Rakel, itt az áll, hogy találtak gyógyszert.


  Kifújom a levegőt, engedve, hogy felfúvódjon tőle az arcom. – Ez biztosan tévedés.


  –Talán. Vagy talán többről van szó? Nem hallottál esetleg valamit, miközben a többiekkel dolgoztál? Mi van anyáddal, ő nem beszélt bármi efféléről? Ez fontos. Nem csak az apáink miatt. A Birodalom léte is kockán forog.


  A padot megmarkolva hátradőlök. – Időről időre történnek tévedések. Azt hiszi az ember, hogy létrehozott valamit, és aztán nem válik be. Nem marad meg olyan formában, mint szeretnénk. A legrosszabb esetben ártalmas. A legjobb esetben kínos. Én is elkövettem már ezt a hibát, mióta itt vagyunk. Korántsem csoda, hogy a Magiszter kikaparta a jegyzetekből.


  Az igazat megvallva talán én is ezt tettem volna az ő helyében. Senki nem szeret tévedni. És neki az ő pozíciójában nem hiányozna, hogy egy ilyen tévedés miatt elveszítse a körülötte lévők bizalmát.


  –Rakel! – kezdi Barden olyan hangon, amit akkor szokott használni, amikor úgy véli, hogy nem figyelek. – Ha van bármi kétség a fejedben…


  Egyfelől legszívesebben vitatkoznék. De ha a herceg csakugyan ezt hiszi, ha úgy gondolja, talán van mód az apja meggyógyítására, akkor tudnom kell. Mert ez egyszersmind azt is jelenti, hogy van mód apám meggyógyítására.


  –Mikor? – kérdezem.


  –Ma délután – feleli Nisai. – Egyenesen hozzád jöttünk volna, de újra és újra ellenőrizni akartam. Biztos akartam lenni a dolgomban.


  –Nem, mikor íródott ez a korábbi változat?


  –Nagyjából tizenhét csillagfordulóval ezelőtt.


  Tizenhét csillagforduló. Nem sokkal azután, hogy a Magiszter ide érkezett. Vagy… nem sokkal azelőtt, hogy távozott Aphorai városából…


  A jegyzetfüzetre mutatok. – Magamhoz vehetem?


  Nisai nem ellenkezik.


  –Majd később megkereslek benneteket.


  –Hová mégy?


  –Mit gondolsz?


  A herceg a hüvelyk- és a mutatóujja közé csippenti az orrnyergét. – Légy óvatos, Rakel! Az lesz a legjobb, ha megtartjuk magunknak, amíg ki nem derítjük, mit jelent.


  A hatodik pokolban fogom megtartani magamnak. Elég a titkokból. Ha van benne bármi, tudni akarom. Méghozzá most rögtön. Elfújom a lángot az üveg alatt, amit melegítettem, amikor Nisaiék érkeztek, a hónom alá vágom a bőrkötésű könyvet, és az ajtó felé indulok.


  –Rakel! – szól utánam Nisai. – Rakel!


  Aztán egy másik hang. Bardené. – Hagyd, hadd menjen!


  Úgy tűnik, megtanulta a leckét.


  *


  Az öklömmel verem a Magiszter kvártélyának ajtaját.


  Örökkévalóságnak tetsző idő után, ami azonban valószínűleg nem volt több pillanatoknál, kinyitja, miközben sebtében kanyarítja magára a Szentély zöld köntösét. – Elaludtam?


  Nem válaszolok, csak befurakszom a szobába, és az ágyra dobom a jegyzetfüzetet. – Mesélj nekem erről!


  A Magiszter felnyitja a borítót, szemügyre veszi az első néhány, tartalomismertető oldalt. – Ha ezekről a kísérletekről akarsz beszélni, legjobb lesz, ha a laborban csináljuk! Adj egy kis időt, hogy felöltözzek!


  Ó, nem, nem dőlök be ennek. Ha van ebben valami, nem adok neki időt, hogy magyarázatot találjon ki. – A tartalmából ítélve azt hiszem, szívesebben beszélnél róla négyszemközt.


  Összevonja a szemöldökét, és a kezébe veszi a jegyzetfüzetet. A szobán átvágva az ablakmélyedésben húzódó ülőpárkányra telepszik. Onnan belátni a Szentély teljes belső körívét, a zöldes fényben derengő kerteket, amelyhez még mindig nem szoktam hozzá teljesen. Megpaskolja a helyet maga mellett.


  –Inkább állok.


  Vállat von, és kinyitja a könyvet.


  –Megjelöltem a helyet.


  –Hányszor kértem, hogy ne hajtogasd be a sarkát a… – Elhallgat, miközben végigfut a tekintete a lapon.


  –Nos?


  A szájához kapja a kezét.


  Szóval igenis van ennek valami jelentősége.


  –Eszedbe ne jusson hazudni nekem! Mert meg fogom vizsgálni. Ne gondold, hogy nem teszem. Bemegyek majd a betegek részlegébe, körbetekerem magam használt kötszerekkel, és megfertőzöm magam a Rothadással, hogy az illatok verjék meg, ha ezt kell tennem.


  –Hadd magyarázzam meg!


  Halk a hangja, de amikor kimondja ezeket a szavakat, tudom. A felismeréstől elakad a lélegzetem. Hirtelen fulladozom, mintha kiszorult volna a levegő a helyiségből.


  –Már megvolt – sikerül kinyögnöm. – Már megvolt, és nekem nem mondtad el. Nem mondtad el apának. Meggyógyíthattad volna! Mióta tudtad? Megmenthetted volna a lábát?


  A Magiszter talpra szökken. – Ez nem apádról szól!


  –Akkor miről szól? Miért vesztegetem az időmet, hogy próbáljak megtalálni valamit, ami már megvan?


  –Az egyensúly felborult! Amíg nem találjuk meg a módját, hogy kevesebb dahkaival gyógyítsuk a Csapást, addig nem tudunk mindenkit meggyógyítani. Márpedig mindenkit meg kell gyógyítanunk, máskülönben a ciklus egyszerűen ismétlődni fog. Egy pohár vízzel próbálunk eloltani egy tűzvészt. Próbálok vigyázni a biztonságodra, nem érted?


  Megrázom a fejem. – De Nisai apja. A császár. Ezzel talán megakadályozhatnánk egy háborút.


  –És akkor mi van, bölcs leányom? A császár Zostar bábja. Csillagfordulók óta az.


  –Honnan tudhatnád?


  –Mit gondolsz, ki tanácsolta Kaddashnak, hogy ne nevezzen ki a fővárosban újabb illatőrt?


  Minden ismeretemet, amivel az udvari politikáról rendelkezem, azóta gyűjtöttem, hogy belekeveredtem ebbe az egészbe, de még én is látom, hogy a Magiszter nem beszél butaságot.


  –Ha kibocsátunk egy gyógyszert, ami annyira ritka nyersanyagból készül, mint a dahkai, csakis a kiváltságosok tudnak majd hozzájutni. A nemesség. A szegényeknek egyáltalán nem fog csurranni belőle. Ha meg akarjuk szüntetni a betegséget, kezdettől fogva mindenki számára elérhetővé kell tennünk. És ez azt jelenti, hogy elegendőt kell előállítanunk belőle. Találtam gyógyszert, igen. De túl sok dahkai kellett hozzá. Jobb képletre van szükségünk, hogy működjön. A Rend réges-régen úgy szavazott, hogy a gyógyszer csak akkor kibocsátható, ha elegendő van belőle.


  Felkapom a könyvet. – Te talán hátat tudsz fordítani apának, de én nem vagyok rá képes. Elviszem ezt. Meg fogom gyógyítani.


  –Ugyanúgy nem fogják engedni, hogy elmenj azzal a könyvvel, mint ahogy nem fogják engedni azt sem, hogy magaddal vidd a dahkait, amire szükséged van.


  –Kik?


  –A Rend.


  Nehéz lenyelnem a számba gyűlt keserűséget. – És azok a szerencsétlenek, akiken kísérleteztek?


  –Sehol másutt nem lennének jobb kilátásaik.


  Hűvös egyenesség tükröződik a Magiszter arcán és a hangjában. Olyasmi, amiről Sephine jut eszembe. Olyasmi, amiről megtanultam, hogy hiábavaló lenne ágálni ellene.


  –Értem – mondom. Bár az, hogy értem, nem jelenti, hogy akár csak egy kicsit is tetszene. Vagy hogy egyetértek. – Kitalálok egyedül.


  *


  Mi a hatodik pokol…


  Ismét megszólal a csengettyű az ajtóm felett, és az álomtól tompa agyam vele együtt rezeg.


  Egyáltalán nem akartam elaludni, de még ki sem nyitom a szemem, tudom a szoba levegőjét máskor megtöltő zsályaillat hiányából, hogy a gyertyám régen elaludt. Amikor kinyitom, koromsötéttel szembesülök. Valószínűleg holdnyugta és napkelte között vagyunk.


  Lehámozom az arcomat a pergamenről, és óvatosan kiegyenesítem a nyakam. Az izmaim merevek, és miközben próbálom nyújtogatni őket, rádöbbenek, hogy az asztalomnál nyomott el az álom. Előttem a jegyzetfüzet, benne a Magiszter leírása a gyógyszerről. A Rothadás tényleges gyógyszeréről. Ami egész idő alatt megvolt.


  Jaj! A csengő ismét megszólal. Valakinek tényleg nagyon sürgős.


  Ásítok. Az ajtóhoz botorkálok.


  Nincs ott senki.


  Kidugom a fejem a folyosóra. Két ajtóval odébb Kip vitatkozik a gyakorlatias nővel, akivel az első itteni estémen találkoztam a konyhában – Payuzzal, az Adminisztrátor segédjével –, hogy fel lehet-e ébreszteni a herceget. A következő ajtó mögül előbukkan Barden, aki úgy pislog, mint egy szurdoki bagoly.


  Payuzban van annyi jóérzés, hogy szabadkozó képet vágjon. – A Magiszter azt kívánja, hogy jelenjetek meg a nagyteremben.


  Kiűzöm a szememből az álmot, és odaszólok Payuznak: – A Magiszter nem tudna emberibb időpontig várni?


  –Konklávé lesz.


  –Milyen málé?


  –Konklávé. A Rend valamennyi tagjának hivatalos döntéshozó tanácskozása, amit csakis olyankor hívnak össze, amikor lényegi tantételt érintő kérdésekről kell tárgyalni és szavazni.


  Döntéshozó tanácskozás? Lényegi tantétel? Legyintek egyet, és visszafordulok az ágyam felé. – Én nem vagyok felszentelt tagja a Rendnek. Inkább még egy kis alvásra szavaznék. – És ideje kitalálni, mit kezdjünk ezzel a helyzettel, vagy legalábbis szerét ejteni, hogy beszéljünk róla Nisaival. Kezdettől fogva mindenbe be kellett volna avatnom.


  –A Magiszter arra kért, tájékoztassalak benneteket arról, hogy üzenet érkezett. Homokvirágtól. Ez képezi majd a tárgyalás alapját.


  Most már teljesen felébredek.


  Szemlátomást Kipet is meggyőzték a hallottak, hogy fel kell ébreszteni Nisait, mivel kinyitja a herceg szobájának ajtaját, és eltűnik mögötte.


  Visszaugrom a szobámba, és felrántom a csizmámat. Miközben becsukom az ajtót magam mögött, és végiglépdelek a folyosón, arra gondolok, jó lenne befonni a hajam – elég hosszú már, hogy vízzel vagy balzsammal simítsam ki, de tudom, hogy miután a fél éjszakát átaludtam az asztalomnál, így is, úgy is ragadna.


  Amikor megjelenik Nisai, nyilvánvaló ingerültséggel igazgatja magán a köntösét. – Én a koronaherceg vagyok. Nem mehetek így egy hivatalos tanácskozásra – méltatlankodik.


  –Hogyan? – kérdezem.


  –Gyűrötten! Ziláltan! Rendetlenül. Ebben a holdban nem küldtek nekem tiszta, vasalt öltözetet. Most kénytelen voltam ezt a köntöst… kétszer felvenni. Érzem rajta… a szagomat. – Elfúj a szeméből egy hosszú, fekete hajtincset.


  Kipre nézek.


  Ő keresztbe fonja a karját a mellkasán. – Én testőr vagyok, nem mosónő.


  Nisai a száját eltátva néz rá.


  –Ezen az sem változat, ha folyami tőkehalat játszol, hercegem.


  Elfojtok egy horkantást. Nagyon kevés dolog létezik, amivel Nisait fel lehet bosszantani. Úgy tűnik, ezek egyike az, ha kénytelen maga tisztán tartani a holmiját. Máskor talán Kippel együtt élcelődnék ezen. Az adott pillanatban ennél fontosabb dolog szaglik a levegőben.


  Payuz udvariasan megköszörüli a torkát.


  Valamennyien, még a herceg is, az idősebb nő nyomába szegődünk, aki a nagyterem felé vezet bennünket.


  Bárcsak be tudnék számolni Nisainak a beszélgetésről, amelyet a Magiszterrel folytattam a gyógyszerről, de fogalmam sincs, ki ez a Payuz, és ki más hallhat még bennünket. Nem fogják engedni, hogy elmenj vele, mondta a Magiszter. Úgy döntök, hogy tartom a számat. Meglátjuk, mi lesz.


  Amikor végül belépünk a terembe, elakad a lélegzetem a látványtól. A mennyezeten az az üvegszerű, kékesfekete kő ragyog, rajta a csillagkerék konstellációi ezüstszegecsekkel kialakítva, ugyanúgy, mint az Elveszett Könyvtár főtermében. A padlót egymást követő, lépcsőzetes teraszok alkotják, a legalsó szinten pedig egy kerek asztal áll, ugyanolyan kékesfekete kőből, a közepén egy hatalmas tűztérrel. Miközben úton voltunk, Ash beszélt az Ötös Tanács terméről és arról, mennyire hasonlít a kerek tárgyalóasztaluk a könyvtárban lévőhöz. Gondolom, valamikor a történelem során divatja volt az ilyesminek.


  A teraszokon máris ott vannak a Szentély zöldköpenyes lakói. Kíváncsi vagyok, vajon hányan csatlakoznak még hozzánk. Egyelőre sokkal kevesebben gyűltek össze, mint vártam. A terem alig félig van tele.


  Payuz egy középmagasan lévő teraszra vezet bennünket. Kip a Nisai mögötti sorban foglal helyet. Barden meg én a jobbjára és a baljára ülünk. Miután letelepszünk, Barden előhúz egy hosszú szövetdarabot az iszákjából. Aprónak látszik a kezében a tű és a cérna, miközben a Szentély egyik köntösének felfeslett varrását javítja. Akaratom ellenére elmosolyodom. Kip ugyan nem hajlandó mosni Nisai ruháit, de Barden örömest vállalkozik az alkalmi szabó szerepére. Nem kéne meglepődnöm. Barden mindig mindent megtett az előrejutásért. Ha valamikor parfümöt neveznének el róla, az Borostyán Becsvágy lenne.


  Megjelenik a Magiszter a rend többi úgynevezett tisztségviselőjével. Megremeg a gyomrom, ahogy hivatalos szerepében látom. Az életemet azzal töltötte, hogy ezért dolgozzon. Fáj, de a lelkem mélyén valamelyes csodálatot érzek. Nekigyürkőzött, hogy csináljon valamit. És azt is csinálta.


  Eltérően az én kavargó érzelmeimtől, a Magiszter arca mintha kőből lenne faragva, semmit nem árul el. Milyen lehet ekkora… önuralommal rendelkezni?


  Akárcsak Ash, ez az első gondolatom.


  Már ameddig, következik a második, ami árulással ér fel, de igaz.


  A Magiszter az asztalhoz érve a magasba emeli kitárt karjait. – Köszönöm a magam és tisztségviselő társaim nevében, hogy a Konklávé ilyen gyorsan összeült. Higgyétek el, nem háborgattalak volna benneteket ebben az időpontban, ha nem lenne indokolt. Ma éjjel olyan hírt kaptunk, ami megváltoztathatja az egész jövőnk alakulását. Olyan döntés meghozására kérlek benneteket, amely még sok-sok csillagfordulóval azután is éreztetheti a hatását, hogy a mi hosszú életünk véget ér.


  Csend van a teremben, bár a rendtagok közül néhányan összenéznek.


  –Kérlek benneteket, hallgassátok végig az értesüléseket, amelyeket elétek tárunk – folytatja a Magiszer –, és hasonlóképpen, hogy szívleljétek meg az isteni Őseredeti hangját a szívetekben. Végezetül szavazni fogunk. Névtelenül, tehát úgy adhatjátok le a szavazatotokat, hogy nem kell szemrehányástól tartanotok.


  Helyeslő mormogás fut végig a jelenlévőkön.


  –Térjünk rá tehát kertelés nélkül annak a jelentésnek a tartalmára, amelyet Homokvirág küldött a császári fővárosból!


  A mögöttem ülő rendtag felszisszen. Mások összevonják a szemöldöküket vagy feszengve fészkelődnek.


  –Miféle bűz facsarja az orrukat? – suttogom Nisainak.


  Közel hajol hozzám. – Apám nem volt hajlandó új illatőrt kinevezni, miután a legutóbbi felment az égbe. Gondolom, ez… nem maradt következmények nélkül.


  –A jelentés – folytatja a Magiszter – három nagyfontosságú közölnivalót tartalmaz. Először is, a császár meghalt.


  Immár Nisain a sor, hogy felkapja a fejét.


  Mormogás fodrozódik végig az egybegyűlt rendtagokon. Nehéz eldönteni, hogy elégedettek-e, avagy bosszúsak. Talán mindkettő.


  Nisai továbbra is mereven ül, de az arca olyan kifejezéstelenné válik, amilyenné csakis a döbbenet és a szomorúság elegyének mellbevágó ereje teheti. Pusztán az, hogy a Rothadás csillagfordulók óta emésztette az apját, nem jelenti, hogy ő fel volt készülve erre. Időről időre elképzelem, hogy ugyanez történik apámmal, de azért tudom, hogy még mindig nem állnék készen. Habozok egy pillanatig, majd gyengéden, futólag végigsimítok az ujjaimmal Nisai alkarján.


  A Magiszter megvárja, hogy a teraszokon elcsendesedjen a mormogás. – Másodszor, a bitorló régens felrúgta az Alapító Megállapodást, és feloszlatta az Ötös Tanácsot. Míg a déli tartományok képviselői maradtak, az aphorai és a losi tanácsosok és kereskedelmi nagykövetek távoztak a fővárosból, és a birodalom egysége immár súlyos veszélyben van.


  Összenézek Kippel. A losi arca merev, de a nyakizmai megfeszülése elárulja az izgatottságát.


  –Harmadszor, nem a polgárháború a legsúlyosabb veszély, amely a birodalomban és azon kívül az egyensúlyt fenyegeti. Homokvirág nyomós okkal úgy véli, a Perzselő Nap Testvériség közel jutott ahhoz, hogy megfejtse Doskai Gyermekeinek titkait. Sőt mi több, egy teljesen kifejlett egyén immár elszabadult.


  Olyan hirtelen és súlyos csend támad, hogy egy szirom lehullását is hallaná az ember.


  Ettől úgy érzem, mintha mennydörgésként hangzana a fülemben a szívem dobogása.


  –Munkatársaim, ez talán az első hírnöke a következő Árnyékháborúnak.


  Talpra szökkenek. – Mi a neve?


  Számos bosszús arc fordul felém. A mindenható Magisztert valószínűleg nem szokás félbeszakítani. Nem törődöm vele.


  A Magiszter bocsánatkérőn néz Nisaira. – A jelentés szerint a herceg előző Pajzsa az.


  Hátratántorodom, a lábam a terasz peremének ütközik. Inkább leroskadok, semmint leülök a kőre. Mintha felbillent volna a terem. Ami eddig vízszintes volt, immár ferde.


  Él.


  Ash él.


  Egy kéz érinti meg lágyan az enyémet. Nisai. Egyenesen előre néz, de nincs kétségem afelől, mit jelent a gesztus. Soha nem beszéltem arról részletekbe menően, milyen kötelékek szövődtek köztem és Ash között, miközben úton voltunk, de mindig is úgy éreztem, Nisai tisztában van vele, hogy olyan szinten osztozunk egymás fájdalmában, amit szavakkal bajosan lehetne kifejezni.


  –A Konklávé – kezdi a Magiszter – talán szükségesnek látná, hogy a Pajzsot a Szentélybe hozzuk. Ahol szükség esetén… kezelhető.


  Kezelhető? Ez meg mit jelent? Bármit jelent is, a Rendnek nem tetszik. Ingerült mormogás hallatszik mindenfelől.


  Egy idősebb rendtag nehézkesen feláll. Payuz segít neki, és eszembe jut a nap, amikor ideérkeztünk. Az Adminisztrátor. – Azt mondod, ez Homokvirág üzenete?


  –Úgy van!


  –Akkor bízom benne, hogy Homokvirág képes lokalizálni és megoldani a problémát. Az Elveszett Istennek ez a porontya nem fog sokáig kószálni.


  Porontya? Kezdem annyira kedvelni ezt a nőt, mint a sikátorok latrináinak bűzét.


  A Magiszter összekulcsolja maga előtt a kezét. – Ha a fővárosban csakugyan a régi mágiát próbálják megérteni, és a rossz cél szolgálatába állítani, úgy tűnik, butaság lenne részünkről eldobni az egyetlen lehetőséget, hogy mi magunk megértsük.


  –Nagyon is jól értjük! – fröcsögi egy felháborodott hang a mögöttem lévő helyek valamelyikéről. – A Pajzs egy irtózatos lény. „Könyörület a felnőttkorig”, ez az elv, amelyet Doskai gyermekeit illetően valamennyiünknek követnünk kell. Ha nem ismered fel a veszélyt, amit hordoznak, talán nem vagy már alkalmas a tisztségedre.


  –Egyetértek! – Egy másik hang.


  Ezúttal egy kiáltás. – El kell pusztítani!


  A Konklávé perlekedés tengerébe süllyed.


  Felemelkedem, és immár szilárdabban állok a lábamon, most, hogy a sokk helyébe eltökéltség lépett. – Szót emelnék Ashért!


  Minden fej felém fordul. Erre van szükségem, de hirtelen úgy érzem magam, mintha lefognának a tekintetek. Veszek egy mély lélegzetet, és utat török magamnak közöttük. – Ha bármikor erőszakot alkalmazott, kizárólag azért tette, hogy oltalmazza Nisait. Vagy engem. Láttam, a fővárosban. Csak amikor a szerettei élete veszélyben forog, akkor… szoktak felülkerekedni az árnyékok.


  –Egyetlen esetből vonod le ezt a következtetést? – gúnyolódik immár a második nő, aki előzőleg félbeszakította a Magisztert.


  –Van egy másik, amit én tanúsíthatok – szólal meg Nisai, miközben az egyik mankójára támaszkodva feltápászkodik. – Régen történt, de szemtanúja voltam. És azóta semmi nem késztetett kételkedésre.


  –A Koronaherceg iránti teljes tisztelettel, ő igen fiatal. Nem látja át a helyzet súlyosságát. Az, hogy az Elveszett Isten egyik gyermeke szabadon jár-kel, veszélyt jelent a békénk kényes egyensúlyára.


  Összenézek Nisaival, aztán Bardennel. Amikor ismét a hercegre pillantok, alig érzékelhető kézmozdulatot tesz. Valószínűleg látni akarja, miként alakulnak a dolgok.


  –Számunkra a Csapás gyógyítása legyen elsődleges fontosságú – folytatja az idős nő. – Minden korábbinál több a megbetegedés. A fertőzés rohamosan terjed. Küszöbön állnak Doskai következő napjai. Ha megint gyógyszer nélkül kerül sor az eljövetelükre, akkor nagyon sok gyerek, aki akkor születik, a halál bűzéből fogja az első lélegzetét beszippantani. A Testvériség egy emberöltőn belül eléri a célját – egy Doskaiért küzdő hadsereget, ami elég nagy lesz ahhoz, hogy tömegeket kényszerítsenek az Elveszett Isten imádatára, megnyitva az ajtót a visszatérése előtt. Akkor mindannyian elveszünk.


  Egy hadsereg? Olyanokból, mint Ash? Tényleg azt hiszik, hogy ez lehetséges?


  A Magiszter maga mellé ereszti a kezét, és nyugalomra intő mozdulatot tesz. – Ez igaz, munkatársaim. De ha nem teszünk valamit most azonnal, talán a holdak következő fogyatkozásáig sincs időnk – mondja sürgető hangon.


  A büdös mindenségit. Tényleg azt hiszik.


  –Magiszter, meglep engem az álláspontod hirtelen változása. Nekünk a nagyobb, hosszabb távú következményekre kell fókuszálnunk, nem a közvetlenre és egyénire. A Pajzs egy elfajzás, nem egyéb. Úgy kell vele bánni, mint a múltban Doskai bármely más gyermekével, aki elkerülte a figyelmünket. Nem látom okát, hogy másként cselekedjünk.


  –Bevallom, egykor meggyőződésem volt, hogy a győzelem egyetlen módja a hosszú távú szemléletet alkalmazni. Nem csillagfordulókkal, hanem emberöltőkkel mérni az életet. Sőt, korszakokkal. – A Magiszter megkeres engem a tekintetével a tömegben. – De az utóbbi holdak során megtanultam, hogy az egyéni és az átfogóbb kép közötti választás tévútra visz. A kettő egy és ugyanaz.


  A morajlás a teraszokon arra vall, hogy a hallgatóság nem ért egyet, és újabb zöldköpenyes rendtag emelkedik szólásra.


  –A Prokurátor – mormogja Nisai. – Ez kettő a négy választott tisztségviselőből. Ha itt is úgy mennek a dolgok, mint a Tanácsban…


  –Magiszter, mindenki közül te tudod legjobban, hogy a forrásaink korlátozottak! – A Prokurátor éppen csak hogy nem kiabál. – Amit javasolsz, az a felelőtlenség netovábbja! Országunk egy szeizmikus felfordulás küszöbén áll, ezért biztos kezű, megfontolt vezetésre lesz szükségünk, hogy folytassuk a szolgálatot az Őseredeti iránti odaadásunk jegyében. Türelem és állhatatosság kell az egyensúly megőrzéséhez ilyen zavaros időkben.


  A Magiszter a tenyerével az üvegszerű asztalra csap; a csattanás visszhangozva száll tova a részben üres teraszok felett. – Türelmet és állhatatosságot tanúsítottam az elmúlt tizenhét csillagfordulóban! Lemondtam az életemről, hogy szolgáljak. És… – rám néz… – a családomról.


  –Nahát, Magiszter! – Az Adminisztrátor az ujjaira támaszkodik. – Rád nem jellemző módon felindultnak tűnsz.


  Egyetértő mormogás hallatszik a szemlélők köréből.


  A Prokurátor az Adminisztrátor fülébe súg valamit. Az utóbbi bólint, és ő is súg valamit a mellette ülő nőnek. Feláll a harmadik nő.


  –A Preceptor – súgja Nisai.


  –Indítványozom, hogy szavazzunk ma este még egy kérdésről.


  –És ugyan miről? – A Magiszter már-már megvetően mosolyog.


  –Arról, vajon nem szükséges-e, hogy mint Rend, új Magisztert válasszunk. Olyat, aki képes a valódi kockázatokat szem előtt tartani. Szavazást kezdeményezek bizalmatlansági indítványról. Te túlságosan közel vagy mindenhez, nem vagy immár alkalmas a pozíciód betöltésére.


  –Ugyan már! Egyszerűen csak szeretném, ha megvizsgálnánk a problémát, és meggyőződnénk róla, hogy a birtokunkban lévő valamennyi értesülés fényében mindent megfontoltunk. Amikor oly sok élet forog kockán, amikor az egész birodalom a szakadék szélén imbolyog, nem látom be, ettől miért ne lennék „alkalmas betölteni a pozícióm”.


  Újabb rendtag emelkedik szólásra. – Csatlakozom a Preceptor indítványához.


  Morajlás fut végig a teraszokon, de nem áll fel, nem ellenkezik senki más.


  –Akkor hát – mondja a Preceptor, és olyan mozdulatot tesz, mintha leporolná a kezét –, szabadjon emlékeztetnem a Konklávét, hogy a bizalmatlansági szavazás lelkiismereti kérdés, és így ma lelkiismereti szavazásra fogunk sort keríteni. Adminisztrátor, kérlek, készítsd elő a szavazólapokat! Egy óra múlva folytatjuk az ülést, hogy lássuk az eredményt.


  Amilyen biztosan a füst felfelé száll, úgy kel fel a Rend mindegyik tagja, és kisorjáznak a többi tisztségviselő nyomában. Mindegyik, kivéve a Magisztert. A termen átvágva odajön hozzánk.


  –Elég ilyen pillanatot láttam már, hogy tudjam, miként fog menni a dolog – súgja lehajolva, hogy a hangját ne lehessen hallani messzire az immár üres teremben. – Kiveszett belőlük az emberség. Amikor az ember várható élettartama jóval több egy századnál, másként kezdi szemlélni az időt és a világot. Azt gondoltam, képes leszek elviselni ezt a hozzáállást a nagyobb jó kedvéért. Már nem érzem úgy. El kell mennünk. Most azonnal.


  –Nocsak! – szólalok meg csúfondárosan. – Miért most?


  Nisai kérdő tekintetet vet rám.


  –Igaz – mondom. – Igazad volt. Mindvégig birtokukban volt a gyógyszer.


  Nisai olyan arcot vág, mintha mérlegelné a dolgot. Mi kell ahhoz, hogy az emberen ne látszódjanak az érzelmei? Én tudom, hogy nagyon ki lennék borulva, ha apámat meg lehetett volna gyógyítani, és mégis meghalt volna.


  –Úgy tűnik – kezdi Nisai –, hogy van itt valamiféle egybeesés… Itt akarod hagyni őket, amikor kihívást intéznek a tekintélyed ellen. Bocsáss meg a keresetlenségemért, Magiszter, de hogyan bízzunk meg benned?


  –Erre csak magadnak adhatod meg a választ, hercegem. Gyanítom, hogy a Rend itt akar tartani téged, hogy vigyázzon a biztonságodra, amíg nem történik meg a helyzet maradéktalan felmérése és megvitatása. De én ki tudlak szabadítani innen, hogy eljuthass anyádhoz, és módot találhass a küszöbön álló politikai katasztrófa elhárítására. Van néhány őr, akik hűségesek hozzám. Ők épségben elkísérnek téged a családodhoz Aphorai városba.


  –És mi lesz Ashsel? – nézek rá szúrósan, a szemöldököm felvonva. Ha nem áll elő vele, én nem megyek sehová.


  A Magiszter nyel egyet. – Lehetséges, hogy máris elkéstünk.


  Megrázom a fejem. – Én nem vagyok hajlandó lemondani róla. Ha kárpótolni akarsz tizenhét csillagfordulónyi elhanyagolásért, akkor segítesz nekem megtalálni őt.


  A kihívás megüli köztünk a levegőt.


  Végül a Magiszter beleegyezve leszegi az állát. – Csak egy halvány lehetőség áll nyitva előttünk. Miután szavaztak, ez úgyszólván törvényerőre emelkedik majd a Rend körében. Talán így is megpróbálják megakadályozni a távozásunkat, de miután a Konklávé határozatot hoz, itt mindenki köteles lesz utunkat állni. Készüljetek fel az indulásra! Méghozzá gyorsan!


  11. FEJEZET


  ASH


  Ami nem volt hajlandó beszélgetésbe bocsátkozni, miközben eveztem. Csak akkor szólalt meg, amikor elengedhetetlenül szükséges volt, és a lehető legkevesebbet beszélt. Valószínűleg így volt a legjobb. Csak egy vizestömlőnk volt kettőknek, mindketten gyorsan kitikkadtunk, és bár én verejtékeztem, nem ittam meg teljesen a részemet.


  A folyó sodrása az aphorai határ felé vitt bennünket, de ahogy a víz kiszélesedett, jócskán lelassult, és időnként fennállt a veszély, hogy megfeneklünk a homokpadokon. Igyekeztem a terítéken lévő feladatra koncentrálni, magamban erőért fohászkodva Rikerhez, bár az energiám nem látszott apadni. Éjjel-nappal próbára voltam téve lelkileg és testileg, de a hátamban és a vállamban csak enyhe, megnyugtató sajgással tiltakoztak az izmok. Ez nem kerülte el Ami figyelmét – gyanakvás és hitetlenkedés elegye tükröződött a fürkész pillantásaiban.


  Kalmárok karavánja társaságában hagyjuk el a folyót, és nekivágunk a bozótos vidéknek, amelyet kiszáradt csatornák szabdalnak; az utóbbiak a folyómedret elterelő 614-es Nagy Földrengés előtt Aphorai gazdaságait szolgálták. Ami Esarik néhány ezüstjével eléri, hogy az egyik teherhordó teve hátán utazhasson – az alkudozás közben több szót ejtve, mint napok óta összesen.


  Megragadom az alkalmat, hogy én is üzleteljek egy kicsit a karavánőrökkel, és összevásárolok egy praktikus bőröltözetet. Talán jobb, ha Ami nem lát engem Esarik ruháiban, így valószínűleg könnyebb lesz elviselnie a társaságomat. Akárhogy is, megkönnyebbülök, amikor kibújok a finom szövetből, és vászonkendőt kötök a fejem köré. A hajam ugyan eléggé megnőtt ahhoz, hogy a fejbőrömön lévő tetoválásokat jobbára eltakarja, a szakállam pedig palástolja az arcom nagyobb részét, csak remélhetem, hogy hátul a nyakamra és a vállamra omló szövet elegendő a többi eltüntetéséhez.


  A harmadik napon előttünk magasodnak Aphorai város hatalmas falai. A tervünk az, hogy csak annyi időre megyünk be, amíg útravalót szedünk össze.


  A piacon észrevehetően kisebb a forgalom, mint amikor legutóbb itt jártam. Több gárdista járőrözik az utcákon a tartományi őrséggel, az árusok pedig nem töltik meg a plázát, hanem inkább a standjaik mögött maradnak, és nem kiáltozzák már arcátlanul, hogy a portékájuk a legkiválóbb egész Aramteshben.


  Bizsereg a bőr a nyakamon az érzéstől, hogy szemmel tartanak. Akár paranoiás vagyok, akár ösztönösen teszem, a lehető leggyorsabban intézem a szükséges bevásárlásokat. Szárított kövi fügét veszek, amiről egykor úgy gondoltam, örülök, ha soha többé nem kerül a szemem elé. Néhány kérges árpacipót. A szárított lóhús-csíkokat kerülöm, helyettük inkább füstölt homoki galambot veszek.


  Ami elsápad.


  –Nem szereted a vadhúst?


  –Elvből nem eszem húst. Sem semmit, ami állati eredetű.


  Fürkész pillantást vetek rá. – De hát egy pergamenre épülő szakmában dolgozol. Ez nem zavar?


  –A könyveket és a tekercseket nem eszem meg – méltatlankodik Ami.


  Vállat vonok. Mindenkinek megvannak a maga bogarai.


  Ami elvei ide vagy oda, az árus nyílt és becsületes ember benyomását kelti bennem, ezért megkérdezem tőle, hol tudnék térképet szerezni. Nem szándékozom letérni az aphorai sivatag főútvonalairól anélkül, hogy tudnám, hol járok. Elég volt egyszer megtenni, és akkor velem volt Rakel. Ő még akkor is talált kiutat, amikor bajba rohant. Bár titkon csodálni kezdtem ezért, én inkább nem így járnék-kelnék.


  A pék mutat nekünk egy térképes standot, ahol olyan aprólékosan kidolgozott munkákra bukkanunk, hogy Aminak eláll tőlük a lélegzete. Megkönnyebbülés látnom, hogy valami eltereli a figyelmét, még ha csak átmenetileg is, miközben úgy érzem, szinte sértő a kartográfustól a legolcsóbb, legegyszerűbb térképet kérnem. De hát ki tudja, mikor jutunk pénzhez legközelebb.


  Amikor átnyújtok néhány érmét Esarik erszényéből, Ami megköszörüli a torkát.


  –Egy barátunkat keressük – mondja a ruhája gallérját babrálva. – Ha találkoztál már vele, biztosan ismered.


  A térképárus kíváncsian felvonja a szemöldökét. – Csakugyan?


  Ami szóra nyitja a száját, de én megelőzöm. – A városon kívül laknak. Ezért kell a térkép. – Elmosolyodom. – Jó lesz viszontlátni. És ez segíteni fog. Köszönjük!


  Karon fogom Amit, és erővel elvezetem a bolttól. Lerázza a szorításomat, harag szikrázik a szemében. – Ne érj hozzám! Ne merészelj hozzám érni! Soha!


  –Akkor ne vond ránk a figyelmet! – mormogom, miközben ismét elvegyülünk a vásárlók tömegében.


  –Muszáj tájékozódnunk! Ekkora távolságra a főv…


  –És fogunk is – mondom annyira higgadtan, amennyire csak lehetséges, miközben figyelmeztető pillantást vetek rá. – Tudom, hogy nem bízol bennem, de biztosan megérted, hogy most az hiányzik nekünk a legkevésbé, hogy piaci szóbeszédnek tápot adjunk.


  A hallgatását egyetértésnek tekintem. Vagy legalábbis elfogadásnak.


  Következőleg az Eraz palotája mellett lévő kaszárnyánál állunk meg. Ha tudja bárki is, hol van Rakel faluja, akkor alkalmasint azok között lesz, akik ismerték az apját. De őket sem fogom egyenesen megkérdezni. Valaha úgy gondoltam, Aphorai annyira provinciális, hogy a befolyása a fővárosból alig ér el a határáig. Ez a füst régen szertefoszlott. Talán az egész birodalomban nincs olyan hely, amely igazán biztonságos lenne számomra.


  Vagy Nisai számára.


  Sőt, tekintetbe véve, hogy Zostar tud róla, talán Rakel sincs biztonságban sehol.


  A kaszárnyaépületek viszonylag nyugodt képet nyújtanak. Gárdistáknak színét sem látni. Néhány íjász gyakorol gyékényből szőtt célpontokon, a legjobban egy fiatalabb lánynak megy, aki majdnem olyan magas, mint én. Két férfi, akik a hőségben derékig meztelenre vetkőztek, tompa hegyű lándzsákkal viaskodnak, a társaik nézik őket, huhogva-kurjongatva, amikor különösen szép találat esik. Az ajtó mellett egy aphorai egyenruhát viselő, nagydarab őr ül, aki hátát a vályogból rakott falnak támasztva egy szegecselt bőrvértet olajoz.


  –Érdeklődöm, tudnál-e segíteni nekem – kezdem, és megint a nyomornegyed hanglejtésével beszélek, nem a császári udvarban dívó kimért tónusban.


  Az őr a napfénytől hunyorogva néz fel rám. – Ki tudja, idegen?


  –Kiruccanásra készülök. Gondoltam, a kaszárnya tájékán valaki tán meg tudná mondani, hol találok megbízható hátast. A karámoknál már voltam. – Harákolással és homokba köpködéssel nyomatékosítom a szavaimat, bármennyire visszataszítónak is találom ezt a viselkedést. – Ottan főleg málhásállatok vannak. Nem tudod, hol kaphatnék jobbat? Akár lovat?


  Az őr összevonja a szemöldökét, mintha úgy vélné, hogy túl régóta vagyok a napon. – Lovat?


  –Igen. Kedvemre való a gyorsaság.


  Az őr vállat von, félreteszi a bőrholmit, és eltűnik a barakkban.


  Ami átöleli magát a karjával, mintha némiképp fázna a hőségben. – Szerintem igazából csak…


  Elhallgat, amikor egy újabb katona bukkan elő az épületből.


  A jövevény arca barnára sült, a homlokán szabálytalan heg húzódik, amelyet a nap csak még jobban kiemel. – Segíthetek, idegen? Traz azt mondta, lovat keresel.


  Bólintok. – Úgy van.


  –Ejha! – A nő szemlátomást mulat, de jóindulatúnak tűnik. – Akkor még nem hallottál a Mulreth sagáról?


  Eszembe jut, hogy ugyanezt kérdeztem Rakeltől, amikor megszöktünk Aphoraiból. – Nem akarok én lóháton tevésekkel csatázni. Csak az erő meg a gyorsaság számít. És a lovaknak a léptit jobban szeretem.


  A nő legyint. – Nem ítélkezem én. De sajnos nem sok választásod van. És rá fog menni a gatyád is. – Tetőtől talpig végigmér, és ugyanezt teszi Amival.


  Vállat vonok, és az erszényemért nyúlok. – Kész vagyok áldozatot hozni érte.


  –Tartsd meg a pénzed! – Int, hogy hagyjam az erszényt. – De készen állsz-e kerülőt tenni?


  –Igen, hogy a legjobbat kapjam.


  –Akkor ki kell menned a városból. A Parancsnok… – A nő megcsóválja a fejét. – Még mindig ez jön a nyelvemre. Hab Ana a te embered, hozzá kell fordulnod. Mogorva vénember, de rendes lesz veled.


  Remény lobban a bensőmben. Soha nem kérdeztem Rakeltől az apja nevét, de vajon hány egykori parancsnok lehet, aki ritka lovakat tenyészt? Biztosan ő lesz az.


  Előveszem a térképemet meg egy széndarabot. – Berajzolnád nekem?


  –Hogyne! És mondd az öreg Anának, hogy én küldtelek! Lozanak a nevem. Nem tudom, hogy ez sokat számít-e, ha alkudozásra kerül sor, de ismerjük egymást egy ideje.


  Sikerül megállnom, hogy ne tisztelegjek neki. – Hálás köszönet!


  –És utazó…


  –Igen?


  –Ne forgasd most a fejed, de szerintem a nyomotokban vannak. Csináltatok valamit, amivel magatokra vontátok a gárdisták figyelmét, ugye? – Lozanak keze hanyagul pihen a kardja markolatán. A kinézete alapján nem kétlem, hogy jól tudja forgatni.


  Amira pillantok; a szeme ijedten elkerekedik, túlságosan is sok fehérje látszik belőle. Ebből semmiképp nem lehet kiszövegelni magunkat. Akkor hát a tartományi lojalitásra apellálok. – Nem szívelnek mostanában. A koronaherceg pártján állok. Csakis a jogos örökösén.


  –Nyugalom! – mondja Lozanak. – Őket egyetlen magára adó aphorai sem szíveli manapság. Eredjetek gyorsan a kapuhoz, egyikünk sem fogja utatokat állni. De ideje, hogy megkezdjük az esti őrjáratozást. – Int a Traz nevű őrnek, és elindulnak a két gárdista irányába.


  A látómezőm szélén mozgást érzékelek. Két másik férfi ül a közelben egy kormakos standnál, és úgy tesznek, mintha shnik-shnikeznének, de túlságosan is hosszú ideje nem hallottam a kockavető pohár zörgését.


  –Mennünk kell! – mormogom Aminak, próbálva nem túlságosan szembetűnően, hangtalanul hozzátenni: – Most rögtön!


  Ez egyszer szerencsére nem vitatkozik.


  Ellenkező irányba indulunk, mint az aphorai őrök, a fő sugárút felé, ami visszavezet a piachoz. Akkor a legjobbak az esélyeink, ha a tömegben le tudjuk rázni a gárdistákat.


  A két shnik-shnikező abbahagyja a játékot, és határozottan sokat lefaragnak a közöttünk lévő távolságból. Nyilvánvalóan gárdisták.


  Megszaporázom a lépteimet, és szabadkozva furakszom át a tülekedő emberek között. Amikor visszaérünk a piactérre, élesen irányt váltok, és hátrapillantok a vállam felett, nehogy eközben elveszítsem Amit. Fürgén követ.


  Amikor visszafordulok, majdnem nekiütközöm egy fiúnak, aki élő homoki galambokat árul. Odavetek neki egy pénzérmét, és kinyitom a kalitkát, a madarak pedig szárnyukkal csapkodva, turbékolva a tömegbe repülnek. Szitkozódás és meglepett kiáltozás hallatszik mögöttünk, miközben nyakunkat behúzva visszafordulunk egy szűk sikátorban, ami a térről ágazik le.


  Mihelyt eltűnünk szem elől, futásnak eredünk, és csak két-három saroknyira a legközelebbi városkaputól lassítunk. Megállunk, próbáljuk visszanyerni a lélegzetünket. Fülelek, hátha üldözők közeledtét hallom. Semmi.


  És aztán máris megint a városból kivezető főútvonalon vagyunk. Vetek egy pillantást hátra. Négy gárdista vitatkozik kétszer annyi aphorai őrrel. A helyi erők nem mozgolódnak. Nem szándékozom várni, hogy lássam, meddig tartanak ki.


  Kisurranunk a kapun.


  Feszülten lépdelünk az Aphorai városfalán túli kalmártáborhoz, de úgy tűnik, hogy az őr igazat beszélt. Esarik vészhelyzetre félretett pénzéből telik egy öreg tevére, hogy Ami azon tegye meg az utat. Én az állat mellett lépdelek, és erőfeszítésembe kerül, hogy ne tekingessek szakadatlanul hátrafelé.


  Miután eltávolodunk a várostól, azon kezdek töprengeni, mit fogunk csinálni, ha elfogynak a készleteink. Koldulunk? Elszegődöm zsoldosnak? Előbb-utóbb felismernek majd, és…


  Inkább a hőségre terelem a figyelmem. A jelenre. Olyan meleg van, mint öt pokolban együttvéve, de nem bánom. Miután holdakon át egy szűk cellába voltam bezárva, még mindig élvezettel tölt el, hogy szabadon használhatom a testemet.


  Az oázishoz vezető út majdnem néptelen. Amikor együtt utaztunk, Rakel sajnálkozott, hogy a faluja a „semmibe vezető út mentén” van. Úgy gondoltam, legalábbis részben átvitt értelemben beszél, de úgy tűnik, hogy nem túlzott. Végül elhaladunk egy férfi, a kisfia és három, áruval megrakott tevéjük mellett, de rajtuk kívül nem látjuk más jelét emberi életnek.


  Amikor aznap este letáborozunk, nem hallunk mást, csak időnként a rovarok hangját. Nyugodt az éjszaka, és bár a nap nélkül a sivatagi levegő hűvös, nem kellemetlen. Én őrködöm elsőként. Amikor legutóbb idekint jártam, Rakellel a csillagok állása alapján tájékozódtunk. El is felejtettem, mennyire fényesen sziporkáznak. Mit meg nem tennék egy imaszíjért és az összes isteneknek való szent olajokért. Ha valaha is meghallgatnának egy imát, bizonyosan akkor tennék, ha ilyen égbolt alatt hangzana el.


  Könyörületes Azered. Visszavezérelsz engem hozzá?


  Hagyom Amit aludni néhány órával pirkadat előttig. A hajnali hűvösben utazunk, és a legforróbb órákban késő délutánig menedékbe húzódunk. Alkonyodik, amikor megpillantom a vályogházakat, amelyek úgy veszik körül az oázis tavát, mintha a partra gyűlő nyáj lenne, amely inni akar. Megvannak a kövi fügefák, amiket Rakel említett, a víz szélén pedig a hatalmas kőtömb, mely nagyobb, mint a hajlékok bármelyike. Először azt hiszem, festékkel van pettyezve, mígnem ráébredek, hogy a pacák a nap utolsó sugarainál szárítkozó halovány páncélú teknősök.


  –Honnan tudjuk, melyik ház az övéké? – Ami megtörli a homlokát a ruhája ujjával.


  –Tudom, hogy rozmaring nőtt az ajtónál.


  –Az nem lesz elég ahhoz, hogy itt előrébb jussunk. Milyen egyéb részleteket árult még el?


  A tudósra valló hozzáállásáról ismét Esarik jut eszembe, arra gondolok, milyenek lennének együtt, ha még előttük állna az egész élet. Most mind a meg nem valósult lehetőség terhét cipeljük. Miattam.


  Szemügyre veszem a hajlékokat egytől-egyig. Egyszerű vályogtéglákból épültek ugyan, de mindegyik szép rendben tartott, amit az aphorai épületek többségéről a legutóbbi itt jártamkor nem mondhattam volna el. A bejárati tornácok többségénél agyagcserepekben gyógynövények vannak, némelyik ajtó fölött futórózsa ékeskedik.


  –Ott! – Egy kör alakú karámra mutatok, ahol egy széles vállú férfi vezetőszáron futtat egy lovat, egy hatalmas, felhőkre vagy füstre emlékeztetően örvénylő szőrzetű szürkét. Az egyik kezével lazán tartja a kötelet, a másikban egy lovaglópálca van, amivel a paták dobbanásának ritmusában könnyeden paskolja az állat tomporát. A hóna alatt mankó, a térde bekötve, de a tartása nem egy megtört emberé. Hanem egy katonáé.


  Rakel apja. Bizonyosan.


  Intek a fejemmel Aminak, és elindulunk a poron át.


  A férfi nem adja jelét, hogy érzékelné a közeledésünket, hanem befejezi a gyakorlatozást a lóval, és zabot önt az állat jászlába. Eltűnik a ház és egy vályogtéglából rakott istálló között.


  Amival továbbhaladunk az egyszerű, tömör fából ácsolt ajtó felé. Udvariasan megkopogtatom.


  Semmi.


  Újra próbálkozom.


  Még mindig semmi.


  –Hahó! – kiáltom.


  Semmi válasz. Vajon hová mehetett?


  Ismét kopogtatok, vagyis inkább már dörömbölök. Válaszul tompa puffanás hallatszik, de semmi más.


  –Nézd meg, nincs-e nyitva! – javasolja Ami a hátam mögül.


  –Nem szeretném tolvaj benyomását kelteni.


  –Úgy tűnt, nemigen okoz gondot, hogy elkösd másvalaki csónakját.


  –Ez más! – csattanok fel, de azonnal meg is bánom. Lehunyom a szemem, és kifújom a levegőt. Nem engedhetem, hogy erőt vegyen rajtam az ingerültségem, máskülönben csak Ami várakozásai igazolódnának be, és még taszítóbbá válnék a szemében.


  Próbát teszek az ajtókilinccsel.


  Az ajtó kinyílik.


  –Hahó! – Egy kicsivel még jobban kitárom. Semmi. Teszek a tornácon egy lépést, aztán még egyet.


  Egy rezdülés a homályban. Az ajtó becsapódik mögöttem. A falnak szegez egy farúd – talán egy mankó? –, amely a torkomnak nyomódik, és a szememtől mindössze néhány ujjnyira kés hegye villan.


  –Segíthetek, utazó? – Az erős aphorai kiejtéssel mondott szavakban udvariasság vegyül fenyegetéssel.


  –Remélem, uram!


  A kés hegye gesztusképpen kissé lejjebb ereszkedik, majd megáll.


  –Van egy lányod? – érdeklődöm. – Rakel?


  A férfi szája mosolyra húzódik, ami már-már megnyugtató lenne, ha nem látnám a szemét. – Azt hiszem, nem jó ajtón kopogtattál. Egyedül élek. Nem számítva a heréket és néhány csikót.


  Nem hibáztatom, amiért hazudik. Lehetek bárki. Gárdista. Zsoldos, aki a herceget „megmérgező” lány kézre kerítőjének ígért jutalomra pályázik, már amennyiben az ajánlat érvényes még. Én viszont biztosra veszem, hogy ez Rakel apja. Ugyanaz az áll, ugyanolyan magas homlok. És most testközelből vagyok tanúja, honnan tanult meg Rakel késsel bánni. Biztosra veszem ugyan, hogy ki tudnék szabadulni élve ebből a helyzetből – még ezen a szűk helyen sem lenne nehéz kibillentenem a férfit az egyensúlyából –, de arra nem vennék mérget, hogy nem veszíteném el közben az egyik szemem.


  –Bocsáss meg! – kezdem, próbálva nem bandzsítani a kés közelségétől. – Be kellett volna mutatkoznom. – A nevem Ashradinoran. Nisai koronaherceg háztartásában szolgáltam.


  –Én pedig Aphorai Eraza vagyok. Azt javaslom, eredj utadra, fiam!


  Meg kell győznöm a jóakaratomról. Gyorsan.


  –A lányodnak van egy fekete lova, Lil a neve, és te ajándékoztad neki a tizenkettedik születésnapjára.


  A kés hegye megrezdül az orrom előtt.


  Folytatom. – Ezüst medaliont visel, amibe csillagok vannak gravírozva, és az anyja képét rejti, aki nem sokkal a születése után meghalt… Rakel azt gondolja, hogy ő tehet erről. Amikor kicsi volt, rendre elalélt a piacon az illatoktól, ezért a válladon vitted ki onnan.


  Most a férfi arca rezdül meg.


  Sűrűn és gyorsan tódulnak a szavaim. – A vérmérséklete uralkodóhoz illik, az állhatatosságához foghatót soha nem láttam, sem korábban, sem azóta. Annak jegyében, hogy soha nem szabad feladni, egyszer ellopott tőled valamit, hogy segíthessen rajtad – a hengerpecsétnyomódat. A combja felső részén vele született folt van, egy halvány folt, nagyjából császári pénzérme nagyságú.


  A kés hegye a torkomnak nyomódik. Én a falnak préselődöm.


  Ki mondja el ép elmével egy lány apjának, hogy tud a vele született foltról, melyet a lánya olyan testrészén visel, amit soha nem mutogat nyilvánosan?


  –Én… nem céloztam semmi illetlenségre, uram. Kérlek! Engedd megmutatnom, hogy valóban az vagyok, akinek mondom magam! Levehetem a fejfedőmet?


  Nem tiltja meg, ezért lassan, óvatosan felemelem a kezem, érzékelve közben minden lüktetést az ereimben. Végül hátratolom a fejkendőmet és a sivatagi köpenyt a vállamról, felfedve a tetoválásaimat.


  A kés leereszkedik, és egyidejűleg fogak közt szűrődő füttyentés hallatszik. Pontosan ahogy Rakel szokott füttyenteni, amikor meglepődik vagy le van nyűgözve. Édes Esiku anya, még a manírjai is Rakelt juttatják eszembe.


  Visszahelyezem a kendőt. – Úgy nézel, mint aki árnyékot látott, uram.


  –Azt mondják, meghaltál. Azt hiszik, hogy meghaltál.


  –Kik?


  –Mindenki. A herceged. Rakel.


  –Itt volt?


  Lenyomódik az ajtókilincs. A férfi kése ismét felemelkedik.


  –Ó, Hab, ugye? – Ami kukkant be az ajtókeret mellett. – Aminak hívnak. A császári könyvtárban dolgozom… vagyis dolgoztam. Ha számít neked, amit mondok, Ash az, akinek mondja magát.


  Hálásan rámosolygok. Nem tartozik nekem semmiféle segítséggel.


  Hab biccent. – Jobb lesz, ha bejössz.


  A mankóját az ajtónál hagyja, és olyan ember könnyedségével mozog, aki tökéletesen ismeri a falak távolságát és az általuk bezárt szögeket, fürgén használva támaszték gyanánt a tálalószekrényt és az asztalt.


  –Van egy kis kormakom, ha elfogadjátok.


  –A legnagyobb örömmel – feleli Ami, letelepedve egy szőnyeg borította padra. – Nem is emlékszem már, mikor éreztem legutóbb igazán ébren magam.


  Én nemet intek a fejemmel. Csillagfordulók óta nem kormakozom, és nem szándékozom egyhamar újrakezdeni. Különös tekintettel arra, hogy hetek óta nem jutottam hozzá Linod elixírjéhez, és még nem tudom, milyen következményei lesznek Zostar vizsgálatainak. A legkevésbé sem hiányzik, hogy egy ajzószer felborítsa az egyensúlyomat. – Nem, köszönöm! Viszont egy kis víz nagyon jólesne.


  Amíg Hab elmegy innivalóért, megragadom az alkalmat, és körülnézek a helyiségben. Semmi nem utal szembetűnően arra, hogy ez az ember katona volt, apróbb jelek azonban akadnak, ha tudja az ember, hol keresse őket. Körletet idéző rend mindenütt. Az asztalt vászonterítő fedi, amelynek szép hajtogatását még mindig elárulják a szöveten látható élek. A padló olyan gondosan fel van söpörve, hogy alkalmasint akkor sem esne baja az embernek, ha onnan fogyasztaná az ételét. Díszítés alig akad, és minden használati tárgy takaros rendben polcokra vagy kampókra helyezve, a tömjénégetők csillogóra fényesítve. Mindennek megvan a helye, és minden a helyén van.


  És az ajtón túl, az elsötétített szobában a tartományi hadsereg tisztjei körében használatos bronzkard csillan a falon.


  –Sajnos nem meleg – szabadkozik Rakel apja, amikor visszatér egy bögrével, és Aminak nyújtja. – Amikor egyedül vagyok itt, csak napjában egyszer gyújtok tüzet.


  –A kormak akkor is kormak. – Ami elmosolyodik, kortyol egyet, és élvezettel felsóhajt.


  Miután mind leülünk, egyenesen a lényegre térek. – Uram, azt mondtad, úgy hiszik, hogy halott vagyok. Kérlek, mondd el, mit tudsz!


  Hab fanyarul elmosolyodik. – A tudás nem lenne találó szó jelen pillanatban. Csak abban vagyok biztos, legény, hogy sokkal nagyobb erők vannak játékban, mint amiket én ismerek.


  Komoran bólintok. – Nagyobbak valamennyiünknél.


  –A herceged és a lányom idejöttek, így van. Mindketten meg voltak rendülve. Együttéreztem a hercegeddel, tudom milyen, ha az ember csak segítséggel tud járni. Fáradt volt.


  –Segítséggel járt? Szóval…


  Fájdalom nyilallik a szívembe. A méreg. Nem tudom, miért feltételeztem, hogy nem marad semmilyen tartós hatása, mégis úgy képzeltem, Nisai pontosan olyan lesz, mint amikor utoljára láttam, a dahkai-ültetvény leégése előtti estén.


  Szemügyre veszem a szemközti padon Rakel apját. A tekintetem önkéntelenül a bekötözött lábára siklik. Milyen lenne elveszíteni egy végtagot? Rakel azt mondta, hazudott az állapotáról annak idején, amikor éppen csak hogy jelentkeztek a tünetek. Vajon én ugyanazt tettem volna? Megpróbálnék palástolni egy sötét titkot, egy olyan titkot, ami mások ártalmára lehet?


  Az idő már választ adott erre. Pontosan ugyanezt tettem volna.


  Hab lenéz a poharára, ide-oda mozgatja, mintha fontolgatna valamit. – Valami biztonságos helyre vitték őket. Ezt remélem. De nem közöltek velem további részleteket. A védelmük érdekében.


  Egyenesen a szemembe néz, mint katona a katonáéba.


  És a tudat, hogy igazat mond, csak még elkeserítőbbé teszi a dolgot.


  Kísértést érzek, hogy addig szorítsam a vízzel teli mázas poharat, amíg szilánkokra nem törik. Ha a tenyerembe marnak, annál jobb. Örvendetes lenne a fájdalom és a düh tisztítótüze.


  Ehelyett eltúlzott óvatossággal teszem le a poharat.


  –Értem. A kaszárnyában azt mondtam, hogy lótenyésztőt keresek.


  –Úgy téve, mintha lovat akarnál vásárolni? Egyáltalán tudsz lovagolni, legény?


  Felszegem az állam. – Rakel megtanított. – Igazat mondok, előtte annyira tartottam a fenevadaktól, hogy az már félelem volt. De semmi szükség rá, hogy ezt említsem.


  Hab elfintorodik, mintha megbántódott volna.


  –Nyugtalanít valami?


  –Hát csak az, hogy ha meg akarjuk őrizni a látszatot, kénytelen leszek nektek ajándékozni egy lovat.


  Megborzolom a szakállam.


  –És visszaélnék a barátságoddal, ha egy borotvát is kérnék?


  *


  Megígértem Aminak, hogy elviszem az Elveszett Könyvtárba.


  Szavatartó ember vagyok. Nem hiszem ugyan, hogy valaha is képes leszek kiengesztelni Esarik haláláért, de ez a legkevesebb, amit megtehetek. Gyorsan elintézzük, és visszajövök Rakel apjához – egyelőre ez az a hely, ahol a legnagyobb valószínűséggel jutok majd új hírekhez. És ha nem adódik semmilyen fejlemény, itt éppúgy kieszelhetek egy tervet, mint bárhol másutt. Lehet, hogy Ekasyában nem mutatkozhatom, de biztosan akad más módja, hogy betartsam a Mishnek, Delnek és a többi rabnak a hegy alatt tett ígéretemet.


  Ha azt gondoltam, hogy a Rakel falujába vezető úton gyér a forgalom, a Könyvtárhoz úgy lovagolunk több napon át – ezúttal nem kétségbeesett éjszakai menekülésről van szó –, hogy senkivel nem találkozunk. Nem látni lábnyomot, sem emberét, sem állatét. Mintha egy másik világban járnánk. Egy holt világban.


  Amikor végül rábukkanunk a hatalmas szurdokrendszer peremére, felkapaszkodom a moréna tetejére, hogy lássam a legközelebbi kanyon végét. Nyugaton a vízmosás ismerős mintázatot követ, minden ág jellegzetes alakú, olyanképpen, ahogy Rakel medalionján a csillagok jelölték. Olyan elmélyülten tanulmányoztam azt a képet, hogy úgy érzem, mintha beégett volna az emlékezetembe.


  –Mennél te elöl? – kérdezi Ami. – Tériszonyom van.


  –Persze! – Ez az első alkalom, hogy kér tőlem valamit, mióta elmenekültünk Ekasyából. Nem merészelem azt remélni, hogy ez az első lépés a megbocsátáshoz vezető úton, de azért jobb, mint a nyílt ellenségeskedés.


  Óvatosan ereszkedünk le a lejtőn, és sikerül az út első részét különösebb gond nélkül megtennünk. Ami arca zöldesfehér színt ölt, az ajka vékony vonallá préselődik, de egyébiránt úgy tűnik, állni tudja a sarat. Mígnem egy különösen szűk szakaszhoz érkezünk, ahol az ösvénynek a látszata is elenyészik. Nem óriási a rés, én egy szökkenéssel átjutnék rajta, de Ami számára ez élete ugrása lenne.


  Megrázza a fejét. – Biztosan van másik út.


  Ingerültség lobban bennem. Fennáll a veszély, hogy haraggá sötétül, de nem csekély erőfeszítéssel féken tartom. Nem ez az első eset, hogy sóvárgást érzek a Linod elixírje által nyújtott szenvtelen higgadtság után. Szemügyre veszem a kanyonfalakat. Nagyjából az út egyharmadát tettük meg, talán közelebb járunk a feléhez. Lehet, hogy vannak más utak a vízmosás mentén, de innen nem látszanak.


  Visszaindulunk a vízmosás ormához. Órákkal később ráakadunk egy másik útvonalra, amin leereszkedhetünk. Újabb órák múltán ott találjuk magunkat, ahol először is lennünk kellett volna.


  A kanyon alján hűvös van, és csend. Hagyom, hogy Ami szusszanjon egyet, majd továbbhaladunk azon az úton, amelyet Rakel meg én hónapokkal korábban megtettünk. De végül zsákutcába jutunk; az utat elzáró homoktorlasz a kétoldalt magasodó sziklafalak feléig ér.


  Amira nézek. – Itt kell hagynunk a lovakat.


  Ami a homoktorlaszra mered, majd arrafelé siklik a tekintete, ahol a sziklák találkoznak az égbolttal. – Inkább itt próbálnék szerencsét, mint még egyszer odafent.


  Keresztülgázolni a homokon fáradságos művelet. Néhol térdig süppedünk, másutt a homok még magasabbra emelkedik. A sziklák megremegnek fölöttünk, a homok pedig mintha hirtelen életre kelne, úgy fészkelődik, öblösödik, mintha el akarna nyelni bennünket. Ami a kezem után kap, és egymást támogatjuk. Sietünk tovább, verejték gyöngyözik mindkettőnk homlokán. Csupán az Aphoraiban gyakori földmozgások egyike volt ez, de a legkevésbé az hiányzik most, hogy itt érjen bennünket egy teljes erejű földrengés.


  A kitartás meghozza a gyümölcsét, végül rábukkanunk a Könyvtárhoz vezető, látszólag zsákutcakanyon külső végének bejáratára. A halmokban álló kőtörmelék, amelyet könnyű a felhőszakadásokat követő ritka áradások zavaros hordalékának vélni, álcázza azt, ami mögötte fekszik.


  Ami a szemét mereszti, és éledező csodálat deríti fel az arcvonásait. – Hogyan találtatok ide első alkalommal?


  –Volt egy térképünk. Térképfélénk. Az aphorai Illatőrtől. Úgy tűnik, hogy az a nő komolyabb játék részese volt, mintsem bárki felfogta volna. Ő és ki tudja, hogy még kicsoda.


  –Illatőr? – Ami gúnyosan felhorkant. – Azok a Birodalom megalapítása óta egyik könnyelműséget a másik után művelik.


  –Miből következtetsz erre?


  –Idevezéreltek téged, nem?


  Egy hosszú pillanatig rámeredek. Fogadni mernék, hogy igazat mond. Mégis olyan érzésem van, mintha egyszersmind titkolna valamit. Olyan biztos vagyok ebben, mint abban, hogy a holdak növekszenek és fogyatkoznak. És ki hibáztathatná ezért? Semmi oka nincs már bízni bennem.


  Libasorban haladunk át a szikla szűk résén, amely körbezárt kanyonba vezet. Középtájt magányos kőtömb magasodik – az, amelyiket elmozdítottam, hogy kibalanszírozzam Rakel súlyát, miután a bejárat felé iramodott. Ami ezzel szemben mögöttem várakozik. Talán bizonytalan, vagy talán egyszerűen csak még mindig gyanakvó távolságtartással viseltetik irántam.


  –Van ennek egy fortélya – magyarázom. – A megfelelő köveken kell lépdelni, máskülönben… – A kanyon alján heverő kifehéredett koponyák felé intek. – A Krónikás barátaid nem szívesen fogadnak látogatókat.


  –A tudás megőrzésének elsőbbséget kell élveznie.


  –Az emberi élettel szemben? Szóval állatokat enni utálatos, de az rendben van, hogy emberek halnak meg holmi poros tekercsek titokban tartásáért?


  –A tudás megőrzése talán sokkal több életet ment meg, mint a fosztogatni szándékozók, akik esetleg rálelnének erre a helyre.


  Horkantok egyet.


  –Mi van?


  –Amikor legutóbb itt jártam, az itt dolgozók közül kettő kivételével senki nem volt hajlandó segíteni nekünk. Hogy megmentsük a birodalom koronahercegét. Hogy megakadályozzunk egy potenciális polgárháborút. A tudás megőrzése egy dolog. De mi haszna a tudásnak, ha csak kiválasztott kevesek birtokolják?


  Úgy tűnik, Aminak erre nincs válasza.


  Kényszerítem magam, hogy a terítéken lévő feladatra összpontosítsak. Túlságosan sok minden történt a legutóbbi ittjártam óta, hogysem emlékezzek a kockakövek pontos mintázatára. Így hát kiemelek egy másik követ a halomból, és magam előtt görgetem, minden egyes alkalommal kivárva, nem süllyed-e a járókő a földbe, és hegyezve a fülem, nem indul-e be egy kioldószerkezet.


  A stratégiám jó szolgálatot tesz. Kisvártatva az út nagyjából harmadánál tartunk. Elmormogok egy hálateli fohászt a könyörületes Azeredhez, és a következő kőlapra gurítom a sziklatömböt. Még mindig minden rendben.


  Nem vagyunk még azon a helyen, ahol Rakel a múltkor csapdába esett, amikor felemelem az előttem lévő tömböt. Egy pillanatig imbolyog, aztán rábillen a repedésre, amely két járókő között húzódik. Olyan hang hallatszik, mintha hatalmas íj húrja pendülne. Csakis önkéntelen reflex folytán bukom le a kőtömb mögé, miközben számos lándzsahegy ütközik neki csörömpölve.


  Torkomban dobogó szívvel pillantok hátra.


  Ami nem volt ilyen szerencsés.


  Olyan mereven áll, hogy néhány rettenetes pillanatig azt hiszem, bizonyosan találat érte, csak nem látom, hol ütötte át a lándzsahegy. Aztán vékony csíkban szivárogni kezd a vér a homlokáról. Lecsöppen a szeme alá. Nem mozdul, hogy letörölje, ehelyett egyenesen előremered a látszólag jellegtelen sziklára, ahonnan a fegyverek érkeztek.


  Lassan felállok. – Jól vagy?


  Ami pislog, mintha csak most venné észre, hogy vér van a szemében, és imbolyogva megmozdul.


  –Ide! – intek a sziklatömbre. – Ülj le!


  Leveszem a vászonkendőt a fejemről, és feléje nyújtom. – Lehetne tisztább, de csak ezzel tudok szolgálni. Nagyon sajnálom.


  Ami egy hosszú pillanatig bámulja, majd megfogja, és a vérző sebre nyomja.


  Feltartom a kezem. – Hány ujjamat látod?


  –Hármat.


  Jó. Éppen csak hogy súrolta a lövedék. Esiku anya vigyáz Amira.


  –A fejsérülések mindig súlyosabbnak látszanak, mint amilyenek.


  –Igazán?


  Reményeim szerint bátorító tekintettel nézek rá. – De valószínűleg az lesz a legjobb, ha megvizsgáltatod, miután bejutunk. Hacsak nem akarsz egy új harcos-könyvtáros szektát alapítani. Akkor inkább hagyd így… biztosra veszem, hogy a sebhely jócskán kölcsönözne neked hitelességet.


  Nem túl jó vicc, de Ami halkan felnevet.


  –Tudsz járni?


  –A… azt hiszem.


  Az alagút eltakart bejáratánál meggyújtom a lámpást, amit Aphorai városban szereztem be. Alig világít tovább az orrunk hegyénél. Az alagút egyre csak lefelé, lefelé és lefelé kanyarodik, látszólag végeérhetetlen spirálban. Már-már meglepett vagyok, hogy a lándzsacsapda beindítása után senki nem jön köszönteni vagy visszafordítani bennünket. Amikor Rakellel látogattunk ide, nyilvánvaló volt, hogy a Könyvtárnak jól működő őrszolgálata van – még azt is tudták, hogy a bennünket üldöző gárdisták mikor nyomultak be a szomszédos kanyonba.


  Hol vannak most?


  Lépdelünk, egyre csak lépdelünk lefelé, a föld mélyébe. Fülelek, hogy meghalljam a vájárok, a gyűjtemény bővítéséhez szükséges új termeket kialakító krónikások tevékenységének hangjait. De csak a lépteinket, a légzésünket és a ruhánk suhogását hallom.


  Aztán megérzem.


  –Ez füst? – Ami a levegőbe szimatol.


  –Korom – vélekedem. – Legyünk óvatosak!


  Mire a főterembe érünk, tagadhatatlan a tűzvész nyomainak bűze. Amikor legutóbb itt jártam, a hatalmas, körkörös csarnokot kékeszöld foszforeszkálás világította meg. Most a korongok kevesebb mint egynegyede bocsát ki borzongató fényt, és még ezek is halványak. A szemközti falon Asmudtag óriási szobra alig ismerhető fel a homályban a pernyétől. Néhol még a faragott kőfalakat is égésnyomok borítják, ahol a közelükben felhalmozott tekercsek lángra kaptak, és csak itt-ott egy-egy fémhenger maradt mementónak. Gyöngyházszínűn csillan valami a fáklyafényben. A Kaidón-főnix – a császári család címerpajzsa. Igyekszem nem baljós előjelként értelmezni.


  Odébb úgy tűnik, mintha örömtűz égett volna az archivista asztala körül. A székekből és a faragott katalógusfiókokból nem maradt több a fémvázuknál.


  –Hahó! – kiáltom. – Van itt valaki?


  Ami előreszalad, én pedig engedem. Csak sejtem, mennyire le van taglózva, hiszen tudom, hogy Nisai szíve is meghasadna a megsemmisülés hírétől, ha ismerte volna ezt a helyet.


  Amikor utolérem, Ami az archivista emelvényénél térdel, és a hamuban kotorászik. Felpillant, amikor közel érek hozzá. Könnyek gördülnek le az arcán sötétlő foltok között.


  –Kik tehették ezt? – Jajdulásszerű a hangja.


  –Ideillőbb kérdés, hogy ki tenné ezt? És vajon a közelben van-e még?


  Ami földhöz vág egy marék hamut. – Tudnom kellett volna. Valahányszor a kurátor nem volt odabent, Zostar engem keresett meg. Azt hittem, egyszerűen csak egyike azoknak, akik büszkélkednek vele, hogy a szellemi elithez tartoznak, egy orvos, aki fitogtatja a tudását történelemről és más témákról, mintha azt kívánná, bárcsak a Nagy Virágzás korában élne.


  Ismerem a típust, akikre Ami utal. Akik bármely udvari gyülekezetben mindig a legharsányabban társalognak tényekről és anekdotákról, amelyekről „csak úgy véletlenül szereztek tudomást”.


  –Ki kell derítenünk, van-e még itt valaki! – Ami talpra áll, és megpróbálja leporolni a kezéről a hamut. – Ha maradt valaki a krónikások közül, talán a segítségünkre szorul.


  Követem, ahogy elindul a temérdek ajtó egyike felé, amelyek a főteremből nyílnak, és az ő érdekében remélem, hogy nem fogunk holttestekre bukkanni.


  Nem azt találtuk a termekben, amire számítottunk. Nem találunk elszenesedett holttesteket. Egyáltalán senkit nem találunk.


  Ami előttem halad a termeken keresztül. Miközben polcok között lépdelünk, fel és le mozgatja az égő fáklyát. – Ha elmentek – mormogja tűnődve, miközben a hüvelykujjával dörzsöli a kormot, hogy lássa a gravírozott számot. – Ha kijutottak…


  –Talán kijutottak. Mielőtt ez történt. Úgy láttam, mikor először voltam itt, hogy jól működik az őrszolgálatuk jelzőrendszere.


  Amikor egy konkrét állványhoz érünk, Ami dühödten turkálni kezd a hamuban – a sok tekercsből nem maradt egyéb, mint a hengeres tokok végén lévő jelzés.


  –Nincsenek itt – mormogja, miközben tisztára dörzsöli az egyiket. – Egy sincs itt.


  –Mi nincs itt?


  –Keresnünk kell tovább. Ismered a Kaidón-jelvényt?


  Bólintok. Főnixet formázó gyöngyházberakás fekete ekasyiai kőben. Mint azok, amiket a bejárathoz közelebb láttam.


  –A korai császárkori megfelelőjét keressük. Ezüstfőnixet, kékesfekete kőben, ami olyan áttetsző, mintha üveg lenne. Kizárólag az Ekasya-hegyben található. Terjesszük ki a keresést! Szólj, ha bármiféle épen maradt tekercset találsz a környező állványokon! Meg kell néznem a számukat!


  De még úgy sem találunk semmit, hogy megfeketedik a kezünk a hamutól.


  Ami letörli a verejtéket a homlokáról, sötét foltot hagyva a szemöldöke fölötti hevenyészett kötésen. Meg kellene néznünk a sebét.


  –Közvetlenül előtte meg utána itt van az összes szám. Valószínűleg elvitték őket.


  –A gárdisták? Vagy a krónikások?


  –A mi érdekünkben és az övékében remélem, hogy az utóbbiak. Oka van annak, hogy Zostar, még Ekasyában, a Birodalom alapítása körüli csillagfordulókat tanulmányozta. Akkoriból valók az Árnyékháborúk utáni legkorábbi feljegyzések. Rendkívül ritkák és töredékesek, de kizárólag azokból a forrásokból vannak hozzávetőleges ismereteink az árnyékharcosokról. Doskai seregeiről.


  A fejemet ingatom. – Amit velem művelt… azokkal a gyerekekkel…


  –Úgy vélem, hogy egy újabb árnyékhadsereg létrehozására törekszik. És talán most már rendelkezésére áll a tudás, hogy megtegye.


  12. FEJEZET


  LUZ


  Bosszús vagyok, de úgy ám. Igazán bosszús.


  A Pajzs életben van. Eljutott Aphorai városába, és a túlnan lévő sivatagba. És valamiképpen egész idő alatt sikerült előttem járnia. Úgy fest, hogy rafináltabb is, mint vártam, úgy eltünteti a nyomait, hogy még bennem is kétely támad, nem veszítettem-e el őket a város és a homok között.


  Amikor a lányt kutatóútra küldtem, megígértem neki, hogy gondoskodom az apjáról. A meggyógyítása hosszú távon kevesebb dahkait emésztett volna fel, de ez a protokoll megszegése lett volna, így hát a szavamat betartva tettem róla, hogy el legyen látva a Magiszter gyógyszerpótlékának legfejlettebb változatával. Időnként én magam vittem el neki, amikor úgy hozta az alkalom. Nem kicsiny dolog tudni, hogy a cselekedeteinkkel nyerünk egy másik embernek egy holdat vagy tízet. Mielőtt a kenőcs egyik-másik betegnél kezdett kudarcot vallani, megkockáztattam volna, hogy ismét csillagfordulókban mérheti a jövendőjét.


  Csakhogy az az öreg ezt nem tudja, én pedig tisztes egyezséget hoztam tető alá Habbel. Jó üzlet volt – minél több barátja van az embernek, annál kevésbé érzi szükségét, hogy udvarias társalgáson kívül más eszközöket is használjon arra, hogy megszerezze az információkat.


  Hab határozottan állította, hogy tőle ide indultak. Mégis felötlik bennem a kellemes gondolat, hogy talán teljes tévedésben van, és egy vidám hátraarcra van szükség, ha ismét meg akarom találni a nyomokat. Igazából lehetséges, hogy csak gubbasztok itt a szurdok szájának peremén, annyira lebarnulva, amit utálok… a semmiért.


  Jaj, de unalmas.


  Nem is, na tessék: hangok a távolban.


  Közelebb mehetnék vizsgálódni, de ez nem lenne okos dolog: csak egy bolond szorítana sarokba egy veszett állatot. Így hát maradok a kanyon tetején. Ez a legjobb megfigyelőállás. A kockázat az, hogy elég gyorsan megneszelhetik az ittlétemet, és így elszelelhetnek, ha üldözőbe veszem őket. Ez a kockázat elfogadható, és szerintem valószínűtlen is, ugyanis a lovaikat teljesen leplezetlenül pányvázták ki.


  Verejtékcsepp gördül le a fülem mögött, én pedig elmaszatolom. Aphoraiban születtem és cseperedtem ugyan, de a sivatagot mindig is… gusztustalannak találtam. Semmi jó nem származhat abból, ha az ember testének szaga a maga teljes töménységében érezhető.


  Rossz foglalkozást választottam. Szökőkutakra és árnyékra vágyom, mint egy rendes, civilizált ember.


  Alattam az egykori könyvtár bejárata felől kitartóan avas hamu bűze árad. Bár nagyon is megalapozott a gyanúm arra vonatkozóan, hogy ki áll a pusztítás mögött, rendkívüli önuralomra volt szükségem, hogy ne kezdjek nyomozásba. A Rendnek bizonyosságot kell szereznie arról, hogy pontosan mikor történt, és milyen mértékű a kár. Kíváncsi vagyok, vajon miért nem hallottunk semmit. Vajon a konok, vén krónikásokat a túlzott büszkeségük akadályozta, hogy útnak indítsanak egy madarat? Mindig is nagyon régimódiak voltak, eltelve a saját fontosságukkal, és nem akaródzott nekik segítséget nyújtani vagy kérni. De ez nem jelenti, hogy vágytam volna látni, amint lángok martalékává válnak.


  Mozgás vonja magára a figyelmem. Végre. Odalent, a kanyon alján barnásvörös üstökű alak bukkan elő a Könyvtár alagútjából. Egy másik követi, aki harcos módjára lépdel. A tüskésre nyírt fekete haja alól tetoválások haladnak lefelé. Valószínűleg úgy véli, hogy itt a semmi közepén szükségtelen eltakarnia a fejét. Téved.


  Ő az, semmi kétség nem fér hozzá.


  Csodás.


  Már csak egy dolog van hátra.


  Felemelem a tenyeremben lévő apró tégelyt. Mandragóra, sultis és mák precíz keveréke. Az első elegendő, hogy bénítás nélkül bódítson, a másik még a legcsökönyösebbekkel is elfeledteti, hol voltak, és mit akartak elérni, a harmadik mindkét állapotot kellemessé teszi. A mák elhagyható lenne, de én mindig úgy éreztem, hogy az efféle dolgoknak megvannak az illemszabályai.


  Nincs más dolgom, mint behajítani a kanyonba, és a becsapódáskor majd szétrobban. Néhány lélegzetvétel után mindenki, aki odalent van, hajlandó lesz követni engem a világ végére, legalábbis amíg kitart az ellenállhatatlan kábulat.


  Onnantól pedig már csak egy csuklómozdulatra lesz szükség.


  Könyörületesség a felnőttkorig.


  Meg kell tennem. Itt és most. Mielőtt meglátnak.


  Valami mozdulatlanságra készteti a kezem. A tantételeknek engedelmeskedni kell, de a Rend Regulájában sehol nem esik szó arról, hogy nem szabad előzőleg egy kis információgyűjtést végezni. Én mindig szeretek megmozgatni minden követ. Még akkor is, ha az alattuk rejlő titkok olyanok, mint a piciny skorpiók – soha nem tudhatja az ember, mennyi mérget fognak a helyzetbe fecskendezni.


  Ahelyett, hogy elhajítanám a tégelyt, egy homokkőszilánkot pöccintek a lábujjammal a kanyonba, mintha csak ügyetlenül nézelődnék az első kockázatos kiruccanásomon. A legjobb tudatni velük a jelenlétemet, hogy egyiküknek se támadjanak vakmerő ötletei.


  Felpillantanak, mire eltúlzottan szabadkozó vállvonogatással reagálok, amelyet a tőlem telhető legbarátságosabb integetés követ. Még egy megnyugtató nyíltságot sugárzó mosollyal is előrukkolok, amit én annyira találok vonzónak, mint a túlságosan édes illatszert egy szépreményű, buzgó, ifjú szerelmesen.


  A Pajzs testtartása megváltozik, ilyen távolságról szinte észrevehetetlen mozdulattal, ám bárki, akinek valaha is volt része komoly közelharcban, nagyon igyekezne érzékelni.


  Jobb lesz a lehető leghamarabb eloszlatni minden feszültséget.


  –Köszöntelek benneteket, utazók! – kiáltok le olyan vidám hangon, amennyire csak kiabálva lehetséges. – Nincs ártó szándékom.


  Rezeshajú a mellkasához szorít valamit. Egy szuvenír? Kiveheted a könyvtárost a könyvtárból…


  –Ki vagy? – csendül a sziklák között a Pajzs baritonja. A kiejtése a nyomornegyedre vall, nem az udvarra. Okos fiú.


  –A te neved Ashradinoran, ugye?


  –Soha nem hallottam még ezt a nevet.


  –Ugyan már, mellőzhetnénk ezt a ködösítést? Hírem van számodra. Nem is szólva a vízről és az elemózsiáról… úgy tűnik, mindkettőnek fogytán vagytok kissé. Van egy csinos kis barlang nem messze innen, biztosra veszem, hogy igen érdekesnek fogjátok találni. Ha elindultok a kanyon keleti ágában, könnyen rálelhettek.


  –És ha úgy döntenénk, hogy inkább nem nézzük meg ezt a barlangot?


  –Szívetek joga, csökönyös utazók. Ha nem talállak ott benneteket, mire a második hold felkel…


  Levadászlak.


  –… arra fogok gondolni, hogy nem célod viszontlátni a hercegedet.


  Ahelyett, hogy elindulnának a kanyonban felfelé, ahogy javasoltam, a Pajzs bökdösve előretereli Rezeshajút, mígnem az eltűnik a szikla árnyékában. Pajzs-üzemmódba helyezte magát, semmi kétség, és arra törekszik, hogy ne legyenek könnyen lenyilazhatók.


  Felsóhajtok. – Megjegyezném, hogy én szívesebben intéztem volna szép szóval.


  A vízmosásba hajítom a tégelyt.


  *


  Miközben a lovakat a barlangba vezetem, a foglyaim olyan kezesen jönnek utánunk, mint edurshai pásztor dalát követő tuldaborjak.


  Aztán alszanak. Mint akiket fejbekólintottak.


  Engem aztán nem zavar. Így van időm kitakarítani az előző lakó, egy feketetollú oroszlán régóta szikkadó maradványait. Megkockáztatom, túl lassú volt vagy megsérült, ezért nem tudott nagyobb állatokra vadászni, és visszavonult ide, homoki galambokon meg szurdoki mókusokon tengődött, amíg végső nyugalomra nem lelt. Szürkületkor tüzet gyújtok a barlang bejáratánál, nehogy a fenevad leszármazottai úgy döntsenek, hogy ősük nyomaiba lépnek.


  Van a közelben egy sziklatömb, és arra telepedve bámulok fel a kanyon felett húzódó csillagos égszelvényre, a gondolataim csaponganak, szokásuk szerint követve esendőségükben az Ifjabb Isteneket. Mennyire csalódott lehet Asmudtag, hogy a gyermekei nem jobbak, mint a halandók, akik között egykor jártak-keltek. Bár ha nem lenne…


  Bekapok egy szegfűszegpasztillát, és a fűszeres édességre koncentrálok, nehogy ajkam az Elveszett Istent említse.


  Rezeshajú ébred fel elsőként, halkan nyögdécselve.


  Visszatérek a barlangba, és a karomat szélesre tárva, a kezemmel a levegőben megjátszottan udvariaskodó köröket írok le. – Legyetek üdvözölve szerény hajlékomban!


  –Te itt élsz? – A lány felpillant rám, a pupillája nagynak és sötétnek tűnik a tűztől ennyire távol, majd ugyanolyan hitetlenkedő arckifejezéssel néz le a csuklóján lévő kötélre. Amit úgy helyeztem fel, hogy vászontömést tettem a zsineg és a bőre közé.


  Nem vagyok én barbár.


  –Ugyan már, ahonnan ti jöttök, ott nem szokás képletesen beszélni?


  Lehetséges, hogy éppoly naiv, mint amilyen szép, de egyszersmind éles eszű is, úgy veszi szemügyre a környezetét, mintha egész tekercsek minden részletét elolvasná. Alighanem előbb szokott gondolkozni, és utána cselekszik.


  Kíváncsi vagyok, került-e már emiatt bajba.


  Amiként én bajba kerülhetek amiatt, hogy halogatom az elkerülhetetlent. Kiváltképp most, hogy a Pajzs kezd mocorogni. Felnyög, a nyakát nyújtja, az egyik, majd a másik irányba csavarja a gerincét, majd a barlang falának hanyatlik, de továbbra is olyan módon fészkelődik, hogy tudom, azt próbálgatja, mennyire engedi mozogni a béklyója.


  Természetesen szorosabb, mint az, amit Rezeshajúra tettem.


  –Te ki vagy? – kérdezi ismét, résnyire húzva szürke szemét.


  Régóta úgy találom, hogy egy válasz halogatása higgadt fölényt kölcsönöz az embernek. És ha csak egy töredéke igaz a fővárosból származó szóbeszédnek, a Pajzzsal való érintkezésben a higgadtság ér a legtöbbet.


  –Tessék! – A vizestömlőmet nyújtom, amely sokkal jobban tele van, mint az ő nyomorúságos batyujához rögzített holmi – mintha mindenét egy rongyos lepedőbe kötötte volna –, és intek Rezeshajúnak.


  Tétovázik.


  –Méregtől tartasz? – kérdezem ívelt hanglejtéssel, majd jelentőségteljesen kortyolok egyet.


  –Nem vetheted a szememre, igaz? – A lány előrehajol, én pedig finoman az ajkához illesztem a tömlőt, és itatok vele néhány kortyot.


  Nem hazudtam, a víz egyáltalán nincs megpancsolva. De maga a tömlő? Suggos-porból és nai-balzsamból készült kencével van kezelve, melyek közül az utóbbi az előbbi szagát hivatott palástolni. Miközben iszik, a lány a legjobb igazságszérumomat lélegzi be, amihez én módszeresen, csillagfordulóról csillagfordulóra emelve az adagot hozzászoktattam magam. Fáradságos dolog, de teljesen megéri a kényelmetlenséget.


  Leguggolok a Pajzs elé, és felkínálom neki a vizestömlőt.


  Megrázza a fejét.


  Nem számít, a közelség bizonyára elég ahhoz, hogy kellő mennyiséget lélegezzen be.


  –Ki vagy? – kérdezi ismét rekedten.


  Bárcsak minden alkalommal kaptam volna egy pénzérmét, valahányszor nekem szegezték ezt a kérdést! – Az igazat megvallva engem te jobban érdekelsz.


  Megfeszülnek a nyakában az inak, és ökölbe szorul a keze; szemlátomást uralkodnia kell magán. Valószínű, hogy a sivatagi hőség szítja az indulatát. Végső soron idekint nekem is vigyáznom kell, hogy ne forrjon fel az agyam. Ámde annak fényében, hogy kicsoda, ez nem csupán Aphorai forrósága. Már akkor is, amikor a herceg megmérgezése előtt az Eraz palotájában tartózkodott, a beszámolóim szerint a legnagyobb adagnyi Linodot döntötte magába, amitől még éppen nem állt meg a szíve. De most…


  Igaz. Neki már régen vége.


  Futólag melankólia szorítja el a szívem. Ha a Pajzs Aphoraiban születik, Sephine talán megmenthette volna. Most önmagában véve is könyörületesség véget vetni a dolgoknak.


  Mihelyt megtudom, amire szükségem van.


  –Mi történt a fővárosban?


  A kérdés felkészületlenül éri a Pajzsot. Mogorván elfordítja a tekintetét.


  –Ha szeretnéd viszontlátni a hercegedet, jobb lesz, ha megtalálod a nyelved. – Könnyen kicsúszik a számon a hazugság, még ha nem is lelem kedvem az ízében.


  Úgy néz rám, mintha semmi mást nem szeretne jobban, mint rám vetni magát, hogy torkon ragadjon.


  –Ezúttal nem győzhetsz ököllel, Pajzs. Mondd el, mi történt a fővárosban, és én elviszlek a hercegedhez! Biztonságban van. Akárcsak Rakel. Most pedig, beszélj!


  Az igazságszérum már mindenkinek megoldotta volna a nyelvét, akinek nem egészen rendkívüli az önuralma. Átsuhan az agyamon egy kelletlen gondolat, miszerint az övé csodálatraméltó. Talán sokkal fegyelmezettebb, mint feltételeztem róla. De ellenállni egy igazságszérumnak egy dolog. Teljesen más ellenállni az Elveszett Isten hívásának, amikor az embert a tulajdon vére sarkallja.


  –Nem mondok egy szót sem, amíg nem látom a herceget.


  A sóhajtásomból látszik, mennyire unom ezt.


  Nincs más dolgom, mint kivenni a gyűrűm foglalatából a követ. Egy bökés a finoman cizellált ezüsttel, egy parányi bőrsérülés, és a méreg nekilát kifejteni a hatását az ereken keresztül. A bénulás hamar beállna. És utána már csak egy csuklómozdulat kéne egy pengével, és elvérzik. Ha nincs semmi mondanivalója, egyszerűen csak tenni kell róla, hogy ne beszéljen soha többé. Éppen itt és most.


  Elegáns, a maga egyszerűségében. Tiszta. Takaros. Ahogy szeretem. És így igazodom a tantételhez, amelynek a betartására esküt tettem.


  Könyörületesség a felnőttkorig.


  De vajon csakugyan azt gondolom, hogy ez most a leghelyesebb cselekedet?


  Nem könnyű bizonyosságra lelni. De nem ám, tekintetbe véve az erőkoncentrációt a fővárosban. De nem ám, amikor még mindig nem rendelkezünk a Csapás ellen bevethető gyógyszerrel, amivel a tartományokat és a népeiket magunk mellé állíthatnánk. Egyszerűen túl sok a bizonytalansági tényező. Túl sok a hiányzó válasz. Nagyon sok szereplő változott ebben a játszmában, nagyon sok új fenyegetés jelentkezett. Az sem világos, hogy egyáltalán ugyanazon a táblán játszunk-e még.


  De kételkedni a Rendben annyi, mint kételkedni Asmudtagban, nem? Muszáj bíznom azokban a módszerekben, amelyek révén az Árnyékháborúk óta képesek voltunk fenntartani az egyensúlyt. Máskülönben nem vagyok egyéb, mint egy zsoldos.


  A hüvelykujjammal kitapintom és felkattintom a gyűrű kövét.


  Ha nem hajlandó beszélni, semmi értelme vesződni vele.


  Egyetlen apró szúrás, és ennyi az egész.


  13. FEJEZET


  ASH


  –Állj le, Homokvirág! És engedd el őket!


  Nem találom ismerősnek a fényre lépő nő hangját, sem a zöld köntöse stílusát. Azt viszont felismerem, hogy éppen megakadályozta valami nagy erejű bódítószer alkalmazását rajtam. Vagy, ami valószínűbb, a kivégzésemet. Senki nem visel ilyen gyűrűt cél nélkül.


  A hírszerző – miután csillagfordulókat töltöttem az udvarban, szeretem azt gondolni, hogy felismerem a fedett ügynököket, ha látom őket –, elővesz egy apró pengét, amely úgy vágja át a béklyóimat, mint forró kés a lágy sajtot.


  Megtornáztatom az ujjaimat, majd egyik kezemmel a barlang falának támaszkodva talpra kászálódom. Egy pillanatig olyan benyomásom támad, hogy még egy árnyékot látok vibrálni a tűz vörös fényében. Bármit tartalmazott is az a porbomba, erős a hatása.


  Aztán a hírszerző hátrál néhány lépést, és a nő mögül előbukkan még egy alak. Pislogok, és megrázom a fejem, próbálva eloszlatni a köd utolsó maradványait. Ó, messzelátó Kaismap, nem csap be a szemem?


  Erre a látványra számítottam a legkevésbé.


  Rakel egyenesen odarohan hozzám, átöleli a nyakamat, az arcát a vállamba temeti. A teste rázkódik a karom között a hangtalan zokogástól. Döbbenetemben csak annyi telik tőlem, hogy a sziklának támaszkodva magamhoz szorítom, a feje búbján nyugtatva az államat. A sivatagi rózsa illatától holdak óta először úgy érzem, hogy ismét önmagamra találok.


  Ő az. Igazán ő az.


  A hírszerző kivezeti Amit és a másik jövevényt – egy nőt – a barlangból. Ez utóbbi furcsán teszi-veszi magát, de nem szándékozom panaszkodni azért, mert hagyja, hogy kettesben maradjunk.


  Rakel egy kissé visszahúzódik, borostyánszínű szeme véreres, csillogó könnyek gördülnek le az arcán. – Nem gondoltam, hogy valaha is viszontlátlak – suttogja, mintha a szavak hangos kimondásával a valóra válásukat kockáztatná.


  –Nekem mindennap ugyanez járt a fejemben – felelem halkan, hogy csak mi ketten halljuk.


  –És aztán amikor meghallottam, hogy életben vagy, és azt mondták, hogy… Azt mondták, hogy Luznak muszáj… Azt hittem, végleg elveszítelek megint. – Ismét a vállamba temeti az arcát.


  –Az a gondolat tartott életben, hogy eljussak hozzád. – Az utolsó szavakat belemormogom a hajába. Sokkal rövidebb, mióta legutóbb láttam, és roppant kellemes módon csiklandozza az orromat.


  Megannyi kérdést szeretnék feltenni – mi mindenen ment keresztül, hogyan vészelte át… tudta-e, hol vagyok? De az elején kezdem.


  –Ismered ezeket az embereket? Biztonságban vagy?


  –Amennyire lehetséges.


  –És Nisai?


  –Most már valószínűleg visszaért Aphorai városba. Az anyja elhagyta Ekasyát, ezért Nisai elindult hozzá és a nagybátyjához.


  Még jobban oldódik a vállamban a feszültség.


  –Hogyan találtatok rám?


  –Volt segítségem… – Rakel elhallgat, a barlang szája felé pillant. – Hosszú történet. De nem ide való.


  Igaza van. Nagyon sok elmondanivaló akad, nagyon sok hézag igényel kitöltést, de úgy tűnik, hogy ez a hely nem megfelelő az ilyen hosszú beszélgetéshez.


  Rakel megfogja a kezem, melegnek érzem az ujjait, és kivezet a szurdok aljára.


  A barlang szájánál a hírszerző éppen tüzet gyújt. Azt mondtam volna, hogy ez túlságosan is kockázatos dolog, de amikor a lángok falni kezdik a száraz fát, az füst nélkül ég. Ha pedig annyira közel jár valaki, hogy meglátja a fényt, akkor máris itt van a nyakunkon.


  Ami egy sima sziklapadon ül, és izgatottan társalog a zöld köntöst viselő nővel. Vajon a szülei soha nem mondták neki, hogy nem okos dolog ennyire nyíltnak lenni idegenekkel?


  Amikor meglát bennünket, feláll, leporolja a közelmúltig megkötözött kezét. – Te vagy Rakel?


  –Ki kérdezi?


  A palota könyvtárosa békés szándéka jeléül feltartja a kezét. – Ami vagyok. Ash sokat mesélt nekem rólad.


  Rakel szeme elkerekedik. – Esarik Amija?


  Ami bólint.


  –Sajnálom! El tudom képzelni, min mentél keresztül! – Az utolsó szavaknál Rakel rám néz. – Biztosan nehéz a tudat, hogy vége. És még nehezebb, ha tekintetbe vesszük az okát.


  Megfeszülök. Ami és én törékeny fegyverszünet állapotában vagyunk. Az hiányzik most a legkevésbé mindkettőnknek, hogy ez a seb újra felszakadjon. – Ó, volna rá mód esetleg…


  –Ne aggódj! – szól közbe Rakel. – A herceg tudja, hogy neked semmi közöd az árulásához.


  Ami úgy kapja fel a fejét az utolsó szó hallatán, mintha arcul csapták volna. – Miről beszélsz?


  Zavarban vagyok én is. Árulás? Esarik mindhalálig hűséges volt Nisaihoz. Segített kiderítenünk, mi mérgezte meg Nisait, és megfejtenünk az ellenméreg képletének titkát. Vállalta még az apja haragjának kockázatát is, amikor visszatért a fővárosba, hogy a számunkra szükséges valódi borostyánt próbáljon szerezni.


  –Nem tudtátok? – kérdezi Rakel őszinte meglepetéssel. – Esarik gyújtotta a tüzet Aphoraiban. – Lángra lobbantotta a dahkai-ültetvényt, aktiválva a mérget, amit Nisai belélegzett.


  Megmerevedek. Erről beszélt Zostar a sziklabörtönben. A gyilkossági kísérlet az ő stratégiájának részét képezte, de magának a mérgezésnek az utolsó szakaszát nem ő hozta tető alá.


  Rakel fájdalmas tekintettel néz Amira. – Tudom, hogy megvolt rá az oka. Fogságban voltál, túszként.


  –Zostar jóvoltából – jegyzem meg. – Ő zsarolta Esarikot?


  –Nem tudom. De az okok nem teszik meg nem történtté az árulást. És nem támasztják fel azokat, akik meghaltak emiatt.


  –Hazudsz – jelenti ki Ami keresetlenül. – Esarik nem ártott volna senkinek.


  Lélekben behúzom a nyakamat. Rakel nem lesz képes ezt annyiban hagyni.


  –Miért hazudnék? – kérdezi, és emeltebbé válik a hangja. – Azok után, amiken keresztülmentem? Azok után, amiken mind keresztülmentünk?


  –Nincs semmilyen bizonyítékotok.


  –Ó, dehogy nincs! A trónteremben, mielőtt meghalt, Esarik adott nekem egy levelet. Leírt benne mindent. Igen, zsarolták, de megtette.


  –Nem, az én Esarikom soha…


  Rakel a levegőbe bök az ujjával. – A te Esarikod írta a levelet valamiféle titkos nyelven, amit a herceggel találtak ki gyerekkorukban. Erre mit mondasz?


  Ami arca fehérebbé válik, mint a napszítta fa ágai. Hátrál egy lépést, megbotlik egy kőben. Aztán megfordul, és belemenekül az éjszakába.


  Mozdulok, hogy utánaeredjek. Még ha én vagyok is az utolsó ember, akinek a vigasztalására igényt tart, ki tudja, mi vár odakint a sötétben.


  –Nyugalom, Pajzs! – A hírszerző az. – Majd én foglalkozom vele. Ti egyetek!


  Rakel leejti ökölbe szorított kezét. – Nem akartam elkergetni. De… egyszerűen csak…


  –Tudom – mondom, de más nem telik tőlem.


  –Nagyon is együttérzek vele. Átérzem a veszteségét. – Rakel a fejét ingatja, immár minden indulata elpárolgott. – Nem így képzeltem, amikor arról ábrándoztam, hogy megtalállak.


  Mind elveszítettünk valamit, mióta ez elkezdődött.


  És a sok-sok dolog között talán elveszítettük a boldog viszontlátások lehetőségét is.


  *


  Rakellel a tűz fénykörének szélénél eszünk.


  Elmagyarázza, hogy a titokzatos ügynök Luz, aki valamiképpen Aphorai parfümkészítő nagymestere is. A legnagyobb meglepetés azonban az a nő, aki a hírszerzőt leállásra utasította. Asmudtag Rendjének úgynevezett Magisztere. Aki egyszersmind Rakel anyja.


  Sok ez, még azok után is, amik Ekasyában történtek, illetve azóta, hogy Ami és én elmenekültünk.


  Luz hamarosan visszatér Amival, akinek az arca merev, a szeme pedig kivörösödött. Leül a tűz túloldalára. Nem csodálom, hogy szüksége van némi térre, miután annyi szörnyűséget tudott meg Esarikról. Lélekben a bűntudatommal viaskodom, olyannyira, hogy alig tudok az – úti fejadagokból álló – ételre koncentrálni. Inkább az érzésre figyelek, hogy Rakel mellettem van, nem annyira közel, hogy megérintsem, de elég közel, hogy érezzem a melegségét. A melegséget, amiről holdak óta álmodtam.


  Hogyan létezhet ugyanabban a pillanatban két ennyire ellentmondásos érzés?


  –Szószátyár népség vagytok – mormogja Luz.


  Senki nem válaszol.


  –Muszáj lesz végül a beszélgetésre is sort keríteni, ezzel tisztában vagytok, ugye?


  A tüntető rágáson kívül nincs más reakció.


  –Nagyszerű. Mit szólnátok akkor egy meséhez, hogy égni kezdjen a tömjén? Ettől megeredne a nyelvetek? Különben is, miféle tábortűz melletti vacsora az, ahol nem hangzik el egy-két történet?


  Senki nem ellenkezik.


  Luz feláll, és elkezd fel-alá járkálni a tűz előtt. Változatos erővel lobognak a lángok, árnyékokat vetve az arcára és mögötte a barlang falára. Luz teljes magasságában kihúzza magát, a fölötte húzódó csillagos égszalag szolgál színpadul.


  –Füleljetek, és szőjük a meséket a hősökről és a gyávákról, a nemes és a romlott lelkűekről! A mienk harmóniában elegyedő különböző illatakkordok alkotta finom összhanghoz hasonlatos. Kezdjük hát a mesénk alaphangjaival: kiskirályok összecsapásával, akik mind azt hitték, hogy a fél világot uralják, és a halandó lelkük sötét része égett a másik leigázásának vágyától.


  Míg előzőleg kínos volt a csend, most valami más – kíváncsiság szülte csend – lesz belőle. Ez egy született történetmesélő, mint azok a bárdok, akik a császári udvar társasági összejöveteleit látogatták – néhány szó, és már kezükben is van az ember szíve.


  –A fiatalabb istenek melyike, Asmudtag, az Őseredeti gyermekei közül melyik késztette civakodásra a királyokat? – Luz szélesre tárja a karját, és körbefordul, a teljes hallgatóságán végigjáratva a pillantását. – Vajon a folyóvizek ikrei, Zir és Tro? Kaismap, a mindent látó? Esiku anya? Azered, a halál könyörületes istennője? Vagy az örökifjú Riker?


  A történetmesélő néhány pillanatnyi hatásszünetet tart, a kérdései a levegőben lógnak, majd az egyik karját a tűz felé lendíti. – Nem, Doskai volt, Asmudtag ivadékai közül az utolsó, aki a szent hegyből előpattant; ő lobbantotta fel az ellenségeskedést. Doskai ugyanis mellőzöttnek érezte magát, amikor összehasonlította a birodalmát a testvéreiével. Éjjelente uralkodott a közeli hold felett, de a csillagok nem tartoztak a fennhatósága alá. Nappal áthatotta az árnyékokat, de az erejüket a nap szabta meg. Századokon át fortyogott benne a neheztelés, mígnem úgy elhatalmasodott rajta a megrövidítettség érzése, hogy akár semmiségeket is sérelemnek tekintett. Így aztán Doskai a szülőjével szembefordulva a világ nagyobb részét követelte magának.


  Asmudtag végigmérte akaratos gyermekét, és felsóhajtott. „Figyelmezz az egyensúlyra – mondta –, és békességet lelsz!” Doskai azonban inkább Hagmir halandó királyához ment, és ekként suttogott az árnyékából: „Indíts hadat a szomszédod ellen, és olyan gazdagságot biztosítok neked, amiről nem is álmodtál!” Trel királyához ment, és holdfényt szőtt az álmába: „Vezess hadat a szomszédod ellen, és olyan hatalmat biztosítok neked, amiről nem is álmodtál!” Így látogatta sorra az összes kiskirályt, mígnem az emberek birodalmának erői találkoztak Los aranyló síkságain, mindegyik abban a hitben, hogy ő jogosultabb uralkodni, mint a szomszédja.


  –Na már most, Doskai valóban azt hitte, hogy az összes Fiatalabb Isten közül ő a legméltóbb, hogy eleve elrendeltetett jussa gyakorolni a főhatalmat, csak meg kell szereznie. A tekintete végigsiklott a küszöbön álló ütközet helyszínén, és megállapodott azon keveseken, akik az ő ereklyéinél borultak le. És ó, jaj, Doskai megszegte a testvérei törvényeit, felruházva ezeket a hűséges halandókat az isteni akaratával és árnyékokba öltöztetve őket. A harcosai démonok módjára küzdöttek, hat ember erejével, télen áradó patakhoz hasonlatosan zúdulva a harcmezőre. Ameddig csak meleg vér folyt a sebeikből, dúltak és pusztítottak válogatás nélkül, lándzsa és kard számára érinthetetlenül.


  Sötétség ereszkedett a csatatérre. Összetört és szétmarcangolt testek hevertek a pusztaságban szanaszét. A verejték és a vér, a rettegés és a harag rettenetes szaga elért a többi Ifjabb Isten orráig. Ők Asmudtagnak könyörögtek, hogy avatkozzon közbe. Hiszen ha minden igaz hívő odavész, többé nem intéznek imákat a mennyekhez, és így az Ifjabb Istenek elsorvadnak és beleolvadnak az éterbe. Asmudtag beadta a derekát. Miután az Ifjabb Istenek megfogadták, soha többé nem szállnak le az égből, nem járkálnak halandók között. Viszonzásul az Idősebb felruházta a főpapnőjüket, Kaisethet egy fegyverrel, hogy azt használja Doskai árnyékhadserege ellen.


  Csillagfordulókon át folyt az erők viaskodása. A papnő és testvérei azonban egyenként győzedelmeskedtek az árnyékok felett. Amikor végeztek, Kaiseth elrendelte, hogy illatos fák ágaiból rakjanak az Őseredeti szent hegyével vetekedő nagyságú halottégető máglyákat a lemészároltaknak, hogy a meggyötört lelkek az égbe kerüljenek. Asmudtag pedig tett róla, hogy a föld fellázadjon, a kő felemelkedjen, a talaj meghasadjon és ártalmas gőzöket okádjon, hogy semmi ne teremjen azokon a helyeken, ahol Doskai Gyermekei elestek, és mindazok, akik a losi pusztaságról szóló történeteket hallják, tudjanak a rettenetes árról, amelyet az elődeik fizettek.


  Luz végül lehorgasztja a fejét. Amikor ismét felemeli, a tekintete Rakel anyjára szegeződik. – A Rend esküvel fogadott küldetése ettől fogva az, hogy megakadályozza a hatalom rossz kezekben való koncentrálódását. Hogy ne álljon elő ismét olyan helyzet, amikor Doskai akaratát a szívükben hordozó emberek esetleg ismét megpróbálják uralmuk alá hajtani a világot. A Perzselő Nap Testvérisége az ellenkezőjéért küzd. Ők úgy gondolják, hogy a következő alkalom, amikor feláll egy árnyékhadsereg, az utolsó lesz. Hogy Doskai erői győzedelmeskednek mindenek felett, hogy az összes többi isten hívei vagy megtérnek, vagy elpusztulnak. Ilyenformán fog az Elveszett Isten visszatérni a halandók birodalmába.


  Ami egyetértve bólint, én pedig azon kapom magam, hogy nem a gyászoló lányt, hanem a palota könyvtárának kurátorát látom. – Szépen elmondtad. Híven a losi történészek által kanonizált beszámolókhoz. Alkalmasint ez a legpontosabban fennmaradt változat.


  Luz udvaronchoz illő, cikornyás főhajtással válaszol. – Na már most – mondja tárgyilagosan. – Lássuk, mennyire megy könnyen a megosztás, barátaim! Ideje, hogy együvé öntsük a helyzetről való tudásunkat. Ki a felelős az Ekasyában zajló gyalázatért? A második herceg? – A hangsúly nyilvánvalóan a másodikon van. És ez határozottan ellentétben áll azzal, amit mások szájából hallottam róla az utóbbi holdakban: Régens. – A császár orvosa dolgozik neki, vagy fordítva áll a helyzet?


  –Zostar? – Ami elfintorodik. – Ő csakis akkor dolgozik Iddo hercegnek, ha ez a saját céljait szolgálja.


  –Ismerd meg az ellenséged! – mondja Luz. – Mit tudsz nekünk elmondani róla?


  –Zostar tudós volt, amíg ki nem penderítették az egyetemi katedrájáról, mivel a tanács azzal gyanúsította, hogy olyan kísérleteket végzett, amelyek nincsenek összhangban a II. Awulsheg uralkodása óta tiszteletben tartott etikai szabályokkal. A vizsgálat során azt hangoztatta, hogy kísérleteivel a Birodalomnak tett szolgálatot. Azt hiszem, pontosan úgy fogalmazott, hogy „Aramtesh megvédése és fejlesztése érdekében szükséges kényelmetlenség”. Állítása szerint etette és ruházta a kísérleti alanyait, akiknek máskülönben egyáltalán nem jutott volna betevőre való. Mármint arra célzott, hogy pártfogásába vette őket. – Az utolsó szavaknál Ami orra ráncba szalad, mintha a kimondásuk egyenértékű volna egy kiváltképpen viszolyogtató bűz belégzésével.


  –Miután kirúgták az egyetemről, eltűnt, talán úgy egy tucat csillagfordulóra. Aztán újfent megjelent, és felszólította az orvosi fakultás azon tagjait, akik kiábrándultak az egyetem „régimódi felfogásából”, hogy csatlakozzanak az „igazi” megújulást szolgáló törekvéséhez. Az első csillagfordulóban meggyőzött egy maroknyit. Azok meggyőztek egy maroknyit a következőben. Az elégedetlen orvosok általa vezetett csoportja hamarosan megalapította az Orvosok Céhét, a hátuk mögött gazdag támogatókkal.


  –Ó! – Luz a saját orrára koppint. – Magas polcokon ülő barátok.


  –Köztük a császár – jegyzem meg egyetértve.


  –Esarik… – Ami rám mered a név említésekor, aztán Rakelre, majd a saját kezére, amelyet azzal foglal el, hogy morzsákat csipked a kenyeréből. – Ő gyanakodott. Ahogy én is. Hogy miközben a Céh nyakra-főre kutatásról és kísérletileg bizonyított módszerekről beszél, emögött valójában az a törekvés áll, hogy bármi áron felfedezzenek valamit, tekintet nélkül méltóságra, fájdalomra, életre. Most már tudom, hogy valószínűleg ez tett bennünket célponttá. El kellett tűnnünk Zostar útjából.


  Komor a tekintetem. – Esariknak igaza volt. Zostar… rettenetes dolgokat művelt velem, hogy felderítse az átkom gyökerét. És most, hogy én eltűntem, a többieket fogja használni.


  –Többieket? – kérdezi Rakel.


  –Gyerekeket. Akik átkozottak, mint én, és a sziklabörtönben raboskodnak.


  Luz rám mered. – Hányan?


  –Legalább egy tucatnyian. De lehet, hogy többen. Megpróbáltam kihozni őket, de kénytelen voltam… – A tenyeremet a homlokomnak nyomom, és szorosan lehunyom a szemem. – Választanom kellett. Megígértem, hogy visszamegyek értük. Vissza fogok menni értük. Nisai segíteni fog nekem.


  –Nagyon helyes. – Luz feláll, és leporolja a kezét. Ezüstgyűrűje megcsillan a tűz fényében. – Jó ismét együtt látni a csapatot, de az elsődleges célunk valójában az, hogy eljussunk a koronaherceghez. Amennyire lehetséges, biztonságban van a nagybátyjánál. De tudnia kell, mi zajlik a fővárosa alatt.


  Jókora sóhajtás szakad ki belőlem. Napok múlva Nisai mellett leszek ismét. És ő aztán majd hozzásegít, hogy betartsam a Delnek, Mishnek és a többi gyereknek tett ígéretemet. Előbb nem kerülhet rá sor. Csak egy fohászt küldhetek Esiku anyához, hogy addig is vigyázzon rájuk.


  Luz elsuhan mellettünk, és nekilát összeszedni a holmiját a barlangban. – Nem tudjuk egyetlen nekifutásra megtenni az előttünk álló utat, ezért részekre bontjuk. Ismerem a tökéletes helyet. Különös kis oázisfalu. Álmatag légkörű. Elragadó hely, mondjuk, egy hajdani katona számára, aki szeretne visszavonulni, hogy felnevelje a lányát.


  Rakel a porba rúg a csizmája sarkával.


  A Yaita nevű nő, aki mindeddig hallgatott, elfehéredik. – Úgy érted…


  –Ó, igen! – szól hátra Luz a válla felett. – Hab Ana faluja. A legdrágább apuci imádja a látogatókat, nemde?


  Kézen fogom Rakelt.


  Ő felnéz rám. – Ez érdekes lesz.


  14. FEJEZET


  RAKEL


  Az otthon illata soha nem volt ennyire szokatlan.


  Vagy ennyire fojtogató.


  Soha nem éreztem itt orgonát, mielőtt Ami betette a lábát az ajtón. Luz ibolyavize hűvös és ízléses, akár egy szökőkút az Eraz birtokán, és a legkevésbé sem ideillő. És mielőtt a szüleim eltűntek apám hálószobájában, olyan illatkombinációt éreztem, amiről mindig is képzelegtem, de soha nem tapasztaltam ténylegesen – apám mentaszappanjáét és rozmaringos szakállolajáét és Yaita füstös sivatagi rózsa parfümjéét, melyet még mindig használ, oly sok csillagfordulónyi távollét után is.


  Kicsi koromban rendre azon merengtem, vajon milyen lenne a családom, ha anyám élne. Talán éppúgy szeretne lovagolni, mint én és apám – rendszeresen be-bejárnánk Aphorai városba vásárolni, és amikor túlságosan sok lenne a piac illataiból, mindketten kézen fognának, hogy megnyugtassanak. Elképzeltem, hogy pont ebben a szobában az asztalt körbeülve eszünk: fűszeres párolt árpát, hármasban lélegezve be az illatos gőzét. Történeteket mesélnénk, shnik-shnikeznénk, és nevetnénk. Rengeteget nevetnénk.


  Valahányszor elképzeltem a szüleimet együtt ebben a házban, sosem marták egymást. Most kihallatszik a szóváltásuk a hálószobából. Fojtott hangon beszélnek, amit nem sikerül suttogássá halkítaniuk.


  –Nem adtad oda neki a leveleket?


  –Leveleket? Csak egyetlen levél volt. Visszaküldtem a templomba egy holddal azután, hogy elmentél. Lehet, hogy nem lett volna szabad, de meg kell értened, milyen érzés volt…


  –Hogyan tehetted ezt velem?


  –Veled? – Soha nem hallottam még apám hangjában ilyen indulatot. – Te elmentél. Nem mondtad, hogy visszajössz vagy sem. Összetört a szívem. Próbáltam Rakelt megóvni ugyanettől.


  –Nem volt jogod így dönteni, Hab, és ezzel tisztában vagy.


  –Te a hivatásodat választottad. Én a lányunkat. Ki másnak a döntése lehetett volna? A tiéd? Tizenhét csillagforduló után?


  Az utolsó szavakat apám már-már kiabálja, amit soha nem tett, mióta távozott az aphorai hadseregből.


  A többiek udvariasan, minden tőlük telhetőt elkövetve igyekeznek nem tudomást venni a veszekedésről, és elvonulnak lefeküdni az utcai szobába, ahol mindannyiunknak aludnunk kellene egy kicsit, mielőtt továbbindulunk Aphorai városába. Luz a padlóra mered, a két csizmája közé, miközben egy finoman kidolgozott foglalatú gyűrűt forgat az ujja körül. Ami gyertyát tartva bámul valamit, ami szétkenődött szénpornak tűnik egy megviselt pergamenen.


  Ash csendben kiosont. Ideje, hogy alkotórészt kerítsek ugyanabból a parfümből.


  Amikor rátalálok, őrjáratozik egy láthatatlan táborszélen, mint azokban a napokban, amikor útitársak voltunk. A falu többi része csendes.


  Átvágok az udvar porán. Ahogy a közelébe érek, Ash szélesre tárja a karját, én pedig habozás nélkül előrelépek. Magához ölel, az állát a fejemen nyugtatja.


  Nagyon megbízható, nagyon valóságos.


  De észrevettem, hogy valami megváltozott nála is. Felnyúlok, és gyengéden végigsimítok az ujjaimmal a járomcsontján, amely most még markánsabb. A fejbőre frissen borotvált, minek folytán láthatóak a szárnyas oroszlán varrott agyarai, amiről immár tudom, hogy sokkal többet jelent tetoválásnál. A tinta sötétebbnek tűnik, mintha létezne a feketénél komorabb szín. Talán csak azért gondolom, hogy megváltozott, mert a bőre sápadtabb az Ekasya-hegy alatt töltött holdak után.


  Vagy lehet, hogy valami többről van szó.


  –Nem tudsz aludni? – kérdezi azon a gazdag zengésű, sötét tónusú hangon, amiről félve hittem, hogy nem fogom hallani többé.


  –Apám és… – Még mindig nem tudom rávenni magam, hogy Yaitát az „anyám” szóval illessem. Egyáltalán mit jelent nekem ez a szó?


  –Szülők. – Ash mindössze ennyit mond, mintha ez egyszerre lenne magyarázat és annak kifejezése, hogy érti, miről beszélek. Ez emlékeztet arra, hogy apám és Yaita titkai nem a legrosszabb dolgok, amit szülők valaha elkövettek.


  Akárhogy is, nem vagyok képes visszamenni a házba.


  –Lovagolok egyet – jelentem be.


  Ash alig érzékelhetőn megmerevedik. – Tudom, hogy ez az otthonod, de sok minden megváltozott. Légy óvatos, kérlek!


  –Azt reméltem, lesz társaságom.


  –Ó! – Ash hangja őszinte érdeklődésre vall. – Ó!


  –Szóval?


  Ash felemeli az állát, miközben a ház felé néz.


  –Azt hiszem, a szüleim teljesen nyilvánvalóvá tették, hogy képesek vigyázni magukra. És Luzon semmi nem jut keresztül.


  Ash füstzöld szeme már-már feketének látszik a holdfényben. – Egy-két órával talán még nem kockáztatnánk a világvégét.


  Viszonzom a mosolyát.


  Lil úgy tesz, mintha aludna, amikor a gyakorlótérhez közeledünk, ahol a fivérével van közös karámban. Nem mozdul, amikor a hátára dobom a nyeregtakarót, de amikor a szíjhoz nyúlok, hogy rögzítsem, ráébredek, hogy Lil felfújja a hasát.


  –Nem dőlök be ennek – mondom, megvárva, hogy kifújja a levegőt, és a megfelelő hosszhoz igazítsam a csatot. – Tudom, élvezed, hogy itthon vagyunk, de Ashnek és nekem nagyon jól jönne, ha egy kis szél meglobogtatná a hajunkat. Szereted Asht, emlékszel? És úgy intézzük majd, hogy te is jól járj…


  Lil szeme felcsillan a hosszú, fekete pillák alatt.


  –Mi lenne, ha visszafelé úton megállnánk az Öreg Kelruknál?


  Lil dob egyet a fején, és egy horkantással kifújja a maradék levegőt, amit még benntartott.


  –Jó döntés.


  Nyeregbe szállunk, és útnak eredünk a távoli hegyek lába felé. Ash mögöttem ül, a karjával úgy ölel át, mint a legelső éjszakán, amikor együtt menekültünk a gárdisták elől a sivatagon keresztül. Eltérően attól az éjszakától, Ash most az indulástól kezdve finoman mozog, Lil léptéhez igazodva. És bár nem dúskálunk az időben, egyelőre legalábbis úgy tehetek, mintha dúskálnánk.


  Miután eltávolodunk a házunkból kiszűrődő világosságtól, az égen sziporkázó csillagok szolgálnak fényforrásul. Nem érzek mást, csak Lil fűszagát, letiport tevetövis kipárolgását és az enyhe cédrusillatot, amely Ash felől árad, mielőtt a mohó szél elragadja magának. Legyen az övé. A világ kereknek tűnik így, hogy a szívem egy ritmusban dobban Lil patáival, érzem a hátamon Ash melegét, előttünk pedig a messzeségbe nyúlik a sivatagi égbolt. Mintha a lovam is érzékelné ezt; úgy tűnik, vidáman vágtázik a homokdűnetaréjok között.


  Végül Lil mégis lassabbra fogja. Nem ösztökélem. Hamarosan ott leszünk, az Öreg Kelruk első ligeteinek elmosódott körvonalai kezdenek előtünedezni a látóhatár ezüstös homályából.


  Kaptató húzódik előttünk addig a pontig, ahol Kelruk meszelt falú háza fehérlik a holdfényben. Ekkora távolságból nem nagyobb egy hüvelykujj körménél, jóllehet Aphorai város legmódosabb lakóinak házaival vetekszik. Kelruk előszeretettel kérkedik vele, hogy sziklatalapzatra építette az otthonát, és ezért az Aphorai legerősebb földrengéseivel is dacolni képes. De a gazdagságát annak köszönheti, ami a szikla alól szivárog – a forrásnak, mely a sivatag szélétől a hátországi erődítményéig magasodó narancsfák ezreit látja el vízzel.


  Ahogy a dűnék pornak és kőnek adják át a helyüket, neroli illata csapja meg az orrom.


  –Kellemes hely. – A fülem melegnek érzi Ash leheletét, de borzongás fut végig rajtam tőle.


  –És elég messze van ahhoz, hogy senki ne szerezzen tudomást az ittjártunkról. Gyakran jöttem ki ide gyerekkoromban – magyarázom a vállam felett. – Szeretem ezt az évszakot. – A termés nagyon gyorsan megérik az aphorai napon, jön a szüret, és már vége is. Aztán itt a következő virágzás, és sehol nem találni édesebb gyümölcsöt, mint amit Kelruk munkásai nem szednek le.


  –Sehol?


  –Még a puccos-virágos Ekasyában sem.


  –Ez fogadás?


  –Ez ígéret.


  Elérjük a fák vonalát, és Lil kanyarogni kezd közöttük, mígnem jelzem neki, hogy álljon meg, és lecsusszanok a hátáról. Ash ugyanezt teszi, majdnem nesztelenül érkezve a földre. Lilt, miután a nyakába dobom és összecsomózom a kantárszárat, hagyom, hogy legelésszen a fatörzsek körül növő fűben. Nem lennék meglepve, ha Aphorai városnak ezen az oldalán csakis itt lenne fellelhető zöldtakarmány.


  Ash kinyújtja a kezét.


  Most, hogy kettesben vagyunk, szinte félénken fogom meg.


  Lombsátrakkal a fejünk felett sétálunk, a narancsvirágok mámorító illatának ölelésében. Felötlik bennem egy kép, amikor legutóbb beszippantottam ezt az illatot – az aphorai templomba érkezve, miután a parfümkészítő-vizsgán megbuktam. De ez akkor volt. Most, hogy boldogabb emlék van születőben, ismét magamévá teszem a mámorító illatot. Bármi jön is a holnapi nap után, ez az éjszaka az enyém lesz.


  Megállunk az egyik fa alatt, és lerúgom a csizmámat.


  Ash úgy dönti félre a fejét, hogy kisfiúsnak látszik tőle.


  –Mezítláb sokkal könnyebb mászni. – A mélyebben lévő ágak egyike felé szökkenek, és fellendítem rá magam, a törzsbe kapaszkodva felállok, és lábujjhegyre ágaskodva egy homályba vesző narancsért nyúlok, ami megúszta a leszüretelést, A gyümölcs szára a fülemnek kellemes pattanással válik el a gallytól.


  –Na, édesszájú! – szólok le Ashnek. – Ezt kóstold meg!


  Ash könnyed ügyességgel kapja el a narancsot a levegőben. Mire lekecmergek a fáról, meghámozza, és a héj tiszta illata tökéletes harmóniába elegyedik a narancsvirágéval.


  Ash a felét nekem adja, én pedig bekapok egy gerezdet. Nincsenek rá szavak, mennyire hiányzott ez az íz.


  –Nos? – kérdezem a következő gerezdnél.


  Ash lassan rág, majd a csillagok felé biccent. – Úgy képzelem, ezt eszik az istenek.


  –Nahát, ha ez kell nekik, előbb rajtam kell átjutniuk. Meg az Öreg Kelrukon. Ő úgy rájuk ijesztene, hogy összerondítanák magukat. Ha bennünket elcsípne itt, akkor…


  Ash lassan közelebb lép. – Akkor?


  –Bármi történne is, nem élveznénk – felelem Ash bőrmellényének zsinórjaival babrálva.


  Újabb lépés, és ezzel egyidejűleg Ash keze könnyedén a csípőmre siklik. – Akkor talán elővigyázatosabbnak kellene lennünk!


  Hátrálok, amíg az ágak alá nem kerülünk, rejtve a távoli dombon magasodó ház lakói, a csillagok, az egész világ szeme elől. A falevelek annyira sűrűek, hogy koromsötét van, de ettől határozottan olyan érzésem támad, hogy itt, alattuk semmi rossz nem történhet. Ebben a sötétségben nem lapul veszély. Érett gyümölcs, mézillatú virág és az az összetéveszthetetlenül evilági illat, amiről azt hittem, soha többé nem fogom belélegezni.


  Mintha hallaná a gondolataimat, Ash keze megfeszül. Aztán azon kapom magam, hogy a lábam elválik a talajtól, olyan könnyedén, mintha súlytalan lennék. Önkéntelen mozdulattal Ash dereka köré kulcsolom a lábam, a nyaka köré a karomat, és a testem éppoly biztos benne, mint az elmém, hogy nem létezik hely, ahol szívesebben lennék.


  Ha csak néhány ujjnyira ellátnék, én lennék most a magasabb, aki lenéz Ashre. Van valamiféle pompás hatalom ebben a pillanatban. Még ha a szívem szaporábban ver is, nem akarok rohanni. Könnyedén végigsimítok az ujjaimmal a kulcscsontján, a hüvelykujjam végighúzom a torkán, felderítem borostás állának markáns ívét, és végül a száját érintem.


  Halk sóhajtással szétnyílik az ajka.


  Lehajlok, hogy az enyém az övéhez érjen.


  A legutóbbi csókunk gyötrelmes volt. Ez színtiszta szükséglet. Kutatás. Keresgélés ajkakkal, nyelvekkel, amelyeknek még mindig édes narancsízük van a lopott lélegzetek között.


  Forróság képződik minden ponton, ahol a testünk összeér. Ash keze a combomról a derekamra siklik, és szorosabban húz magához. Érzem, még a bőröltözetén keresztül is, hogy kíván engem, éppúgy, ahogy én kívánom őt.


  Végül halk nyögéssel, ami inkább fájdalomra vall, mint örömre, elszakítja az ajkát az enyémtől.


  –Ash! Mi történt?


  Hirtelen kihúzza magát. Katonamód. Távolságtartóan.


  Nem értem.


  Aztán elemel magáról, és leereszt, mígnem a lábam ismét a földet érinti.


  –Ne haragudj! Én… – Hevesen lélegzik, mint aki alig képes uralkodni magán.


  Eszembe jutnak a treli barlangok, a szinte teljes sötétség, miután a korallok kékes derengése kihunyt. Számomra az a kemény munkával, éppen csak hogy kivívott diadalunk része volt. Ashből pánikrohamot váltott ki.


  Kinyújtom a kezem, gyengéden, de határozottan megfogom a karját, és kivezetem a fa alól, vissza az éjszakai égbolt halovány csillagfényébe.


  –Ash, jól vagy?


  Nem válaszol. A szeme lehunyva, és lassan, céltudatosan lélegzik.


  –Le akarsz ülni?


  Továbbra sem szól semmit, de ülő helyzetbe ereszkedik, és megrándul az arca, miközben fészkelődik a földön, mígnem keresztbefont lábbal a szokásos pozíciójába kerül.


  Más alkalommal talán kuncognék. De inkább én is leülök, vele szemben, és a kezét a sajátomba veszem. Kivárom, hogy a légzése teljesen megnyugodjon, és csak ekkor szólalok meg. – A sötétség volt az? Mint a barlangokban?


  Ash a fejét rázza, és lesüti a szemét.


  Nyelek egyet, és felkészülök, hogy nekiszegezzem a kérdést, amit a legkevésbé akarok. – Én vagyok az oka?


  –Talán. – Annyira halk, suttogó a hangja, hogy egy pillanatig arra gondolok, inkább a saját félelmem beszél, és nem ő. De aztán felemeli az arcát, és a homály nem rejti el a fájdalmat és a reményvesztettséget.


  Csak annyi telik tőlem, hogy ne rántsam ki a kezem az övéből.


  –Nem arról van szó, amire gondolsz – mondja Ash, és a nevetés, amit hallat, inkább önutálatra, mint derültségre vall.


  Nem arról, amire gondolok? Nem vagyok képes logikusan gondolkozni, miközben szörnyű eshetőségek és keserves, mardosó kételyek ötlenek fel a fejemben.


  –Arról van szó, hogy… – Ash az alsó ajkába harap, aztán elengedi. – Én… Én még soha…


  Fogóval kell kihúznom belőle a választ? Mi az a hatodik pokolban, Ash? Te még soha mi?


  Ó!


  Ó, ó, ó!


  Próbálok nyugodt, tárgyilagos hangon beszélni. – Soha nem voltál még lánnyal?


  –Soha nem voltam még… senkivel… teljesen. Tudod, hogy szerettem Nisait. És igen, megesett, hogy titkon babusgattuk egymást a palota függönyei között, amíg rá nem ébredtem, hogy mindezt félre kell tenni, ha Pajzsként eleget akarok tenni a kötelességemnek. De még korábban sem történt semmi különösebb. Nem engedtem. Mindig túl sok Linod elixírjét szedtem, nem akartam… Nem akartam egy kicsit sem elveszíteni a fejem. Elengedni magam. Feloldódni a pillanatban. – Ash hátrébb húzódik, a keze oda siklik, ahol a másik karján az imaszíja volt egykor. – És most… láttad, mi történik, amikor csődöt mond az önuralmam.


  Az árnyékrésze. Ami a trónteremben történt, Ekasyában. – Nem hiszem, hogy ez olyasmi, ami…


  –Honnan tudhatod?


  Igaza van. Nem tudhatom. Nem számít, mennyire úgy hiszem, hogy csodálatos lenne, több mint csodálatos, hogy talán olyasmi lenne, ami mindkettőnk számára gyógyírként szolgálna, nem lehetek biztos ebben.


  Ezúttal Ash az ő sokkal nagyobb kezébe veszi az enyémet. – Szeretném, Rakel. Hidd el nekem, nem sok dolog van, amit jobban szerettem volna életemben. De amíg nem sikerül többet megtudnom arról, hogyan működik ez, hogyan működöm én… Tudnom kell, hogy teljesen önmagam lennék-e, ha együtt lennénk. Nem valaki, akit drog tompít. Nem valaki, akit átok vezérel. Sajnálom… tényleg.


  Megsimogatom a hüvelykujjammal a kérges tenyerét. – Remélem, tudod, én soha nem akarnám, hogy olyasmit tegyél, amit nem akarsz a testeddel, a szíveddel és az elméddel.


  Ash elmosolyodik, majdhogynem félénken. – Köszönöm!


  –De addig is, csak hogy tudjam… puszi. Azt szabad, ugye?


  –Nagyon is!


  Előrehajolok, és leheletfinoman az arcához érintem az ajkam.


  Szélesebbre húzódik a mosolya. – Azt hiszem, ennél egy kicsivel többet is el tudok viselni.


  Vigyorgok. – A jó dolgok a türelmeseknek jutnak.


  Tréfálkozó megadásképpen a levegőbe emeli a kezét. – Sosem beszéltél erről.


  –Tessék?


  –Nem beszéltél még erről.


  Mi az oka annak, hogy a narancsok miatt már nem érzem a narancsliget illatát?


  –Lefogadom – folytatja Ash –, ez azt jelenti, hogy te már csináltad korábban.


  Kitör belőlem a nevetés, miközben ég az arcom. A csekély holdfénynek köszönhetően nem látszik, hogy elvörösödöm. Felállok, leporolom a nadrágom, és előbb az egyik, majd a másik lábamon ugrálok, miközben felhúzom a csizmámat.


  –Valószínűleg ideje visszamennünk.


  Végigfuttatom a pillantásom a környező fasorokon. Apránként javul a távollátásom, de még így is hunyorognom kell, hogy néhány sorral odébb észrevegyem Lilt. Ash felzárkózik mellém. Amikor odaérünk hozzá, a lovam felemeli a fejét, és vállon böki Asht.


  –Mivel érdemeltem ezt ki? – kérdezi Ash, megborzolva Lil sörényét. Lil engedi.


  –Alighanem nevetséges kérdések feltevésével – felelem csúfondárosan.


  A hazafelé úton fájdalmas erővel érzékelem magam mögött Ash testét. Ráébredek, hogy előrébb húzódva ülök a nyeregben, mintsem Lilnek jó lenne, a sarkam nincs rendesen leszorítva, noha próbálom azt mondani magamnak, hogy igazából semmi nem változott.


  Igyekszem arra koncentrálni, hogy a táj lehető legtöbb jellegzetességére hívjam fel a figyelmet. Olyan helyekre, amelyek ottlétének akkor is tudatában lennék, ha egyáltalán nem látnék. Az egész világomra, amelyben nem sokkal azelőttig éltem, hogy Ash és én először találkoztunk. Amikor már nem marad semmi említésre méltó érdekesség, arra jutok, hogy akár el is mondhatom, aminek az elmondásán igazából túl kellene esnem.


  –Kétszer – bököm ki.


  –Tessék?


  –Hallottad. Kétszer csináltam. Egyszer azért, hogy túlessek a kínos első alkalmon, másodszor pedig azért, hogy kiderítsem, tulajdonképpen élvezem-e.


  Halk, torokhangú kuncogás a válasz erre. – És mi lett az eredmény?


  –Nem volt rossz. De világrengető élmény sem. Gondoltam, azért, mert nem a megfelelő emberrel vagyok. Nem mintha neki ugyanez lett volna a véleménye.


  –Ó! Barden?


  –Aha! – Önkéntelenül az jár a fejemben, vajon nem kezd-e hűlni a hézag, amit kettőnk között hagytam.


  –Mondhattad volna, hogy semmi közöm hozzá, tudod.


  –Mondhattam volna. De elegem lett a titkokból. Te vagy az utolsó ember, aki elől bármit is titkolni akarnék.


  Ash karjában megfeszülnek az izmok.


  Hallom a szívverésemet. Lassú. Várakozó. Félek, mi következik ezután.


  Ash azonban nem tesz mást, csak odahúz, ahol lennem kellene a nyeregben, vissza a mellkasához. Megsimogatja a hajamat, és megcsókolja hátul a nyakam.


  Fellélegzem.


  A falum még mindig messze van.


  De úgy érzem magam, mintha már otthon lennék.


  15. FEJEZET


  LUZ


  Miközben a dűnék között visszaigyekszünk Aphorai városba, van időm elgondolkodni.


  Rövid ideig tartott a közjáték, de megvolt a vidékies varázsa. A lány viszontlátta az apját, és eltöltött stikában egy estét az imádott Pajzsával. Rezeshajú úgy nézegette a tekercs- és töredékgyűjteményét, mintha a jövendőjét egy bögre kormakból próbálná kiolvasni. És a vályogtégla falakon átszűrődő hangokból ítélve Yaita és az öreg Hab a hajdani szerelmesek összezördülésével véget vetett a hajdani szerelmesek minden összezördülésének.


  Indulásunkkor, amire a hűs órákban, pirkadat előtt került sor, világos volt, hogy nincs újjáéledt gyengédség, nyoma sem látszott semmiféle engesztelődésnek ama roppant kényelmes, ámde gyakorta korlátozó valamiben, amit házasságnak neveznek. Lehetséges, hogy mások látták, amint kéz és kéz egy kurta pillanatra összekapcsolódik. Lehetséges, hogy ezt szívbe markoló jelként értelmezték. Talán bánat, a múló csillagfordulók és a szerelem tudomásulvételének szimbólumaként.


  Bátorkodtam úgy vélni, hogy egyedül én vettem észre a fiola csillanását, amit Yaita nyomott elhidegült férje kezébe.


  Aztán a lány annyira lelassítja a lovát, hogy egy vonalba kerüljön a tevémmel. – A gyógyszer volt az, ugye?


  Szipogok. – Konkrétabban kell kérdezned, szirmocskám.


  –Amit Yaita apámnak adott.


  –Szerinted mi volt az?


  A lány tekintete Yaitára siklik, aki tőlünk, többiektől valamelyest elkülönülve lovagol, és kétségkívül még mindig az oázisban járnak a gondolatai. Aztán lenyúl, és megpaskolja a kancája éjfekete nyakát. – Te mit gondolsz, Lil? Vajon oly sok idő után végre cselekedett valami egészen helyénvaló dolgot?


  –Ha igazán tudni szeretnéd, nem kellene inkább anyádtól kérdezned, mint a lovadtól?


  A lány vállat von. – Lilben jobban megbízom, mint bármelyikőtökben.


  –Ezt fájlalom. Mélységesen fájlalom. És én még azt gondoltam, hogy hálás leszel, amiért irgalommal viseltettem a te Ashradinoranod iránt.


  A lány hosszan, eltűnődve néz. – Miért tetted?


  Talán lesz alkalom és hely a jövőnkben magyarázatra, de ez a mostani bizonyosan nem megfelelő. Ugyanolyan nyílt tekintettel nézek a lányra, mint ő rám. – Soha ne firtasd az indítékaimat, szirmocskám!


  –Jaj már!


  A lány megböki a sarkával az állat oldalát, és visszatér a Pajzs mellé. A Pajzs oldottabb, mint amilyennek korábban bármikor láttam, de ahogy közeledünk az úti célunkhoz, egyre merevebbé válik. Rezeshajú viszont a tevéjén ülve szórakozottan körmölget egy jegyzetfüzetbe. Ha az állat csak egy kicsit meginog, le fog esni a homokba. Gondolom, ez az ő kiváltsága.


  Amikor megjelennek a dűnék felett Aphorai város hatalmas falai, valami más vonja magára a figyelmem. Mozgás – a város fölé magasodó császárdűnék egyikének gerincén. Elég sokszor használtam a jövés-menések megfigyelésére, hogy tudjam, kiváló leshely.


  Túl messze van ahhoz, hogy lássam, barát-e vagy ellenség, ezért az előrelátás azt diktálja, hogy úgy cselekedjek, mintha az utóbbi lenne.


  A többiek mellé léptetek a tevémmel. – Gyorsítsunk egy kicsit, jó?


  Rezeshajú felkapja a fejét. – Mi az? – kérdezi, és nyugtalanság remeg a hangjában.


  –A gárdisták mindig párban járnak felderíteni. – A Pajzs a dűnéket fürkészi. – Ha azok, lesznek közelebb is. Ott. A szemközti gerincen. És odébb.


  –Mintha tudnák, hogy jövünk – jegyzi meg a lány.


  Magamban szitkozódom. Kezdek eltompulni? Vajon szemmel tartották az Öreg Ana házát? Vagy a Pajzsnak és Rezeshajúnak korábban társasága volt? Körbejártam a Könyvtárat, és nem láttam egy lelket sem, valami elkerülte a figyelmemet? Vagy a lánynak meg Yaitának nem volt annyi eszük, hogy kijátsszák a felderítőiket?


  A töprengés nem fog segíteni. Megoldásra van szükségünk. A mellvédeken lengedező, szárnyas oroszlánnal ékes aphorai zászlókon kívül semmi nem utal arra, mi történt a városban a legutóbbi távozásom óta. Ha Ekasya idegen területté vált, vajon milyen fogadtatás vár ránk az előttünk magasodó falakon túl?


  Megkockáztatom, hogy nem lehet lényegesen rosszabb, mint amivel akkor szembesülnénk, ha idekint fognának el bennünket.


  –Ügyeljetek rá, hogy az állataitok előre nézzenek! Fenntartjuk a látszatot, mintha gyanútlanok lennénk, amíg egy vonalba nem érünk az első csapattal, és aztán gyorsítunk egy kicsit.


  A lány a tevékre mered. – Nem vagyok biztos benne, hogy olyan sebesek, mint…


  –És ha rosszul alakulnának a dolgok, te majd Éjsötétjével mindent beleadsz, hogy eljussatok addig a kapuig, és segítséget hozzatok. Muszáj bizakodnunk, hogy a herceg épségben visszatért, és a hatalmi egyensúly azokon a falakon belül kedvező számunkra. Ha nem boldogulunk, a sorsunk a te kezedben lesz.


  –Bízol bennem, hogy megteszem?


  –Nincs más választásom.


  A Pajzs ellenkezik. – Az én lovam lehet valaki másé. Ha idekint marad bárki is, az én legyek.


  –Nem hiányzik, hogy zenés lócserével figyelmet keltsünk. – Bár abból ítélve, hogy az első két alak talpra áll, túlságosan késő már ehhez. Egyikük felemeli a karját, összetéveszthetetlenül íjász módjára.


  –Nyomás! – mordulok.


  Nem kell nekik kétszer mondani.


  *


  Csakis az Őseredeti könyörületességének tudható be, hogy nem váltunk emberi tűpárnákká. Nem mintha nem történt volna erre irányuló próbálkozás: a nyílvesszőket kilőtték, és az egyik a combomhoz kényelmetlenül közel csapódott be a tevém málhájába.


  Miután bejutunk a kapun, kénytelen vagyok sokat és gyorsan beszélni. Ez nem a legkönnyebb tevékenység, amikor az ember egy őrjárat összes lándzsájának hegyesebbik végén próbálja visszanyerni a lélegzetét. Végül megjelenik az őrkapitány, és megállapodásra jutunk, miszerint át fog engedni bennünket. Szerencsére ez közel sem kerül annyiba, mint amennyibe Ekasyában kerülne egy hasonló tranzakció.


  Nyilvánvaló, hogy Aphorai a saját vesztegzárára készülődik. Éppen bedeszkázzák az épületeket a szektor külső szélein. Egymáshoz erősített, kövekkel teli zsákok és nyílvesszős tegezek haladnak egy csigarendszeren a mellvédek felé. A tartományi hadsereg tisztjei és az Eraz saját őrsége együtt dolgoznak azon, hogy a kutakból vizet gyűjtsenek hordókba arra az esetre, ha a talajvízbe méreg kerülne. Mindezt a kovácsmesterek kalapácsainak csendülései festik alá, akik fémgyűrűket készítenek. Vérteket. Fegyvereket. Megerősítő hevedereket a város tizenöt kapujára.


  És ami a legfontosabb, egyetlen gárdistát sem látni. Egyelőre.


  A Pajzsra nézek, aki szorosabbra köti a tetoválásait takaró kendőt, és fontolóra veszem a lehetőségeimet. A lakosság nagyobb részétől a legjobb időkben is kitelik, hogy babonás legyen. Amikor veszélyben a biztonságuk, a lelkük még ingatagabb. Az első állomásunk a parfümkészítő nagymester villája lesz; az én embereim a diszkréció mintaképei. Onnan egyenesen elmehetek a herceghez a nagybátyja palotájába, és nem fog útközben ideges tömeg feltartóztatni, akik félelmükben keresnek valamit, hogy kiélhessék az ördögűzhetnékjüket.


  A többiek előtt haladok végig az utcákon. Amikor az úti célunkhoz legközelebbi térre érkezünk, két őr állja utunkat.


  –Az iratokat kérem! – Az őr, akár jó ez, akár rossz, nem ismer meg. Eltérően azonban az ekasyai kollégáiktól, az aphorai őrök megőrizték az udvariasság látszatát.


  –A parfümkészítő nagymester barátai vagyunk. Megtennéd esetleg, hogy értesíted az illetékes komornyikját az érkezésünkről?


  –Nem, sajnos nem tehetem.


  Derekas visszafogottsággal ügyelek rá, hogy az arckifejezésem szelíd maradjon.


  –Nem teheted? Vagy nem vagy hajlandó?


  –Nem tehetem. És nyomós okkal, képzeld. Bocsáss meg, hogy ezt mondom, de a barátod sosem tette rám bőkezű ember benyomását. De azt hiszem, amikor számít, akkor megteszi. Minden erőforrását a város védelmére adta, beleértve a személyzetet is.


  Tömjénfüst módjára gomolyog a gyanakvás a gondolataim között, ahogy az őr válla mellett a térre sandítok. Nyüzsögnek rajta az Eraz háztartását alkotó személyzet tagjai. Tessék. A nyüzsgés közepén. Egy kiváltképpen túlbuzgó komornyik. Aki kétségkívül örömest ragadta meg az alkalmat, hogy bürokratikus bosszút álljon, miután a parfümkészítő nagymester lóvá tette, és kiutaltatta vele részemre az Eraz bárkáját, hogy azzal tegyem meg az utat a fővárosba.


  Ízléstelen a dolog. De nem éri meg a felhajtást. Legalábbis nem most.


  A templom a második legjobb hely, ahol menedéket kereshetünk. Tekintetbe véve, hogy a főpapnő gyakorlatilag vezetőként funkcionál, amíg nem sikerül újabb illatőr kilétében megállapodni, Sephine halála után beköltözhetett volna az ő kvártélyába. Úgy döntött, hogy nem teszi. Mindig is józan nő volt, de ezzel a lépésével még inkább kivívta a tiszteletemet. Nem beszélve arról, hogy – akár jót, akár mást hoz neki a jövő – az lesz a legjobb, ha a Pajzsra az illatőr vigyáz.


  Tehát a templom.


  Erőltetett mosolyt villantok az őrökre, majd a többiek felé fordulok.


  –Változott a terv.


  A lány kinyitja a száját, de egy ujjcsettintéssel leintem. – Most ne, szirmocskám! Kérlek, most ne!


  A távolság a parfümkészítő műhely és a templom között mindig is némi kényelmetlenséget jelentett, ma pedig határozottan nyögvenyelős. Az emberek nem a szokott módon jönnek-mennek a dolguk után, hanem szeszélyesen viselkednek. Idegesek.


  Amikor a templomhoz érünk, az őrök legalább akadékoskodás nélkül átengednek bennünket. Levendulával, neroli-, olíva- és babérfákkal teleültetett kerteken vezetnek keresztül bennünket, aztán fel a végeérhetetlen lépcsősorokon a templomot alkotó ötoldalú piramis második szintjére, a főpapnő lakosztályához.


  Maga a nő egy asztalnál ül, a fején nincs haj, sem fejdísz, a testét ujjatlan tunika fedi, amelyet a hivatalához dukáló karmazsinszínű tollszoknyába tűrve visel. Arcát a gond mély ráncai barázdálják. Az alacsony mennyezetről lógó szent kakukkfűcsokrok, valamint a vetiver- és opoponaxfüstölők olyan spirituális nyugalmat árasztanak, mint amiben az ember reménykedik. A nem várt vezető szerep terhei, vélhetnénk.


  Az illatőr egy intéssel elküldi az őröket.


  –Luz. – Tárgyilagosan üdvözöl. – És te vagy az, Yaita? Mennyi idővel ezelőtt távoztál közülünk? Tizenkét csillagforduló? Tizenhárom?


  –Tizenhét.


  –És elérted, amiért elmentél?


  Yaita olyan bűntudatosnak látszik, mint egy novícius, aki átaludta a hajnali imákat. – Nem teljesen. Ezért kérlek, hogy engedélyezz számomra bejárást Sephine kvártélyába! Folytatnám a munkámat azzal, ami az ő forrásaiból megmaradt.


  A főpapnő beleegyezve bólint. – A herceget értesítették az érkezésetekről. Az esti imádságok után találkozik veletek a levéltárban. – A nő elfintorodik, minek folytán az aggodalom barázdái viszolygásnak adják át a helyüket. – Hosszú utat tettetek meg, kérlek, tisztálkodjatok! Valaki nemsokára itt lesz, hogy megmutassa a szállásotokat.


  –Hol van akkor Nisai? – kérdezi Rakel. – Nem az Eraz palotájában van a nagybátyjával?


  A főpapnő szúrós pillantást vet Yaitára. – A lányod, feltételezem.


  –Igen, főpapnő.


  –A pimaszság nálatok családi vonás, úgy látom.


  Yaita mormog valamit, de a főpapnő máris továbblép.


  –És te. – Csontos ujját a Pajzsra szegezi. – Te csakis azért kapsz menedéket, mert a herceged ezt kívánta. – De ne mulassz el imádkozni!


  A Pajzs bólint, és úgy tűnik, teljesen nyugodt. – Természetesen, szentanyám. Hálás vagyok a lehetőségért. Túlságosan is régóta nem nyílt alkalmam templomba látogatni.


  A főpapnő elégedetten feláll, és lesimítja a tollszoknyáját. Ezzel jelzi, hogy távozhatunk, amit a többiek legnagyobbrészt nem fognak fel. – Induljatok hát! Tisztálkodjatok, és siessetek a találkozótokra! Arcátlanság hercegeket várakoztatni.


  *


  Miközben a novíciusok az esti meditáció után friss gyertyákat helyeznek ki a templom folyosóira, csatlakozom a többiekhez a levéltárban. A losi keresztbe font karral őrt áll az ajtóban, a hagyományos mogorva tekintetét és harci varkocsokat viselve. Üdvözlésképpen mordul egyet, amikor belépek.


  Micsoda pompás új fejlemény. Viszonzásképpen mosolyt villantok rá.


  Ő császári felsége, a Koronaherceg és kijelölt császár az asztalfőn foglal helyet. Bár rövidebb utat tett meg, mint mi, lerí róla, hogy megviselte – nem is kicsit tűnik nyúzottnak. A nagydarab, borostyánillatban tocsogó aphorai közvetlenül a herceg mellett ül, mintha fogalma sem lenne az udvari protokollról. De tekintetbe véve, hogy mennyi időt töltött a palotában, megkockáztatom, hogy tökéletesen tudatában van a szabálysértésnek, amit elkövet.


  A Pajzs viszont feszültnek tűnik. Hosszan összenézett a herceggel, amikor belépett, de ez volt minden. Most mintha Ashradinoran nem tudná a helyét. Próbál nyugodtnak látszani, de képtelen ülni, támaszkodni vagy egy helyben állni tovább pár pillanatnál, és máris odébb mozdul valahová a helyiségben. Időről időre vet egy pillantást az aphorai palotaőrre.


  Annak borostyán becsületére legyen mondva, nem törődik vele.


  –Felség! – köszöntöm a herceget a legtiszteletteljesebb meghajlásommal. – Nagyszerű látni, hogy a csapat ismét együtt van.


  Nisai biccent.


  Rezeshajú félig-meddig máris a tekercsekbe temetkezett. Az asztal vele szemközti oldalára húzok egy széket, megfordítom, és lovaglóülésben telepszem rá, hogy karomat összefonva az idő fényesítette támlájára könyökölhessek.


  A herceg egymásba fűzött ujjakkal, az asztallapon tartja a kezét. – Anyám néhány nappal előttünk érkezett vissza Aphoraiba. Megerősítette, hogy a fivérem feloszlatta az Ötös Tanácsot.


  –Árulás – jegyzi meg komoran a Pajzs.


  –Nem szívesen fogalmazok ilyen nyersen, de jogi értelemben igen. A fivérem magatartása ellentétben áll az Alapító Megállapodással. Hadsereget von össze a fővárosban. Anyám és a nagybátyám válaszul egységben lépnek fel.


  –Hercegem, a legnagyobb tisztelettel – szólalok meg –, erre nem a fővárosba vonulás a válasz. Láttam az Ekasya hegy lábánál táborozó erőket. Már egy holddal ezelőtt is sokkal többen voltak, mint amekkora erőt Aphorai egymaga képes kiállítani. És abból ítélve, amit a fővárosban láttam, valószínű, hogy azóta tovább gyarapodtak zsoldosokkal.


  –Ez az oka annak, hogy nem vonulásra készülünk. Hanem ostromzárra.


  16. FEJEZET


  ASH


  Akinek szeme és füle van, az már rájött: Aphorait hamarosan támadás fogja érni. De az, hogy a herceg ezt hangosan is kimondja, elnémítja a jelenlévőket. Próbálom elkapni Nisai tekintetét, próbálom leolvasni az arcáról a gondolatait, de ő úgy járatja ide-oda a pillantását a jelenlévőkön, ahogy akkor szokta, ha szeretné, hogy a környezetében mindenki a beszélgetés részesének érezze magát.


  Mindenki, kivéve engem. Mielőtt ez az egész elkezdődött, teljesen normális lett volna számomra, hogy nem veszek tevékenyen részt egy viszonylag nyilvános eseményen. A történtek után azonban fájdalmasan érint a felismerés.


  –Mennyi időnk van, hercegem? – kérdezi Luz.


  –Felderítők jelentései alapján napok. Legfeljebb negyedhold. A falakat még soha nem törték át, ezért meggyőződésünk, hogy ez a legjobb hely megvetni a lábunkat. A császári kincstár nem kimeríthetetlen – egy elhúzódó ostrom folytán a támadó erők elveszítenék a zsoldosokat. De még így is tudnunk kell, minek nézünk elébe. – Nisai előrehajol, és végre egyenesen hozzám intézi a szavait. – Ash, amikor Ekasyában voltál…


  Úgy kellene éreznem magam, mintha a nap végre elhatározta volna, hogy rám ragyog, de most én fordítom el a tekintetem. Nem olyan téma ez, amiről itt szívesen beszélnék viszonylag idegenek füle hallatára, mielőtt lehetőségem nyílna rendesen leülni Nisaival. És igazából nem is olyasmi, amivel valaha is szívesen terhelném őt. Magára venné, és úgy cipelné, mintha az övé lenne. A külsejéből ítélve, és a körülményekből, amelyek között találtuk magunkat, van éppen elég baja. Semmi jó nem származna abból, ha a mocskos részleteket taglalnám. – Sziklabörtönben voltam. Nem más tartott ott, mint apád orvosa. És nem csak engem. Nálam sokkal fiatalabbakat. Meg kell találnunk a módját, hogy kiszabadítsuk őket.


  –Zostar? Zostar Alak?


  Mereven bólintok.


  –De hogyan szerezhetett ellenőrzést a börtönrendszer felett? – Nisai ráncokba gyűrődő arccal veszi fontolóra a hallottakat, gyorsan levonva a belőlük fakadó logikus következtetést. – Amikor téged bezártak, tanúja voltál bárminek, ami bizonyítja, hogy a fivérem egy követ fúj Zostarral? Tudatos együttműködés ez, aminek részese, vagy kiszámított ármány Zostar részéről?


  –Zostar nyomatékosan utalt rá, hogy súlya van a szavának a fivéred előtt. Döntsd el te, hogy mennyire adsz hitelt egy gazember kérkedésének!


  –Még gazemberek is mondhatnak igazat – jegyzi meg Luz.


  Megfeszülnek az izmok az államban. Nem az számít, hogy pontosan mennyire tekintjük felelősnek Iddót, hanem az, hogy Del, Mish és a többiek kiszabaduljanak. – Nem tudom, hogy Iddo hányadán áll ezzel a dologgal. Azt tudom, hogy Zostar meg akar szerezni valamit. És azt gondolja, hogy én vagyok ehhez a kulcs.


  –Úgy tűnik, hogy a mániája voltál – ért egyet Nisai.


  Úgy tűnik? Megkínoztak, ordítanám legszívesebben. De inkább addig harapdálom az arcom belső oldalát, amíg fémes íz nem tölti meg a számat.


  –Azt kell tudnunk – folytatja Nisai –, hogy tulajdonképpen az erőd megértése, Doskai varázserejének maradványai igazából mihez segítik hozzá Zostart? Mit kezdene tulajdonképpen ezzel a tudással?


  –Az Elveszett Isten a dolgok szétszaggatásában lelte örömét – dörmögi egy hang a hátam mögött. Kip. – Az én tartományom mindmáig együtt él az Árnyékháború következményeivel. A Pusztaság istentelen hely. És ha Zostarnak sikerül létrehoznia és irányítása alá vonnia egy új árnyékhadsereget, úgy fog lekaszabolni bennünket, mint sarló a gazt. Logikus első lépés kideríteni, hogyan működnek az Elveszett Isten gyermekei, és hogyan lehet irányítani őket.


  Önkéntelenül megrándul az arcom a „gyermekei” hallatán. Nem vagy a gyermekem, mondogatta apám, mintha inkább átok volnék, mint fiú. Erről megint eszembe jut az Ekasya alatt raboskodó Del és a többiek. Vagy elrabolták őket a családjuktól, vagy galádul szerezték meg őket. Most rám számítanak.


  Luz az egyik ezüstgyűrűjét forgatja. – Hozd vissza a harcosokat, és visszahozod a háborút!


  Kip kurtán bólint.


  Nisai homloka ráncba szalad. – Mindig tudtam, hogy Zostar nagyratörő. De a semmiből – vagy gyalázatból – senki nem válik a császár személyi orvosává rafináltság és intelligencia nélkül. Egyszerűen nem értem, hogyan akarhat egy gondolkodó ember megint mészárlásba és káoszba taszítani bennünket. A hatalom akarása egy dolog, de ez maga után vonná, hogy marad valami vagy valaki, ami vagy aki felett ez a hatalom gyakorolható.


  Lehunyom a szemem, és lassan, az orromon át szívom be a levegőt, nekigyürkőzve, hogy észszerűn hangzó választ adjak.


  –Hercegem! – Luz megelőz. – Engedelmeddel. Nekem úgy tűnik, hogy ez isteni ambícióra vall. Nem kell logikusnak lennie. A régi írások jövendölése szerint Doskai úgy ragadja meg a hatalmat, hogy a fivérei közül egyedül neki maradnak imádói. Ha Zostar igazi fanatikus, nincs szüksége arra, hogy az egész Birodalmat uralhassa, amikor az üszkös romok felett kihunynak a lángok, mert úgy véli, addigra ő az új rezsimben egyike lesz azoknak, akik leginkább élvezik az Elveszett Isten kegyét. Rezeshajú, te vagy a történelem szakértője. Ez a dolog veleje nagyjából?


  Ami szeme elkerekedik, de sikerül bólintania.


  Nisai megmasszírozza a halántékát. – Egy isten első számú kegyeltje? Zostar hajlott korban van, és az Orvoscéh fejeként bizonyosan gazdagon fel volt vértezve tudással. Csakugyan hiheti ezt?


  –Én szemtől szemben álltam vele – mondom. – Nem zárnám ki, hogy úgy gondolja, az istene meg fogja fiatalítani viszonzásképpen a szolgálataiért. Halhatatlanná teheti. Mivel úgy tűnt, hogy azt vizsgálja, vajon én az vagyok-e.


  Nisai szeme felcsillan. – Halhatatlan vagy? Mindig tudtam, hogy gyorsan gyógyulsz, de… csakugyan?


  –Dehogy vagyok halhatatlan – csattanok fel, és hirtelen feldühít, hogy Nisait jobban lenyűgözi, mi vagyok, mint az, hogy min mentem keresztül, hogy életben maradjak, és visszajussak hozzá.


  Nisai hátrahőköl, mintha megütöttem volna, én pedig azonnal megbánom az éles hangnemet. Mi van velem? Nisai egyáltalán nem tehet erről az egészről. Nem kérte, hogy mérgezzék meg. Nem kérte, hogy menekülnie kelljen az egyetlen helyről, amit otthonának tud, mert viperák fészkévé vált, akik a vesztét akarják. Nem kérte még azt sem, hogy trónörökös legyen.


  Ekkor az aphorai palotaőr fészkelődni kezd. Barden. Megszorítja Nisai vállát. A birodalom koronahercegét egyszerűen nem érinti meg az ember. Legszívesebben ellökném a kezét, vagy a háta mögé csavarnám, amíg…


  Lélekben megrázom magam.


  Luz megköszörüli a torkát. – Rendben, Rezeshajú, mit tudsz megosztani velünk?


  Ami nyugtalanul pillant fel. – Lehet, hogy semmit.


  –Hadd ítéljük ezt meg mi! – mondja Nisai szelíden.


  –Tudjuk a leírásokból, hogy az Árnyékháború végén minden egyes kiskirály fogadalmat tett, miszerint soha többé nem használja fel a harcmezőn Doskai gyermekeit, igaz?


  –Ez a történtek elfogadott változata – ért egyet Luz.


  –De egy teljes ciklus, százhuszonöt csillagforduló telt el eközött és az Alapító Megállapodás között. Egy sötét, békétlen időszak. A Birodalom számos részén elmaradt a termés. Másutt nem volt elegendő épkézláb ember, hogy betakarítsa. Sokan azok közül, akik az összecsapást túlélték, az éhezésbe pusztultak bele. Nem jutott idő és erő tudományra, történetírásra. Az. emberek egyszerűen csak próbáltak életben maradni.


  –Jószerével bármi, amit arról az időszakról tudunk – veszi át a szót Nisai –, szájhagyomány révén fennmaradt történetekből való, amelyeket csak a Birodalom alapítása után vetettek pergamenre, és ezeknek a beszámolóknak némelyikét a Nagy Virágzás korában módosították.


  –Nincs semmilyen beszámolónk olyan embertől, aki a saját szemével látta, mi történt?


  –Ahogy mondod.


  –De még így is – folytatja Ami az asztalon előtte tornyosuló tekercshalomra mutatva –, általában még a hagyományok miatt százszor átalakított történeteknek is van valami valóságmagjuk. És sok történet szól arról, hogy a tartományok a jövendőt megalapozó terveket eszeltek ki. Biztosítékokat arra az esetre, ha még egyszer olyan helyzetbe kerülnének, hogy az Elveszett Isten befolyására szomszéd hadat indít szomszéd ellen.


  Luz a tenyerére támasztja az állát. – Biztosítékokat? Lehetséges volna, hogy a felmenőink egyszerűen átadták magukat a képzelgésnek?


  Ami széthajtogat egy tekercset, és a sarkainál lesúlyozza. A körmét rágja. – Amikor számos forrás beszél ugyanarról, feltételezem, hogy ez nem véletlen egybeesés, hanem megerősítés. Ha a történetek egybecsengenek valamiben, akkor abban, hogy az árnyékharcosokon, Doskai Gyermekeinek szellemein kard vagy lándzsa nem fog. A nyilak simán keresztülröppennek rajtuk. De a beszámolók azt állítják, létezett egy fegyver. Valami, amivel szembe lehetett szállni velük.


  Eltolom magam az asztaltól, néhány lépésnyit eltávolodom, majd megfordulok, és közben megfeszül az állam. – Bocsáss meg, hercegem! – Kényszerítem magam, hogy udvarias hangon beszéljek. – De minek ez a beszéd a fegyverekről? Miért nem arra koncentrálunk elsősorban, hogy megakadályozzuk az átkomban osztozók rossz célra használását? Azok a gyerekek ártatlanok. Szükségük van a segítségünkre.


  –Ez nem ilyen egyszerű – mondja Nisai, a füzetére szegezve a tekintetét.


  –Számomra kézenfekvőnek tűnik.


  Luz felemeli a kezét. – Mondjuk, hogy mind rá tudjuk magunkat venni, és elhisszük, hogy egy ilyen fegyver létezik, és ha Zostar rájön, miként állíthat ki árnyékhadsereget, felszerelkezhetünk a fegyverrel, és harcolhatunk ellene. Hol találhatnánk rá erre a fegyverre?


  –Folytassuk a pontok összekötését! – szólal meg Ami, miközben széthajtogat egy újabb tekercset. – Nisai csillagfordulókon át végzett személyes kutatásaiból és abból, amit Es… – Elnémul, és a tekercsre mered, lassan pislog egyszer, kétszer, háromszor. Aztán megköszörüli a torkát. – Abból, amit leszűrtem, felismerhetünk mintázatot. Azok a források, amelyekben szó esik ilyen fegyverről, utalnak rá, hogy a nyilvánosság számára ismeretlen, föld alatti helyeken vannak elrejtve. Amelyeket az emberöltők során szigorúan titokban tartottak.


  Immár teljesen merev a testtartásom. – És ha megszerzitek ezt a fegyvert, rajtam fogjátok kipróbálni?


  A kérdés megüli a levegőt. Ami fészkelődik a helyén. Még Bardenben is van annyi belátás, hogy olyan képet vágjon, mintha kényelmetlenül érezné magát.


  Rakel tőle szokatlan módon egész idő alatt hallgatott. Most előrébb húzódik a székén. – Szóval, van egy csirkefogó régensünk, aki annyira szeretne császár lenni, hogy esetleg ostrom alá veszi a fivére városát, és összefogott egy orvossal, aki igyekszik létrehozni egy varázserejű pusztító sereget, és leigázni az egész Birodalmat? Mert a mondott orvos talán megszállottja, vagy talán mégsem egy istennek, aki mindent a saját jussának gondol? És ha ez igaz, akkor az egyetlen esélyünk, hogy megtalálunk valami legendabéli fegyvert? Tényleg mindannyian ezt állítjátok?


  Sorra végigjáratja rajtunk a pillantását.


  Senki nem ad hangot ellenvéleménynek.


  Rakel hátradől a székén, és hosszú, halk füttyentést hallat.


  –Nos, tehát – szólal meg Luz –, hercegem, Rezeshajú, javasolhatom, hogy szűkítsük tovább e réges-régi fegyverek lehetséges lelőhelyeinek körét? Egy kis bizonyosság nem szokott ártani senkinek.


  Nisai bólint. Ami már folytatja is az olvasást.


  –Szirmocskám – mondja Luz Rakelnek, aki meglepetésemre nem ütközik meg a megszólításon. – Úgy vélem, Yaita nagyra fogja értékeli a segítséged. Attól, hogy egy ostrom jelentette szakadékba meredünk, kicsit sem kevésbé szükséges gyógyszert találni a Csapásra.


  –Lostras, Borostyán – mutat Luz előbb Kipre, majd Bardenre –, ti ketten, díszpéldányok, barátkozzatok a templomőrség tisztjeivel. Tegyétek alaposan próbára az embereiket! Ti friss vér vagytok, és tudnunk kell, vannak-e gyenge pontok, amelyekkel foglalkoznunk kell, hogy ő császári felsége biztonságban legyen az itteni tartózkodása alatt. Nem szeretném, ha lanyhulna a biztonság, miközben ilyen sok mindennek kell figyelmet szentelnünk.


  –Te! – Luz felém bök az ujjával. – Segíts nekik! Ne kelljen megbánnom, hogy magunkkal hoztalak!


  Máskülönben befejezed a munkát, amit még a Könyvtárnál elkezdtél? – kérdezném legszívesebben. De inkább egy mogorva bólintással válaszolok.


  –Most pedig, ha megbocsátjátok, nekem máris ott kellene lennem egy találkozón egy bizonyos hivatalnokkal egy bizonyos parfümkészítő műhely rosszhiszemű elrekvirálásával kapcsolatban.


  –Kezdek rosszul hallani – tűnődöm hangosan, miután Luz kivonul a helyiségből –, vagy most mind elfogadjuk egy parfümkészítő kém utasításait, akit fél csillagfordulóval ezelőtt egyikünk sem tudott volna megkülönböztetni egy szappantól? A messzelátó Kaismap nevére, miért tennénk ilyesmit?


  Nisai összekulcsolja a kezét az asztalon, és a legbölcsebb tekintetével néz rám. – Azért, mert neki vannak a legjobb ötletei.


  17. FEJEZET


  RAKEL


  Átdolgozom az éjszakát Yaitával Sephine laboratóriumában.


  Nem sokkal pirkadat után belátom, hogy vereséget szenvedtem, leragad a szemem. Muszáj aludnom legalább egy kicsit, ha azt akarom, hogy képes legyek koncentrálni.


  Odakint a templom folyosóin az ostromra való készülődés aromáit érzem minden helyiségből, amely előtt elhaladok. Az egyikben novíciusok tisztítanak kötszereket ecetes kádakban. A csípős pára a szomszéd szobából áradó édes, meleg illattal keveredik, ahol a templom sok-sok kaptárából származó mézet pergetik a méhsejtekből, hogy majd sebeket zárjanak le vele. A parázstartókban tömjén ég, hogy tisztítsa a levegőt és megnyugtassa a sebesülteket, akiket majd idehoznak. Az utolsó helyiségben, ami előtt elhaladok, sötét és füstös labdanumfüstölőket helyeznek a hordágyak mellé, előkészületképpen, hogy áldozatot mutassanak be Azerednek, mielőtt az elesetteket felvihetik a templom tetejére, ahonnan majd az égbe küldik őket.


  Majdhogynem nyomasztó a légkör, de a történetekből, amelyeket apám és a bajtársai meséltek egymásnak gyerekkoromban, amikor azt hitték, hogy alszom, tudom, sokkal rosszabb lesz a dolog, amikor majd érezni lehet a vér és a félelem, az égő hús és a kiomlott belek bűzét.


  Az első szint teraszára menekülök, és kitekintek az alant húzódó kertekre. A szél jótékonyabb balzsam illatát hozza – vetiverét és neroliét, levenduláét és szent kakukkfűét, amelyek mindegyikét felmelegítette az aphorai napsütés.


  Résnyire húzom a szemem, míg hozzászokik a verőfényhez. Ott. A szomszédos kertben, a csillogó levelű babérfasorok között Ash és Barden állnak egymással szemben, és Kip szülőtartományának lo daiyish szabadkézi stílusában viaskodnak. A losi köröz körülöttük, instrukciókat és technikai tudnivalókat vakkant, miközben a templomőrség egy kontingense figyel.


  Helyes. Talán valami fizikai tevékenység segít Ashnek, hogy önmagára leljen. Kontrollált módon levezeti a frusztrációja egy részét.


  A herceg biztonságos távolból figyel, a mankóit a mellette lévő kőpadnak támasztva. Két tűzmadár, akik a szomszéd kertben növő gyógyfüvekkel foglalatoskodnak, a fejüket felemelve nézik őket. Én is ezt tenném, ha jelent az bármit, hogy képtelen vagyok levenni róluk a szemem.


  Barden és Ash egymagasak, és derékig mindketten meztelenek, de a hasonlóságok ezzel véget is értek. Barden zömökebb, mint Ash, boltozatosabb a mellkasa és erőteljesebb válla sötétebb réz színben csillog. Ash keményebb, szálkásabb. Markáns szögek és inak, sebesség és ruganyos erő, a fény-árnyék játéka folytán úgy tűnik, mintha mozognának-fészkelődnének a tetoválásai aranybarna bőrén.


  Éppen amikor a gondolat tovatűnik, Barden ráront az ellenfelére. Ash elkapja a vállát, és így állnak, összekapcsolódott karokkal küzdve egymás ellen, nem hátrál egyikük sem.


  –Stílus, fiúk, stílus! – bődül el Kip. – A nyers erő ilyenkor nem a barátotok.


  Elfojtok egy mosolyt. Mintha ezt valaha is a fejükbe verhetné.


  Végül szétválnak, zihál az oldaluk az erőfeszítéstől, és visszahúzódnak a gyakorlótér szélére.


  Szívesen maradnék, hogy csodáljam a látványt, de a kedvtelés nem fogja elmulasztani a kimerültségemet. Már-már a szobám felé veszem az irányt, amikor valami megcsillan a napfényben.


  Kardok? Kardokat hoztak magukkal? Igazi fémkardokat, nem fából készülteket? Mi a kórságos büdösségen mesterkednek? A pengék még tompított éllel is súlyos sérülést tudnak okozni.


  –Ezt nem gondolhatjátok komolyan! – kiáltok le nekik.


  De abból, ahogy Barden hátrál – a lándzsával mindig jobban bánt, mint a karddal –, látom, hogy teljesen komolyan gondolják. Az egész épületben visszhangzó kardcsörömpölés halálos komolyságra vall.


  Kip felemeli a karját, kimérten hátralép, és megáll a herceg mellett, nem is próbálva lehalkítani a hangját, miközben olyan színesen szitkozódik, hogy egy hétpróbás katona is elpirulna a hallatán.


  Enyhe a reggel, de a szél hűvös, és a küzdelem hevében mindkét fél leizzad. Barden haja a fejbőréhez tapad.


  –Érzed a feszültséget, barátom? – hergeli Ash.


  Barden figyelmét túlságosan is leköti Ash kardjának mozgása, hogysem válaszoljon. Villámgyors ugyan, de az sosem ment neki jól, hogy viaskodás közben lélektani előnyt szerezzen.


  –Ez egyszer nem találod a szavakat? – cukkolja Ash, miközben támad. – Egy kard hegyes végén nem vagy olyan okos, mi?


  Lehet, hogy a pengék tompák, de összerezzenek, valahányszor a csörömpölésük visszhangzik a templom falai között.


  –Mostanában biztosan más képességekre hagyatkozol, mi? – lendül előre Ash, de ez csak cselfogás.


  Barden éppen csak hogy időben eszmél.


  A szemem sarkából látom, hogy valami elsötétül, mintha felhők haladnának el a nap előtt. Csakhogy az égbolt tiszta és kék. Képzelődöm. Ez bizonyos. Nem tenné. Nem is tudja, hogyan kell. Mindig csak olyankor történt meg, amikor veszélyben van, ő vagy valaki, akit szeret. Amikor…


  … elveszíti a fejét.


  –Ash! – kiáltom, de nem hallja. Vagy úgy tesz, mintha nem hallaná.


  Próbálkozom más irányból. – Barden, hagyd abba! Add fel!


  De túlságosan is jól ismerem Bardent. Felhorgadt benne a rivalizálhatnék. Számára ez több közelharc gyakorlásánál. Itt a herceg, nézi őket, és Barden bizonyítani akar valamit. Nem fogja abbahagyni, amíg nem győz. Mindent belead, hogy megmutassa, ő a jobb.


  Ekkor éppúgy megérzem az átváltozást, mint ahogy látom.


  Ezúttal félreérthetetlen. Magam előtt látom az ekasyai tróntermet, amikor Ash…


  És a templomban, amikor belélegeztem az Illatőr Elixírjét, hogy megmentsem Nisait…


  Most az árnyékok szerte a kertben – az isten- és istennőszobrok, a szellőben mozgó falevelek és a sötét vonalú fatörzsek árnyékai – reszketni kezdenek, mintha vízből lennének, a sötétség füst módjára árad-tódul…


  Ash felé.


  Ő szólítja őket magához. Vajon érzi? Csak megpróbál ráijeszteni Bardenre, hogy megadja magát?


  Vagy kezdi elveszíteni önmagát? Amikor ennek legutóbb tanúja voltam, vérfürdő következett.


  Ne, ne, ne!


  Le kell állítanom őket. Még mielőtt Ash képtelen lesz visszahúzódni a szakadék széléről.


  Mielőtt túlságosan messzire megy.


  Sarkon fordulok, és rohanva indulok vissza a laboratórium felé. Az ajtón csúszófékkel berontva nem törődöm Yaita meglepett tekintetével, feltépem a tarisznyám fedelét. Fiolák és tégelyek zörögnek, miközben remegő kézzel turkálok közöttük. Megvan. Felragadom a zöldesfekete folyadékot tartalmazó fiolát, otthagyom a tarisznyát, és már rohanok is visszafelé, kis híján nekiütközve Luznak, aki az ellenkező irányba lépdel a folyosón.


  Odakint a teraszon átmászok az erkélyről a legközelebbi babérfára, lekúszok az ágon, és a földre ugrok. Megfeledkezem a gördülésről. Fájdalom nyilallik fel a lábszáramba, mintha a csontjaim porrá akarnák őrölni a térdemet. Eltorzuló arccal összeszorítom a fogam, és a kertbe sietek.


  A látványt részlegesen eltakarják előlem a fák. Az egyik pillanatban Ash kardjának suhanását látom, a következőben Barden vállát, amelyen máris vérzik egy mély seb. Semmi jele annak, hogy abba akarnák hagyni. Mind a hat büdös pokolba a konokságukkal!


  Kihúzom a dugót a Sephine-től kapott fiolából, amely az Illatőr elixírjét tartalmazza. Nehéz mély lélegzetvételre kényszerítenem magam, miközben tudom, mennyire fog égetni, de megcsinálom, sziszegve szívom be az orromba és le a tüdőmbe az émelyítően édes gőzt.


  Most már tisztábban látom őket. Az Ash körül örvénylő árnyékokat. Ha létezne a feketénél sötétebb szín, ez lenne az, a tetoválások vonalai mélyülőben vannak, mintha elnyelnének minden környező fényt.


  Ez történt legutóbb, a trónteremben? Mielőtt a szárnyas oroszlán elszabadult? Mielőtt megannyi palotaőr vérével árasztotta el a padlót. És magának Ashnek a vérével, akinek a teste körül vörös tócsa terebélyesedett, miután fölébe kerekedett az árnyékfenevad.


  Nem engedhetem, hogy ez itt megtörténjen. Nem fogom engedni.


  –Ash, állj le! – kiáltja Nisai. Ólomszínű az arca. Vajon ő is látja?


  Ash azonban immár nem Nisai Pajzsa. Nincs benne semmi, ami szolgára vallana.


  Ösztön árad szét bennem, és arra sarkall, hogy tartsam távol magam, hogy hátráljak. De muszáj elválasztanom Asht Bardentől. Emlékszem, milyen érzés volt Nisaival. Erővel és akarattal magamhoz húzni a méregben lévő árnyékot. Akkor idegen volt a dolog. Furcsa, szokatlan. Mintha egy másik valóságba nyúlva megragadtam volna valami nem evilágit.


  Ez más. Érzékelem Ash jelenlétét az árnyékban. Valamiképpen tudom, hogy az is érzékel engem. Hogy ismer engem.


  Ha ez egy kicsit is olyan, mint a méreg, és képes vagyok elég közel jutni, valamennyit magamra vehetek belőle. Beszívhatom, ahogy Sephine tette. Talán magához téríthetem Asht.


  Mögé kerülök. Barden hátraszorult a liget széléhez. Oly mértékben Ashre koncentrál, hogy nem tudom, egyáltalán észrevette-e a közeledtemet. Megtévesztően az egyik irányba hajol, aztán a másikba, elejti a kardját és ugyanazzal a mozdulattal felragad egy kerti gereblyét. Próbára teszi a súlypontját, mintha lándzsa lenne, a kedvenc fegyvere. Az ismerősebb eszköztől mintha új erőre tenne szert, és előrelendül.


  Kavarog az árnyék Ash körül. A tetoválásából valami füsthöz hasonló kezd előtörni. Az ajka vicsorgásszerűen hátrahúzódik.


  Barden gereblyéje nem tart ki sokáig. Csakis talaj egyengetésére és falevelek összeszedésére való. Amikor eltörik, Ash arcán hátborzongató elégedettség tükröződik. Barden felé közeledik, a szárnyas oroszlán karmaiból a kézfején vér kezd csorogni.


  A templomőrség tagjai közül többen összenéznek, mintha azon tanakodnának, hogy közbeavatkozzanak-e. Mások arcára növekvő rettenet ül ki.


  –Ashradinoran, elég volt, fejezd be! – harsan egy kiáltás a kerten át.


  Talán a herceg hangjában csendülő kétségbeesés, talán az, hogy a teljes nevén szólítja, de valami habozásra készteti Asht.


  Kihasználom a lehetőséget.


  Az Ash vállából áradó sötétség aurájába ugrom. A kezem nem hatol át a füstszerű szubsztancián, hanem megragadja, mintha szilárd volna, és belemélyed. Az érintésemtől, mintha sokkal nagyobb erő volna, Ash előrebotlik.


  Barden kihasználja a pillanatot, megfordítja a törött gereblye nyelét, és beledöfi Ash hasába.


  Árnyékok tekeregnek a kezem körül, felkígyóznak a csuklómon át a karomra. Elviselhetetlenül égetnek, annyira heves izzás hasít a bőrömbe, hogy sülő hús szagára számítok. A sötétség remeg-fodrozódik, mintha sivatagi délibáb volna, majd belém merül, beleivódik minden pórusomba.


  Megtántorodom, és a kövezetre roskadok, miközben csontig hatoló fájdalom nyilallik végig a tagjaimon.


  Erős kezek fordítanak gyengéden a hátamra, és Ash arcát látom fölöttem lebegni, aki a vonásaiból ítélve ismét önmaga.


  –Jól vagyok! – hazudom levegőért kapkodva. – Csak… tedd le a rothadásverte fegyvereidet!


  Oldalt Luz jelent meg a nézők körében. Nem szól egy szót sem, csak egy ezüstgyűrűt csavargat körbe-körbe egyik hosszú ujja körül.


  Aztán ott van Kip és Nisai is.


  A herceg int a templomőrségnek. – Kísérjétek Ashradinorant a szállására!


  –Hercegem! – néz rá Ash, az arcán fájdalom, kételkedés és riadalom elegyével.


  A herceg nem törődik vele. – Álljon két őr az ajtajánál, az én utasításomra, amíg nem intézkedem másképp!


  18. FEJEZET


  ASH


  Azt hittem, képes leszek elmenekülni kavargó érzelmeim elől, ha a testi érzetekre koncentrálok.


  Tévedtem.


  Most, hogy a gyakorlatozás után, amelyből párbaj lett, be vagyok zárva a szobámba, méghozzá a herceg rendelkezésére, akinek oltalmazására az életemet tettem fel, több érzelem kavarog bennem, mint azelőtt, amikor még rendelkezésemre állt Linod elixírje.


  Megalázottság. Szégyen. Harag. Csalódottság. Bűntudat.


  Még azt sem tudom biztosan, hogy mi történt odakint. Nagyon gyorsan elfajultak a dolgok, és aztán Rakel… Egyáltalán mit csinált? És ami fontosabb, hogy hatott rá?


  A templomőrök egyike szakítja félbe a gondolataimat, kinyitva az ajtót. Int, hogy kövessem.


  –Rakel? Hogy van?


  –A lány él.


  A feszültség egy részétől megszabadulok. – Láthatom?


  –A herceghez kell vigyelek.


  Nem erre számítottam, de nincs ellenemre ez a fejlemény. Lesz lehetőségem elmagyarázni. Jóvá teszem a történteket. Talán Nisai gondolkozott az árnyékfegyverrel szembeni ellenvetéseimen, és a mai nap után ráébred, mennyire fontos, hogy először is mentsük meg Delt, Misht és a többieket. Ahelyett, hogy egy ősrégi ereklye keresésére vesztegetné az időt, inkább arra fókuszál majd, hogy mi módon szabadítsuk ki azokat, akiket az Ekasya hegy alatt hagytam, mielőtt Zostar találná meg a módját, hogy ellenünk használja őket.


  Az ajtaja nyitva van, amikor odaérek. Kip a szokott helyén áll odakint, de kihallatszik két ember nevetése a folyosóra.


  Kip int, hogy menjek be a szobába, ahol azzal szembesülök, hogy Nisai és Barden egy shnik-shnik játszma közepén vannak, és Nisai, aki éppen soron következik, a poharat rázogatja. Küszöbön áll egy ostrom, én be voltam zárva a szobámba, és eközben szórakozással és léhasággal telt az idő? Hogyan hagyhatja Nisai, hogy Barden ennyire befolyásolja?


  Megköszörülöm a torkom.


  A pohár megáll a levegőben.


  Kip Bardenre mordul, az öklével és a hüvelykujjával jelez, hogy távozzon.


  Barden halkan mond valamit Nisainak, mielőtt feláll. Nem tudom leolvasni a szájáról, mit mondott, de Nisai hálás mosollyal válaszol, amitől elönt a düh. Ismerem ezt a mosolyt. Rendszerint nekem szokott szólni. Sötét féltékenység árad szét bennem.


  Kippel semmi bajom, de nem mondhatom, hogy ellenemre van Barden hátát látni, miközben ketten kivonulnak. Az az érzésem, hogy beférkőzik mindenki kegyébe, ahogyan az általa viselt borostyánolaj illata megüli minden helyiség levegőjét, ahová belép. Valószínűleg abban fürdik. Ki tudja, hogyan telik rá neki a palotaőri fizetéséből.


  Amikor becsukódik mögöttük az ajtó, Nisai int, hogy lépjek előre. – Köszönöm, hogy idejöttél!


  –Szükségtelen megköszönni. Itt a helyem.


  Nisai nem válaszol, csak az ölébe ejtett kezére néz. Hosszúra nyúlik a csend.


  –Valószínűleg az a legjobb, ha őszinte vagyok – mondja, továbbra is kerülve a tekintetem. – Így remélhetőleg mindketten elkerülhetünk némi szükségtelen feszélyezettséget.


  Feszélyezettséget elkerülni? Hirtelen úgy érzem, annyi feszélyezettség van ebben a szobában, hogy bele tudnánk fulladni. Majdnem egy csillagforduló óta most először vagyunk kettesben. Kellemesnek kellene lennie. Belakottan meghittnek. De tessék, Nisai nem hajlandó rám nézni.


  –Ash, kérlek, ülj le! – Oda mutat, ahol Barden ült az imént. Valami ellenkezés horgad fel bennem, ismeretlen és idegen, és az átlósan szemközti széket választom.


  –Ash, nem leszek császár.


  Eltart néhány pillanatig, hogy felfogjam a szavait. Miért mond ilyet?


  –Nem szeretnék tiszteletlen lenni – kezdem, és csalárdul hullanak ki a szavak a számból. Nisai a legjobb barátom, az az ember, akit fél életemen át szolgáltam, és itt szenvelgek, mint valami ármánykodó udvaronc. Megköszörülöm a torkom, és újrakezdem. – Apád meghalt. Most már te vagy a császár. Ez így működik.


  –Nem, elhatározásra jutottam. Visszavonom a trónigényemet.


  Pislogok egyszer, kétszer.


  –Az emlékezetemről van szó, Ash. Nem olyan… nem olyan már, mint azelőtt volt, a… mielőtt cselekvőképtelen lettem. Ha nem vagyok a képességeim birtokában, mi leszek? Legjobb esetben tehetetlen. – A kezét tördeli, miközben beszél.


  Szeretnék odanyúlni, hogy megnyugtassam. De erővel türtőztetem magam.


  –Legrosszabb esetben? Ki tudja, milyen zavaros vizekre vezetném a népünket. Kiváltképp úgy, hogy a képben van Zostar. Láttam, hogyan manipulálta apámat. Én nem leszek hozzá hasonlóan a rombolás eszköze. A fivérem…


  –Aramtesh alapítása óta soha nem volt régens. – A szék karfáit szorítom, igyekezve a testem stabilizálásával megerősíteni az elmémet. – Az, hogy most van, nem módosít a Megállapodás feltételein, hanem felrúgja őket.


  –Még ha nem kételkednék is a képességeimben, a készségeimben, a nyugtalanság, amely oly gyorsan forráspontig hevült, jelzi, hogy a Megállapodás önmagában véve talán nem elég többé a Birodalom egyben tartásához.


  –Miről beszélsz, Nisai?


  –Arról beszélek, hogy úgy gondolom, új modellre van szükségünk. Friss kezdetre. A dolgok olyasféle elrendezésére, amelyben az elhajló hangok megtorlás kockázata nélkül hallathatók. Először is talán az Ötös Tanács kiterjesztésével, hogy minden egyes tartománynak közvetlen képviselete legyen. De később talán valami még nagyobb horderejű dologgal… mint a Konklávé, amit a Rend szokott tartani, hogy fontos ügyekben döntsenek. Bevallom, eleinte gyülevész bandának gondoltam őket, de beszéltem emberekkel.


  –Kikkel pontosan?


  Nisai nem válaszol erre. – Kezdem úgy vélni, hogy az egyszemélyi, egyetlen ember által való kormányzás soha nem szolgálhat igazán egy egész birodalmat.


  Ha nem törődöm a legrosszabbik, féltékeny részemmel, be kell látnom, hogy ez érdekes gondolat. Talán egy szép álom, ha működésbe hozható. De ez nem megfelelő alkalom efféle változtatásokra. Először is Zostarral és a Perzselők felkelésével kell foglalkoznunk. Be kell tartanom az ígéretemet, amelyet az Ekasya hegy alatt a gyerekeknek tettem.


  –A lényeg az, Ash, hogy ha lemondok a trónigényemről, hogy valami jobbat építsek, akkor magától értetődik, hogy a te feladataid megszűnnek.


  Szorosabban markolom az asztalt, kifehérednek a bütykeim. – Nagyobb szükséged van védelemre, mint valaha. Nem kerülte el a figyelmem, hogy legutóbb akkor voltunk kettesben Aphorai városban, amikor Pajzsként kudarcot vallottam a kötelességem teljesítésében.


  –Nisai, tudom, hogy rettenetes, amit hagytam megtörténni veled. Sőt, megbocsáthatatlan. De muszáj szembeszállnod a fivéreddel. Muszáj foglalkoznod Zostarral. Nem hallottad, amit mondtam? Vannak gyerekek, akiken kísérleteket végez. Akiket kínoz. Nem teremthetsz jobb világot, amíg nem szűnnek meg az ebből származó fenyegetések.


  –A háború csak háborút szül, Ash.


  –Akkor találj jobb módszert!


  Nisai mérgesen felemeli a kezét. – Ezt próbálom elmondani neked! Nem tudok gondolkodni! Úgy nem, mint azelőtt! Nem maradnak meg a fejemben az értesülések. Nem telik tőlem áttörésekre, fejben újra és újra a régi köröket teszem meg, olyan mélyre süppedve a keréknyomokba, hogy nem tudom, kiszabadulok-e belőlük valaha is.


  –Te Koronaherceg vagy. – Elhallgatok, aztán kijavítom magam. – Kijelölt császár vagy. Kötelességed kivezetni bennünket ebből. Kötelességed véget vetni az atrocitásoknak Ekasyában. Kötelességed jobb módszert találni.


  –Kötelesség! – Nisai dühösen ejti a szót, majd arcát a mennyezetnek fordítva komoran felnevet. És ezzel a nevetéssel a szoba hőmérséklete mintha megváltozna, a dühünk hevének helyébe hűvösség lép. – A te becses kötelességed. A drága kötelesség. Fontosabb számodra bármi másnál. – A mankójáért nyúl, talpra kászálódik, és hátat fordít nekem. – Fontosabb volt védeni engem, mint szeretni.


  Ököl módjára markolnak a szívembe a szavak. – Nem volt jövőnk! Ha egyszer császár az ember, örököst kell produkálnia. Feleség kell minden tartományból. Elvárás, hogy legalább egyikükkel megossza az ágyát.


  Előreroskad a válla. – Ez kötelesség, nem szerelem.


  –Nekem pedig a kötelességem a szeretetem. Nagyobb dolog ez, mint a vágy. Egyszer megkérdezted tőlem, mitől lesz jó egy császár. Nem emlékszel? Még Ekasyában. Te vagy az. Te, Nisai. Ez egy a számos ok közül, amiért mindig szerettelek. Hogy kérdéseket teszel fel, hogy vágysz mindenben megtalálni a jót, hogy megszállottan kutatod a világ működésének módját, és hogy miként lehetne jobbá tenni. Ettől te jó császár leszel, bármit kezdesz is a hivatallal, miután betöltöd. De először trónra kell lépned. És egy császárnak szüksége van Pajzsra.


  Úgy reagál, mintha egyetlen szót sem hallott volna abból, amit elmondtam. Halálosan mozdulatlan. Dermedt. Mit meg nem tennék, hogy lássam a szemét, hogy tudjam, mit gondol. Szégyenkezik, amiért nem kell neki, ami születése folytán megilleti?


  Vagy engem szégyell? Azt, hogy mi telik ki tőlem. A pusztítást. A növekvő sötétséget.


  –Másról… – Elszorul a torkom. – Másról van szó, ugye? Az átkomról. Nem olyasmi ez, ami gyerekkorunkban egyszerűen csak természetfelettinek tűnt. Most már tagadhatatlan. És most már feltett szándékod fegyvert találni ellene. Nem akarod már, hogy melletted legyek, igaz? Mert az vagyok, ami.


  Nisai olyan hirtelen fordul meg, hogy a mankója kicsúszik a hóna alól, és egy szörnyű pillanatig azt hiszem, el fog esni. De aztán visszanyeri az egyensúlyát.


  –Erről van szó, ugye? – kérdezem ismét, olyan kegyetlen éllel a hangomban, amit korábban soha nem használtam vele szemben. – Addig nem bántad, amíg valami bizonytalan, valami legendabéli volt, valami lenyűgöző, amit kutathatsz. Egy éppen csak hogy elérhetetlen válasz. De most már tudod, hogy valóságos. Most már kitelik tőle, amit mindig is mondtam neked. Most már nem csak egy gyilkos vagyok, aki megesküdött, hogy a vérét adja érted. Hanem egy szörnyeteg.


  Nisai megrázza a fejét.


  Odalépek hozzá, közvetlenül eléje, a hangom mormogássá halkul, mint valami vadállaté. Fékeveszett vadállaté. – Nem azért akarsz elbocsátani engem, mert nem szándékozol elfoglalni a trónt. Hanem mert félsz tőlem.


  Arra számítok, hogy hátrálni kezd. De nem mozdul, és végül már csak egy arasznyira állunk egymástól.


  –A császár egy cím – mondja. – Egy hivatal. Lehet, hogy nem értesz egyet velem, ha elhárítom, de ez lehetséges. A te erőd viszont elválaszthatatlan tőled. Lényegtelen, hogy félek-e tőled vagy sem. Sokan fenyegetésnek tekintenek téged, akárcsak Zostart, és emiatt egyszerűen nem láthatod el a Pajzs feladatát.


  Felnyúl, a kezével gyengéden megérinti az arcomat. – Tudd, hogy mindig szeretni foglak!


  Belém hasítanak a szavak. Igazak. De bánattal vannak átitatva.


  Aztán Nisai kihúzza magát, felszegi az állát, és azt az uralkodói arckifejezést ölti magára, amelyről már tudom, hogy ez jelenti a különbséget Aramtesh koronahercege és az egyszerű Nisai között.


  –Ashradinoran, elbocsátalak!


  *


  A szobámba visszatérve nem vesződöm gyertyagyújtással. Minek lássak? Nincs semmi olvasnivalóm. Írhatnék, de miről írnék, és kinek írnék? És egyáltalán megengednék az ajtó előtt posztoló őrök, hogy ezt a szobát üzenet hagyja el?


  Ez talán mindenestül az Ekasya hegy megint. Számkivetettség. Elszigeteltség. Sötétség. Egy olyan teremtmény, mint én, talán nem is érdemel mást.


  Azon kapom magam, hogy harsányan belenevetek az ürességbe. A sötét egykor félelmet váltott ki belőlem. Most megszokott. Szinte vigasztaló.


  Hanyatt fekszem az ágyon, a puhasága majdhogynem megvetendő, és elképzelem, hogy kiiktatom az őröket. Kiverekszem magam innen. Nem lenne túlságosan nehéz. Nyilvánvalóan nem az én szintemen képezték ki őket. Ha jól időzítenék, egy darabig nem is venné észre senki, hogy végük.


  Min gondolkozom egyáltalán?


  Megrázom a fejem. Ez nem én vagyok. Azok az őrök csak a munkájukat végzik. Nem ők itt az ellenség. Még ha meg is léphetnék úgy, hogy nem teszek kárt bennük, mire lenne az jó? Nisai nyilvánvalóan meghozta a döntését velem kapcsolatban. És a körülményeket tekintetbe véve itt – Aphorai város falai között – éppúgy biztonságban van, mint bárhol másutt.


  És vajon Rakel mit gondol a mai nap után? Ha beszélhetnék vele, ha magyarázatot adhatnék, mit mondanék? Miféle életet kínálhatnék én neki? Leszek még rosszabb állapotban ennél? Elveszítem a fejem a legapróbb konfliktustól? Szedhetném megint Linod Elixírjét. Attól talán kellőképpen kiegyensúlyozott lennék, hogy zsoldosként vagy őrként találjak valami munkát. Sőt, esetleg visszatérhetnénk Lapis Lautusba – Rakel azt mondta, hogy kedvére való a csempészváros kozmopolita légköre.


  De a Linod csak ideiglenes megoldás. Rakel jobban tudja ezt bárkinél. És a meneküléssel megszegnék egy ígéretet is – azt mondtam, hogy visszamegyek Delért, Mishért meg a többi gyerekért, akik az Ekasya hegy alatt vannak. Biztosan van módja annak, hogy segítsek kiszabadulni nekik. Csak nem tudom, hogy mi ez a mód.


  Ha más nincs is, legalább elég nagy csend van, hogy gondolkodhassak.


  –Ash?


  Pontosítás. Csend volt.


  –Ash! Az őrök nem akarnak beengedni, de odébb sétáltak, hogy beszélhessünk. Csak pár percünk van.


  A homályba meredek. – Mit csinálsz te idelent? – Érzelem kavarog bennem, nagyon erős, nagyon szokatlan. A betolakodás miatti ingerültségem viaskodik a zavarommal, amit az okoz, hogy még igényelném is a magányt, és miközben felkelek, és a szobán átvágva az ajtóhoz lépek, és nekinyomom a kezem, sóvárgás támad bennem, hogy Rakelért nyúljak, és az érintésében leljek feledést.


  De vajon őt használni, nem ugyanolyan lenne, mint a Linod? Egy mankó?


  –Ugyanezt én is kérdezhetném tőled – mondja Rakel, és bosszúság lobban a hangjában.


  Ó, úgy érezni, mintha az indulatod jogos lenne. Tisztító tűz. Nem szennyes, mint az én gondolataim özöne, amelynek sodrásában mocsok és törmelék örvénylik.


  –Nisai aggódik érted.


  Nisai aggódik értem? Nevetésre fakadok. Érdes, torokhangú nevetésre.


  –Ash, mi történt köztetek?


  Nahát, ez komolyan meglepetés. Nisai bizonyára nem tájékoztatott még senkit a döntéséről. Ez talán jóindulatú gesztus. Jótékony cselekedet, amely arra irányul, hogy én dönthessem el, mikor szerezzenek tudomást az elbocsátásomról mások. Vagy talán csak egy újabb példa arra, hogy Nisai nem hajlandó szembenézni a felelősséggel.


  De ismerem Rakelt. Ő nem fog engem ebből küzdés nélkül kiengedni. Talán hálásnak kellene lennem ezért.


  –Elbocsátott.


  –A lakosztályából?


  –Véglegesen. Elbocsátott a pozíciómból. – A szavak fegyver benyomását keltik – mintha bevinnék a halálos csapást, és helyrehozhatatlanul valóságossá tennék ezt az egészet. De nem maradhatnak kimondatlanul. Az a gyávák útja. – Nem vagyok többé a Pajzsa.


  Csend hallatszik az ajtó túloldaláról.


  –Fél tőlem. Fél attól, ami vagyok. – Szaggatottan veszek egy lélegzetet. – És nem csak ettől fél. Azt állítja, hogy le fog mondani a trónigényéről. A Tanácsra vagy valamiféle kollektív döntéshozásra fogja átruházni a hatalmat. Egy Konklávéra, így nevezte. De ennek nincs értelme. Mindig is úgy volt, hogy jobb császár lesz, mint Kaddash.


  Csend, majd sóhajtás. – A fejfájások miatt van. A mérgezés óta a memóriája nem olyan, mint volt. Valóban vívódik az uralkodás gondolatával. Ez talán jó dolog. A Birodalomnak talán változás kell.


  –De meg fog gyógyulni. És lesznek tanácsadói, akik támogatják. És…


  –Ash, lehet, hogy nem lesz jobban. Nem tudhatjuk. Nem szoktak ám emberek gyakran feketeérmérgezést szenvedni, nincs sok példa, amiből tudhatnánk, hogyan szokott alakulni. És nem bízik magában. Nálad senki sem tudja ezt jobban.


  –Az, hogy én mit gondolok, nyilvánvalóan nem számít többé.


  –Nekem számít. – Rakel hangja halk, szinte félénk.


  Bárcsak a karomba vehetném és magamhoz szoríthatnám. Szeretném. De még ha az ajtónak ugyanazon az oldalán lennénk is, nem biztos, hogy képes lennék rá. A fájdalmam fal közöttünk. Megannyi csillagfordulón keresztül Nisai körül forgott az életem. Most, hogy félrelökött, nincs semmi tartalékom, hogy másvalakit vigasztaljak, bármennyire szeretném is megtenni. Függetlenül attól, hogy mennyire szeretem az illetőt.


  –Ash, ha meg tudnál szabadulni az erődtől…


  –Erő? Ezt a szót használta Nisai. Miért nem nevezi egyikőtök sem annak, ami? Átoknak.


  –Akkor az átkodtól. Ha volna mód arra, hogy elválaszd magad tőle, tartósan, megtennéd?


  Már megint az a nevetés. Tele megvetéssel. Majdhogynem mordulás. Nem hinném el, hogy belőlem jön, ha nem hallanám a saját fülemmel.


  –Megtennéd, Ash?


  –Egy szemvillanás alatt.


  –Akkor azt hiszem, tudok segíteni. – Rakel hangja halk és higgadt. Komolyan beszél. – Amit ma csináltam, amikor elveszítetted az önuralmad… Azt csináltam, amivel meggyógyítottam Nisait a méreg utolsó részéből. Az árnyék részéből.


  Elfordulok, a hátamat az ajtónak nyomom, és a padlóra ereszkedem. – Nem hiszem, hogy ez így működik.


  –Én hiszek benne, Ash. Nisai is hitt, emlékszel? Amikor ez az egész elkezdődött, részben azért jött el Aphoraiba, hogy kiderítse, Sephine tudna-e segíteni rajtad.


  Mozgás vonja magára a tekintetem. A kinti folyosóról beszűrődő fénycsíkban megjelenik Rakel keze az ajtó alatti résben. Tétovázok, aztán ráteszem az enyémet. Rakel hirtelen sokkalta valóságosabb, a bőrén ott vannak a munkája okozta horzsolás- és égésnyomok, a jobb kezén kezdenek kialakulni az új bőrkeményedések annak jeléül, hogy írni tanul.


  –Ash, rengeteget tettél értem. Életben tartottál, feláldoztad magad a trónteremben, és… szeretlek. Engedd, hogy segítsek! Belélegeztem az Illatőr Elixírjét, és túléltem. Bármi is az oka, megadatott nekem a képesség, hogy irányítsam Asmudtag akaratát, ahogy mondani szokták. Hogy egyensúlyt teremtsek dolgok között. Egyszerűen csak ki kell dolgoznom, hogy ne…


  –Hogy ne?


  –Gondolom, mindenki számára van korlát. Amikor Sephine magába fogadta a mérget, hogy életben tartsa Nisait, amíg mi megtaláljuk az ellenszert, ő… De az biztos, hogy ez csak kockázat, és nem szükségszerű.


  Világos, hogy mit jelent ez. Elhúzom a kezem a Rakeléről. – Azt mondtad, nem hiszed, hogy szörnyeteg vagyok.


  –Nem is hiszem – jelenti ki határozottan.


  –Akkor ne kezelj tovább úgy, mintha az lennék! Hogyan gondolhattad, hogy én ebbe beleegyezem?


  A pókhálóvékonyságú kapcsolódás megszakadtával csend ereszkedik közénk, sűrű és súlyos csend.


  Lassan mozdulnak az árnyékok a padlón, amikor Rakel feláll. Vár néhány pillanatot, aztán lassan távolodnak a léptei a folyosón. Szeretnék kikiáltani neki, köszönetet mondani, szeretném azt mondani, hogy találunk majd más módot erre. De nem szólok egy szót sem. Mert minden lépés, amivel távolodik tőlem, egy lépéssel közelebb viszi megint a fényhez.


  Nekem pedig a sötétségben a helyem.


  19. FEJEZET


  RAKEL


  A párviadal után mindenki akkora hűhót csapott körülöttem, mintha gyerek lennék.


  Barden szememre vetette a „szokásos meggondolatlanságomat”, amiért odarohantam, de Yaita volt a legrosszabb. Bárhová mentem a nap folyamán, mindenhol megjelent, vacsora közben pedig minden mozdulatomat követte a tekintetével.


  Luz az egyetlen, aki feltűnően távol maradt. Láttam, hogyan nézett Ashre, mielőtt az őrök bezárták a szállására. Többet tud, mint amennyit elárul. Én pedig válaszokat akarok.


  Most, hogy a többiek kétségkívül alszanak, próbálok könnyeden lépdelni; a csizmasarkaim kellemetlenül hangosan koppannak a templom üres folyosóján, ahogy közeledek az enyémhez közeli szobából kiszűrődő fényhez. A nyitott ajtó rése alig elég széles ahhoz, hogy felismerjem az odabent lévő alakot.


  Zakkurus.


  Egy kereveten hever a tűz mellett, a haját ezüstpánt fogja hátra. A köntöse a legmélyebb éjkék, pontosan olyan, mint amit aznap este viselt, amikor először találkoztam vele. Aphorai városban, nem számítva, hogy a liliomok helyébe apró, ezüstszínű, stilizált dahkai-virágok kerültek. Van valami az arcán is. Gránátalmaszín ajakfesték, a szemek körül pedig tus, amiről tudom, hogy kék, de most, a tűz gyér fényében színtelennek tűnik.


  Mintha a parfümkészítő nagymester sosem távozott volna.


  Egy ezüstserleget billegtet hosszú ujjai között – hagmiri sárgabarackbor van benne, a hegyvidéki nyarak édes illatából ítélve, ami megcsapja az orromat.


  –Csak látni akartál, szirmocskám, vagy segíthetek valamiben?


  Összerezzenek, az arcomon forróság árad szét. De arra leszek figyelmes, hogy a kezem teljesen kitárja a súlyos, faragott ajtót. Puhatolózva teszek egy lépést előre, be a szobába. – Rájöttem, hogy nem mondtam köszönetet neked. Azért, hogy… – bizonytalan kézmozdulatot teszek, mintha magához a levegőhöz beszélnék. – Amit értünk tettél. És odakint a sivatagban, amikor nem…


  –Nem végeztem el a feladatomat? Ashradinorannal?


  –Igen.


  –Még megtehetem. Ha rákényszerülök. – A szemembe néz, jegessé keményedő tekintettel. – Ne kezdj most nekem cirkuszolni! Te a szerelmedhez vagy lojális. Én valami nagyobbhoz vagyok: egy ügyhöz. És e tekintetben megingathatatlan az elkötelezettségem.


  –Úgy beszélsz, mint Yaita.


  –Ez nem véletlen.


  –De tudsz segíteni Ashsel kapcsolatban?


  Belekortyol a borába. – Nem.


  –Úgy érted, hogy nem vagy hajlandó segíteni rajta.


  –Mesélj nekem olyan emberről, aki nem vet árnyékot, és tudni fogom, hogy hazug vagy. – Újabb korty a serlegből. – De ami azt illeti, szirmocskám, nem gondolom, hogy ő gonosz lenne.


  –Milyen nemeslelkű gondolat ez tőled!


  Védekezőn feltartja a kezét. – Türelem. Megpróbálom elmagyarázni. Ashradinoran Doskai napjaiban született. Az első lélegzetével valaki más halálának szagát szívta be. Sokakat láttam ugyanazt az átkot cipelni, mint amivel most ő viaskodik.


  Az ingerültségem helyébe kíváncsiság lép. – Így lett az, ami? Rossz helyre született, rosszkor?


  –Ennél egy kissé komplikáltabb a dolog, és nem tudjuk teljesen biztosan, de ez az elméletem.


  –Honnan tudod?


  –Így kezdődött a közös munkám Sephine-nel. Eleinte az volt a feladatom, hogy találjak neki olyanokat, mint a te mogorva barátod.


  –Ahogy Zostar csinálja?


  Melodramatikusan eltátja a száját. – Ugyanazzal a lélegzettel említettél, mint a csirkefogó orvost? Ez fájt, szirmocskám. Igazán fájt.


  –Akkor világosíts fel!


  –Sephine keresője voltam. Kijártam a városba, hogy olyan gyerekeket kutassak fel, akik az Elveszett Isten átkának jeleit mutatják. Azon a környéken nőttem fel, ahol a leginkább valószínűsíthető a felbukkanásuk. Olyan helyeken, ahol a halál bűze annyira sűrű, hogy szinte vágni lehet. Szóval valahányszor incidensre került sor Aphorai városban, sikerült a szóbeszéd útját követve rálelnem a forrására, még mielőtt elfajultak volna a dolgok.


  –És miután rájuk találtál?


  –Sephine-hez vittem őket, aki az Őseredeti segítségével megszabadította őket Doskai hatásától.


  –Irányítani Asmudtag akaratát – mormogom. – Ennyit gondoltam. Sephine. A szeme… magába fogadta az átkot. Az Illatőr Elixírjével? Úgy, mint ahogy Nisaiból fogadott magába annyi mérget, amennyit csak tudott, amikor Nisai megbetegedett?


  Zakkurus helyeselve bólint. – Mindig is tudtam, hogy gyorsan vág az eszed.


  –Akkor tehát… én… ez…


  –Talán próbálj meg artikulálni egy egész gondolatot. Sokkal hatékonyabb úgy a kommunikáció.


  –Én meg tudom ezt tenni Ashért? Az első belélegzést túléltem. És a másodikat is. Megtehetem újra.


  –Csak súlyos kockázattal. Könyörületesség a felnőttkorig, emlékszel. Sephine a leghatalmasabb Illatőr volt, aki valaha élt. Azt hiszem, még ő sem próbált volna ilyesmit csinálni idősebb alannyal. Nem mintha valaha is rákényszerült volna, köszönhetően az éberségemnek. Egyetlen eset sem kerülte el a figyelmemet. Sajnos Ashradinoran nem Aphoraiban született, hanem Ekasyában.


  –Sőt, mi több… – Csend támad, miközben Zakkurus kortyol a borából. – Őt megkínozták. Felét sem értjük a dolognak, és abból, amit hallottam, egyikünk sem tudhatja, mi lenne belőlünk, ha ilyen megpróbáltatást kellene kiállnunk. Csak az Őseredeti a megmondhatója, mi maradna belőlünk. Elég lenne, hogy túléljük a szertartást?


  Nem akarom belátni, hogy van igazság a szavaiban. Azt sem tudom, hogy belőlem mi maradna. De az igazsága lehetőségét belátni talán annyi lenne, mint belátni, hogy elveszítem Asht, miután éppen csak hogy visszakaptam. Nem tudom, képes lennék-e ezt elviselni. Még egyszer nem.


  –Szertartás?


  Az ezüstserleg immár teljesen hátrabillen. – Sajnálatos, hogy a századok során megváltoztak a dolgok. Még a Renden belül is vannak villongások az Írás értelmezési árnyalatait illetően, vita van arról, mi Asmudtag valódi akarata, miként kellene kibontakoztatni a mágia maradékait, amelyek fellelhetők a világban. Úgy tűnik, bonyolultabb már ez annál, hogy „könyörületesség a felnőttkorig”.


  –De hát én azt gondoltam, hogy te mindenben hiszel, amit a Rend…


  –Arra törekszem, hogy az ítélőképességemnek ne ártson a legújabb dogmatikai divat. – Végigfuttatja egy ujja hegyét a serleg peremén. – Hallottad a tantételt, miszerint Asmudtag a mindenség, ugye? Azért van így, mert az Őseredeti a mindenség. Ott lakik valamennyiünkben, a Fiatalabb Istenekben, magában a földben. Csakis Asmudtag által találhatunk egyensúlyra; a Fiatalabb Istenek bebizonyították, hogy a gyengeségeik éppoly számosak és sokfélék, mint a mieink. Az Árnyékháborúk megmutatták, mi történik, ha az egyensúly felborul. Káosz uralkodik. Számtalan élet odavész. Vannak, akik a saját győzelmük nevében végignéznék a Birodalom hamuvá válását. – Egy lendületes csuklómozdulat folytán a serlegben maradt utolsó cseppek a tűzben kötnek ki. A lángok szisszenéssel válaszolnak. – De mit ér egy füstkorona?


  Összevonom a szemöldököm ennek hallatán, mintha a szavai többet jelentenének, miután kimondta őket. Ekkor olajozott mozdulattal talpra szökken, és a kezét két oldalról komoly arccal a vállamra teszi. – Sephine feljegyzései között keress válaszokat!


  –Ajánlom, hogy ez ne a trükkjeid egyike legyen!


  –Megsebzel.


  –Akkor miért segítesz nekünk?


  –Mert kérted.


  –Nem hiszek neked.


  –Ugyan már, szirmocskám! Nem azt mondom neked mindig, hogy soha ne firtasd az indítékaimat?


  Felszegem az állam. – Nem félek tőled. – Még ha valaha féltem is. – Mondd el nekem, mire megy ki a játék! Megkíméled Asht. Beszélsz nekem Sephine munkájáról.


  Zakkurus elfordítja a tekintetét, de tudom, hogy nem néz semmire, valahová a szoba közepén egy pontra szegeződik a tekintete. – Azért, mert akár én is könnyen lehetnék az ő helyzetében.


  Kinyitom a számat, hogy válaszoljak, versengenek a kérdések a fejemben. De mielőtt bármelyiket feltehetném, Zakkurus a szobán átvágva odalép, ahol az útizsákja tartalma áll takarosan kipakolva egy kis asztalon. Üvegcsilingelés hallatszik, de csak a hátát látom, azt nem, hogy mit csinál.


  Aztán megfordul, és lassan, céltudatosan kiterel engem a szobából. A küszöbön megáll, és a kezembe nyom valamit.


  Az ajtó becsukódik.


  Lebámulok a kezemben lévő két dologra.


  Az első egy felcímkézett fiola. Sultis. Jól be van dugaszolva, de még így is megborzongok, ahogy eszembe jut a szőlőindákkal teli völgy, ahol útban a Szentély felé elveszítettem, majd visszanyertem az emlékezetem.


  A második fiolán nincs címke. De sötét folyadék van benne, amit immár bárhol felismernék.


  Az Illatőr elixírje.


  Ki kell derítenem, hogyan működik.


  *


  Luz elintézte, hogy Yaitának és nekem egyaránt bejárásunk legyen Sephine régi kvártélyába, és amikor odaérek, olyan üresen találom, mint reméltem. Helyes. Nem hiányzik, hogy dorgálást kelljen hallgatnom, miközben keresem, amire szükségem van. De ismerve Yaitát, biztosan csak párórányi alvást engedélyez magának, aztán visszajön folytatni a kísérleteit. Jobb lesz, ha sietek.


  A növekvő sötétség miatt meggyújtok egy gyertyát. Sephine tekercsei mind egy díszes szekrényben vannak. Egyik sor a másikon, némelyik egyszerűen csak összetekerve, mások közönséges, vagy a láng fényében csillogó, míves berakásokkal ékesített fém védőhengerekben.


  A szoba túloldalán van egy másik, nagyobb szekrény. Azt remélem, ruhák vannak benne, de amikor kinyitom, sorokba rendezett agyagtáblákkal szembesülök. Felnyögök. Ez sokáig fog tartani.


  Gondolkozz, Rakel! Ha Sephine leírta a metódust, amivel megszabadította Doskai Gyermekeit az átkuktól, vajon pergament használt vagy agyagot? Felidézve az első találkozásomat Sephine-nel a templomtetőn, amikor kivásárolt a Zakkurussal kötött tanoncszerződésből, úgy vélném, hogy a táblácskákat kontraktusok és hasonlók számára tartották fenn.


  Visszatérek a tekercsekhez.


  Fogalmam sincs, hol kezdjem. De egyelőre nem szándékozom lemondani Ashről.


  Kiváltképp nem úgy, hogy hamarosan egy hadsereg lesz a kapuk előtt, Nisai fegyvert keres Ash fajtája ellen, Luz pedig valamiféle hittételek vizsgálatával van elfoglalva.


  Kihúzom a legközelebbi tekercset, és széthajtogatom. Sephine jellegzetes kézírása, összefolyó, és tele külön hangsúlyjelekkel, minek folytán még amikor egyszerű listákat írt nekem, akkor is gondom volt a kisilabizálásukkal. Ez hozzávalók listája a jelenlegi Eraz dédapjának kedvenc borotválkozás-utáni balzsamához. Nem először tűnődöm el, vajon hány éves lehetett Sephine, amikor meghalt. A következő tekercs a jelenlegi Erazzal kapcsolatos. „Hajerősítő” szer. A margón egy odafirkantott jegyzet van, amitől mosolyra húzódik a szám: „Cégéres tökfej, ha nekünk jó kopaszon, neki nem jó?”


  Egy kissé odébb lépegetek az ujjaimmal a polcon. Egy képlet olyan nőknek, akik nem szándékoznak gyereket szülni. Tétovázok egy pillanatig, aztán a tarisznyámba suvasztom.


  Kezd nyilvánvalóvá válni, hogy a tekercsek téma szerint vannak sorba rendezve, ezért úgy döntök, minden polcról mintát veszek. Amikor kihúzom a következőt, valami becsúszik a szekrény háta mögé, súrlódó hangot keltve a fán. Benyúlok érte az ujjaimmal, az elmozdult tárgy után kotorászok. Miután kihúzom a szekrény mögül, kiderül, hogy nem egyetlen dolog, hanem sok – egy összehajtogatott pergamenlapok alkotta köteg, amelyet viseltes bőrszíjjal kötöttek össze.


  Kihúzom a kötegből az első lapot.


  Úgy vélem, bármi lehet. További receptek. Bevásárlólisták. Napló. Ki tudja, talán Sephin titokban verseket írt. De nem talál egyik sem. Még csak nem is ugyanattól a kéztől való, mint amelyik az összes többit írta. Ez nem jelenti azt, hogy nem ismerem fel a kézírást.


  Yaitáé.


  És mindegyik tekercs az én nevemmel kezdődik.


  Elég levél van itt egy csillagfordulóra, ha minden holdban küldött egyet, ahogy állította. Kihúzom a polcról a többi tekercset, és a szék meg a fal közé halmozom őket, hogy ne guruljanak el. És ott, a szekrény hátuljában, még több összehajtogatott pergamen alkotta köteg van. Talán tizenhét, nem kevesebb.


  Anyám minden holdban írt nekem. Egyszerűen csak nem jutottak el hozzám a levelek.


  Visszafordulok az elsőhöz, ahhoz, amelyik a legutóbbinak tűnik. A tizenhetedik születésnapomról beszél, mintha gyerek lennék, meg arról, milyen magas lehetek már.


  Amikor kisebb voltam, sóvárogtam arra, hogy valamiképpen megismerjem anyámat, abban a hitben, hogy ez lehetetlen. Egész idő alatt a levelek itt voltak. Egyrészt értem, miért csinálta ezt apám. Másrészt viszont meglopottnak érzem magam. Hozzájuthattam volna ehhez – ha nem is egy tulajdonképpeni anyához, de legalább valamiféle elképzeléshez arról, hogy kicsoda ő, hogy tud rólam, és törődik velem.


  Ha így nézem, kísértést érzek, hogy több levelet nézzek meg. Hátha megváltozna az érzés, amellyel Yaita iránt viseltetek. Talán ettől kevésbé tűnne idegennek.


  Csakhogy egy egyoldalú beszélgetés egyáltalán nem beszélgetés. Szomorú ennyire távol érezni magam valamitől, amit nekem szántak. De vannak sürgősebb dolgok, amelyekkel foglalkoznom kell. Valakiért, aki ott volt, amikor a leginkább rászorultam. Valakiért, aki a szeretteit teszi az első helyre.


  Visszateszem a leveleket oda, ahol találtam őket – egy napon talán lehetőségem nyílik visszatérni hozzájuk –, és széthajtogatom a következő tekercset.


  Tessék. Ez olyasmi, aminek névadó szertartásokhoz van köze. Most már jutni fogunk valamire.


  20. FEJEZET


  ASH


  –Ne tovább! – A szavak az egyik őrtől származnak, az ajtó túloldaláról.


  Ülő helyzetbe lendülök.


  –Nem szabad látogatókat fogadnia? – Rakel. Furcsán fojtott a hangja az őrökéhez képest. A szívem a bordáimon dörömböl. – Ez nem túl emberséges. A herceg azt mondta, hogy teljes tisztelettel kell kezelni.


  –Ashradinoran csendes elmélkedést folytat. Arra kaptam parancsot, hogy ez maradjon is így.


  –Én csendes tudok lenni. Itt vagyok, aztán eltűnök, mielőtt bárki észrevenné.


  Vajon miért erősködik? Nehezemre esik elhinni, hogy azt hiszi, ezzel távozásra bírhatja őket.


  –Szerintem, ööö… szerintem nem kéne. – A másik őr beszéde akadozó. Zavartságra vall. – Az lenne a feladatunk, hogy… Nem emlékszel a parancsainkra, kapitány? Miért viselsz maszkot, leányzó?


  –Jaj, egyszerűen csak álljatok félre, jó? – Rakel hangja immár fensőbbséges.


  Visszahúzott retesz csikordulása előzi meg az ajtó nyílását. Rakel egy pillanatra tétován megáll a küszöbön, fény keretezi. Aztán becsukja maga mögött az ajtót, és zökkenve nekidől. Padlóra hulló kendő susogása hallatszik, majd megkönnyebbült sóhaj. – Egy pillanatig már azt hittem, hogy elrontottam az adagolást… Ash? Hol vagy? Sötétebb van idebent, mint Doskai napjaiban.


  –Istenkáromlás – mondom reflexszerűen.


  –Mindazok után, amiken keresztülmentünk, nem utolsósorban éppen a mai napon, most kezdesz el nekem prédikálni?


  Végigsimítok borotvált fejbőrömön. – Itt vagyok. Az ágyon.


  Rakel csoszogva átvág a szobán, kétségkívül a lábával tapogatva maga előtt az utat, miközben hozzászokik a szeme a viszonylagos sötétséghez. Amikor nekiütközik az alacsony asztalnak, zökkenés hallatszik, melyet félhangosan elmormogott szitkozódások sora követ. Illene felugranom, hogy segítsek neki; én teljesen jól látok. De valami visszatart. A hang, amely gyerekkorom óta azt mondogatja nekem, hogy átok vagyok. Hogy be vagyok mocskolva sötétséggel. Hogy csak fájdalmat okozok azoknak, akiket szeretek.


  Mindenekelőtt pedig van egy még erősebb félelmem: két roham és egy határeset után, amelyek igen rövid időn belül követték egymást, immár nem vagyok biztos benne, hogy bízhatok magamban.


  Még Rakellel sem.


  –Rakel, állj meg!


  Megtorpan.


  –Azt hiszem… azt hiszem, ott kellene maradnod.


  Rakel halvány sziluettje megmozdul, közelebb lép. – Ash, én nem félek tőled.


  –Jelen pillanatban ez rossz helyzetfelmérés. Tudod, mit tettem. Láttad, mi vagyok. Ma reggel ki tudja, mi… mi történhetett volna.


  –Azt tudom, hogy nem fogsz bántani engem.


  –Rakel, te nem voltál ott. – Számomra is meglepő módon inkább vádként, mint magyarázatként csengenek a szavak. – Nem tudod, hogy mit műveltek velem. A hegy alatt Zostar meg a cimborái… kísérleteztek. Az idő nagy részében még csak nem is voltam tudatomnál.


  Rakel a gyertyákkal babrál, amelyeket én nem gyújtottam meg korábban. – Ash, nekem fogalmam sem volt arról, hogy élsz, ugye tudod? Tudod ezt?


  –Igen.


  –Akkor azt is tudod, hogy nem foglak most sorsodra hagyni.


  Felállok, feltartom a kezem, mintha ez lenne az utolsó védelmi vonalam. – Ez most más. Félek… Félek, hogy nem az vagyok, aki azelőtt voltam. Felét sem tudom, hogy mit csináltak velem, milyen céllal, lesznek-e tartós… hatások. Nem tudom, hogyan, mikor fogom legközelebb elveszíteni a fejem. Ma reggel Bardennel az… nem életre-halálra ment. Csak… harag volt. Düh.


  Láng lobban, és ott áll Rakel, az arcát megvilágítja a gyertya meleg fénye, miközben az egyikkel meggyújt egy másikat, és leteszi őket az asztalra. Most már csak néhány lépésnyire van. Sivatagi rózsa illata árad körém. És ezzel elporlad az ellenállásom maradéka is. Az életemet ez idáig az eskü jegyében éltem, hogy egy másik embert oltalmazok, de Rakellel ez mindig más volt. És most itt van.


  Előrelépek, mígnem a karomban van, belesóhajtok a hajába, és lassan kifolyik az izmaimból a feszültség, amelyet számtalan néma ima és óra során magamban tartottam.


  Amikor egy kissé hátrahúzódik, hogy rám nézhessen, visszatartott könnyek csillannak a szemében. – Kérlek, Ash! Engedd, hogy segítsek!


  –Nem fogom hagyni, hogy az életedet kockáztasd értem.


  –Ezt nem te döntöd el!


  Hallgatok.


  –Ha megfordulnának a szerepek, te ugyanezt tennéd értem.


  –Egy szemvillanás alatt – válaszolom habozás nélkül.


  –Akkor kezelj engem egyenrangúként!


  A kihívás megüli közöttünk a levegőt: száraz gyújtós, amely készen áll, hogy lángra lobbanjon. Nem felelsz érte, emlékeztetem magam. Nem tettél esküt, hogy az életed árán is oltalmazod. Eszembe jut az illető, akihez eskü köt – eskü kötött –, és az utolsó néhány szó némelyike, amit nekem mondott. Fontosabb volt védeni engem, mint szeretni.


  –Rakel, félek. Attól, hogy mi lesz belőlem. Attól, amit ez tehet veled. Velünk.


  –Én is – vallja be. – De fogd fel úgy, hogy ha ez működik, akkor nagyon sokaknak segíthetünk. Először is a gyerekeknek az Ekasya hegy alatt.


  –Az az én ígéretem volt. Nem a tiéd. Nem kell magadra venned.


  Rakel a fejét ingatva elmosolyodik. – Tudod, mi segített talpon maradnom, amikor azt hittem, hogy elveszítettelek?


  Kérdőn felvonom a szemöldököm.


  –Arra gondoltam, mit mondanék, ha együtt néznénk szembe a problémával.


  –Az egyetlen kiút egyenesen előre vezet – mosolygok.


  –Egyenesen, de úgy ám. Ma este. Most. A sultis nem hat örökké azokra az őrökre.


  –Hová megyünk?


  –A templom tetejére. De előbb segítened kell, hogy beszerezzünk ezt-azt.


  21. FEJEZET


  LUZ


  Ó, szegény, háborgó fejem.


  Még ki sem nyitom a szemem, már tudom, hogy az első cselekvés fájni fog. Helytálló vélekedés. Alig pislogok, gyertyafény hasít az agyamba. Csak annyira fordulok el, hogy lássam az éjjeliszekrényt. A sárgabarack borral teli agyagkorsót tegnap este bedugaszoltam. Most, miközben a gyertya már annyira közel ég a tövéhez, hogy vélhetően közelebb járunk a pirkadathoz, mint az előző estéhez, az oldalán hever. Üresen.


  Tünékenyen és bizonytalanul be-bevillannak az előző este emlékei. A kandalló előtt üldögélek. Merengek. A lány az ajtó előtt téblábol. Hangot adok a gondolataimnak, mint egy nyafogó amatőr.


  Viszolyogva megrázom a fejem. De ezzel csak rontok sanyarú állapotán.


  Egyetlen dolog van, amit nem bánok: valamit csinálni kell a Pajzzsal. Azt hiszem, az empíriára adók pudingevésről szoktak beszélni.


  Újabb kopogtatás az ajtón. Meglehetősen határozott ahhoz képest, hogy mennyire korán van. Hacsak nem kopogtat már egy ideje.


  –Mi van? – A szavak úgy dübörögnek a koponyám körül, mint aurochok egy esszenciapiacon.


  –Üzenet. – Fojtott hangú a válasz.


  –Hagyd itt!


  –Nem felel meg a szabályzatnak, hogy…


  –Azt mondtam, hagyd itt! A padlón.


  Felkelek, vizet löttyintek az arcomba, és letörölgetem az előző esti kencefice maradványait. Ma nem ez vagyok. A mosdótál mellett egy apró tégely áll, benne különösen hatékony repülősó. Leveszem a fedelét, és az egyik orrnyílásom alá tartom, miközben a másikat befogom. Komisz holmi. Mindazonáltal megismétlem a műveletet a másik oldalon, majd bekenem a csuklómat édes mandulaolajjal, amely tartalmaz némi ibolya-kivonatot is.


  Lassan, nagyon lassan kezd kitisztulni az elmém, miközben friss köntösbe bújok, és kinyitom az ajtót.


  Egy gusztusos tekercs hever felettébb elhagyatottan a küszöbön. A szagából ítélve az üzenet messzebbről érkezett, mint vártam. Feltöröm a pecsétet, és becsukom az ajtót magam mögött.


  A levél meglehetősen semmitmondó. Tulajdonképpen nem egyéb, mint tájékoztatás családi ügyekről két testvér között, akik Aphorai tartomány nemességéből valók. Új kisbaba így meg így, felvétel az Eraz testőrségébe úgy meg úgy, vakációzás a következő tavaszon a treli folyóparton amúgy meg amúgy.


  A levél sarkát az orromhoz emelem.


  Az első benyomások helytállóak szoktak lenni. Nőszirom-gyökér.


  Kiválasztom a polcról a szükséges reagenst, óvatosan letelepszem az asztalomhoz, és munkához látok. Hamarosan egy teljesen másik üzenet tárul elém.


  Ezt semmitmondónak nevezné a legkevésbé az ember. Darzul az első sorban egyenesen a lényegre tér: a régens erői az általunk vártnál korábban indultak el Ekasyából Aphorai város felé.


  Eltakarom az arcomat a kezemmel, és megengedek magamnak egy hosszú, elkeseredett sóhajtást. Ó, azok az idők, amikor még halványan lehetségesnek tűnt, hogy eljut a császárhoz a Csapás gyógyszere, és sikerül helyreállítani az egyensúlyt a fővárosban! Az uralkodónk halálával szertefoszlott az utolsó esély, hogy elhárítsuk ezt a háborút.


  Adok magamnak egy pillanatot, aztán olvasok tovább. Úgy tűnik, a propagandagépezet nyakló nélkül azon dolgozott, hogy a külső tartományokat áruló színben tüntesse fel, Zostar befolyása pedig ennek folyományaként egyre nagyobb.


  Más jelentések még aggasztóbbak. Falusiak félelem szülte elbeszélései egy előőrsről, akik képesek sötét varázslatok alkalmazására, füst- vagy árnyékködök támasztására, fojtogatva vagy megfojtva bárkit, aki az útjukban áll. Ezzel függ össze a legnyugtalanítóbb hír: annak alapján, amiről a Pajzs beszámolt, ezek közönséges gyerekek. Megfélemlítették őket. Honvágytól szenvedők. Rémültek. Zostar bizonyára megtalálta immár a módját, hogy rájuk kényszerítse az akaratát.


  Erősödik a koponyámban a lüktetés.


  A tekercs örömteli hírei azzal a megjegyzéssel végződnek, hogy Darzul elhagyta már a fővárost, és nem fog visszatérni. Most, hogy teljesen a Perzselők és gárdisták kezére jutott, Ekasya immár igazi kísértetváros, ahol az információgyűjtés még annál is veszélyesebb, mint korábban volt. Akiknek sikerült megúszniuk, hogy besorozzák őket a régens erőinek kiszolgálóegységeibe, régen elmenekültek. A maradók közül gyanús mindenki, aki nem hívő.


  Valamikor az éjszaka folyamán kialudt a tűz a kandallóban, de itt-ott még izzik néhány parázsdarab. Feláldozhatnám a tekercset az elhalóban lévő éhségüknek, végignézhetném, ahogy megfeketedik, összezsugorodik és hamuvá válik. Megtarthatnám az értesülést, és nekiláthatnék, hogy magam foglalkozzam vele. De kezd a dolog túl sürgős lenni ehhez. És túlságosan is nagy horderejű.


  Még az én képességeimnek is megvannak a korlátai.


  Lenyelem a torkomat maró savas ízt. Nem tudom eldönteni, hogy az üzenet következménye, vagy az elmúlt esti kicsapongásé. Visszahajtogatom a tekercset, beledugom a lábam egy pár selyempapucsba, és bezárom az ajtót magam mögött.


  Yaitát korántsem meglepő módon Sephine régi laboratóriumában találom. Nem tett még le a gyógyszerről, és miközben a lánya szívesebben dolgozik nappal, Yaita gyakorta éjszakába nyúlva robotol. Nem más ez a kora hajnal sem.


  –Cselekednünk kell! – közlöm.


  –Neked is jó reggelt, Luz!


  Nem törődöm a szavaival, és az asztalára lököm a tekercset. Majdhogynem úgy veszi a kezébe, mintha mocsokkéreg borítaná.


  Végigfuttatja a szemét a szavakon. – Meg kell őriznünk a higgadtságunkat!


  –Nincs többé mellébeszélés, nincsenek többé véletlenek!


  Yaita leteszi a tekercset, finoman, majdhogynem veszélyes óvatossággal.


  De én most már elkezdtem. Sehová sem vezet, ha félbehagyom. – Nem szívesen gondolok az esélyeinkre, de muszáj megpróbálkoznunk vele, hogy magunk kezeljük az ügyet.


  Yaita értékelő pillantást vet rám.


  –A Rend szándékosan úgy tesz, mintha nem tudna a dolgokról, hogy ne kockáztassa a saját nyakát. Hová vezet ez bennünket? – Felragadom a tekercset, és arra használom, hogy nyomatékosítsak vele minden megállapítást, mintha egy képzeletbeli lista elemeit pipálnám ki a levegőben. – Meghal egy császár egy polgárháború előestéjén, noha meg lehetett volna menteni. Úton van egy hadsereg Aphorai város felé, kétségkívül azért, hogy elmozdítsa az igazi trónörököst, az utolsó zavaró elemet Zostar tábláján. Az Elveszett Isten rettenetes öröksége újjáéledőben van. De talán még mindig nem késő elhárítani a legrosszabbat. Bár megkockáztatom, hogy eljutottunk arra a pontra, amikor már nem lehet tovább egyedül engem küldeni.


  –Ezek gyerekek. Könyörületesség a…


  –A könyörületesség olyan fényűzés, amit nem engedhetünk meg magunknak! Egyre nagyobb a tét, és kénytelenek vagyunk felnőni hozzá! Most már korántsem csak arról van szó, hogy dönteni kell, két testvér közül melyik üljön a trónon. Ha a Rend nem lép közbe… és ha te nem segítesz nekem… alighanem máshol fogok segítséget keresni.


  Yaita rám szegezi a résnyire húzott szemét. A tekintete átható.


  Hosszú pillanatok telnek el.


  Állom a pillantását.


  Ő is az enyémet.


  A gyanakvás és a csillagfordulók során közöttünk kialakult kapcsolat ráébreszti az igazságra. – Mit csináltál?


  –Csak egy kis megelőző intézkedés, ha úgy alakulnának a dolgok. A Rend nem fog segíteni, Sephine már nincs itt, arra pedig nem hagyatkozhatom, hogy te majd így vagy úgy döntesz. Ki mást kellett volna bevonnom, hogy kiderítsem, van-e mód menteni ezt a helyzetet?


  Yaita feláll, és elém lép. Fel kell néznie, hogy találkozzon a tekintetünk. A tűz sokkal félelmetesebbé teszi, mint amilyen más lenne az ő alkatával.


  –Luz, hol van a lányom?


  22. FEJEZET


  RAKEL


  Amíg nem vallottam kudarcot a parfümkészítő-vizsgán, sosem gondoltam, hogy be fogok lépni a templom épületegyüttesébe. Amíg meg nem gyógyítottam Nisait – amikor kiterítve hevert az ekasyai templomban, mintha a ravatalán feküdne, és arra várt, hogy felküldjék az égbe –, sosem gondoltam, hogy életemben látni fogok egy nagy oltárt. Csak annyit tudtam ezekről a helyekről, hogy a tűzmadarak itt gyújtják meg a drágán megfizetett imatömjént. Áll itt az ember, nézi, ahogy a pénze elég, reménykedve, hogy az illatos füst magára vonja valamelyik varázslatos égi barátjának figyelmét, akihez szívességért folyamodik.


  Itt szokták továbbá rendezni a névadó szertartásokat. Legalábbis így hallottam mindenkitől. Nekem sosem volt. Amíg cseperedtem, csak apám meg én voltunk, szóval nem vettem részt semmilyen más nagyobb családi eseményen. És ahogy a falumbeliek többsége, nem engedhettem meg magamnak, hogy vendégként menjek: ha az ember elmegy egy szertartásra, fizet az imaáldozatért. Nincs kivétel.


  De azért tudom, hogy amit Ash meg én fogunk csinálni, egyvalamiben nagyon más lesz, mint a névadó szertartások. Ma éjjel elzárjuk az égtől a templom felső szintjét. A lelkem mélyén mindig is nehezemre fog esni, hogy higgyek az égben lakó istenek gondolatában, de a legkevésbé sem hiányzik, hogy Doskai megneszelje, mit próbálunk csinálni az úgynevezett gyermekei egyikével.


  Nincsenek rejtekutak. Végül ráébredek, mennyire igaz, amit erről a helyről beszélnek. Mennyire régi és grandiózus a tér, az ötoldalú, harminc lábnál is magasabb falazatával, amely fölött az égre nem nyitott mennyezetrészeket különösen faragott, kötegbe fogott folyami sáshoz hasonlatos kőoszlopok tartják. Aphoraiban soha nem láttam korábban hozzájuk foghatót. Majdnem olyan ez, mintha az épület belseje nem illene a külsejéhez. Nem számít. Annak alapján, ami Sephine jegyzeteiben áll, nem akad jobb hely ennél, hogy zárt helyen elegendő füstöt fejlesszünk.


  Aprónak érzem magam a terem közepén állva, az ég alatt, azokra a dolgokra gondolva, amelyekért ezen a helyen imádkoztak, a sok-sok emberre, akik hittek abban, hogy a legközelebbi szeretteiket valami szépséges következő életbe küldik, a sok-sok kisbabára, akiket elég szeretet és szerencse övezett ahhoz, hogy az életük megáldassék.


  Ash közelebb int. – Nézd! – mondja, a fejünk fölé, az ég négyszögletes darabjára mutatva. – Az Esmolkrai.


  –Micsoda?


  Magához húz, a hátamat a mellkasához, és a vállam felett mutat, hogy követhessem a körvonalakat. – A kígyó, emlékszel. A fényes csillag… ott… a szeme, amit megáldott Kaismap. Talán ezúttal több szerencsét hoz nekünk. Hosszú utat tett meg, mióta legutóbb láttuk.


  –Mi is – suttogom.


  Ash nem válaszol, csak szorosabban ölel a karjával egy pillanatig. Aztán leereszti a kezét, oldalt lép, és kényszeredett mosollyal néz rám.


  –Készen állunk erre? – kérdezem, próbálva viszonozni a mosolyt.


  –Nem vagyok biztos benne, hogy igazán készen fogok állni valaha is.


  –Gondolom, akkor el kellene kezdenünk.


  –Bizony.


  Begyújtok a helyiség öt sarkában álló öt fő parázstartó közül az elsőbe. Könnyen megy, már meg van pakolva gyújtóssal meg faszénnel, hogy a tűzmadarak néhány óra múlva köszönthessék a pirkadatot. Felötlik bennem, hátha anyámra vár, hogy megtegye.


  Ash a szomszédos nagy réztálhoz lép, és ugyanezt teszi. Körben haladunk, amíg nem ég mindegyik, bevilágítva a termet.


  Máris érezni az áradó hőt, ezért feltűröm a köntösöm ujját a vállamig. – Le kell zárnunk a tetőt. Az enyém ez az oldal, a tiéd a másik.


  Ash egyetértően bólint, és nekiveselkedünk, hogy körbevonszoljuk a helyiség egymással szemközti oldalán lévő hosszú, csikorgó fémrudakat. Úgy tűnik, hogy Ashnek ez nem kerül nagy erőfeszítésbe, de én kénytelen vagyok minden fordulónál beleadni a testem súlyát, a legmagasabb résznél lábujjhegyre állva, és szinte az egész testemmel a rúdon függeszkedve, hogy lehúzzam. Valószínűleg ez tartja jó formában a tűzmadarakat.


  Egyre csak fordulunk. És fordulunk.


  Nem történik semmi.


  Kezd verejték gyöngyözni a homlokomon a hőségtől és az erőlködéstől.


  Még mindig semmi.


  Elhessegetem a nyugtalanságot. Hallottam történeteket arról, hogyan működik ez. Mélyen a lépcsős piramis égetett agyagtéglái alatt van egy mechanikus váz, amely olyanképpen van felszerelve kötélzettel, hogy a terem oldalán végigfutó hatalmas szellőző lezárható vagy nyitható legyen.


  Mély, csikorgó hang kezdődik, amitől borzongás fut végig rajtam. A következő lélegzetvételnél a hatalmas tető minden oldalról, apránként elkezd bezárulni, mígnem az éjszaka utolsó csillagát is eltakarja két ikerkőlap, amelyek tompa puffanással találkoznak. Remélem, nem volt annyira hangos, hogy a két szinttel lejjebb háló novíciusok meghallják, a magasabb rangú papnők pedig még mélyen alszanak.


  Zihálva eresztem el a rudat. Pirosló foltok jelennek meg ott, ahol az ujjaim találkoznak a tenyeremmel, az egyikből máris vízhólyag formálódott. A tűzmadarak, akik ezt rendszerint csinálni szokták, bizonyára bőrkesztyűt vesznek fel hozzá. Vagy talán csak azért ennyire merev a mozgatórúd, mert ritkán használják. Lehetséges, hogy nem zárták be a tetőt, mióta Sephine az égbe ment.


  Ash felé fordulok, készen arra, hogy az ötcsomagnyi porból, amit Sephine laboratóriumában állítottam össze, az elsőt a parázstartókban izzó szénre ürítsem.


  Ash nem szól semmit, csak komoran bólint.


  Mindegyik parázstartóba öntök a porból, ügyelve rá, hogy ne oltsam ki a zsarátnokká váló lángokat. Aztán hozzákeverem az Illatőr elixírjének vizes oldatából a pontos mennyiséget, a Sephine jegyzeteiben megadott mérték szerint hígítva. Sziszeg-fröcsög a sötét folyadék, bugyogva elegyedik a betegesen sárga porral, mígnem a matéria beborítja a zsarátnokot.


  Letaglózó a bűz.


  Valamiféle émelyítőn édeskés túlérettség, mely minden növényre jellemző, aminek a virágzatát vagy gyümölcsét összekeverték egy dézsában, és rothadni hagyták a napon.


  Ez elviselhető lett volna, de van még valami. A kénszerű por, amit Ash cipelt ki egy zsákban a régi Illatőr kvártélyából, majd fel a sok száz lépcsőfokon a templom tetejére, záptojás, rozsda, szennyvíz, üszök, nyirkos barlangok és forró kövekre hulló esővíz szagát idézi.


  Elfojtom a késztetést, hogy öklendezzek.


  Hát, Asmudtag, mondom magamban olyan módon, amiről kezdem azt gondolni, hogy az én imádkozásom. Te a mindenség vagy, ahogy mondani szokás. Szóval, ha a közelben vagy, nagyon jól jönne nekem egy kis segítség ahhoz, ami most következik. Akár csak egy fuvallatnyi?


  23. FEJEZET


  ASH


  A parázstartókból áradó füst a legártalmasabbak egyike, amit valaha is éreztem. Fogalmam sincs, hogyan sikerül Rakelnek végigcsinálnia ezt. Láttam már öklendezni olyan dolgoktól, amelyek fele ennyire sem viszolyogtatóak.


  Azok a savas, maró gőzök jutnak róla eszembe, amelyeket Zostar meg a cimborái használtak a Szoba elárasztására, az Ekasya hegy alatt végzett kísérleteik során. Nem ugyanaz, de még az én tompult szaglásommal is érzékelem, hogy vannak közös jegyek. Szaporábban ver a szívem a felismeréstől, működésbe lép a túlélési ösztönöm, és harcra számítva résen állok.


  Azonban, noha az ellenség közeledik Aphorai felé, a közvetlen közelségemben nincs külső fenyegetés. Csak én vagyok, Rakel meg a parázstartókból előgomolygó füst. Az ajtók elreteszelve. A tető lezárva.


  Csapdában vagyok, mondja egy hang a fejemben. Egy fiatalabb hang.


  Nem. Szándékosan vagyok itt. Akarom ezt. Akarom, hogy eltűnjön az a részem, amit mindig szégyelltem, amitől mindig féltem.


  Felhúzódzkodom az oltárra, és próbálok nyugodtan, egyenletesen lélegezni.


  –Ha ez egy kicsit is olyan, mint Nisai meggyógyítása vagy mint ami odakint, a gyakorlótéren történt, akkor nem fog véget érni küzdelem nélkül. De ha túl sok lesz, abbahagyhatjuk, és kinyithatjuk a szellőzőt. Sehol nincs megírva, hogy elsőre nyélbe kell ütni a dolgot.


  Rakel igyekszik pozitív lenni, de elég jól ismerem ahhoz, hogy átlássak rajta. Nincs időnk arra, hogy újra és újra próbálkozzunk.


  Minél többet lélegzek be a szúrós füstből, annál erősebb fájdalom és düh árad szét bennem, vöröslőn és vakítón. Elfojtom. Még ha én rászolgáltam is erre az átokra, Zostar foglyai nem. Őket eszközként használják. És ha nemcsak a hegy alól tudom kiszabadítani őket, hanem megszabadíthatom őket attól is, amit Zostar kiaknázni igyekszik, akkor ezt kell tennem.


  Mélyeket lélegzek a maró gőzökből, és a dolognak csak egy csekély részét engedem az igazságtalanság miatti haraggá égni. De nem hagyom, hogy elemésszen az indulat. Egy magányos láng, nem tűzvész. Aligha elég, hogy felébressze azt a részemet, amely mindig ott van, hibernáltan. A sötétséget, amely mindig vár. Készenlétben.


  Viszketni kezd a tetoválás alatt a bőröm, miközben az árnyékok nekilátnak fészkelődni, kígyózni, be a kénfelhőkbe, ki a furcsa elixír-kipárolgásokból, és viszont. A fenevad mocorog, tekergőzik, hogy kiszabaduljon, de én fókuszáltan ügyelek rá, hogy megmaradjon egyetlen füstgomolyagnak, amelyet átvezetek egy tömjénezőn.


  A látómezőm pereme sötétedik. Árnyékok vonaglanak a hatalmas terem falain, a padlóra vetve magukat, majd visszairamodva fel a tetőig, ahol hátrahőkölnek, és úgy fortyognak, mintha dühöngenének, amiért be vannak zárva az éjszaka hátralévő részére.


  Ég a bőröm, a fenevad küzd, hogy kiszabaduljon. Kezdenek vércseppek formálódni a kézfejemen, mintha a tetovált karomhegyek a húsomba vájnának. És pontosan ahogy a tömjén füstje, az árnyékok kezdenek felszállni a tintából.


  Rakel közel lép hozzám, az arcán egyszerre tükröződik lenyűgözöttség és rettenet. Kinyújtja a kezét, az enyém fölött tartja, útját állva vele a sötétségnek. Becsukja a szemét. Mélyeket lélegzik, miközben füstindák tekeregnek az arca körül. Árnyékindák nyúlnak ki a kézfejemből a tenyere felé.


  Megrándul az arca, amikor hozzáérnek.


  Meglazul a kontrollom, az árnyék előrelendül. Hátrarántom a kezem.


  –Jól vagyok! – mondja Rakel rekedten, összeszorított fogakkal.


  –Biztos?


  Bólint. Az álla megfeszül az eltökéltségtől. – Meg tudom csinálni!


  24. FEJEZET


  LUZ


  Ökölbe szorított kézzel dörömbölök a felső szint ajtaján.


  –Nyisd ki, szirmocskám!


  Várok. Semmi.


  Korántsem meglepetés. Az ódon bejárat vastagsága közel fél könyök. Még ha előzékeny fogadtatásra számítanék is, akkor sem vehető biztosra, hogy odabent meghallanak.


  Előhúzom az övemből a tolvajkulcsokat, és nekilátok a zárnak. Súlyos, merev és rozsdás. Egy zárszerkezet, amit csillagfordulók óta nem használtak. A legszórakoztatóbb zár, amivel dolga akadhat az embernek. Már amennyiben mazochista.


  –Siess már! – förmed rám Yaita.


  –Nyugalom. A zárak olyanok, mint az emberek. A sürgetéstől kicsit sem haladunk gyorsabban.


  Mintha csak a szavaimat akarná igazolni, a bal oldali tolvajkulcs megcsúszik, az ujjam végigszántja a kulcslyuk belső oldalát, ami elég sorjás ahhoz, hogy kiserkenjen a vérem. Folytatnám a munkát, de ha szabadon hagyom a sebet, a kezem csúszni fog. Letépek egy csíkot a ruhám ujjából, és bekötözöm a szánalmasan apró sebet.


  Milyen fecsérlése ez egy tökéletesen jó köntösnek.


  Ismét nekiveselkedem a munkának, és közben a fülemet hegyezem, vajon mi zajlik odabent. Az ajtó túlságosan is jól illeszkedik, hogysem bármit látni lehetne alatta vagy a keret és a zsanérok között. De a repedéseken keresztül nagyon enyhe kén- és szénszagot érzek.


  Az Őseredetire, amennyire meg tudom ítélni, már megtörtént. Lehet, hogy a lány kinyitja az ajtót, kibotorkál, miután elért valamit, amivel talán még Sephine sem próbálkozott soha. Nem lennék meglepve, ha megcsinálta volna. Nem tereltem volna ebbe az irányba, ha nem gondolom, hogy jók az esélyei.


  És lehet az is, hogy kudarcot vallott. Az ajtó mögött talán van már egy holttest, esetleg kettő. Vagy lehet, hogy egy lány hever holtan egy gyakorlott harcos lábánál, akit megszállt az Elveszett Isten sóvárgása, hogy meghódítson és leigázzon mindent, ami a szeme elé kerül.


  És ez az én lelkemen fog száradni.


  25. FEJEZET


  RAKEL


  A kezembe áramló sötétség gyorsul, erősödik, növekszik.


  Szivárgás volt, egyenletes csörgedezés, amit a fájdalom ellenére kezelni tudtam, de immár olyan, mintha túlságosan sok víz folyna egy öntözőcsatornában, felduzzadva a zsilipkapu tetejéig.


  Ash felnyög, amikor a tetoválások az alkarján felszakadnak. Vér fröccsen az oltárra, a cseppek egy része lefolyik a kőpadlóra, mások beivódnak a homokkőbe.


  Árnyékok gomolyognak elő vérző húsából, és lecsapni készülő kígyók módjára hátrafelé dőlve ágaskodnak. Sötétségkötelek tekerednek a csuklóm köré, kegyetlenek és súlyosak, mint a bilincsek. Az ösztönöm azt diktálja, hogy küzdjek, hátráljak, tépjem el a kötelékeket. Hogy állítsam meg a bőrömet elborító savas égést. Hogy szabaduljak a kolonchoz hasonlatos kimerültségtől, miközben belém vájja magát.


  De meg tudom csinálni, előzőleg túléltem az elixírt.


  Megvan hozzá az adottságom.


  Luz megmondta. Még Yaita is elismerte. Irányítani fogom Asmudtag akaratát, ahogyan a Rend mondja ezt. Az Őseredeti istenség az egyensúlyt pártolja. Márpedig megszabadítani Asht az átkától bizonyosan az egyensúlyt szolgáló cselekedet.


  Embertelen, torokhangú nyögés visszhangzik a teremben.


  Azt hinném, hogy Ash az, ha nem volna oly nagy erejű a hang, mintha a távolból és a közelből hallatszana egyszerre. Egy pillanatig megesküdnék, hogy maga az oltár rázkódik. Ash szeme elkerekedik, a feszült koncentráció helyébe félelem lép.


  Ő csinálja ezt? Valamiféle felfokozott erő a szertartási füstből, amit belélegeztünk? Vagy ilyen az, amikor elveszíti a kontrollt?


  –Ash, maradj velem!


  Összecsikordul a foga, de nem válaszol. Látom, hogy küzd, kidagadnak az inak a nyakán, vonaglanak az izmai, mintha viaskodna, hogy veszteg maradjon, miközben még több karmazsin vér bugyog felszakadt karjaiból. Belül zajlik a viadala, és nem tehetek semmi mást, mint hogy folytatom, engedve, hogy a sötétség átszálljon belém.


  Aztán hirtelen mély rázkódás támad, a réz parázstartók zörögnek az állványukon, mintha az egész templom remegne. Tényleg az Ashben lakozó erő csinálja ezt? Ez az, amit Zostar igyekszik igába fogni?


  A heves remegés újrakezdődik. Én pedig felismerem, hogy mi is ez.


  A kórságosan büdös keservét.


  Földrengés.


  Méghozzá nagy.


  Megemelkedik a padló a lábam alatt.


  Hatalmas.


  Azt mondják, ez a templom ezer csillagforduló óta áll. Átvészelte a tartomány alól indult összes földrengést. Most repedések kezdenek formálódni, kisebb vonalak ágaznak el belőlük legyezőszerűen, akár egy falevél erezete. Egy a két csizmám között jelenik meg. Előbb hajszálvékony, aztán nádszál-, majd ujjvastagságú. Úgy toporgok, hogy a két lábam az egyik oldalára kerüljön, miközben kétségbeesetten igyekszem fenntartani a kapcsolatot Ashsel.


  Valahonnan alólunk rettenetes csikorgó-súrlódó hang hallatszik. Szélesedik a rés a padlón, olyannyira, hogy lelátok a durván faragott kőrétegek között a húsz-harminc lábnyival alattunk lévő terembe. Egy tűzmadár néz fel a résen keresztül, rettenettől elkerekedő szemmel. A kőtörmelék elől éppen csak el tud ugrani.


  Sephine feljegyzéseiben egy szó sem esik arról, mi történik, ha a szertartás befejezetlenül félbeszakad. Egyáltalán nem szándékozom kideríteni.


  –Tarts ki, Ash!


  Csakhogy az árnyékok immár a füsttel együtt gomolyognak, körbeölelve Asht, engem. Ash szeme csukva, a feje hátrafeszül, és nem adja semmi jelét, hogy hallotta volna, amit mondtam.


  Homokkő és habarcsszilánkok záporoznak ránk, az egyik felhasítja a ruhámat, és belemar a felkarom lágy részébe. Alig érzékelem a fájdalmat, túlságosan is leköt, ami a fejünk fölött zajlik. A tető a nagy oltár felett kezd apránként elmozdulni.


  A szertartás megszentelt füstje úgy tódul oda, akár egy jól szellőző kéménybe, egyre gyorsabban örvénylik körülöttünk, és eltűnik az égben.


  A hátramaradó árnyék ott van mindenütt. Teljesen elborít. Mar, éget, fojtogat, amíg alá nem merülök a sötétségbe.


  Minden elfeketedik.


  26. FEJEZET


  LUZ


  Kiderül, hogy a zárnyitó képességeimre nincs szükség – az Őseredeti gondoskodott róla, hogy ne legyen.


  A padló végül abbahagyja a hullámzást, a réges-régen összerótt kövek és a habarcs szétnyílása olyan mély sebet vágott a templomba, hogy úgy néz ki, mintha kettéhasadt volna. Yaitát és engem egyaránt törmelék pora borít, és mindkettőnkön tucatnyi sérülés van, amelyekből lassan vér szivárog. De Asmudtag irgalmából egyikünknek sem esett komolyabb baja.


  A félrehúzható kőtető fele leomlott a keretéből. A még mindig gomolygó por- és hamufelhőkön keresztül bekukkantok abba, ami a szertartásteremből megmaradt. Remegés fut végig rajtam a látványtól – semmi más nem mozdul.


  Csikorgás hallatszik, amikor a Pajzs előbukkan a porból, a bal lábára biceg, a bokája furcsa szögben áll, megkockáztatom, hogy csontja tört. De még így is egy lányt tart a karjában.


  –Mit műveltél? – Yaita valósággal sikoltva szegezi neki a kérdést.


  –Segítsetek rajta! – Ez minden, amit a Pajzs válaszol. – Kérlek!


  A nagy oltárra helyezi a lány mozdulatlan testét, nem messze a padlót immár keresztbeszelő hasadéktól. Ez bármely más alkalommal szentségtörés lenne. De most nincsenek itt főpapnők, én pedig nem osztom némelyek skrupulusait.


  Yaita a lánya mozdulatlan testére mered. A köntöse hosszú ujja alól egy apró fiola bukkan elő, amely kétségkívül Asmudtag-elixírt tartalmaz. Ó, tehát Sephine engedett a nemhivatalos tanoncának némi szabadságot. Mert azt nem tartom valószínűnek, hogy a többi vénség a Szentélyben adott volna neki a becses folyadékból.


  Yaita futásnak ered, és kétségbeesett nyugtalanságában kinyitja a fiolát. Számos sötét csepp a padlón köt ki, miközben átugorja a földrengés dühe szülte jókora hasadékot. A lánya fölé hajol, az egyik kezét mozdulatlan vállára, a másikat a hasára téve.


  –Lélegzik? – kérdezem.


  Yaita nem válaszol. Mélyet szippant a fiolából. Lehunyja a szemét, a szemöldökét összevonja. Fókuszálja az energiáját. Csak néhány alkalommal voltam tanúja, amikor Sephine csinálta ezt. Legutoljára távolról, a dahkaiültetvényen, aznap éjjel, amikor a herceget megmérgezték, és ő próbálta megmenteni. Az utolsó éjszakáján a halandók birodalmában.


  Yaita kétoldalról a lánya halántékára helyezi a kezét. A parázstartókban ismét láng lobban, és kisvártatva rendes tűz lobog. Ha nem tudnám, hogy mi a helyzet, azt hinném, látomásaim vannak.


  Az Őseredeti könyörületességéből kezd visszatérni a szín a lány arcába, miközben az anyjáé egyre fehérebbé válik.


  De még mindig nem tér magához.


  Yaita keze remegni kezd, immár fakó homlokán verejtékcseppek ütköznek ki. A lány mellkasa kezd emelkedni és süllyedni, mélyen és egyenletesen, alvás ritmusához hasonlatosan.


  Yaita imbolyog, majd elesik; a homloka nekicsapódik a kőpadlónak. Odalépek hozzá. Teljesen hideg. Gyengén lüktet egy ér a torkánál.


  Ahogyan Sephine-ért, úgy érte sem tehetek semmit.
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  ASH


  Rakel nem nyerte vissza az eszméletét. Az anyja sem.


  Barden nem akart beengedni hozzá, de Nisai másképp döntött. Még így is csak nagyon rövid ideig láthatom, és mindvégig jelen van Kip.


  Amikor belépek a szobába, Barden Rakel ágya mellett ül, és a semmibe mered. A levegőt szent tömjén illata üli meg, aminek költségét kétségkívül Nisai állta. Hasonló ez a kombináció ahhoz, ami engem szokott körülvenni, amikor újraáztatom az imaszíjaimat, minden egyes istenség erejéért és könyörületességéért folyamodva. Még Azeredéért is, aki a túlvilági életre vezérli a lelkeket. Elszorul a torkom a gondolattól.


  –Mit keres ez itt? – kérdezi az aphorai.


  Elárulja a nyugtalanságát az arca, a válla görnyedése, a mód, ahogy az egyik pillanatban ökölbe szorítja a kezét, a másikban széttárja az ujjait, mint akinek muszáj kezdenie velük valamit, de fogalma sincs, hogy mit. Azt hiszem, most, hogy itt vagyok, úgy véli, hogy a leghelyénvalóbb az lenne, ha az említett öklök kontaktusba kerülnének az arcommal.


  Kip közénk áll. – Barden, eredj és vigyázz Nisaira! – utasítja a losi.


  –Én… te nem mondhatod meg nekem, hogy mit…


  Kip karba teszi a kezét. – Menj már!


  Barden a felsöpört kőpadlóra mered, majd úgy dönt, hogy nem vitatkozik tovább. Talpra kászálódik, nyilvánvalóan időhúzás szándékával újrakötözi a kincstári palotaőr-szandálja megcsomózott borjúbőr szíjait. Aztán elfurakszik mellettem – a vállát és a könyökét teljes erejével megfeszítve, abból ítélve, hogy milyen érzés, amikor nekem ütközik –, és távozik a szobából.


  Kip helyet foglal a sarokban, előhúz egy fenőkövet, és nekilát élesíteni a teste körül elrejtve tartott számos kés egyikét. Olyan hangot kelt vele, mintha az idegeimet nyiszálná.


  –Muszáj?


  Felvonja a szemöldökét. Azt mondja a tekintetével, hogy volt olyan nagylelkű, és támogatott engem Rakel meglátogatását illetően, de ha eszem van, jobb lesz nem túlfeszítenem a húrt.


  Leülök a székre, ahonnan Barden az előbb felállt, igyekszem nem törődni vele, hogy még meleg a testétől, és Rakel kezét gyengéden a magaméba veszem. Az ujjai hidegek, szárazak és teljesen merevek.


  –Történt bármi változás?


  –Nem – mormogja Kip.


  –Az anyja? Magához tért?


  –Nem.


  Nem tudom, mit mondjak. Elátkoztam már magam százszor, és még mindig nem elég. Így hát csak ülök, fogom Rakel kezét, és simogatom a haját, amely elég hosszúra megnőtt ahhoz, hogy mindenfelé szétálljon.


  Az agyam gonoszul újrapörgeti a fejemben a templomban történteket. Csak amikor Kip fenőköve megáll, akkor ébredek rá, hogy a zokogás, amit az imént hallottam, tőlem származik.


  –Katonacsaládba születtem – jegyzi meg Kip, újrakezdve a fenőkővel, amelyet úgy használ, mintha minden mozdulattal a szavait nyomatékosítaná.


  –Mi köze annak ehhez?


  –Az összes család közül mi adtuk a legtöbb tartományi parancsnokot az Alapító Megállapodás óta – folytatja. – A véremben van a katonáskodás. De nem értem be ezzel. Gárdista akartam lenni. Azok mindig is a tartományi erők fölött állónak tekintették magukat. Keményebb próbákat kell kiállni ahhoz, hogy közéjük kerüljön az ember. Nem akartam, hogy bárki is lenézzen, és azt sem akartam hagyni, hogy a testvéremet nézzék le.


  –Van testvéred? – Ez az első alkalom, hogy Kipet a családjáról hallom beszélni, méghozzá testvérekről.


  –Van. Egy húgom. Pár száz szívdobbanásnyival fiatalabb, hozzávetőleg.


  Eltart egy pillanatig, hogy felfogjam a dolgot. Kip nem szokott egykönnyen megnyílni. – Ikrek vagytok?


  –Mindegy, hogy egy lélegzetvétellel vagy egy csillagfordulóval, mégiscsak Tayar a fiatalabb. Én feleltem érte. És cserben hagytam. Úgy voltam vele, hogy együtt állunk majd be gárdistának. Együtt vonulunk hadba. Kitüntetve térünk haza. Büszkévé tesszük apánkat, de a magunk szája íze szerint. Tayar beérte volna azzal, ha Losban marad. Pusztán az, hogy ikrek vagyunk, nem jelenti azt, hogy mindenről egyformán gondolkodunk. De én nem voltam hajlandó alább adni annál, hogy mindketten gárdisták leszünk. Valahányszor tudtam, magammal cipeltem gyakorlóbevetésekre. Néha napokra, amikor eltávozást kaptunk a tartományi kadétkiképzésről, bemerészkedtünk a Pusztaság szélére. Odakint edzettük a kitartásunkat, a túlélőképességünket, ahol nem volt senki, aki segített volna.


  Leteszi a pengét meg a követ, és egy pillanatig azt hiszem, befejezte a mesélést. Jó darabig a mennyezetet bámulja, majd a szemembe néz.


  –Amikor utoljára együtt mentünk ki… – A szemét lehunyva a fejét ingatja. Amikor ismét rám néz, át a szobán, Rakel betakart, mozdulatlan teste felett, felismerem a tekintetében a gyötrődést. A szégyenkezés ismerős súlyát.


  –Mi történt? – kérdezem szelíden.


  Kip egészen megmerevedik, csak az arcvonásait megvilágító gyertyaláng fénye mozog rajta. – Túlhajszoltam.


  Alig vagyok képes rávenni magam, hogy megkérdezzem, amire gondolok. – Meghalt?


  –Nem. De az után a nap után tábori szakács sem akart már lenni, nemhogy a tartományi hadsereg katonája. Még kevésbé gárdista.


  –De te az lettél.


  –Kénytelen voltam. Egy nap maradásom sem volt otthon tovább. Kínos lett a jelenlétem. Nem akartam, hogy a húgom így kényszerüljön élni. Ezért eljöttem. – Rakel felé int. – Senki más nem hajlandó megkockáztatni, hogy egy helyiségben legyen veled. Én azért vagyok itt, mert tudom, milyen kárt tenni abban, akit szeret az ember. Mondd el, amit el kell mondanod neki! De igyekezz! Nem lehetünk itt egész éjjel.


  –Igazából azt reméltem, hogy írhatok valamit.


  Kip lassan bólint. – Úgy könnyebb néha. – Felkel a székéről, kinyitja az ajtót, és kidugja a fejét. – Hozz nekünk pergament és tintát, jó?


  Amikor az őr visszatér az íróeszközökkel, azon kapom magam, hogy nem találok szavakat. Sosem gondoltam, hogy önként megteszem ezt. De nem látok más lehetőséget.


  Ha maradok, Rakel nem lesz biztonságban.


  Soha, senki nem lesz igazán biztonságban a közelemben.


  De Rakel? Ismerem. Ő meg fogja találni a módját, hogy egyszerű balszerencsének fogja fel a dolgot. Én meg tudom, hogy ennél többről van szó. Amikor maga a föld kezdett fellázadni ellenünk, az jel volt. Úgy gondolják még az istenek is, hogy nekem pusztulnom kell, nehogy eszközül szolgáljak az Elveszett Isten újjászületéséhez.


  Kezembe veszem az íróvesszőt, és írni kezdek.


  28. FEJEZET


  RAKEL


  Egyedül vagyok, amikor felébredek.


  Valaki ágyba dugott, bekötözte a mély vágást a karomon, és tiszta hálóinget adott rám. Nyugtalanító gondolat, amíg meg nem érzem a takarómon az ibolyaillat maradékát. Ez eleget elárul arról, ki vett a gondjaiba, miután összeestem. Luz.


  Huh. Itt vagyok a rég nem látott anyámmal, és még csak nem is ő látja el a sebeimet, amikor megsérülök. Nem mondhatom, hogy meg vagyok lepve. Gondolom, Yaita nem képes többre levelek írásánál.


  Felülök, és forogni kezd körülöttem a szoba. Puhának látszik benne minden, az élek elmosódottak, mint Nisai meggyógyítása után, csak még inkább. A halántékomra szorítom a tenyeremet, ahogy kezdenek bevillanni a szertartás emlékképei. Füst. Gomolygó árnyék, ami sav módjára ég belém. A borzalmas érzés, amit a lábam alatt a padló hullámzása keltett. A hasadék, ami a nagy oltár mellett nyílt. A fájdalom és a rettenet Ash arcán. Falánk sötétség. Feketeség mindenütt. Aztán semmi.


  Átlendítem a lábam az ágy szélén, aztán azt kívánom, bárcsak ne mozdultam volna olyan gyorsan. Kényszerítem magam, hogy mélyeket lélegezzek, és valami kapaszkodót keressek. Amikor a szédülés alábbhagy, felállok, és a szobán átvágva az ezüsttükör elé lépek.


  Horzsolás van a homlokomon, bizonyára attól, hogy bevertem a templom padlójába. Ez az oka annak, hogy homályosan látok? Óvatosan a seb széléhez teszem az ujjamat, és finoman megnyomkodom. A vágás nem mély, de hálás vagyok Luznak, amiért kitisztította mézborral, és olívaolajat tett rá, nehogy elfertőződjön.


  Közelebbről is megnézem az arcom. A szemem. Talán számítanom kellett volna erre, tekintetbe véve, hogy Sephine-é teljesen sötét volt. De még így is ijesztő látni, hogy az apró hajszálerek megfeketedtek.


  Ha velem ezt művelte a szertartás, mi lehet Ashsel?


  Bevált a dolog? Vajon ő jól van?


  Meg kell találnom. De a koponyámban hasogató fejfájás, amelyhez hasonlót még sosem éltem át, mást mond. Lefekszem az ágyra, azzal a szándékkal, hogy csak pihentetem a szemem pár pillanatig, és arra térek magamhoz, hogy Kip megkocogtatja a nyitott ajtót. Fogalmam sincs, mennyi időre bóbiskoltam el.


  –Velünk vagy megint – mondja Kip, és a szokványos szenvtelenségéhez képest meglepettnek tűnik. – Helyes.


  –Hogy van Ash?


  –A Pajzs itt volt tegnap este, hogy rád nézzen.


  Egy pillanatig azt hiszem, hogy önmagára céloz, de aztán eszembe jut, hogy soha nem illette önmagát ezzel a titulussal, még akkor sem, amikor hivatalosan Ash helyettesítőjeként szolgált. Gárdista egy életre.


  –Hagyott számodra valamit. – A bőrmellényébe nyúl, előhúz egy apró, összehajtogatott csomagot, és átadja nekem. – Tudsz járni? Lesz egy értekezlet. A kijelölt császár szeretné, ha ott lennél.


  A tarisznyámba suvasztom a csomagot. Rettenetesen szeretném megnézni, mit tartalmaz. De azt is tudom, hogy Ashtől származik. Egyedül akarom elolvasni, nem úgy, hogy közben Kip türelmetlenül fölém tornyosul.


  –Kérnék egy pillanatot! – mondom.


  –Ne várakoztasd a kijelölt császárt!


  –Sehova nem megyek a csizmám nélkül. Még egy herceg kedvéért sem.


  –Kijelölt császár.


  Ezt elintézem egy legyintéssel. – A herceg könnyebben jön a számra.


  Kip kifejezéstelen tekintettel mered rám, és végül vállat von. – A te orrod forog kockán.


  Ahogy elindulunk a folyosón, valami megcsikordul a lábam alatt. Kő- és habarcstörmelék van szétszóródva az utunkban, inkább bal-, mint jobb oldalon. Azt gondolnám, hogy sérülés vagy merevség folytán egyenetlen a járásom. De nem én vagyok az oka. Maga a padló lejt.


  Bardent abban a lakrészben találjuk, amelyet a főpapnők Nisai rendelkezésére bocsátottak. Mindössze néhány gyertya ég, így hát nem látok sokkal többet a körvonalainál, miközben néhány dokumentum fölé hajol. Különös. Mindig is jobban értett a szavakhoz, mint én – az összes palotaőrrel szemben elvárás, hogy írni és olvasni tudjon, hátha szükséges –, de vajon mi vonta magára az érdeklődését a herceg irataiban?


  Kétségkívül olyasmi, ami reményei szerint hozzásegíti, hogy feljebb kapaszkodjon a birodalmi ranglétrán.


  Megköszörülöm a torkom.


  –Nem az van, amit gondolsz – nyögi Barden, miközben hátrakapja a fejét, és olyan ijedtnek tűnik, mint amikor gyerekkorunkban narancsot loptunk az Öreg Kelruk ligetéből. A ligetről most Ash jut eszembe.


  –Hol van? – kérdezem.


  Barden mogorván néz. Tudja, hogy nem a hercegről beszélek. – Nem tudom. Kip csak annyit mondott, hogy eltűnt, miután meglátogatott téged. Nem mondhatnám, hogy sajnálom. – Az utolsó szavaknál keservesen feszengeni látszik, mint aki túl messzire ment. – Mármint téged sajnállak. Tudom, hogy szeretted.


  –Szeretem! – csattanok fel. Barden egyáltalán nem tehet semmiről, de az együttérzése most nagyjából annyira esik jól, mint az ecetgőz.


  –Tessék?


  –Jelen idő. Mélységesen szeretem.


  Barden ünnepélyesen bólint, feláll, és a helyiségen átvágva odalép hozzám. Annyira halkan mormogja, hogy csak mi ketten halljuk: – Időnként hagynunk kell, hogy a szeretteink megtalálják a saját útjukat.


  Legszívesebben nekitámadnék, megmondanám neki, hogy megtarthatja az áporodott szagú tanácsait. De pontosan tudom, hogy miről beszél. Ő még Aphoraiban kénytelen volt elengedni engem. Hagyni, hogy megtaláljam a saját utamat. Talán ha erőteljesebben nyomul, beadtam volna a derekam, feleségül megyek hozzá, ahogy mindig is szerette volna. Talán más lenne most az életem, ha igent mondok. Nyugodt élet, amilyen az aphorai Eraz palotaőrének feleségéhez illik. Úgy gondoltam, hogy ezt fojtogatónak érezném. De talán nem így lett volna. Talán jó lett volna. Kellemes. Biztonságos.


  Lehetséges, hogy tévesen ítéltem meg, milyen lenne Barden feleségének lenni.


  Abban nem tévedtem, hogy nekem magamnak kell meghoznom a döntést.


  Ahogyan Ashnek is. Én nyaggattam. És tessék, mire jutottunk így. Ha némi térre van szüksége, hogy összeszedje magát a történtek után, el kell ezt fogadnom.


  Már-már belátom, hogy Bardennek igaza van, amikor ibolyaillat csapja meg az orromat. Sarkon perdülök, és azzal szembesülök, hogy Zakkurus érkezett mögém nesztelen léptekkel. Sarkos válltöméssel szabott, éjkék köntöst visel, amely derékban karcsúsított, majd ismét bővül. Hímzett virágok sora – hunyorítok, és mintha íriszeket vennék ki – ékesíti a szegélyt és a köntösujjakat; az ezüstfonál csillog a fáklyafényben. Ezüstpánt fogja hátra az éjfekete haját, mélykék szeme tussal van kihúzva.


  Ez egyszer nyoma sincs az arcán csúfondárosságnak, derültségnek. – Gyertek! Megérkezett az Eraz kocsija. Nem engedhetem meg magamnak, hogy ne legyek ott, amikor elkezdődik.


  –Az értekezlet?


  –A haditanács.


  *


  Az egyetlen város, amelynek falait nem törték át az Árnyékháborúk során.


  Gyerekkoromban, amikor még elég kicsi voltam ahhoz, hogy apám a vállán cipeljen, ezt mondogatta minden alkalommal, valahányszor beléptünk Aphorai városba. Nem számított, melyik kaput használtuk, vagy hogy miről beszéltünk addig. Megállt, feltekintett a magas és vastag védművekre, az íjászok lőréseire, amelyekből a csillagforduló-századok alatt több fecske, mint nyílvessző röppent ki, és csodálattal megjegyezte: Az egyetlen város, amelynek falait nem törték át az Árnyékháborúk során.


  Most, letekintve a templom második legmagasabb teraszáról, tagadhatatlan, hogy megtörtént a lehetetlen. Hatalmas, tátongó seb szeli át Aphorai várost a lépcsős piramistól a nyolcas kapuig, amely a legközvetlenebbül vezet a folyóhoz és ezáltal Ekasya felé. Maga a kapu szilánkokra omlott, mintha egy hatalmas teremtmény kétoldalról megragadva olyan könnyedén szakította volna szét, mint ahogy egy gyerek szakít kettőbe egy falevelet. Az egykor a sugárutakat szegélyező épületek helyét a pusztítás útját jelző törmelékhalom vette át, a pálmák és kövi fügefák a földből kifordulva állnak, a gyökérzetük az égnek mered.


  A templomnak ez a része, ahová Sephine magához rendelt a parfümkészítő-vizsga után, viszonylag épnek tűnik. A pálmák a dézsákban sokkal jobban átvészelték, mint az utcaiak odalent, Sephine kerti ágyásai pedig érintetlenek. A szökőkút egyben maradt, bár egyetlen csepp víz sem bugyog fel a dahkai-formájúra faragott vízköpőből.


  A pavilonon túl számos alak sziluettje látszik a szélben lobogó bíborszínű selyemfátyol mögött. A templomőrök tiszteletteljes távolságban állnak felsorakozva. Zakkurus elvezet bennünket előttük, majd int, hogy üljünk le a szökőkút mellé. Nisai ugyan szeretné, ha itt lennénk, de még a legutóbbi események sem teszik semmissé a tényt, hogy az övé a leghatalmasabb családok egyike a birodalomban. Egy földrengésnél valószínűleg több szükségeltetik a csillagforduló-századok során kialakult viselkedési szabályok felrúgásához.


  De azért elég jól látok, hogy kivegyem, ki kicsoda. Nisai az anyjával, Sharival szemközt ül. Az asszony kulcscsontjánál aphorai rubinokkal és a császári család ametisztjeivel ékes aranylánc csillog. Az unokafivére, Malmud, Aphorai Eraza átlósan szemben foglal helyet hatalmas bivalynyakával, széles vállával és fekete varkocsba font szakállával. Shari másik oldalán egy nő ül, akit nem ismerek, szép, égszínkék selyemköntöséből és az arany haját díszítő, gyöngyökkel kirakott, finom mívű diadémból ítélve arisztokrata.


  Az enyhe szellőben buja, gazdagokhoz illő parfümök illata elegyedik az Eraz őrségének borostyánolajáéval. Annyira megszoktam ezt Kip, Nisai meg a többiek közelségében, hogy ráébredek, az orrom nem érzékeli már a jelenlétüket, csak ha tudatosan figyelek rájuk. Ma azonban van két gyanús hiányzás.


  Ash.


  És Yaita.


  Zakkurus odalép a nemesekhez, és kecsesen meghajol. – Részvétem, felség. Mélységesen átérzem a veszteségeteket.


  Nisai kitekint a város fölé, majd fel, a fölébünk tornyosuló templom részlegesen leomlott felső szintjére. Ott nem fognak egyhamar bemutatni semmilyen áldozatot.


  –Aggódom az emberekért. Félni fognak, és a félelemmel teli emberek imádságban szoktak vigaszt keresni. Ha nem áll módjukban könyörögni… – Az Erazra néz. – Sikerült felbecsülnöd a kár mértékét, bácsikám?


  –Elég annyit tudni, hogy Aphorai városnak csillagfordulók kellenek a talpra álláshoz.


  –Akárcsak a családoknak, akik szeretteiket veszítették a földrengésben. Kapnak segítséget?


  –Az embereim máris odakint vannak, hogy közvetlen segítséget nyújtsanak.


  Nisai helyeselve bólint. – És a fal?


  Az Eraz összekulcsolja a kezét méretes pocakján. – Lehet, hogy sikerülne ideiglenes védműveket építenünk a hasadék köré. De a mérnökeim arra figyelmeztetnek, hogy talán szerkezetileg megsérült az egész építmény. A mi szép városunk lényegében megsebesült. Elég egy félig-meddig felkészült parancsnok ahhoz, hogy végezzen vele. A fivéred több ennél, és a felderítőink azt állítják, rövidesen látni fogjuk a porukat a látóhatáron. Sajnálom, fiam, az ígéretem, hogy megvédelek, ismét füstté válik a szélben.


  –Nem, bácsikám. Te megtettél a biztonságomért mindent, ami hatalmadban állt. Még a legvilágiasabb gondolkodók sem tagadhatják a lehetőséget, hogy az Elveszett Isten átkával szembeszegülni próbáló korábbi Pajzsom nyughatatlan igyekezete és a városunkat sújtó pusztítás között összefüggés van.


  Megrándul az arcom. Attól, hogy Ash elveszítette a pozícióját, és attól is, hogy nekem milyen szerepem volt az elkövetkezőkben.


  –Úgy vélem – folytatja Nisai –, hogy ez az istenek műve volt.


  –Inkább az Őseredetié – mormogja Zakkurus, miközben a kifakadást palástolandó cikornyás mozdulattal kormakot tölt serlegekbe.


  Shari kezébe vesz egy serleget, de nem iszik. – Megüzentem a Tanács losi tagjának, hogy számítson az érkezésünkre.


  Nisai összevonja a szemöldökét. – Azt javaslod, hogy hagyjuk el Aphorait? Az őseim otthonát? És távolodjak el még jobban a fővárostól? Anyám, mi lesz, ha elfogynak a helyek, ahová menekülhetek?


  –Elismerem, Daprul nem fejtette ki mindig a legnyíltabban a gondolatait a Tanácsban. De megbízom benne. Mint az utolsó tartomány, amely képes dacolni a fivéred úgynevezett régensségével, egyelőre Los a legbiztonságosabb hely számodra.


  Malmud felhajtja a kormakját, és fintorogva nyel egyet. – És ha sikerül a losi hadsereget a magunk oldalára állítani, talán esélyünk nyílhat szembeszállni a bátyád erőivel.


  Zakkurus egyetértőn bólint. – Ráadásul, hercegem, a losi öt családból számosan adósaink… az illatszereink utáni sóvárgásuk régóta meghaladja a vagyonukat. Ha a szükség úgy hozná, erre hivatkozva igénybe vehetnénk a házi őrségeik szolgálatait.


  –Mondjátok, hogy nem teljesen nyílt háborút javasoltok! – szólal meg Nisai, ide-oda járatva köztük a pillantását.


  Senki nem válaszol.


  Nisai a hüvelyk- és mutatóujja közé csippenti az orrnyergét, és feláll. Fogja a mankóit, és kivonul a város felé néző alacsony falhoz. Barden követi, az arcán őszinte aggódással, miközben biztatón megszorítja a herceg vállát. Mormogva váltanak néhány szót, és Nisai kihúzza magát. Lehet, hogy Barden híján van az Ami- vagy Esarik-félék eszének, de úgy tűnik, tudja, miként lehet szót érteni a herceggel.


  Nisai visszatér a pavilonba. – Megteszem. Egy feltétellel. Nem azért megyünk Lostrasba, hogy ütközethez toborozzunk hadsereget. Azért fogunk hadsereget toborozni, hogy megmutassuk, mennyire komolyan gondoljuk, és javítsuk a pozíciónkat egy igazi tárgyaláson. Zostar és a tevékenysége tűrhetetlen, de képtelen vagyok elhinni, hogy Iddo nyílt háborúba sodorna bennünket, ha létezik bármiféle esély kompromisszumra.


  –Jó fiú ő valójában – szólal meg a szőke nő. – Ha lehetne…


  Shari megfogja a nő kezét. – Minden lehetségest el fogunk követni, hogy emberséges megoldást találjunk, Galen.


  Ő Iddo anyja? Romantikusék kedvtelve pletykálkodnak a két tanácstagot egymáshoz fűző gyengéd szálakról. Immár tragikusnak tűnik a dolog. Hogyan őrlődhet most Galen.


  –Természetesen kompromisszumra fogunk törekedni! – jelenti ki a herceg. – De egyenlő feltételek mellett kell beszélnünk a fivéremmel. Kénytelen vagyok okot adni neki, hogy meghallgasson; ezt nem tudom úgy csinálni, hogy neki ott a háta mögött egy hadsereg, nekem meg nincs. Szóval, igen, anyám, ellátogatok Daprulhoz és a losi Erazhoz.


  –A parancsnokhoz, nem az Erazhoz – mormogja Kip.


  Zakkurus szúrós tekintetet vet rá.


  –Tessék? – kérdezi Nisai.


  –Öö, bocsáss meg, Felség! Muszáj lesz bevonnod a tartományi hadsereg parancsnokát! Nélküle az Eraz mozdulni sem tud.


  A herceg az anyjára néz.


  –Azt hiszem, igaza van – ismeri el Shari. – Valahányszor a tanács egy rendelet mérlegelésére vagy jelentős változtatásra kényszerült, Daprul mindig éppúgy konzultált a parancsnokkal, mint az Erazzal. Persze soha nem tettem szóvá, de mindig az volt a benyomásom, hogy az előbbi szavának nagyobb súlya van, mint az utóbbiénak.


  Kip vállat von. – Így szoktuk intézni a dolgokat. Majd meglátod, amikor odaérsz, felség. De a parancsnokhoz előbb menj, mint az Erazhoz, mert ha másképp cselekszel, az sértés.


  –Biztosra veszem, hogy te majd megóvsz a helytelen lépésektől.


  Kip úgy néz ki, mint aki rosszul van kissé, a tekintete a fal peremére siklik. Nem tudom, azért-e, mert kihányni készül a reggelijét, vagy mert menekülési útvonalat keres. Vajon miért nem örül a hazatérésnek?


  –Valami baj van? – kérdezi Nisai.


  –Nincs, felség – feleli Kip, és nyel egy nagyot.


  Nisai komoly tekintettel néz rá. – Belátom, fennáll a kockázat, hogy a losiak talán úgy gondolják majd, az átadásomért cserébe beférkőzhetnek a fivérem kegyébe. Valószínű eshetőségnek tartod ezt?


  –Nem tudom megmondani, de el fogok követni minden tőlem telhetőt, hogy megbízható tanácsadód legyek. – Az utolsó szónál Kip a mellkasára csap az öklével tisztelgésképpen.


  Malmud talpra áll. – Szólok az intézőimnek. Azonnal indulnunk kell, ha el akarunk jutni a folyóhoz, még mielőtt az ellenség elvágná az utunkat. – Szívélyesen megöleli Nisait, és a lépcső felé indul.


  Miután távozik, Zakkurus megköszörüli a torkát. – Bocsáss meg, felség, de mi van, ha nem sikerül észhez térítened a fivéredet? Nem kellene minden eshetőségre felkészülnünk?


  –Azt tesszük! Ami és Barden keresni fogják az ősi fegyvert Doskai gyermekei ellen arra az esetre, ha Zostar rájött, hogyan hajtsa igába az erejüket.


  Zakkurus egy pillanatig döbbenten pislog. – Rájöttél?


  Nisai szomorúan elmosolyodik. – Kikövetkeztettük, hol lelhető fel az ismeret. Nyilvánvaló, hogy az Alapító Megállapodás idejéből nagyobb hatalommegosztás származik, mint akár én magam tudtam. Újabb óvintézkedés, bár ez nem volt hivatalos.


  Az anyja bólint. – Az Ötös Tanács minden egyes tagja örökségbe kapja a tartományában lévő szent rejtekhely hollétét, ami nemzedékről nemzedékre hagyományozódik, és titkos marad a balszerencsés napig, amikor esetleg ismét szükség lesz rá.


  –Tehát – folytatja Nisai – tudjuk, hogy Aphoraiban van a rejtekhely. Mivel a bátyám túlerőben lévő serege felénk tart, nem engedhetjük meg magunknak, hogy kitérőt tegyünk, ezért kiküldünk egy felderítőegységet, hogy lássuk, mi van ott. Barden lesz a képviselőm, és velük tart Ami, hátha akad valami megfejteni való ereklye vagy feljegyzés. Anyám velem jön Lostrasba, hogy találkozzunk a losi császárnéval. Remélem, Daprul valamennyiünk érdekében állónak látja majd felfedni a losi rejtekhely hollétét. Vélhetően minél több ilyen fegyverünk van, annál jobb.


  Zakkurus feltartja a kezét. – Én gondoskodom majd az utazás logisztikájáról, hercegem.


  –Kérlek, menj és tedd meg az előkészületeket, amelyek szükségesek, hogy haladéktalanul indulhassunk!


  A nemesek a templomőrök által közrefogva elvonulnak; Kip egy lépéssel Nisai mögött halad.


  Zakkurus visszatér Bardenhez és hozzám, és letelepszik az immár nem működő szökőkút kávájára. Beszámol mindenről, ami a templomban történt. Yaita hozott vissza engem a halál torkából, önmagába csatornázva az elszabadult árnyékmágiát. Azóta eszméletlen. Úgy tűnik, stabil az állapota, de senki nem tudja, fog-e valaha is javulni. Vagy hogy magához tér-e.


  Amikor Zakkurus elhallgat, eltűnődve kitekintek a városra. – Soha nem gondoltam volna, hogy ezek a falak leomolhatnak. És most… éppen amikor a legnagyobb szükségünk lenne rájuk.


  A falak. Yaita. Borzalmasan érzem magam amiatt, ami mindkettőnkkel történt, de nem látom be, miként lehetne a földrengés egyéb, mint véletlen természeti esemény. Szerencsétlen, de véletlen.


  Zakkurus végigfuttatja a pillantását a városszerte látható romokon, kék szeme különösmód fürkészőnek tűnik. – Egy napon asmudtagi rombolásban fogunk megváltásra lelni.


  –Tessék?


  –Csak Sephine mondogatta ezt egy-egy rázkódás után.


  –Sephine-re jellemző talány – jegyzem meg zsémbesen.


  –Lehetséges.


  –Bár egy dolog bizony valóra vált, amit gyerekkoromban hittem.


  –Igen?


  –Hogy én vagyok az okozója anyám halálának.


  –Ugyan már, ez kissé melodramatikus, még tőled is, nem? Igazán ezt hiszed?


  Nem válaszolok.


  –Akkor hadd közelítsek más nézőpontból. Ha tudtad volna, hogy baja eshet, akkor is megragadtad volna a lehetőséget?


  Nem tudom rávenni magam, hogy kimondjam. Mert igen. A válasz igen. Bármit megtennék Ashért. Valami a gondolattal kapcsolatban készületlenül ér. Rémisztő, bizonyos értelemben. Soha nem éreztem korábban ilyen… odaadást.


  Eszembe jut a csomag, amit Kiptől kaptam korábban.


  Előhúzom és kibontom. Ash imaszíjai hullanak a padlóra.


  Zakkurus szelíden pislog. Barden a torkát köszörülve elfordítja a tekintetét.


  Rakel…


  Nem tudom nem észrevenni, hogy a cselekedeteink nem csupán kudarcot vallottak, hanem felbőszítette az isteneket, hogy ilyen erőket piszkáltunk… én nem leszek részese ilyen pusztításnak. Úgy számítom, hogy mire ezt olvasod, már rég távoztam a városból. Bárcsak ne így lenne, de ezen a módon tudom a leginkább kimutatni irántad a szeretetem – megszabadítalak magamtól és az átkomtól. Nem akartam meglátni, de nyilvánvaló immár, hogy inkább veszélyforrás vagyok a szeretteim számára, mint védelmező. Óhatatlanul bajt okozok, bárhová megyek, de mostantól csak azoknak, akik rászolgálnak. Elfogadtam, hogy nem élhetem másként az életem. Remélem, hogy egy napon majd megérted. Addig is tudd, hogy csakis a jó részem – az irántad való szeretetem – marad veled.


  Ash


  Letaglózó erővel tér vissza a szédülés.


  Egy levél? Ez minden, amit hagyott nekem? Miután oly sok mindenen keresztülmentünk?


  Az életemet kockáztattam érte. Azt hittem, összetartozunk. Valószínűleg tévedtem. Úgy fest, Ashnek immár fontosabb, hogy mártír legyen, mint az, hogy együtt keressünk megoldást. Talán mindig is így volt, és én csak nem akartam észrevenni.


  Szótlanul a templomterasz széléhez vonulok, és leülök a peremére. Odalent nyüzsgő méhkas a város. De más ez, mint amikor ostromra készültünk. Úgy áramlanak az emberek a sivatagba, tevéken, kocsikon, hordszékeken és gyalogszerrel, mint szemcsék egy homokórában.


  Megint lenézek a levélre.


  Levelek. Betűk. Olyankor küldenek az emberek ilyesmit, amikor úgy gondolják, nemesebb dolgokra hivatottak, mint hogy velünk legyenek.


  Számomra hol van most az élet? Apámnál? Lapulva és reménykedve, hogy Zostar serege nem fogja feldúlni és kifosztani a legutolsó falut is?


  Nem.


  Nekem is fontos tennivalóim vannak.


  Ismét Zakkurushoz fordulok. – Mi lesz Yaitával?


  Bágyadt vállrándítás a válasz.


  –Gondjaidba veszed? Vidd el magaddal Lostrasba! Én Bardennel és Amival megyek. Meg fogom keresni azt a fegyvert.


  –Szerfölött derék dolog tőled, szirmocskám.


  –Rosszul vagyok attól, hogy bábu vagyok egy játszmában.


  Mindentudón rám mosolyog. – Ó, szeretnél játékos lenni.


  –A büdösségit, dehogy! Azt akarom, hogy vége legyen a játszmának, én pedig élhessem a saját életemet. Úgy, ahogy én akarom.


  A magasba emelem Ash levelét, és kitartom a terasz széle fölé. Libegteti és cibálja a szél.


  Vetek még rá egy utolsó pillantást, aztán eleresztem.


  29. FEJEZET


  LUZ


  Igen sok történetet hallottam Lostras szikláiról.


  Beletelt majdnem egy holdba, hogy ideérjünk, miután előbb a szárazföldön visszatértünk a hatalmas Aramtesh folyóhoz. Sietősen szálltunk fel az Eraz flottillájának hajóira. Mivel a közelgő hadsereg keltette porfelhő már látszott a horizonton, nem sikerült elérnem, hogy ne csak a második legjobb bárkán jusson nekem hely. Minél mélyebben jártunk Lostras tartomány belsejében, annál erősebb lett a folyó sodrása, minek köszönhetően az evezősök csak hébe-hóba kényszerültek dolgozni. Az Őseredetinek hála, mert miközben a Losi Pusztaság mentén haladtunk, természetesen mindenki szívesebben időzött a lezárt kabinokban a fedélzet alatt, időről időre levendula- és citruspermet elegyét hintve a levegőbe, palástolandó a mindent elárasztó kénes kigőzölgéseket.


  Ha csak a büdösség nyugtalanítana bennünket, pompás lenne az élet. Sajnos csak remélni lehet, hogy a hátrahagyott aphoraiak menedéket találtak. És valahányszor lenézek a kabinba, ahol Yaita lábadozik, csak kívánni tudom, hogy olyan gyorsan javuljon az állapota, ahogy a folyó áramlik.


  Végül behajózunk a losi fővárosba.


  Lostrasról az aphorai álomfüstbarlangoktól a Lapis Lautus-i csempészhajókig keringenek történetek. Nem utolsósorban a helynek köszönhetően, ahol a város van.


  Alighanem hegy alatt élte az életét, aki még nem hallott Lostras Szikláiról, a Világ Peremének Csodájáról. Ötszázlábnyi függőleges, sima kő, amely a háborgó óceánból tör a magasba. Kétoldalt több száz mérföldnyi távolságban nincs biztonságos kikötő. Semmilyen jármű, sem hajó, sem evezőscsónak nem juthat révbe, amíg a szikla nem ereszkedik lejjebb Los tartomány keleti partvidékén, ahol csak egy kicsivel kedvezőbbek a körülmények. És még ott is viszonylagosan; a partvonalon sziklafogak meredeznek, amelyek olyan csipkézettek, akár egy tengeri kígyó agyarai.


  Lostras szegélyezi az Aramtesh folyót a leghosszabb szakaszon, mielőtt a víz, amely a birodalom mindegyik tartományán keresztülhömpölyög, mérföld szélességű zuhatagban alábukik a sziklafalról. Azt mondják, a felszálló vízpárának köszönhetően a losi fővárosnak saját, külön klímája van. Miközben a bárkák a leggazdagabb kereskedők dokkjaihoz zárkóznak, igen elbűvölten állapítom meg, hogy a helyről áradozó leírások a valóságot tükrözik.


  A terv az volt, hogy felhajtás nélkül szállunk partra. De sajnos még a hercegi háztartáshoz tartozó őrség leggyakorlottabb tagjai is önkéntelenül eltátják a szájukat az elébük táruló látványtól. Míg a tartomány nagyobb része kénes pokol, addig a folyó mentén elterülő vidéket buja vegetáció borítja. Pálmalevél-fedeles, nyitott, körkörös verandák övezte faházak állnak zöldellő-virágzó növények árnyékában. A virágok a legkülönfélébb színűek – liliomok és apró, drágakőszerű bimbók, amelyek lehulló könnycseppekhez hasonlatosak, hibiszkuszok és broméliák kúsznak fel kókuszpálmákra, és mindenütt ott lebeg egy illat, mely édesebb és mámorítóbb a jázminokénál is, ami megtölti a levegőt – a frangipani illata.


  Jószerével minden sarkon, ahol elhaladunk, magas fák állnak, amelyeknek a levelei csillagra emlékeztetőn fénylenek, középütt pedig rózsaszín-narancsszín virágok fürtjei pompáznak. Evezőlapát hosszúságú levelekkel ékes páfrányok szegélyezik az utcákat és lógnak le a háztetőkről hűsítő árnyékot adva. Szökőkutak bugyognak a nagyobb kereszteződésekben, kék, lila és lángnarancsszín pikkelyes halak cikáznak ide-oda a vízben, olykor ki-kiugorva a felszínhez túlságosan közel merészkedő szúnyogok valamelyikéért.


  Aramtesh többi városa közül egy sem fogható ehhez.


  A széles főútvonalon lépkedő, délceg tartású emberek járásból ítélve büszkék is rá, olyannyira, hogy a szokásos pillantásnál kétszer annyi időbe telik eldöntenem, ki arisztokrata, ki szolga. Nem segít, hogy mindenki hasonlóan öltözködik. A növényzetet tükröző tarkabarka, rikító színű szövetekre számítottam volna, ehhez képest szinte mindenkin jól szabott, ám dísztelen, derékban övvel összefogott köntös van, amelyek anyagát a bézs különböző árnyalataira festették. A majdnem egyforma szandálok zsinórjai térdig érnek. Az őrség tagjait csak az különbözteti meg az egyszerű polgároktól, hogy a köntösüket az Aphoraiban ismerttel megegyező stílusú pikkelyezett bőrkilt egészíti ki. De megkockáztatom, hogy északi szomszédaiktól eltérően az itteni civilek közül jó néhányan az őrségéhez hasonló szintű katonai képzettséggel rendelkeznek, ha van bármi igazság abban, amit a losiakról hallottam. Mindamellett csalóka önhittségnek tűnik, hogy egy város ennyire híján legyen az erődítésnek.


  A mi úti csizmáink és a karavánkísérőkét idéző bőröltözetünk nem különösebben feltűnőek. A bőröm napnak kitett részeit pedig kelletlenül bedörzsöltem Kip kókuszdióolajával. Számtalan illatot viseltem a csillagfordulók során, mióta Sephine a szolgálatába fogadott. De még soha nem éreztem magam annyira két lábon járó cukrozott gyümölcsnek, mint most. Nincs kibúvó, hiszen a kijelölt császár is megteszi. És bár gyaloghintóban utazik, ez nem olyasmi, ami nem illene egy sikeres kereskedőhöz.


  Hozza a szerepét. Nekem is hoznom kell az enyémet.


  A belső város kapujánál az őr nagyjából olyan magas, mint Kip, fénylőn feketéllenek a varkocsai, az arca sötét aranyéhoz hasonlatos. A bajtársának vörös szakálla van, amit az arca bal felén egy még vörösebb sebhely oszt ketté. Ő egy fejjel magasabb.


  –Itt mindenki óriás? – mormogom.


  –Csak akik a seregben szolgálnak. Mások egy ujjnyival alacsonyabbak. Olykor kettővel.


  Ugyanaz a fakó hang, amihez kezdek hozzászokni tőle. Nem igazán tudom eldönteni, hogy nyugtalanít-e vagy elbűvöl.


  Kip tudja, mi itt a módi. Ehhez nem sok kétség fér. Még kevesebb, amikor az őrök keresztülnéznek rajtunk, mintha láthatatlanok lennénk.


  –Hagyjátok, hogy én intézzem a dolgot! – mondja, mintha katonai parancs lenne. Már tiltakoznék, amikor előrelép, farkasszemet néz az őrrel.


  –Gárdista. – A vörös szakállú kelletlen pillantással néz a jelvényére, a stilizált Aramtesh-térképet formázó bronz medalionra. Dacára mindannak, ami történt, Kip még mindig kedvét leli a viselésében. Nem tudom, okos vagy veszélyes dolog ilyesmit birtokolni, tekintetbe véve a politikai helyzetet – az őr hangja szenvtelen, de ennek nem szelídség, hanem szigorú önfegyelem az oka.


  –Los az első – tiszteleg Kip.


  –Mindig Los – válaszol az őr, szemlátomást megenyhülve.


  –Állj félre! Birodalmi ügyben vagyunk itt.


  Az Őseredeti szerelmére! Nem számítottam rá, hogy ennyire gyorsan fejest ugrunk egy diplomáciai rémálomba. – Ó, talán az…


  –Ez a helyiekre tartozik, idegen! – csattan fel a szakállas őr.


  Tehát így megy ez. Nagyszerű.


  Megrezdülnek a gyaloghintó függönyei. Közelebb lépek, éppen csak annyira nyílnak szét, hogy lássam odabent a kijelölt császár sziluettjét. – Valami gond van? – Alig hallható suttogás.


  –Megbízol benne? – kérdezem. A tekintetem arrafelé siklik, ahol Kip és az őrök egymásra merednek, olyan némán, mintha igazi csatamezőn tennék.


  –Az életemet is rábíznám. Azt hittem, hogy ez már nyilvánvaló.


  Arra gondolok, vajon igazán számításba vette-e, milyen mély hatóerő a származásból fakadó lojalitás. Vajon nem csapdába sétáltunk végső soron? Eljöttünk ilyen messzire, hogy Los a jelenlétünk révén előnyös pozícióból tárgyalhasson a régenssel?


  Kip rezzenéstelen tekintettel áll szemben az őrökkel. Egyetlen további szó sem hangzik el, de végül a vörös hajú losi alig észrevehetően bólint.


  –Hogyan győzted meg őket? – kérdezem Kipet.


  –Nem az ő dolguk, hogy meg legyenek győzve. Most gyerünk tovább! Egy dolog tisztelettel bejelentkezni, és más gondolkodási időt adni az ellenségnek. – Kip megnyújtja a máris igen hosszú lépteit.


  –Ők nem ellenségeink, ez a lényeg.


  –Majd meglátjuk – fújtat Kip.


  Miután a kapun túl, és hallótávolságon kívül jutunk, szipogok egyet. – Hanyagság.


  –Mi van? – mordul Kip.


  –Nem veszik el a fegyvereinket.


  Kip kuncogással válaszol erre. – Nem lesz fegyvertelen az ember attól, hogy elveszik a kését, ha mihelyt járni tud, elkezdik kiképezni, hogy ő maga legyen fegyver.


  –Tényleg? – felvonom a szemöldököm.


  –Tudod, hol találsz, ha próbát akarsz tenni.


  –Talán majd ha vége lesz ennek az egésznek.


  Kip elvigyorodik. – Szavadon foglak ám.


  A tervünk az, hogy először is a tartományi parancsnokot keressük fel. Valószínűleg kaszárnya lehet, ahová érkezünk. Az biztos, hogy nem vagyok jártas a losi építészetben, de ha nem kaszárnya, akkor hamarosan börtönben találjuk magunkat. Tapasztalatom szerint általában csakis fegyverraktárak és börtönök ablakain szokott rács lenni.


  Négy bőrkiltes óriás vezet bennünket végig a folyosók során egy szobába, amelynek egyik oldala derékmagasságban nyitott. Valami kaszárnya. Lélegzetelállító a kilátás, meg kell hagyni – akadálytalanul ellátni a messzi horizontig az azúrkék óceán felett. Három fatörzs töri át a padlót és a mennyezetet is, részét képezve magának az épületnek. Kusza, ezüstös-zöldes gyökérzettel orchideák csimpaszkodnak az ágakra. A lenyugvó nap sugaraitól fénylő, vérvörös tollazatú madarak gubbasztanak a balusztrádon. A tűzmadarak. Legalábbis feltételezett leszármazottai a mítoszokból ismert emberevő változatnak. Házi kedvencként sokkal kevesebb gond van velük.


  A csodás jellegzetességek dacára a helyiségnek nincs bútorzata. Nem éppen kényelmes fogadószoba.


  Egy férfi lép be a szemközti ajtón. Ugyanolyan köntöst és kiltet visel, mint mindenki más, ugyanolyan büszke tartással teszi-veszi magát. Fekete üstökét, melybe ezüstös csíkok vegyülnek, katonásan rövidre vágva viseli. Semmi más nem vall a korára – sötétbarna bőrét alig barázdálta az idő, a végtagjain dagadnak az izmok.


  Valamit nyugtalanítónak találok rajta. Valamitől bizonytalanul ismerősnek tűnik markáns járomcsontja és simára borotvált, hegyes álla.


  –Uram! – Kip összecsapja a bokáját, és a mellkasára csap az öklével.


  –Los az első. – A férfi viszonozza a tisztelgést, bár jóval csekélyebb odaadással. A losi kultúrában honos szokások szerint ez azt jelenti, hogy Kip alacsonyabb rendfokozatú. Mivel azonban egyikük helyét sem ismerem a rangsorban, nem tudom eldönteni, hogy ez egyszerűen csak Kip alacsonyabb rangjának dukáló magatartás – avagy több: sértés vagy lenézés jele.


  –Mindig Los – feleli Kip, bár az őröktől eltérően a szokásos szenvtelen arckifejezése mögött mintha fájdalom húzódna.


  –Miért tértél vissza, unokahúgom?


  Micsoda? Unokahúg?


  Az idősebb losi megdörzsöli a halántékát. – Amikor apád megtudja, hogy itt vagy, nem fogok menedéket nyújtani neked a szégyened elől.


  Az Őseredeti Istenség szerelmére, mibe sétáltam bele? Nagyon ritkán fordul elő, hogy engem valami igazán váratlanul ér. Ilyen fogadtatásra aligha számítottam. És azzal szembesülni, hogy fontos tudnivalókat hallgatnak el előlem, nem jellemzője az általam kedvelt fogadtatásoknak.


  –Nem tervezek hosszan időzni. – Kip körbepillant a helyiségben. – Megbízhatóak a falak?


  –Minden szem és fül az enyém.


  Kip mogorván bólint. – A kijelölt császár szolgálatában állok. Életben van. Ő a jog szerinti örökös. És szüksége van rá, hogy Los síkra szálljon mellette.


  Ennyit az udvariaskodásról.


  –Ó, Lostras! – Megpróbálok közbeavatkozni, mielőtt elfajul a dolog.


  –Ne most! – csattan fel Kip.


  Az idősebbik férfi a fejét csóválja. – A Birodalmat választod a tieid helyett, és most azt akarod, hogy mi ugyanezt tegyük? A tőled származó kérések nem találnak rokonszenvező fülekre.


  –Háború közeleg.


  –Aphoraihoz, a legutóbbi értesülésem szerint. Egykor független ország voltunk, semmi oka, hogy ne kormányozhatnánk ismét magunkat.


  Kip int a kijelölt császárnak és az anyjának, hogy tolják hátra a csuklyájukat.


  Első ízben most látszik meglepődés a losi arcán, miközben szemügyre veszi a vonásaikat, és ráébred a kilétükre.


  –Ez a hadsereg – kezdi Nisai – nem fog megállni Aphorainál. Jönnek majd tovább keletre. A fivérem nem lesz hajlandó hagyni, hogy Los harc nélkül kiváljon a birodalomból.


  –Mi pedig majd akkor foglalkozunk ezzel, ha problémává válik. Addig is nem egészen értem, miért vagytok itt. Jobb lesz, ha megkéritek az Erazt, hogy adjon díszvacsorát a tiszteletetekre, majd utatokra indultok.


  Kip felém fordul. – Add ide az iratgyűjtőt!


  Résnyire húzom a szemem. – Nagyra értékelem a törekvésed, hogy…


  –Az iratgyűjtőt! Most rögtön! Ez nem kérés.


  A köntösömbe nyúlok, és előhúzom a pergamenköteget, amelyet erre a pillanatra készítettem elő. A tudnivalók részletei rövidített összefoglalásban, de elegendő értékes információ ahhoz, hogy súlyuk legyen.


  –Gondold alaposan végig ezeket, bácsikám! – mondja Kip. – Konzultálj apámmal, ha kell! De a súlyuknak megfelelően olvassátok őket! Los nem engedheti meg magának, hogy ez ügyben rossz oldalra álljon. Átmegyünk az Erazhoz, és várunk a válaszotokra.


  A tartományi parancsnok átveszi a csomagot. Hanyagul meghajol.


  Kevésbé mélyen, mint amikor köszöntött bennünket.


  Pompás. Valahogy sikerült úgy intézni, hogy amikor távozunk, bizonytalanabb a helyzetünk, mint az érkezésünkkor. Magamban megjegyzem, hogy soha többé nem megyek Kippel diplomáciai küldetésre.


  Egykettőre kikísérnek bennünket a kaszárnyából. Amikor hallótávolságon kívülre érünk, Kipnek támadok. – Nem mondtad, hogy a bácsikád a losi tartományi haderő parancsnoka.


  Kip vállat von. – Nem is az! Apám az!


  –Ezt sem mondtad!


  Kip ajka lebiggyed. – Tényleg? Biztosan kiment a fejemből.


  Ó, ez aztán nagyszerű. Úgy megvezettek, hogy még mindig szédülök. Nyilvánvaló, hogy lehetséges egyszerre izgalmat és rémületet érezni. – Szóval, bennfentes véleményed szerint fognak segíteni nekünk?


  Kip arca ismét kőmerev és zord. – Csak az idő a megmondhatója.


  *


  –Megkapjátok a seregemet, egy feltétellel.


  A díszvacsorán Los tartomány magas, karcsú, sötét és göndör hajú Eraza, aki az asztalfőn foglal helyet, nem méltóztatik tiszteletteljesen viselkedni. Tudja, hogy megúszhatja, tekintve a körülményeket.


  A kijelölt császár kicsit sem hagyja kihozni magát a sodrából. Vagy legalábbis nem mutatja, sikerült ezt elérniük. Az anyja sem. Az Ötös Tanács két másik tagja van jelen: Galen, a régens anyja és Daprul, a néhai császár losi felesége, akik begyakorlott méltóságteljességgel viselkednek.


  Nisai óvatosan leteszi a Losban evőeszközként használatos háromágú villáskanalat, megrágja és lenyeli az aszalt gyümölcs és kékollós rák alkotta falatot, mielőtt válaszol. – Közöld az árat, Prusah.


  –Ez az! – Az Eraz széles mozdulattal a puhatestűek, csillogó, felezett kagylóhéjasok, rákfélék és ropogósra sült tengeri hínár, zamatos pálmagyümölcsragu és haloványzöld húsú kuslai dinnyéből készült püré alkotta lakomára mutat, majd kintre. A vacsora helyszínéül az Eraz házának erkélye szolgál, amelyet úgy építettek, hogy Lostras legpompásabb kilátását kínálja – a vízesésről, ahol az Aramtesh folyó Los Szikláiról több mint ötszáz láb mélységbe bukik alá, hogy egyesüljön odalent az óceánnal. Annyira széles a folyó, és olyan magasról zúdul le a vize, hogy finom permet sodródik vissza a város fölé, fenntartva annak páratlan mikroklímáját és a számos szivárványt, amelyek pirkadattól alkonyatig húzódnak a pálmalevél háztetők felett.


  Ma este, napnyugtakor onnan nézve, ahol én ülök, a legközelebbi szivárvány a kijelölt császár mögött ível, a színes pára koronának tűnik. Csak remélni lehet, hogy fogja még a fejét ennél koronaszerűbb dolog is ékesíteni.


  Nisai a citromos vizet tartalmazó tálba nyúl, hogy leöblítse az ujjhegyeit. – Nem vagyok teljesen biztos benne, hogy értem, mire gondolsz.


  Okos húzás arra kényszeríteni az Erazt, hogy terítse ki az összes lapját az asztalra.


  –Akkor beszéljünk egyenesen! Az egész tartományom a rendelkezésedre áll, ha a nekünk járó elismeréssel jutalmazod a hűséget. Ha megnyerjük neked ezt a háborút, Lostras lesz a birodalom új fővárosa.


  –Amit kérsz – kezdi Nisai –, alapjaiban változtatná meg Aramtesh felépítését és az Alapító Megállapodást.


  –Ahogy mondod! – Az Eraz vicsorgásra hajazó mosolyt villant. – Nem leszünk többé hátsó udvar, ami legjobb esetben gúnyolódás, de gyakrabban feledés tárgya.


  A kijelölt császár újabb irdalt fehér halért nyúl. Remek dolog látni, hogy ez a patthelyzet nem veszi el az étvágyát.


  –Talán nagyon jól működne – tűnődik.


  –Működni fog. Ha behúzzuk a tartományunkba ezt az elvakult sereget, a mi területünkön lesz. Senki nem ismeri Lost annyira, senki nem tudja annyira, hogyan kell életben maradni a Pusztaságban, mint a losiak. Csakis ez a stratégia ad esélyt a küzdelemben, ha végül túlerőben lévő ellenséggel kényszerülünk háborút vívni.


  Nisai jobbra és balra pillant az asztal felett. – Szabadjon emlékeztetnem mindannyiótokat, hogy immár több jelentés is birtokunkban van, amelyek szerint Zostar megtalálta a módját, miként irányítsa Doskai számos gyermekének erejét, akik követik az utasításait. Lehet, hogy nem így van, és ezek csak félelem szülte mesék. De ha egy Doskai által megszállt ember képes romba dönteni egy város falait, mit gondolsz, mire képes egy belőlük álló hadsereg?


  Daprul, a néhai császár losi felesége előrehajol. Tedd Lostrast új fővárossá, és megkapjátok tőlem az információt, amire szükségetek van!


  Majdnem elejtem a frissiben felnyitott osztrigát. Tényleg eszébe jutna egy ilyen kritikus helyzetben megtagadni a segítséget?


  Mindenki a kijelölt császárt figyeli, de senki nem tiltakozik, és nem áll elő javaslattal. Sem az anyja, sem Galen, Iddo anyja. Kip sem. És persze én sem.


  Mindannyian tudjuk, hogy nincs más választás.


  30. FEJEZET


  RAKEL


  Legutóbb akkor éreztem a tenger szagát, a só és a napon rothadó vízinövények kipárolgásának sajátságos elegyét, amikor Ash meg én Lapis Lautusban, a Trel tartomány keleti széle mellett fekvő csempészvárosban találtuk magunkat. Most, ahogy Aphorai tartomány északi széléhez közeledünk, ismét ez a szag fogad, felém sodorja a szél. És miután megcsapja az orrom, ott van mindenütt, mintha fel akarná falni a földet.


  Lautusban a nyugodt, azúrkék víz – amelyet egy öböl és hullámtörőgátak oltalmaztak – köszönteni látszott a látogatókat. Itt, a birodalom szélén figyelmeztetőn morajlik.


  –Hogyan lehet ennyire… heves? – mormogom.


  –Itt, a birodalom határán a sziklák függőlegesen buknak a nyílt óceánba – magyarázza Ami. – Az északi part mentén meredekebbé válnak, és a hullámok olyan erővel csapódnak nekik, hogy a csillagfordulók során szétmorzsolják a követ, néhol annyira átalakítva a partvonalat, hogy a térképek időről időre frissítést igényelnek.


  Tehát tényleg próbál felfalni bennünket.


  Az utolsó lejtő felé indulunk. A távolban a lenyugvó nap fényében egy ősi templom romjai dacolnak meglapulva a tengerparti széllel. Néhány bordázott kőoszlop még mindig áll, akárcsak az aphorai templom tetején. Három boltív magasodik fölébük. A faragott kő többi része rendetlen törmelékhalmokat alkot.


  Ahogy közeledünk a romokhoz, felfigyelek valamire, amire egyáltalán nem számítottam – bűzlenek. Só és növények szaga érezhető az óceán felől, de van benne valami sokkal orrfacsaróbb is.


  Ürülék.


  Sok-sok rétegnyi madárürülék rakódott le, egyik a másik fölé, bizonyára számtalan csillagforduló alatt. Csak találgatni lehet, hol vannak most a madarak. Talán odakint, a hullámok felett halásznak. Vagy alszanak valahol, ahol nyugodtabb a tenger.


  Bárhol vannak is, ez a hely őrzi az emléküket. Túlságosan is erősen. Remélem, megtaláljuk, amit keresünk, és gyorsan továbbállunk.


  Lesiklok Lil hátáról, miközben Ami és Barden lekászálódnak a tevéjükről. Hagyják, hogy pihenjenek, és falatozzanak az abrakos tarisznyájukból – nem látni nyomát semminek, amit ehetnének.


  Bóklászni kezdünk a romok között. Nem számítok rá, hogy én veszem észre, ami kell nekünk – ami a távollátásomat illeti, még mindig nem vagyok éppenséggel sasszemű –, de a többiek sem találnak semmi nyilvánvalót. Nincsenek faragványok. Nincsenek zárt terek. Csak oszlopok. Boltívek. Egy lapos terület. És mindent fehér madárürülék borít.


  Nem is tudom, mit vártam. Egy jelet?


  Ez egy ősi fegyver tárolóhelye.


  Aligha.


  –Várunk reggelig – dönti el Ami. – Lehet, hogy elkerüli valami a figyelmünket, mert kevés a fény.


  Megtesz minden tőle telhetőt, hogy optimistának tűnjön. De mereven, összepréselt szájjal mosolyog, nem a foghíjas módon, ahogy jókedvében szokott. Nyugtalan.


  Én is az vagyok. Mi van, ha nem találunk semmit? Vesztegetjük az időt, miközben Zostar egyre közelebb kerül a tervei megvalósításához. A birodalom polgárháborúba sodródik. Nagyon sokan fognak meghalni. És ha Zostar győz, nagyon sokan még a túlélők közül is azt fogják kívánni, bárcsak ne maradtak volna életben. Még Ash is. Legalábbis ezt mondom magamnak: ha azért távozott, mert nem akart bajt okozni nekünk, akkor nem veheti rossz néven, hogy keresünk egy fegyvert, amivel megállíthatjuk azokat, akik készakarva ártanának a tömegeknek.


  Kellőképpen távol verünk tábort a ledőlt oszlopoktól ahhoz, hogy a levegő elviselhető legyen. Kezd csípős lenni, miután lemegy a nap, a szél viszont továbbra is fúj az óceán felől. Kimerültek vagyunk mind, nem beszélünk sokat. De amikor a takarómba burkolózom, kell hozzá némi idő, hogy el tudjak aludni. Nem tudom, vajon a tenger kísért majd álmomban vagy a kép, ahogy aphorai katonák egymást követő hullámai vonulnak a halálba Zostar serege ellen.


  Arra térek magamhoz, hogy Barden gyengéden rázogatja a vállamat.


  –Mindjárt hajnalodik – mondja, a kezembe nyomva egy pálmalevélre való kövi fügét. Tüzet gyújtott, és mézzel édesített árpakása illata csapja meg az orromat.


  –Köszönöm, Bar. Ő evett? – intek az állammal Ami felé.


  –Gondolod, hogy hagynám üres gyomorral munkához látni? – Barden ismét a tűz fölött függő rézedény felé fordul, és mormog valamit az orra alatt.


  –Mit mondtál?


  –Semmit.


  –Ne legyél már ilyen!


  –Jó! – fújtat egyet Barden. – Csak azt mondtam, remélem, hogy Nisai is eszik rendesen. Mindig annyira belemerül dolgokba, hogy megfeledkezik az evésről.


  –Tyúkanyó.


  Barden vállat von, és buta mosolyra húzódik az ajka.


  –Ez biztos módja annak, hogy előléptessék az embert, mi? Nélkülözhetetlenné válni a majdani császár számára.


  Barden arcáról lehervad a mosoly, én pedig feltartom a kezem. – Viccelek. Igazán. Ki kéne használnunk, ha alkalmunk nyílik egy kis boldogságra. – Nem mondom ki, hogy tekintetbe véve, minek nézünk elébe, ki tudja, mennyi alkalmunk adódik még. Már ha egyáltalán adódik. – Mihelyt itt végzünk, egyenesen Lostrasnak vesszük az irányt. Vidáman tyúkanyóskodhatsz majd kedvedre.


  Bekebelezem az ennivalót, összegöngyölöm a takarómat, és csatlakozom Amihoz a Büdös Romoknál. Úgy tűnik, őt nem zavarja a szag, túlságosan is leköti a figyelmét a feladat. – Olyan padlódarabokat keressetek, amelyek elütnek a környezetüktől, betemetett templomrészeket, ilyesmit. Egy földalatti kürtőt keresünk, és lehetséges, hogy a bejáratát futóhomok borítja.


  Elkezdek ide-oda járkálni a kidőlt oszlopok között, de nem látok semmi különöset. Talán nincs hozzá szemem. Vagy talán még mindig nem olyan a látásom, mint volt. Nem igazán tudom eldönteni, hogy távoli tárgyak körvonalai elmosódottabbak-e a kelleténél, vagy pedig messzebb vannak, mint ameddig valaha is jól elláttam.


  Csakhogy Ami sem bukkan rá semmire, márpedig ő a szakértő.


  Csalódottan térek vissza a táborba.


  Barden homokkal súrolja, majd elpakolja az edényeket. – Csak nagyjából egy napra elegendő ivóvizünk van, utána kénytelenek leszünk forrást keresni – jegyzi meg.


  –Tudom! – csattanok fel. De nem vele van bajom. Hanem az egész helyzettel. – Ne haragudj, Bar, én…


  –Értem. Én is.


  Nekilátunk kutatni a romok között. Olykor azt hiszem, hogy látok valamit, egy szimbólumot vagy betűket a viharvert kőbe faragva. De amikor levakarom a rárakódott madárürüléket, nincs ott semmi érdekes.


  Kiszúrok egy másik, különösnek látszó követ. Megint semmi.


  Egymást követő ciklusokban telik el a délelőtt – egy reményfuvallat, amelyet só, tengervíz és madárürülék űz el.


  –Ide! – kiáltja végül Barden.


  A sziklafal peremén áll, annyira közel hozzá, hogy egy erősebb szélrohamnál a szívem a bordáimon dörömböl, mintha megpróbálna visszahúzni a biztonságba.


  Azelőtt jól elvoltam a magasságokkal. De az óvatosság kezdi szétmállasztani a félelemnélküliséget. Képek zúdulnak a lelki szemeim elé, miközben több ezer láb mélységben a hullámok a szikláknak zúdulnak. Ahogy Ash meg én az éjszaka közepén leereszkedtünk a Belgith kanyonba, miután elmenekültünk Aphorai városból. Ahogy Luz biztos kézzel tart, miközben visszahúz a jeges vízmosás széléről, amikor úton voltunk a Szentélyhez. A legkevésbé sem vágyom most egy szikla peremére, a háborgó víz fölé.


  Barden viszont Barden. Ő mindig rendíthetetlen, bárhová megy. Az sem kivétel, ha a világ peremén imbolyog.


  Kényszerítem magam, hogy óvatosan közelebb lépjek.


  –Mi az?


  –Itt! – Barden letérdel, majd lehasal. – Közelről kell nézni, hogy lásd!


  Követem az iránymutatását, és a hasamon fekve kúszok ki a sziklaperemhez. Mészkőmorzsalék válik le zörögve a kőről, és tűnik el az óceán tajtékzó hullámai között.


  –Odalent. A sziklában. Látod azt a kiszögellést?


  Elfojtom a félelmem, és megpróbálok arra nézni, amerre Barden mutat. – Megvan.


  –Na most, nézd meg, mi történik, amikor érkeznek a hullámok. Időről időre, amikor egy nagyobb jön. Várd ki…


  Figyelek, de nem tudom pontosan, mit is figyelek. Egyik hullám a másik után jön, végeérhetetlen katonai parádét idézve. Sorra mindegyik nekicsapódik a sziklának, sós víz fröccsen a magasba, majd hullik vissza a kékes-fehér fortyogásba.


  –Ez – mondja Barden, izgalommal a hangjában.


  A nagyobb hullám ugyanúgy csapódik a sziklafalnak, mint a többi, repül a tajték. Erősen hunyorítok, amitől kicsivel élesebben látok. Bár a hullám maga mögött hagyta a sziklát, a víz tovább hömpölyög az utóbbiból visszafelé, mintha egy időszakos zuhatag volna.


  –Van ott valami – jelenti ki Barden. – Egy barlang. Egy alagút. Talán csak egy nagy bemélyedés a kőben. De van ott valami.


  Bármi is az, lehetetlen lesz odajutni. Még ha sikerülne is elegendő kapaszkodót és támasztékot találni az omladozó sziklafalon, elég a legapróbb megcsúszás, és vége mindennek. Elnyelné az embert az óceán.


  –Lehet, hogy van, lehet, hogy nincs. Öngyilkosság lenne a kiderítésével próbálkozni. Ép elmével senki nem tenné meg.


  –Nem ment el az eszem! – feleli Barden védekezőn. – És tudok mászni.


  Ez igaz. Barden gyerekkorunk óta mászik fákra, kanyonoldalakra és még Aphorai falaira is. Egyszer sem esett le. De ez más.


  –Nem!


  Szúrós pillantást vet rám.


  –Kelleni fog egy kötél. Anélkül túl kockázatos. – Hátranézek a mögöttünk elterülő síkra, amit a nagyon egyenetlen szakállcsimbókokra emlékeztető tevetövisbokrokon kívül semmi nem tagol. Sehol nem látszik kőtömb vagy kiszögellés. Rajtunk kívül semmi nem szolgálhat horgonyként.


  Szemügyre veszem Ami vékony alakját. Gondolom, megkérhetném, hogy menjen ő. De miért lenne ő kisebb veszélyben, mint én? És abból ítélve, hogy majdnem zöldre sápadt a lemászás említésétől, nyilvánvaló, hogy itt és most nem lehet hasznát venni.


  Amikor ismét Bardenre nézek, résnyire húzza a szemét, mint aki már tudja, mi következik. Túlságosan is jól ismer.


  –Én megyek.


  –Na, várj egy…


  –Emlékszel, miért mindig én másztam fel a legmagasabb narancsfákra, amikor gyerekek voltunk? Te vagy a nehezebb, Bar. Ha te esel le, ki tudja, meg tudlak-e tartani. A büdösségit, teljesen biztos, hogy kettőnk közül inkább te tartsál engem, mint hogy nekem kelljen visszahúznom ide a súlyodat.


  –Használhatnánk az állatokat – mondja Barden.


  –Nem bízom a tevékben. – Arrafelé siklik a tekintetem, ahol Lil éppen élete porfürdőjét veszi, a levegőben kapálózva a patáival, miközben vidáman hempereg. – És szerintem nincs is elég kötelünk hozzá.


  Barden lebámul a hullámokra. Nagy robajjal csapódik neki egy a sziklafalnak. Kettő. Három.


  Végül Barden komoran bólint.


  Visszamegyünk a kötélért, amit azért hoztunk magunkkal, mert Luz ragaszkodott hozzá. Már nem is számolom, hányszor mentette meg az irhánkat. Nem mintha elmondanám ezt neki, az elviselhetetlen következményekkel járna.


  Barden szétgöngyöli a kötelet, és lelógatja a sziklafal pereménél. Most persze jobban látok, mint szeretnék, a kötél alig fele addig ér le, mint kellene.


  –Azt kell használnunk, amink van. Ruhákat. Lil hevederét. Összecsomózni mindent, és lehet, hogy éppen elég lenne. De a horgony te legyél, ne Lil – mondom.


  Munkához látunk, kiborítjuk az összes málhánkat, mindent, amivel meg lehet hosszabbítani a kötelet. Én kötök meg minden egyes csomót, többször is ellenőrzöm őket, köszönetet mondva magamban apámnak, amiért gondja volt rá, hogy kisgyerekkoromtól fogva értsek a csomókészítéshez.


  Miután megteszünk minden tőlünk telhetőt, szorosra húzom a tarisznyámat, hurkot kötve a szíjára olyanképpen, hogy a hátamra simuljon. Ez súlytöbbletet jelent, de Barden elboldogul vele, és szóba sem jöhet, hogy üres kézzel menjek le oda. Először is, ha az a barlang mélyre nyúlik, sötét lesz. Ha pedig alagúttá válik, ki tudja, mit találok odabent. Jön a késem is.


  –Figyelj árgus szemmel mindenre, ami nem tűnik természetes képződménynek. Furcsa szimbólumokra, faragványokra, egy kőre, ami nem odavalónak tűnik – szólal meg Ami.


  –Ha sikerült rálelnem az Elveszett Könyvtárra, azt hiszem, itt sem leszek vaksi. – Érdesebben cseng a hangom, mint akarom, de amikor éppen az életemet készülök kockára tenni, az hiányzik a legkevésbé, hogy valaki a nyilvánvalót rágja a számba.


  A kötél Barden lábánál van, több lépésnyire a sziklaperemtől. A másik végét, ami nem más, mint Barden bőrnadrágja, a derekam köré rögzítettem. Megállom, hogy ne tegyek szellemeskedő megjegyzést, miszerint ennél közelebbi kapcsolatba kerülni nem fogunk többé egymás altestével.


  –Tartani foglak egész idő alatt, ne feledd!


  A legjobb barátomra mosolygok. – Tudom.


  –De légy…


  –… óvatos. Az leszek.


  Barden kurtán, de hevesen magához szorít, és kezébe veszi a kötelet.


  Hátrálva lelépek a meredély széléről, és megkapaszkodom a lábammal a sziklán. És máris ott lebegek egy száz láb mélységű vizes sírgödör felett. Ne nézz le, mondogatom magamnak. Egyik lábad a másik után. Csak ne nézz le!


  Lenézek.


  A gyomrom megremeg, és szorosabban fogom a kötelet; a súlypontom apró, ám hirtelen elmozdulásától megcsúszik a lábam a sziklafal morzsálódó kövén. A kötél még szorosabb lesz, ahogy Barden és Ami odafent a peremen túl, számomra láthatatlanul ellentartanak a súlyomnak. Küszködve próbálok megkapaszkodni, és sikerül a sarkammal ismét támasztékra lelnem a sziklán. Zakatol a szívem, pár pillanatig nem mozdulok, csak csimpaszkodom, próbálom visszanyerni a lélegzetemet, miközben a szél a ruhámba kap, és mindent elkövet, hogy a szemembe fújja a hajamat.


  –Megvagyok! – kiáltom.


  Hüvelykről hüvelykre ereszkedem egyre lejjebb a sziklafalon. Aztán a kötél végére érek. De korántsem vagyok ott, ahol kellene. Még mindig csak a barlang szája fölé nyúló kiszögellés magasságában vagyok. Az üreg alja úgy kétszer olyan mélyen lehet alattam, mint amilyen magas vagyok.


  Odáig zuhanni fájdalmas lenne, még akkor is, ha sikerülne megúsznom bokarándulás vagy térdficam nélkül.


  Muszáj tudnunk, mi van ott lent. Ha a fegyverek rejtekhelye, úgy tűnik, hogy nincs más út, ami odavezetne. És a legkevésbé sem vágyom felkapaszkodni a sziklán, csak hogy megnézzük, hátha van még valami, amivel meghosszabbíthatnánk a kötelet, és aztán visszaereszkedni egészen idáig.


  Felkiáltok Bardennek. – Egy barlang az. Innen nem tudom megmondani, hogy mennyire mély. Legalábbis mélyebb, mint ameddig belelátok. Tudnál még tovább ereszteni? Akár csak egy kicsivel?


  Barden lekiált valamit, de bár hallom a hangját, a szél és a hullámok elorozzák a szavakat.


  –Eressz tovább! – ordítom.


  Lejjebb süllyedek még egy karhossznyit. Még mindig sok van alattam. Nem kizárt, hogy visszafelé nem fogom elérni. Megragadom a kötelet a fejem felett, és addig ügyeskedem, amíg nem sikerül kiszabadítanom magam a hevenyészett hám hurkából. Megvárom, hogy a legutóbbi hullám visszahúzódjon.


  Aztán az ajkamba harapok, sós ízt érzek, és eleresztem a kötelet.


  Nekicsapódik a lábam a barlang padlózatának. Behajlítom a térdem, hogy mérsékeljem az ütközés erejét, de nyekkennek a csontjaim. Nem engedem meg a fájdalomnak, hogy erőt vegyen rajtam, hanem sietve eliszkolok a következő hullám útjából, és bekukkantok a sötétségbe.


  Nem érzek mást, csak sós víz, nedves kő és valamiféle – növényi eredetű – rothadás szagát. Nincs odabent tengeri szörny, hacsak nem vízinövényből készült. A falakat valami tengeri moha borítja, és csúszós a padló a spongyaszerű növénytől. Más alkalommal mókás lenne a cuppogó hang, ami hallható, valahányszor felemelem a lábam.


  A tarisznyámba túrok, yebbalzsamot keresve. Nincs semmi, amiből fáklyát készíthetnék, se uszadékfa, se egyéb, csak a sok-sok ezer dagály által simára csiszolt kő. Előkotrok a készleteimből egy apró, kiürült fajansztégelyt. Éppen csak annyira áttetsző, amennyire egy rögtönzött lámpásnak kell. Áttoltok bele a pasztából egy keveset, majd meggyújtom. És a láng át is dereng a metszett üvegen, eléggé ahhoz, hogy néhány lépésnyivel magam elé lássak. Kénytelen vagyok igyekezni. Az üveg hamar felforrósodik, és nem fogja bírni a kezem.


  A barlang elülső része rücskös-hepehupás, természetesnek tűnik. Ámde harminc-negyven lépéssel beljebb – nem jutott eszembe számolni – nyilvánvalóbbá válik, hogy emberi eszközökkel vájták a kőbe, amely egyenletes és sima. Az Elveszett Könyvtárra emlékeztet, és áradó remény melegségét érzem a mellkasomban – ha ez az, amit keresünk, nagyjából ugyanabban az időben épült. Sőt, esetleg ugyanazok az emberek építették.


  Égeti a lámpásom az ujjaimat. Levehetném a tunikámat, hogy abba tekerjem, de a párás tengeri szél miatt annyira nyirkos a levegő idebent, hogy megfagynék. Inkább leteszem a tégelyt, és előkotrok a szütyőmből még egyet. Majdnem üres, és a sárgarépamag olcsón pótolható szinte bármelyik piacon vagy városi árusnál. Kiöntöm a tartalmát, és a helyén készítek egy újabb yeblámpást, a padlón hagyva a máris forrót, hogy megvilágítsa az utamat visszafelé.


  Nagyon-nagyon enyhén kezd emelkedni a barlang padlója. Hamarosan száraz kövön lépdelek, magam mögött hagyva a nyálkás vízinövényeket. Jó érzés megint szilárd sziklán állni.


  Fent a levegő mozdulatlan, a rögtönzött mécsesem lángja meg sem rezdül. De itt más szaga van. Az égő yebbalzsam jellegzetes illata alatt van valami, áporodott és szúrós egyszerre. Ez egy zsákutca.


  Kell itt lennie valaminek. Nyomulok tovább. Ott. Valami apró dolog tükrözi vissza a fényt a barlang mélyén. Aztán egy másik. És továbbiak, mígnem száz lángocska dereng sötéten.


  Odalépek a legközelebbihez, és kezembe veszem. Kékesfekete üvegszilánk. Valami megmoccan az emlékezetemben. Megint a könyvtár. A lándzsák, amelyekkel kis híján felnyársaltattam magam, amikor előreiramodtam a csapdaszerkezetet beindító kockaköveken. A könyvtár főbarlangjának mennyezete, a csillagkerék konstellációit másoló, mélyen kéklő-feketéllő üvegbe ágyazott ezüst. A Levéltáros asztalának fényesített felszíne. És a Szentély – a Konklávé amfiteátruma.


  A kékesfekete üvegnek van valami köze a fegyverhez, amely Zostar és az árnyékhadserege megállításához kell? Valószínűleg több van itt üvegszilánkoknál.


  De nincs.


  Körbejárok a barlangban, nem törődve vele, hogy a mécsesem egyre jobban éget.


  Szilánkok. Még több szilánk. Különböző méretű és alakú darabok. De csak azok. Darabok. Bármi is ez a fegyver, valaki már megtalálta. És csupán törött maradványokat hagyott hátra. Vagy esetleg valamikor egészen idáig jöttek a hullámok? Esetleg a századok során változott a víz szintje? Volt egy heves vihar, ami betódult a barlangba, és nekivágta a sziklafalnak, bármi is volt itt?


  Beleborzongok a gondolatba; meg kell találnom és ki kell jutnom innen.


  Megakad a pillantásom egy konkrét szilánkon. Kézbe veszem, és ide-oda forgatom a gyér fényben. Valamitől furcsán ismerősnek találom. Majdnem olyan, mint… egy urna szája? Mint a rozmaringos kaspók a falunkban, apám házának ajtajánál. Vagy mint a kezemben lévő fajansztégely sokkal nagyobb változata. De akkor nem annyira kerekded. Ennek szinte mintha… sarka lenne? Lehet, hogy a cserepek egykor szögletes edényeket alkottak? Vagy legalábbis egy részük? És ha igen, mit tartalmaztak? Lándzsákat? Kardokat? Nyílhegyeket?


  Egy árnyék mozdul a látómezőm szélén, és sarkon perdülök.


  Nincs ott semmi.


  Aztán újabb árnyék mozdul.


  Félelem kúszik felfelé a torkomban, de higgadtságot kényszerítek magamra, csak annyit mozdulok, amennyi ahhoz kell, hogy eltegyem a fekete üvegszilánkot, és előhúzzam az övemből a késemet.


  Újabb sötét árnyék libben. Ezúttal annyira közel, hogy érzem a levegő rezdülését közvetlenül mellettem. Égnek állnak a szőrszálak a karomon. Nem lenne szabad árnyékokat érzékelnem. Normális árnyékokat nem. Az illatok verjék meg, ez csapda? Az Elveszett Isten valami kreálmánya? Őrködik valami, hogy senki ne találhassa meg a fegyvert, ami ellene lenne használható?


  De idebent nem egy kripta sokatmondó bűze érződik. Semmi nem utal halálra, oszlásra, nyoma sincs rothadó hús szagának, amit akkor éreztem, amikor Nisait meggyógyítottam a mérgezés utolsó eleméből – Doskai erejének sötét romlásából.


  A szag, ami itt érződik, valami… élő. Vagy olyasmié, ami nemrégiben járt itt. Jellegében ugyanolyan csípős szag, mint egy sikátor vizeletbűze.


  Megrándul az arcom, amikor egy árnyék hasít végig rajta, a nyomában vékony fájdalomvonalat hagyva. Nedves az ujjam hegye, amikor elveszem a bőrömről.


  Aztán ott vannak mindenütt. Árnyékok. A barlang mennyezetéről potyognak, körberajzanak engem, szaggatják a bőröm, a ruhám. Végül győz a félelem, és sikoltás tör fel a torkomból. Kiesik a kezemből a fényt adó tégely, ripityára törik a padlón, és a yebbalzsam egy utolsót lobbanva kifolyik.


  A láng kialszik, én pedig sötétben vagyok ezernyi repkedő lénnyel, amelyek csapkodnak, karmolnak és cikáznak körülöttem. Feltartom a karomat, hogy védjem az arcom, és próbálok visszahúzódni a bejárat felé.


  A lények dühödten mardosnak, miközben követnek.


  Botladozva futni kezdek, amilyen gyorsan csak merek, nehogy nekirohanjak a sziklafalnak. A padló lefelé lejt. Jó irányba haladok. Csakhogy mielőtt a lábam rátalálna a barlang szájánál lévő mohára, valami mást érzékelek. Vizet.


  Térdig ér, mire egyáltalán észreveszem. Hogyan változhatott a vízszint ennyire sokat ilyen rövid idő alatt?


  Dagály, szólal meg egy távoli hang az agyam hátsó részében. Eltérően a tavaktól és folyóktól, a tengereken van apály és dagály. És gondolom, ilyen az, amikor a dagály gyorsan jön.


  Felpillantok, és látom, ahogy az árnyéklények a barlang szája felé menekülnek. A homályban sokkal kisebbnek tűnnek, mint a sötétben. Eszeveszetten csapkodnak apró szárnyaikkal.


  Feltételezem, hogy nem akarnak idelent rekedni.


  Én sem akarok.


  Gázolok lefelé a barlang előteréhez. Az odakinti fényt ugyanakkor pillantom meg, amikor egy hatalmas hullámot, amely betódul a barlang száján, és felém árad. Ösztönösen megfordulok, és visszafelé iramodom, ahol magasabb a padló.


  Aztán a hátamba öklel a vízfal. Csípős, vakító só tölti meg a számat, az orromat, a szememet.


  Rúgok egyet, de nem tudom, merre van felfelé, minden kavarog a folyékony fortyogásban. Bardennel úsztunk annak idején, gyerekkorunkban az oázis tavában, de az a víz annyira nyugodt volt, hogy látta benne az ember a tükörképét. Egyáltalán nem így nézett ki.


  A tüdőm kétségbeesetten szeretné kiköhögni a vizet, amit belélegeztem – ég tőle a garatom, és lejjebb, a mellkasom –, de minden erőmmel összeszorítva tartom a számat. Még egy rossz nyelés az utolsó nyelésem lehet.


  Aztán kőnek ütközik a vállam. Keményen. Önkéntelenül feljajdulok fájdalmamban.


  Betódul a számba a víz.


  *


  Fáj mindenem.


  A hasamon fekszem egy sziklakiszögellésen. A fejem, az egyik vállam és a karom a zöldesfehéren fortyogó hullámok felett lóg. Valami belevág a hasamba és a mellkasomba. A tarisznyám szíja. Beakadt a kiszögellés egy részébe, és megtartott rajta.


  Kivakarom a hajkígyókat a szememből, és hunyorgok-pislogok, hogy szabaduljak a sós víz csípésétől. A tunikám és a nadrágom hidegen, lucskosan tapad a bőrömre.


  Lapulva felemelem a fejem. Tenger vesz körül minden oldalról. Hol van ez a hely? Mennyi ideig voltam eszméletlen? A nyakamat nyújtom. Ott. Elmosódott, de összetéveszthetetlen. A part. Talán három-négyszáz lábnyira.


  Az ellenkező irányban az égbolt az összes létező árnyalatban szürkéllik, a felhők úgy hömpölyögnek, akár a hullámok, vihar közeleg, fehér tűzhöz hasonlatos villámok cikáznak mindenfelé.


  Elfordítom a tekintetem, és ismét a partvonalat szegélyező csipkés sziklákra nézek. A gondolatnak, hogy olyan messzire ússzak a kavargó-áradó vízben, meg kellene ijesztenie, de érzéseknek valamiképp nem hagy teret, hogy tele vagyok zúzódásokkal, horzsolásokkal, és csontjaimig hatol a fáradtság. Csakis egyetlen gondolathoz van erőm: ki kell jutnom a partra. Hamar. Mielőtt kitör a vihar.


  Nem akarok azon gondolkozni, hogy vajon mennyi esélyem maradt. Nem hiszem, hogy sok. Ha valahogy sikerül megcsinálnom, ha a hullámok nem húznak le a mélybe, egy dolgot tudok: soha többé nem fordítok hátat az óceánnak.


  Az erőlködéstől felnyögve kiszabadítom a tarisznyám szíját.


  Úszni vagy elmerülni.


  31. FEJEZET


  ASH


  A gárdisták soha nem adják fel a vadászatot.


  Egyike ez azoknak a dolgoknak, amiket mindenki tud a császári elithadseregről. Sosem gondoltam, hogy személyesen fogom megtapasztalni ezt, amíg Rakellel meg nem szöktünk, hogy megmentsük Nisait. És végképp soha nem gondoltam, hogy egy nap utánozni fogom őket. De tessék, itt vagyok, gárdista egyenruhában, Aramtesh stilizált térképével, amely hivatali jelvényként lóg a nyakamban egy vékony bőrszíjon. Ez bronzból van. Alacsony rendfokozathoz való. Arra jó lesz, hogy magasabb rangú tisztek figyelmét ne vonjam magamra.


  Nem kérdeztem Kipet, honnan szerezte.


  Sejthető annak fényében, amit a múltjáról mesélt.


  És nem akartam tovább feszíteni nála a húrt – ki tudja, hol lennék, ha nem dönt úgy, hogy elfordul, amíg én sietve lelécelek.


  Nagyon ügyeltem rá, hogy rejtve tartsam a gárdistaholmit, miközben kiszöktem Aphorai városból. A lakosok háborgatott fészkű madárfiókák módjára csiripeltek. Nem tudtam kárhoztatni őket. A földrengés több negyedet romba döntött, úgy vágva át a hatalmas falakat, mintha maga Riker az égből alászállva hasogatta volna őket a fejszéjével. Az emberek az utcán kiabáltak hadarva, rémülten, némelyek távozóban voltak, mások úgy döntöttek, várnak még további hírekre. Nem csoda, tekintetbe véve, hogy mindenféle szóbeszéd keringett szerte a városban.


  Az istenek büntetnek bennünket! Hamarosan nyakunkon lesz az ellenség!


  A herceg itt hagyott bennünket meghalni!


  Nem érzitek a fenyőktől az erdőt? Megment bennünket, most nem hagyják el a folyót!


  Vigyázzatok a javaitokra, nemsokára fosztogatás lesz!


  Valószínűleg a legutóbbi találta az összes közül a leginkább a fején a szöget. Ha az emberek híján vannak az ismereteknek, elharapózik a félelem, és füstté válik a polgári felelősségtudat. Szerencsésebb voltam, mint érdemeltem volna, és sikerült még ennek bekövetkezte előtt túljutnom a falakon.


  Gyalogszerrel lényegesen tovább tartott a folyóhoz érni. A folyásirányt követve indultam el, vissza, Ekasya felé. Az első kalmártáborban, ahová eljutottam, gyakorlatiasabb témákról beszéltek az emberek. A fősátorban a kereskedők fűszeres fehér szesszel dúsított kormakot tartalmazó bögrék mellett ülve alternatív útvonalakat tervezgettek a karavánjaiknak, továbbá az alternatívák alternatíváit, szükség esetére. Némelyikük, hallottam meglepődés nélkül, de azért elborzadva, azt tervezte, hogy egyenesen Iddo és Zostar erőinek juttatja az áruját. A hadseregeknek feneketlen gyomruk szokott lenni, és élelmiszert vinni a vonulásuk útvonalára kecsegtet annyi haszonnal, mint ha piacokon próbálná az ember pénzzé tenni az áruját az anarchia küszöbén.


  Letelepedtem az egyik kereskedő közelében. Átlagos magasságú, átlagos testalkatú, átlagos öltözetű volt; azon kívül, hogy hiányzott a bal keze kisujja, semmi szokatlant nem láttam rajta. Igen figyelemreméltóvá tette, hogy csak úgy tisztán itta a kormakot, és inkább figyelt, mint beszélt. Amikor megszólalt, tényleg hozzátett valamit a társalgáshoz, halk, józan hangon, nem harsányan, mint más kereskedők.


  És ő a hadsereghez szándékozott menni. Ez nyilvánvaló volt.


  Amikor felajánlottam, hogy kísérő őrként vele tartok, egyetlen pillantással tetőtől talpig végigmért, inkább tájékozódó jelleggel, mint bántón.


  –Vedd le a csuklyád! – mindössze ennyit mondott.


  –Inkább nem tenném, ha nem muszáj – felelem.


  –Ha munkát akarsz, én dirigálok.


  –Akkor holtponton vagyunk, uram – mondom, és a hangom továbbra is alig erősebb mormogásnál, amilyen mindkettőnké volt a társalgás során, és távozom a sátorból.


  Arra jutottam, hogy a legjobb lesz ezt magamban csinálni. De a kereskedő egyik őre hamarosan utolér. Egy magas nő. Szikár. Az arcát és az orrát szeplők pettyezik, homoksárga haja észszerűtlenül egészen a derekáig lóg. De a csípőjén lógó görbe kard és a hátán keresztbevetett íj a legkevésbé sem vall észszerűtlenségre.


  –Úgy gondoltam, hogy ismerlek, amikor bejöttél a táborba – szólal meg. – Mivel nem vagy hajlandó levenni a csuklyád, most már biztos vagyok benne. – Fojtott a hangja, de nem találom ismerősnek.


  –Nem az vagyok, akinek gondolsz. – Ismét hátat fordítok neki, hogy faképnél hagyjam. Legszívesebben futásnak erednék, hogy a lehető legnagyobb legyen a távolság köztem és a karavánőr között, aki azt hiszi, sejti a kilétemet. De a gyors mozgással csak még inkább figyelmet keltenék.


  –Ó, a büdösségit! – Megjátszott csalódottság hatja át a hangját. – És én még azt mondtam a főnöknek, hogy olyan vagy, mint mi. Úgy illenél közénk, mint kesztyű az ujjra. – A hangja ugyan játékos, de fázósan, nyílvessző becsapódására számítva bizsereg a lapockáim köze.


  –Fogalmam sincs, miről beszélsz.


  –Szóval te nem olyan vagy, aki inkább mártana kést ebbe az Iddóba, mint hogy az oldalán harcoljon?


  Megtorpanok. Mit meg nem adnék a régi ikerkardjaimért. Jobb híján az egyik kezem a másik csuklómra siklik, ahol legalább ismét tőr van az odaszíjazott bőrtokban.


  –Jaj már, azt hiszed, annyira hülye vagyok, hogy kijöttem ide egyedül verekedni? Láthatja bárki, aki nem teljesen vak, hogy nem úgy jársz-kelsz, mint egy amatőr. De aki látott valaha pokoli bosszúvágyat, éppoly könnyen észreveszi azt is, hogy benned megvan.


  –Azt hiszem, jobb lesz, ha utamra megyek.


  –Magányosan? – Hallom, hogy a nő a porba köp. – Olyan feltűnő lennél, mint potyadék egy illatszerboltban. Sokkal több esélyed van elérni, amit akarsz, ha együtt utazunk.


  Lassan megfordulok.


  A nő mosolyog, és úgy emelkedik a mellkasa, mintha nagy küzdelem után győzelmet aratott volna. Aztán három jókora lépéssel előttem terem, és a kezét nyújtja. – Sal a nevem.


  Sandítva mérem végig. – Sal?


  –A nevem fele. Amit szeretek. Aki legutóbb kimondta a hosszú változatot, végül elveszítette a haját.


  –Lefejezted?


  –A büdösségit, dehogyis! Valami barbárnak gondolsz engem? Levágtam a haját, és eladtam egy parókakészítőnek. – Aranypénz jelenik meg a kezében. Megpörgetve feldobja a levegőbe, majd egy gyors csuklómozdulattal elkapja. – Azt hitted, hogy miközben mi, többiek őszülünk és kopaszodunk, annak a sok gazdag vénembernek azért vannak szép, illatosított fürtjei, mert sok zöldséget esznek, vagy ilyesmi?


  Erre nem számítottam.


  –Min kaptál össze a sereggel? – A fejemmel a kalmársátor irányába intek. – A többség nem zavartatja magát odabent.


  –Többségük nem veszítette el az otthonát és a megélhetését, amikor a régens lezárta a határokat.


  Ó, szóval innen az akcentus. A Seson-territórium. A Birodalommal szomszédos határvidék. Rakel mesélte, hogy áthaladtak, amikor a Rend Szentélyéhez igyekeztek. Hogy Iddo falat építtetett a határra, elvágva a kereskedelem útját, meg azokét, akik menedéket kerestek a túlnan lévő nélkülözés és törvénytelenség elől.


  Sal vállat von. – De a hely és az idő nem igazán alkalmas élettörténetek mesélésére. Jössz, vagy mi lesz?


  Habozok. – Mit árultok? – Nem fogok olyasvalakivel tartani, aki fegyverrel vagy ilyesmivel kereskedik. Megvannak a magam skrupulusai.


  –Reményt.


  –Tessék?


  –Gyere, nézd meg a saját szemeddel!


  Átvezet a táboron fél tucat tevéhez, amelyek a lábukat szépen maguk alá húzva bóbiskolnak a sivatagban. A hajcsáruk hátával a vezérállatnak támaszkodva ül. Alacsony, köpcös, kopasz, és legfeljebb egy-két csillagfordulóval idősebb nálam. Ő is alszik. Nem csoda, hogy több őr kell nekik.


  –Kit hoztál látogatóba, Sal-Sal? – kérdezi a férfi a szemét ki sem nyitva.


  Annyira azért nem alszik.


  –Bil, ez…


  A kezemet nyújtom. – Ash.


  –Ez valaminek a rövidítése?


  –Igen. De aki legutóbb a hosszú változatot használta, elveszítette az egyik karját.


  Sal hátradől, és fejét az égnek fordítva hahotázik. Miután összeszedi magát, a hordókra mutat. – Jó árpasör. Jobb ezt inni útközben, mint vizet… arról sosem tudhatja az ember, nem hajtja-e meg a hasát. És a többi? Bil, mutasd meg neki a többi árut.


  Bil a málhába nyúl, aminek addig támaszkodott. Előhúz egy imaszíjat meg egy bőrtasakot, kinyitja az utóbbit, és szentelt olajat tartalmazó apró fiolák teljes sora tárul a szemem elé.


  –Hívők vagytok?


  –Nem. De az olyan emberek, akik úgy gondolják, hogy meg fognak halni, csinos összeget szoktak fizetni az utolsó imájukért.


  –Ez gyalázat!


  –Csakugyan? Drágán adjuk a gazdagoknak, és a hasznot arra használjuk, hogy olcsóbb árat szabhassunk a szegényeknek. Tudod, nincs értelme annak, hogy az ember kőből próbáljon vért fakasztani. És ha az eredmény az, hogy vigaszt vagy reményt hozunk azoknak az embereknek az utolsó, szomorú napjaiba, akik Iddóért akarnak vagy kényszerülnek harcolni, tényleg van ebben bármi rossz?


  *


  Három napba telt a hadsereg nyomára akadni.


  Eleinte csak a látóhatáron elnyúló porfelhő jelezte. A szám vékony vonallá préselődött.


  –Mitől kerültek méhek a nadrágodba? – kérdezi Sal. – Most már nem lehet messzebb úgy egy napnál.


  Azt hittem, hogy talán tovább fog tartani, hogy vissza kell mennünk a folyásiránnyal szemben Ekasyába ahhoz, hogy rájuk leljünk, tekintetbe véve, hogy a sereg zömét gyalogság alkotja. De csak ennyit mondok: – Nagyobb, mint gondoltam.


  –Gondolod, hogy a Császári Gárda eddigi legfiatalabb parancsnoka csak a papája miatt jutott oda, ahol most van? Mármint ezért, biztosan. De nem akart ez ügyben semmit a véletlenre bízni. Lefogadom, hogy csak akkor mozdult, amikor tudta, hogy elegen vannak.


  Ez pontosan Iddóra vall. A stratégia az első, mindig a stratégia. Nyomasztó a gondolat, arra kényszerít, hogy belássam, mindmostanáig dédelgettem egy utolsó reményt. Reménykedtem, hogy sokkal inkább Zostar műve ez, mint Iddóé. Valahol, valamiképp még mindig élt bennem a hit, hogy ha az idősebbik Kaidon-fiú színe elé tudnék jutni, ha szemtől szemben beszélhetnék vele, talán még mindig átállítható lenne a jó oldalra. Látná a borzalmat, amit Zostar művel Dellel, Mishsel és a többiekkel. Véget vetne neki.


  Vajon mindvégig naivitás volt ez?


  Nem kellett volna így alakulnia, házimacska.


  Amikor legutóbb láttam, a sziklabörtönben, már elszánta magát, hogy megkaparintja a birodalmat. Ő soha nem hallgatott volna a magamfajtákra. Most, ha fülébe jutott, hogy mi történt azóta, alkalmasint még kevésbé tenné. Egyetlen embert ismerek, aki képes lenne rábírni Iddót, hogy meggondolja magát. És a katasztrófa után, ami Aphorai várost sújtotta, csak remélni tudom, hogy ő igyekszik a lehető legmesszebbre eltávolodni a hadseregtől.


  A fejemet csóválom, és mormogva szitkozódom. – Egyáltalán hogy találtak ilyen sok embert, aki hajlandó hadba vonulni?


  Sal feldobja a pénzérméjét a levegőbe.


  Más válaszra nincs is szükségem.


  Ahogy közeledünk a sereghez, a por sűrűsödik. A menetben lévő haderő hangja – a sokezernyi masírozó katona lábdobbanásai, a vakkantott parancsok, a bátorságfokozó dalok, a fegyvereket és készleteket szállító sok száz szekér zörgése és nyikorgása – szakadatlan, tompa morajlássá elegyedik.


  Úgy tűnik, Sal meg a többi őr tudják, mit csinálnak, amikor a gyalogság menetoszlopát kísérő konvoj felé veszik az irányt, és számos másik szekér mellé zárkóznak. A kiejtések alapján a kereskedők vegyes származásúak, és akad köztük a Birodalom minden részének képviselője. Sokan jellegtelen bőrruhát viselnek, mint Sal és a mi csapatunk, de vannak széles karimájú, tollas treli fövegek, nem is kevés. Sőt, megpillantok néhány régimódi edurshiai öltözetet is – az ellenméreg kétségkívül értékes portéka egy gyalogos hadsereg számára.


  Ez utóbbi gondolat eszembe juttatja Misht és a többieket. Változatlanul arra kell fókuszálnom, miért vagyok itt – meg kell találnom a módját, hogy rájuk leljek.


  Amikor leszáll az este, Sallel más szekeresek közé vegyülünk a tábortűz körül, értesülések reményében. Salnek és Bilnek egyaránt vannak már barátai a kereskedők, kovácsok, szakácsok és a többi kísérő között. A hívőknek ott vannak Bil imaszíjai. A többieknek ott van Sal árpasöre. Ahogy telik-múlik az este, Sal elindít körbe egy fűszeres szesszel töltött zománcos agyagkorsót is.


  Közelebb hajolok. – Ajándékok, Sal? Kezdesz elpuhulni.


  –Inkább előleg a hírekért. Ha az árpasör megoldotta a nyelvüket, a pálinkától úgy fognak dalolni, mint az énekesmadarak. – Sal talpra áll. – Megyek, hozok még egy korsóval. Tartsd nyitva a füled, jó?


  Bólintok. Engem éppúgy érdekel a mondanivalójuk, mint Salt az, hogy pénzt keressen rajtuk.


  Amikor az első pálinkáskorsó kiürül, Sal még mindig nem ért vissza. Bil meg én összenézünk.


  –Megyek, megnézem, mi van vele.


  Elindulok visszafelé a szekerek és sátrak között oda, ahol letáboroztunk.


  –Sal, hallottad? Ma este Zostar valami bemutatót tart.


  Félrehúzom a sátorlapot, és belépek. Koromsötét van odabent, és majdnem felbukom valami nehézben, ami a padlón hever. Megtorpanok, várva, hogy a szemem hozzászokjon a sötéthez, és mormogva mérgelődöm, amiért Bil megint hagyta kialudni a gyertyákat.


  –Sal?


  Valami nekicsapódik a koponyám hátsó részének, fájdalom nyilallik a fejembe, és előreroskadok.


  Teljesen elsötétül előttem a világ.


  32. FEJEZET


  LUZ


  Los tartomány hadigépezete olajozottan működik.


  Higgadt hatékonysággal zajlanak az előkészültek, hogy nekivágjunk a Pusztaságnak. És eközben a három remélt árnyékölő megérkezik a palotához, amelyet Nisai herceg kapott a losi Erazzal kötött megállapodása után. A kapuőrök csak percekre nyúló pergő beszéd után csillapodnak le – néhányuk úgy vélte, hogy hamisítvány a levél, amit a kijelölt császártól hoztak jövevények, és ez nem is csoda, tekintetbe véve az utóbbiak loncsos kinézetét. Végül, miután megnyugtatóan rendeződtek a diplomáciai kapcsolatok, intek, hogy zárják be a murvafürt koronázta falak által övezett belső udvar kapuját.


  Letelepszünk a pálmatető árnyékába. A palotagondnok olyan benyomást kelt, mintha legszívesebben mentené a párnákat a rattanbútorokról, mielőtt az út mocskát magukon viselő jövevények rájuk huppannak.


  A szemöldökömet felvonva meredek rá.


  Inkább azzal kezd foglalatoskodni, hogy frissítőket hozasson.


  –Iparkodtatok – mondom köszöntésképpen. Úgy tűnik, nemigen viselte meg őket az útjuk, leszámítva a lány arcán húzódó fakó zöldessárga heget. Új korában valószínűleg nem akármilyen seb volt.


  –Kivel verekedtél össze?


  –Az óceánnal – feleli ő kurtán.


  Úgy döntök, nem bolygatom a dolgot. Aphorai tartomány tengerpartjától idejutni, ha nem a folyón utazik az ember, csak úgy lehet, ha átkel a néhol különösen sziklás partmenti területeken. Asmudtag kegyelmének legyen hála, hogy sikerült ilyen gyorsan haladniuk. – Szóval, mi híretek van számunkra?


  A lány az asztalra helyezi a tarisznyáját, és kinyitja. Cikornyás mozdulattal, ami csakis szarkasztikusnak mondható, előhúz egy nagyjából konyhakés hosszúságú tárgyat – egy csipkézett élű, kékesfekete, üvegszerű kőszilánkot, ami egy nagyobb egész töredékének tűnik.


  Felvonom a szemöldököm. Az Őseredeti némely követője asmudtagi üvegnek nevezné. Van ebben valami dühítőn évődő talányosság. Bárcsak pontosan érteném, miféle kirakósjátékból való.


  A lány előhúz még egy üvegszerű kődarabot. És még egyet. Egymás mellé fekteti őket a szabadban felállított étkezőasztal mozaiklapján. A tárgyak nyilvánvalóan ugyanarról a lelőhelyről származnak, de szabálytalan alakúak. Ha egy nagyobb egész részeit képezték, első pillantásra lehetetlen megállapítani, mi volt az. Egyedül az a következtetés vonható le, hogy a síkok túlságosan precízek, hogysem természetesek lehetnének. Tudatos munka eredményei, és egykor fényesre voltak csiszolva.


  –Ez a fegyveretek? – kérdezi megvetően Kip. – Én puszta kézzel több kárt tudok tenni.


  Abban biztos vagyok.


  –Könyörgöm, mondd meg, mi ez? – kérdezem.


  –Azt reméltük, hogy te fényt tudsz rá deríteni – vallja be Rezeshajú. – Útközben megpróbálkoztam egy összehasonlító elemzéssel, de nem jutottam semmi különösre.


  –Sokkal több ilyen volt ott, ahonnan ezeket elhoztam, de nemigen jutott időm szétnézni, mert menekülnöm kellett – teszi hozzá Rakel.


  Rezeshajú feltartja az egyik szilánkot. – Csakis ennek köszönhetően tudtuk, hogy egyáltalán jó helyen járunk.


  Átveszem a darabot, amit felém nyújt. – Korai császárkor? Nem, ez…


  –Császárkor előtti. De az etimológia részben megegyező. Szóval, ha az itteni betűkből következtet az ember…


  –Árnyékok.


  –Úgy bizony.


  A kijelölt császár óvatosan a kezébe vesz egy szilánkot, és különböző szögekből szemrevételezi. – Talán újkorukban rendes pengék voltak? – veti fel. – Fejszék? Nyílhegyek?


  Rakel vállat von. – Szerinted anyádnak lesz jobb ötlete? Vagy a losi császárnénak? Esetleg Yaitának? Felébredt már?


  –Itt van, és stabil az állapota – nyugtatom meg. – Bár a nap nagy részét átalussza. És nem fogunk sokáig maradni. Zostar már nem Aphorai város felé tart, hanem Lostrasnak vette az irányt, kétségkívül a fülébe jutott, hogy ez lesz az új főváros.


  –Tehát arra készülünk, hogy elmegyünk innen – mondja a kijelölt császár. – A Pusztaságban fogok szembenézni a fivéremmel. A losiak rendelkezni fognak a hazai terep előnyével, és remélhetőleg sikerül olyan erőt mutatnunk, ami meggyőzi a bátyámat, hogy valódi tárgyalásba bocsátkozzon.


  –Az errefelé menetelő katonák ellen talán sikerül majd állnunk a sarat – jegyzem meg, a kékesfekete üvegszilánkokat babrálva. – De, ha akár csak a fele igaz a Zostar árnyékharcosairól szóló jelentéseknek, nem lesz esélyünk. Muszáj megvizsgálnunk a losi fegyverrejtekhelyet.


  –Reméljük, hogy nagyobb épségben maradt fenn, mint az aphorai megfelelője – mondja Nisai.


  –És – teszem hozzá – fontos az időtényező. – Csettintek az ujjammal, mire előrelép egy szolgáló. Elveszem tőle a térképet, és kiterítem az asztalon. – A losi rejtekhely éppen kézre esik Zostarnak, hiszen a serege mellette fog elhaladni. Előbb kell odaérnünk, mint ők, máskülönben olcsó tömjénnél gyorsabban fognak elégni az esélyeink.


  Rezeshajú az utóbbi napokban már csonkig fogyott csinos körmei egyikét rágja. – Ez majdnem olyan, mint egy isteni terv lenne. Mintha Doskai a pusztítás útjába vezérelne bennünket.


  Pusztítás. Egy gondolat motoz az agyam hátsó zugában. Az Őseredeti irgalmából…


  –Isteni vagy sem, ha nem indulunk hamar, mind az égbe fogunk menni. Felség, én azonnal útra kelek a többiekkel. Biztosra veszem, hogy a tartományi haderő postamadarai vagy más eszközei révén, hírrel tudok lenni feléd.


  –Nincs rá szükség. Veletek megyek. A losiak reggel fognak indulni.


  –A nagy seregek lassan haladnak – vetem fel.


  –Ez nem. A losi haderő mozgósítására nem volt szükség a birodalom alapítása óta. De ez nem jelenti, hogy nem álltak készen.


  Kip ritkán mosolyog. De Nisai szavai hallatán gyakorlatilag ragyog.


  *


  Sárkányhajó-flottillával indultunk el Los folyami kikötőjéből.


  A sziklacsúcsokról beáradó szél enyhe volt, meleg, és só meg frangipani illatát hozta. Megbocsátható lett volna, ha bárki azt hiszi, hogy kéjutazásra megyünk, amennyiben eltekintünk a ténytől, hogy az utasok katonák voltak, a rakományt pedig fegyverek és fejadag-készletek alkották. Rezeshajú a tekercseivel tölti az időt, és Rakel ezúttal csatlakozik hozzá. Apró öröm az egész káosz közepette látni, ahogy olvas. Borostyán és Lostras vidám kulturális csevegésbe merülnek, egymás tartományainak legdurvább vicceit mesélve, amelyek némelyike annyira cinikus vagy sikamlós, hogy még az én arcom is el-elvörösödik tőlük.


  A losi tartományi parancsnok, az Eraz és a néhai császár három özvegye egymás között úgy döntöttek, hogy a folyón tesszük meg az utat a Nagy Kanyarulatig, a Pusztaság északi bejáratáig. A régens serege túlnyomórészt gyalogosokból áll. Ha sikerül nekünk pozíciót foglalnunk először, kénytelenek lesznek keresztülmasírozni a Pusztaságon, és remélhetőleg még jobban elfáradnak egy esetleges ütközet előtt.


  A mi hajónk csak enyhén van megterhelve, és gyorsabb a többinél, minek folytán a főerő előtt haladunk. Induláskor elégedetten konstatálom a szimmetriát a Szentélyhez tett közös kiruccanásunkkal, nem számítva, hogy a rettenthetetlen utazók sorában a herceget Rezeshajú váltotta fel. Őfelsége a főerőkkel maradt – biztonságosabb, hogy egy hadsereg veszi körül, miközben folytatja a stratégia tervezését a tartományi vezetőkkel az erők közelgő patthelyzetére készülve.


  Daprul, az Ötös Tanács losi tagja gondos aprólékossággal magyarázta el a térképen a tartománya ősi templomának hollétét. Semmi kétségem afelől, hogy a helyismeretből fakadó előnynek köszönhetően hamar eljutunk a Pusztaság peremén lévő szent helyre.


  De az nem olyan, mint amilyenre a többiektől hallottak alapján számítottam, akik az aphorai rejtekhely kinézetéről beszámoltak. Miközben én egy ősi templomot képzeltem el, talán egy-két kidőlt oszloppal, málladozó külső kövekkel, itt nincs semmi néhány homok és omladék lepte talapzaton kívül.


  –Mindjárt lemegy a nap – állapítom meg. – Döntsük el, hol verünk tábort éjszakára!


  Felkapaszkodunk egy sziklaoromra, és így elébünk tárul az alattunk elterülő Pusztaság. Szerencsére a szél jó irányba fúj ahhoz, hogy ne borítson el bennünket a kén bűze. A lány még így is kendővel az arca előtt lovagol, és most, hogy megálltunk, kísértést érzek, hogy ugyanezt tegyem. Borostyán uraság és a losi gárdista fintorognak.


  –Nem hiszem, hogy találunk ennél alkalmasabb táborhelyet.


  –Úgy van – ért egyet Lostras, miközben nekilát némi tűzrevalót gyűjteni.


  Én ellátom a hátasainkat, miközben a napnyugta szürkületté mélyül. A látóhatáron a Pusztaság déli peremén úgy két-háromnapi járóföldnyi távolságra narancsszínű fénypontok jelennek meg. Még közelebb tűhegyszerű pontok derengenek az éjszakában, amelyek kétségkívül felderítőegységektől származnak. Dermedten megtorpanok. A sötétségből kirajzolódó erő puszta mérete arra vall, hogy Zostarnak és a régensnek még annál is jobban ment a toborzás, mint vártam. Megkockáztatom, hogy az összegyűltek fele gárdista és treli zsoldos, akiket a császári kincstárból való pénzből fogadtak fel. Ez nem változtat a tényen, hogy felülmúlják az erőt, amit mi kihoztunk ide. Nagyságrendekkel.


  Az ezüstgyűrűmet forgatom az ujjam körül. A losiak ismerik ezt a vidéket, de még így is kicsi az esélyük, hogy felülkerekedjenek. És akkor még nem vettük számításba a jelentéseket, amelyek szerint Zostar rákényszerítette az akaratát Doskai Gyermekeinek egy különítményére.


  Több időbe telik abbahagynom a rágódást, mintsem jólesne bevallanom.


  A mi tüzünk már ég, mire visszatérek. A többiek csendben eszik az úti fejadagjukat. Én nem kérem az enyémet. A gyülekező hadsereg látványa megölte az étvágyamat.


  –Rengeteg ember van amott, Lostras.


  Kip erre felkapja a fejét. – Losi zászlók? Akkor jó gyorsan haladtak.


  –Gárdisták.


  Előreroskad a válla. – A Pusztaság legalábbis egy részüket elintézi majd.


  –Hogyan? – kérdezi Rakel.


  –Összezavarja az embereket. Megforgatja őket.


  –Eltévednek?


  –Valami olyasmi. – Kip szeme tágra nyílik, a fehérje megcsillan a tűz fényében.


  Felvonom a szemöldököm. – Ugyan már. Nem kell hozzá illatszerész orr, hogy érezzem, valamit nem mondasz el nekünk.


  Kip a parázsra löttyinti a bögréjéből a kormak zaccát. A folyadék sziszegve gőzzé válik, amely pörkölt cimetfakéreg illatát árasztja. Amikor a gőz eloszlik, Kip rám néz, és az ádáz villogás helyett ismét a szokott szenvtelenség van a szemében.


  –A Pusztaságot kísértetek lakják.


  Kibukik belőlem a kormak. Kip? Hisz a szellemekben? Ez majdnem olyan nevetséges, mint maga az állítás.


  Kip a fejét csóválja, előhúzza a kardját a hüvelyéből, és hevesen nekiesik egy kézi fenőkővel, kétségkívül azért, hogy engem elhallgattasson. De nem ússza meg ilyen könnyen.


  –Magyarázd már el!


  –Mondd el, Kip! – kéri Rakel is.


  –Apám ismert egy embert, aki járt odakint. Egy katonát. Nem valami kölyköt, aki még a névadási tömjén szagát árasztja, hanem egy veteránt. Ő azt állította, hogy maga a hely volt letaglózó.


  –Olyat mondj, amit nem tudok! – mordulok fel. Ha a viccek emberek lennének, a Pusztaság záptojásszagú kénes tavairól annyi kering, hogy egy város megtelne velük.


  –Akarod hallani vagy nem?


  Feltartom a kezem. – Bocsánat! Folytasd, kérlek!


  –Maga a terep egy útvesztő, formátlan sziklák, gejzírek és kipárolgások kényszerítik az embert, hogy útirányt változtasson, visszaforduljon mindaddig, amíg már nem tudja megkülönböztetni az orrát a seggétől. És még ha ezek nem is fognak ki rajta, tele van életveszélyes dolgokkal. Húsevő rovarokkal. Tarantulákkal. Kígyókkal.


  Az utolsó szót már-már köpi. Mintha a puszta létük is személyes sértés lenne.


  Megjegyzem magamnak, hogy egyszer erről is kérdezzem.


  –Szóval, megvizsgáljuk ezt a rejtekhelyet?


  –Most? – A losi szeme ismét vadul megvillan. – A sötétben? Várj reggelig!


  Nyomatékosan délkeletre mutatok, ahol Zostart serege tábort vert. – Gyújthatunk fáklyákat. Az időtényező bizonyosan fontos, Lostras.


  A losi tüntetően, eltúlzott mozdulattal megvonja a vállát. – Ha szeretnél az Elveszett Isten ellen való fegyver felkutatására indulni, miközben a holdja felkelni készül egy állítólag kísértetek járta harcmező fölé, csak tessék.


  –Inkább szeretnél odamenni ahhoz a hadsereghez, és megkérni őket, hogy a holnapi napot töltsék inkább piknikezéssel, mint azzal, hogy letipornak bennünket meg a tartományod lakosságának felét a varázserejű, ítéletnapi harcosaikkal? – szólal meg Rakel, miközben összekészít egy mécsest, és meggyújtja egy égő fadarabbal, amit a tűzről vesz el.


  Ezzel senki nem száll vitába. Mert egyszerűen nincs meggyőző ellenérv.


  Szétszóródunk, és nekilátunk átkutatni a környéket.


  –Gyertek ide! – kiáltja Rezeshajú. – Segítsetek elmozdítani ezt!


  Barden odamegy, és a jókora testével nekifeszül a kőtömbnek. Az meg se moccan. – Kip, segítenél nekünk?


  A losi mogorván mered rá, mintha arra kérte volna, hogy tegye tűzbe a kezét.


  –Kérlek, Kip!


  –Megígérjük, hogy megvédünk minden undok kísértettől – mondom.


  Kip feltartja a kezét, de odalép Barden mellé. Egyszerre emelnek, és a kőtömb fülsértő csikorgással mozdulni kezd.


  Végignézünk egymáson.


  Végül Rakel előrelép, és bevilágít a mécsessel a templom alatti barlang szájába. A fényben egy kőlépcső látszik, amely feketeségbe ereszkedik. Nem mondaná éppenséggel a leghívogatóbb bejáratnak az ember.


  –Egyenesen! – mormogja Rakel, és a lába máris az első lépcsőfokon van.


  –Mit mondasz, szirmocskám?


  –Semmit! – csattan fel Rakel, és követi lefelé Borostyán uraságot.


  Rezeshajú tétovázik a bejáratnál. Aztán Rakel hangja visszhangzón érkezik a felszínre. – Biztonságos… legalábbis úgy néz ki.


  –Én fent maradok őrködni – jelenti ki Kip.


  Felvonom a szemöldököm. – Nem törődsz a veszélyekkel, amelyekkel esetleg odalent szembesülhetünk?


  –Éppen az előbb mondta, hogy biztonságos, nem? És tudtok ti vigyázni magatokra.


  Annyiban hagyom, és elindulok lefelé a kőlépcsőn. Hatalmas kőlapok szegélyeznek egy alagutat, amely egy alacsony mennyezetű barlangba torkollik. Az utóbbi világos, és még világosabb lesz, amikor Rakel meggyújtja a falak mentén egymástól egyenletes távolságra elhelyezett tálakat; valami éghetőt tartalmaznak, ami olyannyira kiszáradt a századok során, hogy azonnal lángra lobban, mihelyt a yebbalzsam hozzáér.


  Táncol a falakon a fény, és visszatükröződik a sok tucat hosszúkás ládáról, amelyek a barlang padlóján sorakoznak. A szélességük és a magasságuk három láb, a hosszúságuk… egy magas emberé. Nem kell zseninek lenni, hogy kitalálja az ember, mik ezek.


  –Koporsók – leheli Rakel.


  Rezeshajú végigsimít az egyiken, lefújva a réges-régi port a felszínéről. Finoman köhög. – Egészen pontosan szarkofágok. Írás van a felszínükre vésve. Ez is császárkor előtti.


  –Ugyanolyan kékesfekete üvegnek tűnik, mint az aphorai rejtekhelyen – tűnődik Rakel. – Azt hiszem, jó helyen járunk, most már csak meg kell találnunk a fegyvereket.


  –Több barlang is van – észrevételezem. – Ha szétszóródunk, nagyobb területet tudunk átkutatni.


  De nincs semmi más, csak sok-sok sornyi kékesfekete üvegkoporsó.


  Asmudtagi üveg.


  –Nem szívesen vagyok morbid – kezdem –, de azt hiszem, beléjük kellene néznünk.


  Rezeshajú lelkesen bólogat. – Hallottam a birodalmon kívüli helyekről, ahol a halottakat a fegyvereikkel együtt temetik el, hogy segítsenek nekik a túlvilági küzdelmeikben.


  Közös erőfeszítés ugyan, de Borostyán uraságnak, Rakelnek meg nekem együtt sikerül annyira megemelnünk az egyik asmudtagi üvegtáblát, hogy a koporsó félig kinyíljon.


  Rakel elfintorítja az orrát. – Éreztem már ilyesmit egyszer régebben. De az egy virág illata volt. Vaníliáé.


  A koporsóból egy szikkadt holttest mered ránk üres szemgödrökkel, karját a mellkasán összefonva. A bőre ép, de megfeketedetten feszül a csontjain, a fején se haj, se fejdísz. Közelebbről szemrevételezve úgy tűnik, hogy a ruháját szétmállott tollak utolsó maradványai borítják.


  Nem kétséges, hogy asmudtagi. És csak egy okra tudok gondolni, hogy ezeket a holttesteket miért nem küldték fel az égbe; a hátramaradottak úgy gondolták, hogy nem látnák ott szívesen őket.


  Ami azt jelenti…


  Az Őseredeti szerelmére, lehet még ennél rosszabb?


  Egy túlerőben lévő hadsereg nyomul felénk. Zostar állítólag képes tetszése szerint irányítani Doskai Gyermekeit. És az egyetlen dologról, amiről azt reméltük, felvértez bennünket a harchoz egy ilyen fenyegetés ellen, kiderül, hogy olyan emberek ősi temetkezési helye, akik akkor veszítették életüket, amikor legutóbb ilyen ellenséggel szembesültünk.


  Tessék. Ez történik, amikor a Rend emberöltőkön keresztül hanyatlik. Nyakig merültünk a politikába meg a dogmatikus szájtépésünkbe, hogy miként lenne legjobb fenntartani az egyensúlyt, és a világ felbillent körülöttünk.


  Nem lett volna szabad így alakulnia. Tenni kellett volna ellene. Meg kellett volna találnom a módját, hogy megakadályozzam.


  Hideg, émelyítő érzés kígyózik galádul a bensőmben. Szorosan lehunyom a szemem, és lehorgasztom a fejem. De nincs rá mód, hogy lenyeljem a felhorgadó igazságot.


  Kudarcot vallottam.


  Sephine szavai hasítanak a szívembe. Egy napon asmudtagi rombolásban fogunk megváltásra lelni.


  Kudarcot vallottam, és már csak egy dolog van hátra, amivel próbát tehetek, hogy visszahozzam a világot az egyensúlyi állapotába. Egy rendkívüli intézkedés. Olyasmi, amire csak vakmerő vagy reményvesztett emberek szánnák el magukat.


  Nincs más választás.


  Miközben a többiek még javában keresnek egy másik barlangot, hogy rátaláljanak az ősi fegyverek titkos rejtekhelyére, én visszafelé indulok, és kilépek a felszínre.


  –Találtatok valamit? – kérdezi az egykori losi gárdista, amikor odaérek, ahol a sírkamra lejáratát őrzi.


  –Semmi lényegeset. Lostras, megtennél egy szívességet? Add ezt oda Rakelnek, jó? – A kezébe nyomom a tevém egyik nyeregtáskáját. Nyersanyagok vannak benne, gyógyítók és pusztítók. Ki tudja, mivel fog szembesülni, miután elmegyek, nekem pedig egészen másfajta készletekre lesz szükségem. – És közöld őfelségével, hogy támadt némi sürgős elintéznivalóm.


  –Nem vagyok a postásod – méltatlankodik Kip.


  –Jaj, ugyan már, légy oly kedves, jó? Csak most az egyszer. És ha már beszélgetünk, ki a kapitánya a leggyorsabb sárkányhajónak, ami idehozott bennünket?


  –Iza – feleli Kip. – Iza kapitány. – Keresztbe fonja a karját a mellkasán. – Miért akarod tudni?


  –Csak egy óvintézkedést foganatosítok. Ismersz, mindig éber vagyok. Mertem feltételezni, hogy ezért kedvelsz.


  –Egyetlenegyszer sem mondtam, hogy kedvellek.


  –Ó! – mondom elkerekedett szemmel, ártatlan képet vágva. – Tévedtem.


  –Nem. És igen. Egy darabig már majdnem azt gondoltam, hogy kedvellek. De most? Kezd rázós lenni a helyzet, te meg lelécelsz. – Egy kézlegyintéssel közli, hogy tűnjek a szeme elől, az ajka gúnyosan lebiggyed. – Eredj akkor lapítani!


  Megengedek magamnak egy fáradt sóhajtást. Bárcsak sikerült volna Kipet jobban megismernem! Megkockáztatom, hogy más körülmények között roppantul összeillenénk.


  Sajnos, ennek most így kell lennie.
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  RAKEL


  Az egyetlen jó dolog abban, ha az ember az éjszaka közepén leereszkedik egy talán kísértetek járta földalatti barlangba: hogy idelent legalább egy kicsit kevésbé erős a Pusztaság záptojásszaga. Bár ennek oka éppúgy lehet az oszlás száraz-édeskés illata, mint bármi más. Próbálok nem nagyon gondolkozni rajta.


  Ami az egyik kékesfekete üvegkoporsó mellett térdel. Megnyalja a hüvelykujját, és egy kiváltképp makacs por lepte szakaszt dörzsölget. – Világíts ide egy kicsit, jó?


  Teszem, amit kér, a koporsó fölött tartva a lángot. Ahol Ami letakarította a port, finom csiszolásra vallón csillog a felület, amelyről Ami azt állítja, meglehet közel ezer csillagfordulós. Virágok és számomra ismeretlen szimbólumok sora van belemetszve. Valószínűleg a császárkor előtti időkből való.


  –Mit jelent?


  –Nehéz szó szerint lefordítani – tűnődik Ami.


  –Akkor mi a lényege.


  Ami végighúzza az ujját az első sor alatt.


  Itt nyugszik Masgib, Kaiseth, az első Árnyékőr testvére.


  Aki az Őseredeti egyensúlya szolgálatának szentelte az életét


  Találjon a lelke menedéket Asmudtag örök ölelésében.


  Összevonom a szemöldököm. – Tehát ez szó szerint csak egy sír?


  Ami az egyik ujja körmét rágja. – Talán a „fegyver” az emberöltők során valamiképpen szétbomlott. Esetleg elkerüli a figyelmünket egy etimológiai vagy fordítási apróság. Hátha a többi szarkofágból kiderül más is.


  Feláll, a szomszédos koporsóhoz lép, leporolja a tenyerével, majd olvasni kezdi.


  Itt nyugszik Alodai, Kaiseth, az első Árnyékőr testvére.


  Aki az Őseredeti egyensúlya szolgálatának szentelte életét


  Találjon a lelke menedéket Asmudtag örök ölelésében.


  Ami továbblép a koporsók mentén.


  Itt nyugszik Yaznesh, Kaiseth, az első Árnyékőr testvére.


  Aki az Őseredeti egyensúlya szolgálatának szentelte életét


  Találjon a lelke menedéket Asmudtag örök ölelésében.


  –Hány testvére volt ennek a Kaisethnek? – kérdezem zsémbesen.


  Ami már-már elmosolyodik ennek hallatán. – Nem hiszem, hogy szó szerint értendő. Valószínűleg leszármazási sorról van szó.


  – Akkor miért van ez odaírva? Nem Kaiseth volt az első Illatőr? Nem furcsa egybeesés ez?


  Ami a sarkára ül. – Ez áll az összes történetírói munkában. Talán a Rend feljegyzéseiben akad még valami, amiből kiderülhet. Van ötleted, Luz?


  Semmi válasz. A hátunk mögött lévő sötétbe kémlelek, de Bardenen túl, aki egy másik mécsestégelyt tart a magasba, nincs senki. Barden vállat von. – Valószínűleg felment, hogy Kippel szétnézzenek, biztosan van-e időnk, mielőtt Zostar serege közel ér.


  Ami bólint. – Vizsgáljunk meg még pár szarkofágot, hogy lássuk, folytatódik-e a mintázat!


  Megtesszük. És folytatódik.


  Itt nyugszik Esis, Kaiseth, az első Árnyékőr testvére.


  Itt nyugszik Nurroth, Kaiseth, az első…


  Itt nyugszik Praikai…


  Ami a fejét ingatja. – Nem tudok ebből semmi továbbit kiokoskodni. Ideje megkérdezni Luztól, hogy neki mit mond ez.


  Odafent a felszínen Kip ott áll, ahol hagytuk, hatalmas testének körvonalai mögött felsejlenek a pirkadat első sugarai.


  –Hol a hatodik pokolban van Luz? – kérdezem.


  –Elment.


  –Hová ment?


  Kip a porba köp. – Valami olyasmit mondott, hogy egy gyors hajó kell neki.


  Felemelem a kezem. Egy hatalmas hadsereg közeledik felénk varázserejű, romlást hozó harcosokkal felfegyverkezve. Az úgynevezett fegyverről, amivel meg kellene állítanunk őket, kiderül, hogy nem több egy ősi temetkezési helynél. És most még ez is?


  –Luzra vall, hogy éppen akkor tűnik el megint, amikor a leginkább szükségünk lenne rá – mormogom.


  –De ezt itt hagyta. Kért, hogy adjam oda neked. – Kip a csizmaorrával megböki Luz tarisznyáját.


  Kinyitom a zsákot, és átnézem a különböző fiolákat és tégelyeket. A sultis láttán már nem borzongok meg – jól jön az időnként. Van egyebek között még igen gyúlékony yebbalzsam. És egy „utolsó menedék” feliratú tégely. Ettől bizony borzongás fut végig a gerincemen.


  –Nem mehetett messzire – szólal meg Barden, kezébe véve Luz holmijából a messzelátót.


  –Látni bármi nyomát? – kérdezem.


  Kip a kezével árnyékolja a szemét a naptól, és a másik irányba néz.


  Barden sarkon perdül, és követi a messzelátóval Kip tekintetét.


  –Luznak semmi nyoma…


  –Miért érzem úgy, hogy mindjárt jön egy „de”?


  Barden elhúzza a száját. – Ne lődd le a hírnököt, de…


  –Bökd már ki!


  –Társaságunk van. Katonák közelednek a Pusztaságon át. Százával. Talán többen. És nem hiszem, hogy a losiak ennyi idő alatt ideértek volna.


  –A kórságos bűz verje meg! – szitkozódom a földbe rúgva.


  –És nincs zászlójuk.


  Soha nem jelent jót, ha valaki nem kívánja felfedni a kilétét.


  Kip komoran ráncolja a homlokát. – Ha a másik oldalról is jönnek, be leszünk kerítve. Figyelmeztetnünk kell a herceget!


  –Várj! – Barden feltartja a kezét.


  –A várakozásba belehalhatunk – jegyzem meg, de teszem, amit kér.


  –Valami ismerősnek tűnik.


  Felszisszenek. – Gárdisták?


  –Nézd meg magad!


  Átveszem a messzelátót, és szemügyre veszem a köves terepet.


  Bardennek igaza volt. Fémen, sok-sok fémen csillan a kora reggeli napfény. És aztán meglátom, hogy miről beszélt Barden.


  Elfojtom a feltörő zokogást.
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  ASH


  Fogalmam sincs, mi történt a fejbekólintásom és az eszméletre térésem között.


  Annyit tudok csak, hogy ketrecben vagyok.


  És a ketrec mozog.


  A szekér könyörtelenül rázkódik-zötyög alattam a köveken és keréknyomokon, olyannyira, hogy ha lazábban szorítanám a rács rúdjait, valószínűleg beverném az arcomat vagy a végtagjaimat. Lüktet a fejem az ütéstől, ami a sátorban érte, és küszködve igyekszem magamhoz térni, időnként nekiesve a mozgó börtönömnek, csak hogy új zúzódásokat szerezzek, látható jeléül annak, hogy megbánom, ha elájulok.


  Amikor ébren vagyok, megpróbálom összerakni a körülöttem hallatszó beszélgetésfoszlányokat. De csak annyit tudok bizonyossággal leszűrni, hogy a lenyugvó nap felé haladunk, egyre beljebb Los tartományban.


  Ha annyi pénzérmém lenne, valahányszor az ekasyai udvarban a kényeskedők azon élcelődtek, hogy a losiak bűzt árasztanak, bárhová mennek, ki tudnám fizetni egy palota árát a főváros legelegánsabb főútvonala mentén. Pedig még soha nem találkoztam losival, akinek a szaga akár csak egy kicsit is kellemetlen lett volna.


  A földjükről viszont nem mondható el ugyanez.


  A vonuló hadsereg még nem jutott el egészen a tulajdonképpeni Pusztasághoz, amikor a kéngőz – és az istenek a megmondhatói, még mi – alkotta felhő eljut hozzám. Ettől megint a templomban érzem magam, a szertartáson, amire Rakel rábeszélt, hátha sikerül megszabadítania az átoktól.


  Most nem tehetek mást, mint hogy imádkozom a gyógyulásáért. És azért, hogy az istenek tartsák távol tőle azt, ami a leginkább ártalmára lehet – a vágyat, hogy segítsen rajtam.


  A bűz letaglózó erejű, még jó, hogy Rakel nincs itt. Küszködöm még én is, hogy amit legutóbb ettem – a szárított hús és egy szablya alakú sárga gyümölcs fele, amit a fogva tartóim a rácson benyújtanak – ne kéredzkedjen vissza a számba.


  Rőtszínű, alaktalan sziklatornyok törnek a sík vidék fölé göcsörtös árnyékokat vetve. Közöttük szabálytalanul elszórva förtelmes szagú tavak böfögnek és bugyborékolnak. Az egyik őr egy kiváltképp hatalmas kőalakzat alatt megállást vezényel. A nyakamat nyújtogatva próbálok előrekémlelni a rácsok között. Máris tábort vernek?


  Kulcsok csörrennek, és az őröm kitárja a ketrecem ajtaját. Nem láttam korábban, de a stilizált bronz Aramtesh-térkép a nyakában mindent elárul, amit tudnom kell. Gárdista. Valahogyan Iddo foglya lettem.


  –Kifelé! – mordul a gárdista.


  Nem kezdek vitába.


  A lábam a földön, a gárdista elvágja a kötelékeim, és a mellkasomnak löki a batyumat. – Eredj!


  Összevonom a szemöldököm. Lehet, hogy ez átverés. Ha pedig könyörületes cselekedet, akkor meggondolatlan. A Pusztaság a legkietlenebb helyek egyike a Birodalomban. Ha itt hagynak, az egyenértékű egy halálos ítélettel. – De hová?


  Az őr vállat von. – Oda, ki! Ha megpróbálsz visszajönni hozzánk, azt fogod kívánni, bárcsak ne tetted volna.


  Naná, hogy halálos ítélet.


  Forduló kerekek nyikorognak, amikor a szekér újraindul, lassan visszazárkózva a katonai menetoszlop végére.


  Arra jutok, hogy csak egyetlen dolgot tehetek. Mélyebben beveszem magam az ellenséges területre, eltűnök a fősereg szeme elől, és más irányból csatlakozom hozzájuk. A sereg elég nagy, és elég hosszan elnyúlik ahhoz, hogy ha megfelelő módon hajtom végre a dolgot, van esélyem elkerülni a lebukást. Főleg, ha a segédcsapatoknál kezdem.


  A Pusztaság zöldessárga tavai előttem fortyognak. Mozdulatlanul állok, és szemrevételezem az utamba eső első csoportot mintázatot keresve. Meg kell terveznem az útvonalamat, ha el akarom kerülni az időről időre feltörő gőzoszlopokat, és a magasan a levegőbe spriccelő sárgejzíreket.


  Tovább tart, mint szeretném, de végül sikerül kitalálnom, merre menjek. Rántok egyet a zsákomon, és elindulok az első tó felé.


  A kérges talaj a víz körül a sárga, zöld és kék legkülönbözőbb árnyalataiban pompázik, néhol már-már fémesen csillog. Megbökdösöm egy elpusztult fa kifehéredett ágával, amit kicsit odébb vettem fel. Az egész partszakasz bugyborékoló katyvaszba omlik. Folytatom az utamat nagyon ügyelve rá, hogy ne lépjek a víz széléhez közel.


  Már majdnem a következő tiszta terepszakasz elejéhez érek, amikor az utolsó tó – amit posványnak véltem – kitör. Forró víz és trutymó fröccsen el mindössze néhány ujjnyira az arcomtól, a vele együtt szálló gőz úgy mar, akár az ecet a nyílt sebet. A szememet dörzsölöm, amitől fájni kezd, minden pillanattal egyre erősebben ég. Patakzanak a könnyeim. Úgy tűnik, ettől még rosszabb lesz, mintha a könnyek nem oldanák, hanem szétterítenék az ocsmány gáz üledékét.


  Kényszerítem magam, hogy távol maradjak a tavaktól, és a vizestömlőm után nyúlok. Nem sok van benne, de ha nem látok, hogyan juthatnék el bárhová is, ahol vízre lelhetek? Hátradöntöm a fejem, és amilyen takarékosan csak sikerül, vizet löttyintek a szemembe, remélve, hogy hatékonyabb lesz a könnyeknél. Egy kicsit csillapodik a kín.


  Térden állva pislogok és sírok úgy egy órán át, bár az Ekasya hegy alatt töltött holdak megtanítottak, hogy a fájdalomtól az idő lelassulni látszik. Fokozatosan nyugalmat erőltetek magamra, öt lélegzetvételen át csukva tartom a szemem, aztán hagyom a könnyeket kifolyni, remélve, hogy kimossák a folyadék maradékát. Az ujjaim a karomhoz siklanak, az imaszíj helyéhez. Nem találnak semmit. Amit Aphoraiban vettem, Rakelnél hagytam. De a helyére tettem egy másikat, amit Saltól és Biltől szereztem. Levették rólam, amikor elfogtak?


  Akárhogy legyen is, hangtalan fohásszal kérem Kaismapot, hogy óvja meg a látásomat.


  Az égés kezd alábbhagyni.


  Véletlen? Mindent tekintetbe véve, ami történt, furcsa lenne, ha az imám meghallgatásra találna. Vagy nem?


  Óvatosan felkászálódom. A nap utolsó sugarai durvábbnak tűnnek, a ganésárga tavakon tükröződő fény bántónak. De látok. Ez a fő.


  Ahogy még jobban felszegem a fejem, egy magányos alakot veszek ki a távolban.


  Ki mászkálna erre egyedül ép elmével? Egy másik fogoly, akit sorsára hagytak?


  Vagy esetleg becsap a még mindig égő szemem?


  Csak egy módon deríthetem ki. Az alak arrafelé van, amerre tartok. Semmi akadálya, hogy jobban megnézzem.


  Ahogy közeledem hozzá, úgy látom, hogy az öltözete egyszerű munkásemberre vall, semmi nem jelzi a hovatartozását. Lehet felderítő, ezért rejtve maradok, miközben megközelítem, nem bújok elő a száraz terep fölé magasodó gombaalakú sziklák árnyékából.


  Valamitől kissé ismerősnek találom az alakot. A válla szélességét, a karjai tömegét. Olyasféle fizikum, amire csak bizonyos mesterségek művelői tesznek szert. Kovácsok, példának okáért.


  Vajon mi hozta erre az istenverte helyre?


  Felötlik bennem, hogy nem is oly rég jártam Ekasya nyomornegyedében. A kovácsműhely be volt deszkázva. Nyoma sem látszott annak az embernek, aki egykor időről időre azt mondogatta nekem, hogy elátkozott vagyok. Az embernek, aki bezárt engem a pincébe, amikor az Elveszett Isten holdja felkelt, hogy eltakarja a másik fényét. Az embernek, akivel anyám verekedett értem, mielőtt az utcára menekültünk, ahol éheztünk.


  Megnézem még egyszer. Nincs nála semmi. Valószínűleg nem utazó. Nem lehet az, nem jutott volna ilyen messzire gyalogszerrel. Hacsak nem itt táborozik. De ki verne itt tábort? És miért? Vajon a császári sereggel van?


  –Apa?


  –Ashradinoran. – Fakó, színtelen a hangja. – Micsoda szent név.


  A birodalom egyik legelső templomi tudósa viselte ezt a nevet. Nem más, mint akinek tulajdonítani szokás az aforizmát, ami szerint élem az életem: a mágia az árnyékunkhoz tartozik, ami mögöttünk van.


  –Kár volt vesződnöm veled – mondja apám, mintha olvasná a gondolataimat. Háttal áll a napnak, minek folytán az arcvonásai árnyékban vannak. De így is látom, hogy kegyetlenül utálkozóvá gyűrődnek, amire az indulatkitöréseit megelőzően került sor. – Tudnom kellett volna. Bozenai havában kellett volna születned.


  Mindig ebben a hónapban ünnepeltem a nevem napját, hogy a szomszédaink közül egy se tudja meg az igazságot. Abban a hónapban anyám megengedte, hogy én döntsem el, milyen tömjént gyújtsunk meg. Én rendre a friss, tiszta citruskeveréket választottam, ami Rikernek, a fiatalság istenének dukált. A kalandok, az aratási ünnep, a dal istenének. Gyerekkoromban nagyon szerettem énekelni.


  Kaismap előrelátását kellett volna választanom. Talán akkor okosabban éltem volna az életem. Hátrálok egy lépést, és ismét megdörzsölöm a szemem. Mi volt abban a trutymóban? Vagy megzápult az agyam a naptól?


  –De korán jöttél – mondja gúnyos hangsúllyal apám. – Egy holddal korábban. Annyira eltökélten törekedett a lelked gonoszságra. – Viszolyogva megcsóválja a fejét. – És kire maradt, hogy összeszedje a darabokat? Rám. Én kényszerültem hazudni arról, hol van anyád. Titkolni az első sírásaidat a szomszédok elől. Hiszen mit gondoltak volna, ha tudják, hogy Doskai napjaiban születtél? Mit csináltak volna?


  Az utolsó szavainál az alakja hullámzani, sötétedni kezd. Az arca hátborzongató maszkká torzul, és úgy feketedik meg a szemem előtt, mintha láng nélkül égne. Felém nyúl, a keze a felkarom húsába mélyed. Lenézek, rémület fut végig rajtam. Apám ujjai bőrbe maró karmokká változtak.


  Árnyékindák kígyóznak elő a sebekből.


  Hátrahőkölök, eltaszítom magamtól. Az árnyékszálak nem szakadnak el, úgy tépnek a húsomba, mintha horgas végük lenne. Gyötrelmes. Csakis egy dolog keltett bennem ilyen érzést korábban.


  A fenevad elkülönülése.


  Torokhangú nyögést hallok, és ráébredek, hogy az én számból tört elő.


  Valahogyan előrántom az egyik kardomat, és lesújtok vele a sötétségkötelekre, amelyek az irtózathoz fűznek. Semmi hatása. Kétségbeesésemben felnyúlok a csupasz kezemmel, és kirántom az árnyékot a másik oldali vállamból. Vörösen izzik, vakító a kín, a véremen át perzsel. Imbolygok, aztán megvetem a lábam. Önkéntelen, fájdalomteli jajdulással szabadítom meg magam az árnyékkötelektől a másik oldalon.


  A következő lélegzetvétellel menekülőre fogom.


  Rohanok, égő kéntavakat kerülgetve, a magasba törő sziklák között cikázva. Amikor már zihál az oldalam, és verejték ömlik az arcomról, megállok, hogy visszanyerjem a lélegzetem. Erőfeszítésembe kerül, hogy hátraforduljak, és megnézzem, üldöznek-e… bármi is az.


  –Nem lesz képes rád találni.


  Sarkon perdülök, és szemtől szembe találom magam egy másik árnyékba boruló alakkal. A hőség ellenére köpenyt visel. Fontolóra veszem, hogy megint futásnak eredek, de mire lenne az jó? Megjelenne egy újabb látomás? Ökölbe szorul a kezem az oldalam mellett. Ha ez is olyan, mint az előző, a fegyverek haszontalanok lesznek.


  Az alak hátratolja a csuklyáját.


  Olyan, mintha ezüsttükörbe bámulnék.


  Ugyanaz a szürke szempár – az én szemem – néz vissza rám.


  –Gyere, elvezetlek oda, ahol lenned kell!


  Hátrahőkölök. – Nem megyek veled sehová. Nem hallgatok meg semmit, amit mondasz. Egy lépéssel se gyere közelebb! Hagyjál békén!


  –Sosem foglak békén hagyni! Ezt mostanra már tudhatnád!


  Ezúttal én támadok először.


  A másik énem félretáncol, eltűnik két hatalmas sziklaalakzat között. Üldözni kezdem, a lábam szökken, a talpam dobban a földön, amíg meg nem kerülöm a kőtömböt, és csúszva állok meg egy vibráló hőségfal előtt. Az árnyék, látomás, bármi is az, integet egy hasadék túloldaláról, gúnyt űzve belőlem, majd szertefoszlik. Kinyújtom a kezem, és túl későn rántom vissza, azonnal hólyagosodni kezd az égési sérülés.


  A kemenceforróságú levegő egy hatalmas kürtőből származik, amely sziklához hasonlatosan tör a mélybe, de annyira, hogy az alja nem látszik. Eltorlaszolja az előre vezető utat; a hosszúsága biztosan van egy mérföld, vagy még több.


  Visszahúzódom a kürtőtől, leroskadok a legközelebbi száraz földdarabra, amely nem lángol, nem köpköd savat.


  Miféle létezés ez? Akár itt és most is véget vethetek a dolgoknak. Odadobhatom magam a föld mélyének. A kürtő által árasztott forróságból ítélve, gyorsan vége lenne.


  És Rakel mit gondolna erről?


  Óvatosan megnyomom a kezemen a fájdalmas hólyagot. A becsület megsülhet ürülékben és kénben, mondta Rakel, amikor azt gondoltam, hogy nem sikerült meggyógyítanunk Nisait, és fontolgattam, hogy beledőlök a kardomba.


  A becsület mégiscsak mindig a részem volt. Csatlakozni Iddo seregéhez bizonyos értelemben becsületes dolog volt. Azért tettem, hogy megóvjak másokat magamtól. De ha tényleg ezt akarom tenni, megvédeni az embereket az átkomtól, nem az lenne a logikus következtetés, hogy itt véget vetek a dolognak?


  Avagy becsület ezen a helyen ténferegni, végeérhetetlen tisztítótűzben? Egyik démonnal a másik után szembesülni a Pusztaságban? Kibírni a fájdalmat?


  Újra és újra apám szavai csengenek a fülemben. Ahogy elátkozott egy gyereket. Egy amúgy ártatlan kisfiút. Van még egy utolsó becsületes dolog, amit megtehetek. Egy utolsó ígéret, amit betarthatok. Amit néhány gyereknek tettem, akik éppen olyanok, mint az Ekasya nyomornegyedében cseperedő kisfiú.


  És ha veszélyt fogok jelenteni valakire, az Zostar lesz, meg azok, akik készségesen csatlakoztak hozzá. Mert ígéretet tettem Delnek, Mishnek és a többieknek, akiket hátrahagytam az Ekasya hegy alatt. Otthagytam őket Zostar kezében, hogy szörnyeteggé tegye őket, amire sosem vágytak, sosem szolgáltak rá.


  Muszáj megmentenem őket attól, hogy az én sorsomra jussanak.


  Nem számít, mit mondott a gárdista, aki elengedett, visszamegyek. Zostar és a serege a Pusztaság mélye felé haladnak a folyó mentén. Nagy seregeknek nehéz rejtve maradniuk. Ha visszamegyek a folyóhoz, igen könnyen meg fogom találni őket.


  Visszatérek oda, ahol a zsákomat és a vizestömlőmet hagytam.


  Újabb kéntó spriccel gejzírt a levegőbe, és ezúttal eláztat. Várok a rettenetes, égető fájdalomra, de ez hideg.


  Már-már üdítő.


  *


  Egy ketrecben ébredek.


  Pislogással töltök néhány pillanatot, mielőtt rájövök, hogy egyáltalán nem távoztam. Nincs zsákom. Nincs vízestömlőm. Kardom pedig végképp nincs. De imaszíjam még van.


  A langyos víz, amivel magamhoz térítettek a legutóbbi hallucinációmból, mosószappantól és előző esti ragutól bűzlik. A tábori konyha mosogatóvödréből származik. Köpködök, és olyan színesen káromkodom, hogy egy nyomornegyedbéli halaskofa is büszke lenne a helyemben.


  –Nahát, így szokás barátot köszönteni, he?


  –Sal?


  –Teljes életnagyságban.


  –Ki tudsz juttatni innen?


  Megvakarja az állát, a homlokát gúnyosan összeráncolja. – Miért akarnám ezt tenni?


  Résnyire húzom a szemem. Kellőképpen szétoszlik a köd ahhoz, hogy emlékezzek az utolsó pillanatra, amikor még nem voltam ebben a ketrecben. – Sal…


  –Nézd, túl jó volt az üzlet, hogysem lemondjak róla. Vérdíj van a fejeden, maga a régens tűzte ki.


  –Eladtál engem! – A tenyeremmel a rácsra csapok.


  –Jaj már, dehogyis! Azt mondtad, szeretnél elcsevegni vele. – Sal előveszi az aranypénzét, és megperdítve a levegőbe dobja. – Így mindketten megkapjuk, amit akarunk.


  –A nyakadtól a köldöködig fel tudnálak hasítani.


  –Nem kétlem. De ahhoz előbb ki kellene jutnod. Kerítened kellene valami pengefélét. Most fogd be a kenyérlesődet, mindjárt finom társaságunk lesz.


  Megragadom a rácsot, és előrekémlelek. A szekér, ami engem szállít, a börtönömmel együtt, még mindig mozgásban van, de úgy látszik, a menetoszlop javarészt letáborozott éjszakára. Nem látom sem Iddót, sem Zostart, viszont van egy nagy, csúcsos sátor, amelynek tartórúdjain zászlószalagokat lobogtat a szél. Nem a Kaidón-főnix van rájuk öltve császárbíborral, hanem az Iddo hazai tartományát jelképező treli bika. Gondolom, a vezetők fognak találkozni a legmagasabb rangú tisztjeikkel, megtárgyalni a felderítők jelentéseit, felmérni a veszélyeket, határozni a holnapi stratégiáról.


  Van a sátor előtt valami, ami jobban magára vonja a figyelmem. Alakok hosszú sora, akik az esti elemózsiájukra várnak.


  Amikor legutóbb láttam őket, magunkon viseltük az ekasyai sziklabörtön mocskát. Amikor legutóbb láttam őket, sorsukra hagytam őket.


  Del. Mish. Egykor oly ártatlanok. Most lila és feketeszegélyű ujjatlan tunikát viselnek a bőröltözet felett. Miközben egyikük egy tányérért nyúl, amelyet étellel rakott meg egy tábori szakács, árnyékot pillantok meg a csuklóján. A Perzselők jelét.


  Vajon önként vették magukra? Agymosáson estek keresztül? Vagy ez csak egy újabb fejlemény a bántalmazások és méltatlanságok hosszú sorában?


  Ki kell derítenem.


  De először is, ki kell jutnom ebből a ketrecből.


  35. FEJEZET


  LUZ


  A hajó hasítja a vizet. Pontosabban siklik rajta, alig érve hozzá, köszönhetően a sebességének és az evezősei katonás fegyelmének. Azelőtt mulatságosnak találtam a losi csónakversenyek gondolatát. Hírneves katonák evezőslapátot ragadnak, hogy elsőként haladhassanak át egy tetszőleges célvonalon, és utána ezzel hetvenkedhessenek? Úgy tűnt, ennek vajmi kevés köze van azoknak a tulajdonságoknak a fejlesztéséhez, amelyek egy ütközet túléléséhez szükségeltetnek.


  A valóság távol áll attól, amit elképzeltem.


  A losiak felváltva húzzák az evezőket, ilyenformán biztosítva, hogy azok folyamatosan mozgásban legyenek. Mindegyik elképesztő fizikumú: széles vállak, deltás hátak, izomból faragott karok. De még így is, ilyen nyaktörő sebesség közepette is mindegyik váltás csak rövid ideig bírja, majd egy másik foglalja el a helyét, átvéve bajtársaiktól az evezőket és a folyóba mártva azokat, mielőtt a csónak akár csak egy kicsit is veszítene a sebességéből.


  A kapitány odalép mellém a hajóorrba. Megtörli az arcát egy kendővel, és újraköti szőke varkocsait, hogy ne lógjanak az arcába – mielőtt az embereivel együtt helyet foglalt az evezőknél, a haja nyári mezőket idézve aranylott, most gyantásan sötétlik a verejtéktől. Kókuszolaj és bőr szagának keverékét árasztja, amibe a fizikai erőfeszítéssel járó pézsmaillat elegyedik. Meg kell hagyni, hogy nem kellemetlen.


  Kísérletet teszek egy mosollyal, de gyanítom, hogy az eredmény inkább halovány, mint elbájoló.


  –Ha van rá mód, hogy odajuss időben, akkor mi fogunk odajuttatni – jelenti ki a kapitány.


  A kiejtése pattogása valamiképpen Kipre emlékeztet. Szorosabban markolom a korlátot, ahogy arra gondolok, miként alakul a sorsa a harcmezőn. Igazából csodálom valamennyiüket. A kijelölt császárt. Yaita lányát. Rezeshajút. Még Borostyánt is.


  –Az Őseredetin múlik – mondom a kapitánynak, nyugalmat kényszerítve magamra. Semmi értelme eshetőségek latolgatásának.


  –Á, az Első Lénynek semmi köze ehhez. – A nő hátrapillant, az éppen dolgozó evezősökre, akiknek vállaiban feszülnek és ugrálnak az izmok, miközben a bőrük mélybarnán fénylik a lenyugodni készülő nap utolsó, rózsaszín sugaraiban. – Akarod tudni, mitől vagyunk mi a legkitüntetettebb legénység a Pusztaságnak ezen az oldalán?


  –Epedek a tudásvágytól.


  –Ugyanazon a folyón gyakorlatozunk, de a riválisainktól eltérően többnyire a várostól északra szoktuk csinálni.


  –Északra? – Felvonom a szemöldököm. – Ki tenne ép elmével bármit is a folyónak azon a részén, ami annyira közel van a zuhataghoz?


  –Azt mondtam, mi vagyunk a legkitüntetettebbek, nem azt, hogy mi vagyunk a legépelméjűbbek. Ha a zuhatag nem húz száz auroch erejével, akkor egyével sem. Rohadtul a legerősebb a sodrás ott az egész birodalomban. Ott folyásiránnyal szemben evezni a legjobb gyakorlóterep, amit Aramteshben találni lehet.


  Egy zöldebb fülűnek ettől leesne az álla. – A víz egy ötszáz láb mélységű szakadék felé sodorja az embert.


  –Ahogy mondod. Korántsem ismeretlen számunkra az életünkért evezni. – A kapitány elmosolyodik, egy eszelős némber mosolyával.


  Azon kapom magam, hogy őszintén mosolygok vissza rá.


  –Mint mondtam, időben oda fogunk juttatni, bármi legyen is, amit csinálsz.


  –Reményeim szerint világossá tettem, hogy nem fogok beszélni róla.


  –Hát, amit nem tudok, azt nem lehet kínzással kiszedni belőlem.


  –Ez azt jelenti, hogy nem leszel hajlandó visszavinni tőlem egy levelet, miután kiteszlek?


  –Ezt egyáltalán nem mondtam. – Iza a fedélközbe vezető lejárat felé bök a hüvelykujjával. – De egyelőre megyek szundítani egyet a második holdkelte előtt. Van odalent egy hordó cukorpálinka. Lostras legjobb lepárlójából. Ilyet soha többé nem fogsz kóstolni. – Most ő vonja fel a szemöldökét. – Van kedved velem tartani?


  El tudok képzelni rosszabb dolgokat is, amiket csinálhatnék azon a napon, amikor talán utoljára veszek lélegzetet. Ki ne vágyna még egy utolsót kortyolni az élet finomabb dolgaiból, mielőtt esetleg végük szakad?


  Követem lefelé a kapitányt.


  *


  A pirkadat ismét a hajóorrban talál.


  Hátborzongató a csend, eltekintve az evezők nyikorgásától, a finom csobbanásoktól, miközben precíz hatékonysággal a vízbe merülnek, majd kiszakadnak belőle. Ezüstös ködindák párállanak a folyó felett. Amikor a nap elégeti az éjszaka utolsó tartozékait, szemem elé tárul a horizonton a látvány, amelyért olyannyira igyekeztem, és amely magányos őrszemhez hasonlatosan magasodik az egyébként sík, folyómenti táj fölé.


  Az Ekasya-hegy.


  Sephine szavai visszhangoznak a fejemben. Egy napon asmudtagi rombolásban fogunk megváltásra lelni.


  A Birodalom politikai és vallási központja, amelynek koronája a császári palota épületegyüttese, köpenyét pedig a város alkotja, ahol aramteszkánok harcolnak és szeretnek, ünnepelnek és gyászolnak, kereskednek és alkotnak századok óta. És ott, feketén rajzolódik ki a kora reggeli égre a hegy, ahol milliónyi imát intéztek az égiekhez, ahol emberöltőről emberöltőre gyakorolják vallásukat az emberek. Mélyen a csúcs alatt ott leledzik, aminek az egész a létezését köszönheti, és nem tud róla senki, aki nem Asmudtag útjait követi.


  A kulcsa valamennyiünk megóvásának.


  Az utolsó lélegzetemig.


  Akkor tettem fogadalmat a Rendnek, amikor még túl tapasztalatlan voltam, hogy tudjam, egy nyitott végű ígéret fantazmagória. Ámde a Rend begyepesedett, és az egyensúly immár túlságosan felbillent. Nem engedhető meg, hogy a jövőnk a harcmezőn dőljön el.


  Mostanáig úgy gondoltam, az ígéretek a lényegét alkotják annak, ami vagyunk. De inkább tömjénrudak. Fényesen égnek az elején, az illatuk tiszta és erőteljes még akkor is, amikor elemésztik önmagukat. Ámde szűrje át az ember megannyi örökre szóló fogadalom hamuját, és nem talál mást, csak oktondi hazugságot.


  Mindennek véget kell érnie.


  A Rendnek.


  A mágiának.


  Még maguknak az isteneknek is.


  36. FEJEZET


  RAKEL


  Apám a régi egyenruháját viselte, a bőrláb a sajátja maradéka alá volt kötve. Mentaszappan és rozmaringos szakállolaj illatát árasztotta; betegségét a legkevésbé sem. Az arca egészségesen piroslott. Kihúzott derékkal lovagolt a különleges nyeregben, amelyet magának készített, nyugodt kézzel libbentette meg a heréltje nyaka felett a kantárszárat, miközben az Árnyékőr sírjától visszalovagoltunk a táborba.


  Tehát Yaita mégiscsak kicsempészte neki a gyógyszert.


  Egy losi katona kísért át bennünket a rögtönzött táboron. Apám elmagyarázta, hogy az aphorai hadsereggel érkezett. Miután meggyőződtek róla, hogy Zostart nem érdekli Aphorai város kifosztása, a kevéssé ismert és kevesek által járt hegyi ösvényeken haladva kijátszották a blokádot, amelyet a sereg a folyónál vont, és hogy még jobban palástolják a kilétüket, zászlót sem használtak.


  Sátrat állítottak fel egy emelkedőn, a csapatok által közrefogva. Belül a teret egy asztal uralja, amelyet a Pusztaság térképe borít. Faragott figurákat helyeztek el egy sziklaalakzatok és nagyobb gejzírek közé ékelődő nyitott terület – a tábor alatt húzódó síkság – minden oldalára. Minden tartományi parancsnok és az Eraz mereven áll az asztal körül.


  Az asztalfőn Nisai foglal helyet, és elmerül a stratégia megvitatásában a többiekkel. – Nekem magamnak kell mennem – jelenti ki konokul. – Nagyon is lehetséges, hogy a fivérem nem hajlandó hallgatni senkire. De egy üzenetvivő bizonyosan nem fogja megingatni. Vagy én megyek, vagy hiábavaló volt ez az egész. Nem lesz semmiféle igazi tárgyalás.


  –Túlságosan nagy a kockázat, felség. Nincs semmi, ami megvédene téged, ha nem tartják tiszteletben a fehér zászlót, vagy visszatérés közben, ha a tárgyalás kudarcot vall. Mi van, ha beveti azokat… Ha képesek olyan dolgokat művelni, mint a korábbi Pajzsod tudott…


  Nisai az ujjai közé csippenti az orrnyergét, miközben a többi parancsnok elmondja a magáét.


  Egy kicsivel odébb még egy alak áll.


  Yaita.


  Nem láttam még, mióta megint lábra állt, és meglepődöm, hogy ettől milyen erős megkönnyebbülés árad szét bennem. Odalépek hozzá, és életemben először összeölelkezünk.


  Közte és apám között nem kerül sor hasonló gesztusra. Mielőtt azonban apám csatlakozik a többi parancsnokhoz a térképasztalnál, sor kerül egy biccentésre, ami… tiszteletteljesnek tűnik. Mintha rácsuknának vele a szeretetnyilvánításuk lehetőségére egy ajtót, ami immár eltakar minden félszegséget.


  –Jól vagy? – kérdezem, és bűntudat van a hangomban. Ha én nem vagyok, nem lett volna rosszul.


  –Egy kicsit még gyengének érzem magam, de megvagyok.


  –Sajnálom, én…


  Felemeli a kezét, hogy félbeszakítson. – Mindannyian követünk el hibákat…


  Egyrészt fájlalom, hogy nem adatik számomra lehetőség magyarázattal szolgálni, másfelől viszont, lelkemnek az a része, amelyik jobban aggódott, mintsem szívesen bevallanám, hogy anyám nem fog felépülni, miután megmentett engem az aphorai templomban, fellélegzik a megkönnyebbüléstől.


  –Sétálsz velem egyet? – kérdezi Yaita.


  Beleegyezve bólintok, és távozunk a sátorból.


  –Megtaláltátok a fegyvert? A jelentések szerint Zostar Doskai több gyermekével rendelkezik, mint becsültük.


  Elmondom, mit találtunk az aphorai és a losi rejtekhelyeken, hogy mindkettőről kiderült, nem több temetkezési helynél.


  –Nem az égbe küldték, hanem eltemették őket – tűnődik Yaita. – Ami biztos benne, hogy Kaiseth volt a neve? Megbízol benne?


  –Nem felelős Esarik cselekedeteiért. És mi oka lenne hazudni?


  –És az, hogy asmudtagi üvegbe vannak zárva, alátámasztja az elképzelést… Úgy tartják, hogy védőereje van.


  –Milyen elképzelést?


  –Túl sok az egybeesés, hogy véletlen legyen. Kaiseth volt az első Illatőr. A legendák szerint Asmudtag adta neki az elixírt az akarata irányításához, hogy vezethesse az ellenállást Doskai árnyékserege ellen.


  –Úgy érted…


  –Kaiseth éppúgy volt Árnyékőr, mint Illatőr. Így jött létre a Rend.


  Kipillantok a területre, amelyen rövidesen ütközet esedékes, szorosan lehunyom a szemem, majd megint kinyitom. A kapcsolat végül nyilvánvaló, és nem úgy, ahogy reméltem. – Nincs fegyver.


  Yaita szomorúan elmosolyodik. – Nem egészen.


  –Mi vagyunk a fegyver.


  Yaita bólint.


  –De a losi rejtekhelyen több tucat, talán több száz holttest van eltemetve. Talán ugyanennyi volt az aphorai rejtekhelyen is, mielőtt feldúlták.


  Nem kell kimondanom. Mindketten tudjuk, mi jár a fejemben. Csak maroknyian maradtak azokból, akik túlélték az Elixír első belélegzését, és még élnek. És többségük a Szentélyben van, odafent a hegyekben, túl a Birodalom határán.


  Hunyorítva a napba nézek, majd végig a tágas síkságon, ahová Zostar seregét várjuk. Epeszínű trutymót öklendező tócsák pettyezik. A bűz még idefent is förtelmes. Kén szaga – mint ahogy Sephine árnyékszertartásának egyik fő hozzávalója is kén. Kezd beférkőzni az agyamba egy gondolat.


  Megpaskolom Luz tarisznyáját. – Talán akad valami, amivel távol tarthatók.


  Remélem, van yebbalzsamból elegendő, hogy megvalósítható legyen, amire gondolok.


  *


  Kapkodni kell, hogy időben felkészüljünk a tárgyalásra, de valahogy sikerül.


  –Indulhatunk? – kérdezi Nisai.


  Nekikészül felszállni a lóra, amelyet apám adott neki – a gyorsaság kulcstényező lesz, ha valami rosszul alakul odakint. Majd ő, Kip és az aphorai tartomány legjobb katonái közül számosan fehér zászló alatt fognak kilovagolni, hogy tárgyaljanak a hadsereggel, mely velünk átellenben várakozik a Pusztaságban.


  –Ha végül úgy hozza a szükség, csak jelet kell adnotok – mondom neki bátorításképpen.


  –Velünk jönnél? Arra az esetre, ha valami… rosszul alakul?


  Bólintok. Ha Nisai hajlandó kockára tenni az életét, hogy elejét vegye egy ütközetnek, mielőtt bármiféle vérontásra sor kerülne, akkor én is. És ha történik bármi odakint, a kénfőzet, amit egy kézitömjénezőben égetek, egykettőre elárulja majd, hogy működik-e az elgondolásom vagy sem.


  –Mi van, ha nem működik? – kérdezi Barden. – Vagy ha működik, de megváltozik a szélirány?


  Az igazság az, hogy nem tudom. Soha korábban nem csináltam ilyesmit. A szertartás Ashsel az aphorai templomban hasonló volt, csakhogy zárt térben zajlott, és korántsem volt ilyen léptékű. De nem szándékozom Bardent emlékeztetni erre. – Luz tarisznyája csodaszerek kincsesbányája – mondom neki. – Ezek olyan dolgok, amikkel időt nyerünk, ha menekülni kell. – Megpaskolom Lil nyakát. – Készen állsz, kislány?


  Kilovagolunk a síkságra. Barden tartja a tárgyalási szándékot jelző fehér zászlót. Cibálja a szél a fejünk felett, és máris sárgászöld kénporfoltok vannak rajta.


  Jóval előttünk ott várakoznak a túloldalról való vezérek. Ködös az idő, de úgy nagyjából nyolcan lehetnek. Középtájékon egy magas alak ül kiegyensúlyozottan a nyeregben, széles mellkasán a Kaidon-család címere virít. Iddo.


  Mellette egy alacsony figura, aprónak tűnik a fekete köpenye alatt; ősz üstöke tincsei széltől kuszáltak. Soha nem láttam még, de ez mit sem számít. Több mint elég, amit hallottam róla. Zostar.


  Négy testőr fogja közre őket, kettő császári színeket visel, kettő pedig vörös-fekete öltözetet, amelyen kétségkívül a Perzselő Nap Testvériségének jelvénye díszeleg. Az utolsó két alak láttán szorul el a szívem. Ezek gyalog jöttek. Apró testükön katonai bőrholmi van, ami túl nagy rájuk. Nemigen láthattak többet tizenhárom-tizennégy csillagfordulónál.


  Úgy tűnik, mintha órák telnének el a között, hogy kilépünk a szövetségeseink soraiból, és találkozunk az ősrégi csatatér közepén. De a nap alig mozdul, mire hallótávolságon belül kerülünk egymáshoz.


  –Köszöntelek, fivérem! – kezdi Nisai. – Mondanám, hogy öröm találkozni, de… – Tüntetően körbepillant, majd lassan, fáradtan megvonja a vállát.


  –Iddo herceg a címének megfelelően, régensnek szólítandó – mordul az egyik palotaőr.


  Nisai rá se hederít. Egyszerűen vár, féken tartva a lovát, és egykedvű a tekintete.


  Iddo leveszi a sisakját. Az arca kifejezéstelen, de idősebbnek tűnik, mint amikor legutóbb láttam, még Ekasyában, Nisai meggyógyítása után. A vonásait immár olyan barázdák keretezik, amelyek minden csillagfordulóval csak mélyülni fognak. – Nem akarok ártani neked, kisöcsém.


  –Akkor ne tedd! – feleli Nisai. – Megakadályozhatjuk. A sebek mélyek, de bevarrhatóak. Nem szükségszerű vért ontani pusztán azért, mert két hadsereg megjelent egy csatatéren. Még csak hatalmat elvenni sem szándékozom tőled. Örömmel lennék társuralkodó. Benned mindig is megvoltak a képességek, amelyek belőlem hiányoztak.


  Elhallgat, várva, hogy a szavai megtegyék a hatásukat.


  –De egy dolgot tudjál, fivérem. Soha, de soha nem fogom tűrni a túlkapásokat, amelyet a társaságodban lévők elkövettek. – Nem nevezi néven Zostart, de együttérzéstől túlcsorduló tekintettel néz a két fiatalra. – És mindent el fogok követni, hogy megakadályozzam a történelem megismétlődését.


  –Túlságosan sok időt töltöttél a becses tekercseiddel, fivérem. Két tartomány fellázadt. A fővárosi rang már másé. A Birodalom egyik oldalán meggyengült a határ. Az egyik tengerpartot kalózok uralják, a másikat csempészek, és túlnan nagyobb fenyegetések vannak. A Birodalomnak most erőre van szüksége, nem szavakra és kompromisszumra. Ha nem állsz félre, nincs más választásom, mint itt véget vetni ennek.


  Iddo Zostarra pillant.


  Feketeköntös néma marad.


  –Bármilyen eszközzel, ami szükséges – teszi hozzá Iddo.


  Nisai komoly tekintettel mered a bátyjára. – Mindig van választásunk, fivérem. Mindig.


  Egymáséba fúrják a tekintetüket. Gondolom, olyan beszélgetés ez, amit már lefolytattak korábban.


  A régens arckifejezése fájdalmassá válik. – Jaj, kisöcsém! Nem olyan könnyű ez.


  –Miért, Iddo? Megfordulni, hazavinni a seregedet, hagyni, hogy lecsillapodjanak a kedélyek, miért nem könnyebb, mint a vérontás, ami következni fog, ha továbbra is így szembehelyezkedünk egymással? Te katona vagy. Megtetted, ami egy katona kötelessége, próbáltad védeni a magadét. De ez már nem védekezés. Ez leigázás. Tudom, hogy úgy érzed, elkerülhetetlen. Hogy csakis egyetlen út van. De ez nem igaz.


  Iddo keserű, vakkantásszerű nevetést hallat. – És mi mást javasolnál, kisöcsém? Jöjjek szolgálni téged a félreeső új fővárosodba? Vigyázzak a biztonságodra, miközben lehetetlen álmokról ábrándozol, és figyelmen kívül hagyod a valóságot?


  –Korántsem titok, hogy vannak elképzeléseim arra vonatkozóan, milyen lehetne a Birodalom. De elfogadnám, hogy a te szavad egyenlő súllyal essen a latba. Üljünk le, és tárgyaljuk meg!


  –Sok beszédnek sok az alja! – Zostar most szólal meg első ízben. – Diadalmaskodni a cselekvő férfiak szoktak. Régensem, itt végeztünk. Térjünk vissza a seregünkhöz!


  Int a fejével az egyik Perzselőnek, aki kirántja a fehér zászlót a földből, és ledobja.


  –Nem akarok hadba szállni ellened, fivérem! – kiáltja Nisai, miközben Iddo és kísérete visszaindulnak a vonalaik felé. – Te tudod a legjobban, hogy nem akarok! De jegyezd meg a szavaimat, meg fogom tenni! Harcolni fogok a reményért. Hogy mindenki úgy érezhesse, van választás. Beleértve téged is.


  Az utolsó szónál Iddo hátrafordul a nyeregben. Egy hosszú pillanatig Nisaira mered. Aztán lehunyja a szemét, lehorgasztja a fejét, ismét előrefordul, és eltűnik a ködszerű porban.


  Mi visszatérünk a saját csapatainkhoz.


  –Hogy ment? – kérdezi Ami.


  Elhúzom egy ujjamat keresztben a nyakam előtt.


  –Akkor szépen állunk.


  Nisai hunyorítva átnéz a síkság felett, a kezével árnyékolva a szemét. Aztán felém fordul. – Mennyi ideig fognak égni azok a tüzek, miután meggyújtjuk őket?


  –Alkonyatig, hozzávetőleg. De nem vagyok szakértő, nem dolgoztam ezzel az anyaggal eddig.


  –Reméljük, elég sokáig ahhoz, hogy a fivérem észhez térjen!


  37. FEJEZET


  ASH


  –Jön a régens, készítsétek elő! – vakkantja a magasabb rangú tisztek egyike.


  Az őrök közelebb húzzák a ketrecemet szállító szekeret a parancsnoki sátorhoz, a csuklómon lévő köteléknél fogva kirángatnak, és a szekér mögé kötnek, mint valami málhásállatot. Csak úgy harminc lépés választ el Deltől, Mishtől meg a többiektől. Ki kell juttatnom őket innen. De előbb fel kell keltenem a figyelmüket, úgy, hogy ne vonjam magamra a gárdisták dühét, akik árgus szemekkel figyelik őket.


  Olyannyira vibrál a levegő a napnyugtát kísérő hőségtől, hogy az alakok a távolban hullámzanak, mintha vízből lennének. Miközben visszatérnek a síkról, amelyről immár tudom, hogy harcmező lesz, Iddo harci szekere közel húzódik egy szamáron ülő, fekete köpenyes alakhoz. Csakis Zostar lehet. Úgy tűnik, beszélnek egymással. Iddo vádló mozdulatot tesz, majd megrántja a gyeplőt, és elfordítja a lovait meg a harci szekerét.


  Vajon a fivérével beszélt odakint? Ahogy Nisait ismerem, ő tárgyalt volna. Ki akart volna meríteni minden lehetőséget, hogy megelőzze a vérontást.


  A nyakamat nyújtva igyekszem figyelemmel követni az idősebbik Kaidon-fiú útját, addig feszülve a kötelékeimnek, amíg a zsineg a húsomba nem vág.


  Iddo visszairányítja a harci szekerét a parancsnoki sátor felé, közvetlenül az immár teljesen hadrendbe állt gyalogság első sorai előtt hajtva el vele. Az előhadat zsoldosok és besorozottak alkotják; töltelékanyag, amelyért nem kár, ha darálóba kerül. Vélelmezem, hogy Iddo haderejének gyakorlott seregtestei – a palotaőrök, a gárdisták, az úgynevezett régenst támogató treli folyami nagyurak házi zászlóaljai – oldalról támadnak majd, átkarolva és gyötörve a szembenálló hadsereget, miközben az áttöri az első vonalakat. Az előttünk húzódó táj képéből ítélve arra készülnek, hogy nekiszorítsák Nisai csapatait a sziklatornyoknak és a bugyborékoló tavaknak, kiegészítő fegyverként használva a terepadottságokat.


  Iddo odakiált valamit a tisztjeinek, de túlságosan messze van, nem tudom kivenni, mit mond. És nem késlekedhetek pusztán azért, hogy halljam őket. Van ennél fontosabb tennivalóm is.


  Az előcsapatok sorai mögött Zostar felemeli a kezét, mire előlép a kisebb alakok egyike. Nem ismerem fel, de nyilvánvaló, hogy a kislány egyike azoknak, akik az Ekasya-hegy alatt raboskodtak, nagyjából Dellel egyidős. Megrándulnak az ujjaim, már kapnék is az ikerkardok után, amelyek egykor jószerével a testem meghosszabbítását jelentették. A kezem azonban a szó minden értelmében meg van kötve. Semmivel nem tudom megakadályozni, ami azzal a szegény nyomorulttal történik, bármi lesz is az.


  Néhány pillanatig nem történik semmi.


  Aztán meglátom.


  Árnyék árad ki a kislány kézfejéből és karjából. Formátlan, akár a legfeketébb füst. Csíkokban tekeregve szivárog a levegőbe az első sorban álló katonák felé. Keresőn. Kutatón.


  Borzongás kígyózik felfelé a gerincemen, felborzolva a pihéket a nyakamon. Ez nem önvédelmi reakció. Úgy tűnik, a kislány képes irányítani az árnyékot. A borzongás, amit éreztem, immár olyan benyomást kelt, mintha egy halott ember keze szorítaná hátulról a nyakamat.


  Nyilvánvaló, milyen sorsot szántak neki.


  A számat összepréselve igyekszem ellenállni a késztetésnek, hogy odakiáltsak. Nem vonhatom magamra a figyelmet így, idekötözve, ha meg akarom találni a menekülésre alkalmas pillanatot. És egyáltalán megérdemlik a figyelmeztetést?


  Iddo lova mintha érezné az árnyék közeledtét, oldalra táncol.


  Iddo rövidebbre fogja a szárat, tovább szónokol a katonáinak, mit sem tudva arról, mi gomolyog a háta felé. Aztán az árnyék odaér hozzá, és lepelként burkolja be a Második Herceg alakját. A katonák közül néhányan valószínűleg látják már, tülekedve próbálnak hátrálni, belefarolva a mögöttük álló bajtársaik sorába.


  Iddo széles háta megmerevedik. A lova az istrángjának nekifeszülve kapálja a földet a patáival. Iddo ezúttal nem fogja rövid szárra. Aztán az állat felnyerít, a hangja visszhangozva tovaszáll a csatatér felett. Felágaskodik. A császári gárdisták parancsnoka, aki immár a birodalom önjelölt régense, kiesik a harci szekeréből.


  Várom, hogy oldalvást hengeredjen, hogy lassan talpra kászálódjon. Eltelik egy, három, öt szívdobbanásnyi idő, de a földön a nyomorodott testhelyzetben heverő alak nem mozdul. Felötlik bennem, hogy megint hallucinálok. De belül, a zsigeremben érzem, hogy amit látok, az a valóság.


  Iddo Kaidon halott.


  És úgy tűnik, hogy ez engem kivéve senkit nem zavar. Zostar odaér a csapatokhoz. A kíséretében lévő Perzselők bólintanak, egyikük felemel egy zászlót.


  Indulás előre.


  Kezdődik az ütközet.


  Tekintetbe véve mindazt, amin keresztülmentem, mindazt, amit láttam, még így sem tudom teljesen elhinni, hogy idáig jutottak a dolgok.


  Félbeszakítja a gondolataimat, hogy valaki mögém lép. Olyan testhelyzetbe görnyedek, ami küzdés vagy menekülés kiindulópontja lehetne, már amennyiben nem lennék megkötözve.


  –Ennek az üzletnek befellegzett, akár egy rozsdás szögnek a szerkocsiban.


  Ismerős a hang. – Sal?


  –Gyerünk! – mondja, előrenyújtva egy kést, és intve, hogy tartsam oda neki a kezem, hogy átvághassa a kötelékeimet.


  –De hát te voltál. – Vádlón nézek rá, miközben a zsineget nyiszálja. – Te vígan eladtál engem.


  –Így van!


  –Mi változott?


  Sal a harcmező széle felé pillant, ahol Iddo élettelen testét éppen teketóriázás nélkül félrevonszolják a porban, hogy ne tiporjanak rá a saját katonái. Micsoda vég ez egy császári hercegnek. Még mindig nem emésztettem meg, hogy az tényleg az ő holtteste.


  Sal vállat von. – A vevőm meghalt. Az üzlet mindenestül dugába dőlt.


  –Én meg már azt hittem, hogy lelkiismereti válságba kerültél.


  –Nem valószínű. De van számodra valamim. Egy békülési ajándék. – Felém nyújt egy imaszíjat. Az öt illatból ítélve, ami megcsapja az orromat, nemrégiben lett átitatva. Hagyom, hogy Sal a felkaromra kösse.


  –Azt hittem, te nem vagy hívő.


  –Nem is vagyok. De te az vagy. És egy imaszíj áránál többe fogadnék, hogy bármire készülsz is, szükséged lesz minden támogatásra.


  Nem tudom eldönteni, hálás legyek-e neki, vagy átkozzam, amiért eladott. Nem vár a válaszomra, hanem már vissza is slisszol a szekerek közé. Úgy tűnik, hogy amikor tényleg sor kerül rá, Salnek nem fűlik a foga a háborúhoz.


  Én sem akarok részese lenni. Az a szándékom, hogy megteszem, amiért jöttem, aztán eltűnök innen.


  Ügyelve rá, hogy a szekerek köztem és a frontvonal között maradjanak, közelebb osonok ahhoz a helyhez, ahol Zostar felsorakoztatta a gyerekeket.


  –Del! – sziszegem.


  Nem fordul hátra.


  –Del!


  Csak annyit érek el, hogy az egyik őr gyanakvón felém pillant. Még mindig takarásban vagyok, és a kiáltásom a sok-sok egyéb zaj közepette nem elég az őrnek ahhoz, hogy elhagyja a posztját. De azért nem fogok újra próbálkozni.


  Még akkor is azon gondolkozom, mitévő legyek, amikor Zostar visszatér. Beszél az őrökkel, de nem tudom kivenni a szavakat. Aztán visszafordul a front felé, az emberei pedig utána terelik Delt és a többieket.


  Követem őket.


  38. FEJEZET


  RAKEL


  Nisai a lován ül, Kip és számos aphorai katona fogja közre. Egy messzelátót szorít a szeméhez, feszülten figyelve a száraz síkság túloldalát.


  –Gondolod, hogy a bátyja megszívleli, amit mondott? – kérdezem Bardent.


  Széttárja a kezét. – Nem tudom, mit fog tenni. De Nisai nem adja fel a reményt.


  –Látsz valamit? – Igyekszem ügyelni rá, hogy a hangom ne legyen annyira feszült, mint én vagyok. Semmi esélyem ilyen távolságból részleteket kivenni. Ekkora messzeségben minden elmosódott.


  –Úgy fest, hogy történik vele, de…


  –Ne! – Nisai hangja elcsuklik.


  Végül mozgásra leszek figyelmes. Egy ló. Vágtázva közeledik felénk a síkságon át. Láthatóvá válnak a jellegzetességei. Kétségkívül ugyanaz az állat, amelyik Iddo harci szekerét vontatta.


  Kiugratok a sorból, hogy eléje menjek, mielőtt Barden megállíthatna, a combjaimmal irányítva Lilt, szélesre tárva a karomat. Éppen szembekerülök vele, és odakiáltok a rémült jószágnak. Egy pillanatig az hiszem, nem fog megállni. Hogy egyenesen belénk rohan. De az utolsó pillanatban, amikor még esélye lehet megállni, lelassul a vágtája. Aztán ügetéssé válik. A ló dob egyet a fején.


  Lépésben elindítom Lilt, így amikor a két állat találkozik, nem ütközünk egymásnak közvetlenül. Megnyugtató hangokat hallatva oldalról közelítek, megfogom a másik ló zabláját, kezembe gyűjtöm a gyeplőjét, és hátravezetem a mieinkhez.


  Átadom az egyik katonának. – Vidd biztonságos helyre!


  Bárcsak mi is utánuk mehetnénk!


  Visszaléptetek Lillel Bardenhez. Ő szomorú pillantást vet rám. Megtudok belőle mindent, amit tudnom kell.


  A csatatér túloldalán Zostar erői megkezdték az előrenyomulást.


  Megadom a jelet.


  Mögöttünk mindkét oldalon íjászok emelik fel a fegyverüket, lángoló hegyű nyílvesszőkkel. Az utóbbiakat kilövik a cél felé. Egy pillanatig nem történik semmi. Aztán halk sistergés hallatszik, ahogy a harcmező közepe felé az első kéntó – amelybe immár yebbalzsam és sütőolaj keveréke vegyül – tüzet fog. Zöldes színű lángoszlop tör az ég felé mindegyik tóból, majd visszaereszkedik a felszínre, és rotyogást indít el a tavakon.


  Gőz és füst kezd gomolyogni, ahogy Zostar katonái közül az élen haladók az első tavakhoz érnek. Ingerült kiáltások hallatszanak – a füst kétségkívül marja a szemeket és a tüdőket. De nem a katonák ellen kell nekünk ezzel védekeznünk elsősorban.


  Amikor ráakadtam Sephine receptjére az árnyékszertartást illetően, még az aphorai templomban, nem fogtam fel igazából, hogy mit is találtam. Eltérően a parázstartóktól, amelyeket a szertartás során használtam, amikor próbáltam Asht végleg megszabadítani Doskai befolyásától, ezekben a tavakban nincs az Illatőr Elixírjéből, ami képes lenne irányítani az árnyékot. De itt, a harcmezőn kétségbeesetten remélem, hogy a kénes füst hatása hasonló lesz, mint a templomban – mérsékelve Doskai hatását megelőzi a Gyermekei elszabadulásával járó teljes pusztulást.


  Egész idő alatt azoknál volt a fegyver, akik értettek az illattan alkalmazásához.


  Illatőr.


  Árnyékőr.


  Ez egy és ugyanaz.


  És nekünk most nincs másunk, csak én. Meg Yaita. Mert maga a Rend, amelynek az lenne a feladata, hogy megakadályozza, ami itt történik, a saját hatalmi játszmáival van elfoglalva a biztonságos kis Szentélyében. Túlságosan is elérhetetlenül, hogysem tisztában legyenek vagy foglalkozzanak az itt és mosttal. Az emberekkel, akik idelent az életüket kénytelenek kockáztatni a puszta biztonságukért.


  Életemben először semmire sem vágyom jobban, mint hogy Sephine mellettem legyen.


  Így hát Yaitára nézek. Mosollyal próbálkozik, hogy bátorítson, gondolom, de túlságosan mereven, hogysem hatásos legyen.


  Odakint a harcmezőn összecsapnak a seregek. Fémnek csattanó fém csendül, visszhangok százai cikáznak a formátlan, vörös sziklatornyok között. A szememhez emelt messzelátóval igyekszem kivenni, sikerül-e valakinek teret nyernie. De nem látok a füstön át körvonalakat, még kevésbé hovatartozást jelző zászlókat. Csekély ár ez, ha az égő kén valóban távol tartja Zostar árnyékharcosait. Amíg megteszi, addig talán van esélyünk.


  Mintha minden egyes pillanat kétszer lassabban telne, és kétszer súlyosabb lenne, mint az előző.


  Megrándul az arcom, valahányszor sikoly hasít a levegőbe a csatazajjal járó dühödt ordítozás felett. Később pedig próbálok nem öklendezni a vér és a vizelet, a félelem szülte verejték és a kiomlott belek szagától, amely kezd belevegyülni a maró kénfüstbe. A fájdalom és a halál illatától.


  Eszembe jut valami, amit Ash mondott egyszer: A háborúkat senki nem szokta megnyerni. Néhányan túlélik őket, ez minden.


  A tavak felé fordítom a messzelátót. A lángok már majdnem elhaltak. Viszont füst még lesz egy darabig.


  De amikor a füst eloszlik, amikor az ég kitisztul…


  39. FEJEZET


  LUZ


  Igaz ugyan, hogy Aphoraiban születtem és nevelkedtem, de soha életemben nem tapasztaltam még olyan hőséget, mint ami az Ekasya-hegy gyomrában uralkodik. Az Őseredeti kegyelméből odafent az utcákon könnyű volt eligazodni, tekintetbe véve, hogy az egyszerű polgárok jóformán teljesen eltűntek a fővárosból. Darzul igyekezete, hogy segítse a menekülőket, csodálatra méltóan hatékonynak bizonyult.


  Most verejtékcseppek csorognak lefelé a nyakam hátoldalán, és átáztatják az ingemet. A szagom az égig ér. De nemigen számít, mennyire kellemes az ember kinézete vagy szaga, amikor robbanóanyagot cipel a hátára szíjazva.


  Szerencsére régen túljutottam már az utolsó csatornákon, amelyeknél a császári épületegyüttes szennyvize a folyóba vezető, egyetlen alagútba kerül. Úgy viselkednek ugyan, mintha az ürülékük rózsaillatú lenne, de személyes megfigyelésem szerint ez nyilvánvalóan hamis látszatkeltés.


  Nem volt sokkal jobb az aláereszkedés sem a tömlöcök egymást követő nyomorúságos szintjein keresztül. Önmagában véve elég kellemetlen volt látni a helyeket, ahol a magamfajtát bezárva tartották és kínozták. De amikor Zostar emberei elmentek, és csak minimális létszámú őrség maradt hátra – annyira kevesen, hogy sikerült egyenként kiiktatnom őket –, itt hagyták azokat a rabokat is, akik nem voltak értékesek. A holttestek immár az oszlás különböző stádiumaiban vannak. Még ha lennének is aggályaim azok miatt, akikre halált hoz majd, amit tenni készülök, ezek eltörpülnek az egyensúly helyreállításához képest.


  Most azonban nincs idő arra, hogy az ember kielégítse a kicsinyes bosszúvágyát. Olyan egyensúlyra van szükség, ami nagyobb, hatalmasabb, mint én, Zostar vagy maga a Birodalom. Emberi esendőségek ősrégi aszimmetriája isteni elmékben. Ez késztet arra, hogy tegyem egyik lábam a másik után, miközben egyre mélyebben járok az Ekasya-hegy alatt.


  Az első kürtőt a palota alá építették, részeként a vezetékrendszernek, amelynek köszönhetően a császári család és a pereputtyuk a hőforrások vizét élvezte. Temérdek alagút kanyarog egymás körül ezen a szinten, így hát nem kell nagy erő a lerombolásukhoz. Sajnos csak a lehető legnagyobb precizitás fogja megakadályozni, hogy az egész a fejemre omoljon.


  Ezzel a pompás, szűnni nem akaró gondolattal haladok tovább, egyre mélyebben.


  A második kürtőnél forró levegő tódul az arcomba; a föld egy kohó, és a fújtatókat maga az Őseredeti kezeli. Akadnak pillanatok, amikor úgy érzem, mintha a bőröm megégett volna egy sivatagban töltött nap folytán. Elfordulok a forróságtól, szorosan lehunyom a szemem, és vizet löttyintek rá a kulacsomból.


  Ha egy kicsivel is továbbmegyek, veszélyben lesz a csomag, amit cipelek. Nagyon-nagyon óvatosan leeresztem az illékony szállítmányomat. Innentől csak rosszabb lesz, és a legkevésbé sem hiányzik, hogy a hőség reakciót váltson ki. Az idő előtti végkifejletet senki nem szokta élvezni, én a legkevésbé.


  Jókora területen szétpakolva helyezem el a külön csomagokra osztott robbanóport, kimért pontokon, ragadós gyantával rögzítem őket az alagútfalakhoz, újra és újra ellenőrizve a gyutacsokat. Mindegyik roppantul gyúlékony yebbalzsammal van vastagon bevonva, hogy a meggyújtást követően ne aludhasson ki. Ez egyszersmind azt is jelenti, hogy elég egy rossz lépés, egyetlen apró lángocska, ami a forró szélben belibben az alagútba, és vége lesz az egésznek, még mielőtt a cél megvalósulna. Magabiztos kéz, ügyes ujjak – Asmudtag szerelmére, kérlek, most ne hagyjatok cserben!


  Végre-valahára minden a helyén van.


  Visszahátrálok, amennyire csak lehetséges. Ajkamon az Őseredetihez intézett fohásszal meggyújtom a gyutacsot, és rohanni kezdek az ellenkező irányba.


  A gyutacsok mindegyike dobhártyaszaggató dörrenéssel robbantja fel a célpontját, amelyek ereje egyesülve tódul fel az alagútban és a hátamba öklel. Porrá vált szikla és törmelék követ fojtogató felhőben. A ruhám ujját szorítom az arcom elé, amíg nem kezd alábbhagyni.


  A boldogító gondolattal, hogy nincs több kő, ami a legközelebbi jövőben leomolhatna, letörlöm a koszt a homlokomról, és visszaindulok, hogy megnézzem, mit végeztem.


  Csak az alagút egy része dőlt romba. Néhány csomag továbbra is ott van a falon, egészben.


  Ez így nem elegendő. A szükséges nyomás létrehozásához teljesen le kell zárni. Máskülönben napokig, holdakig, akár csillagfordulókig tarthat, hogy megtegyék a hatásukat az elzáródások, amelyeket már korábban létrehoztam odébb. Nincs szükségem a harcmezőről hírnök hozta tekercsre, hogy tudjam, addigra már túlságosan késő lesz mindannyiunknak.


  Lekuporodom a batyum mellé, hogy megnézzem, mivel tudok gazdálkodni. Valószínűleg van még a célhoz elegendő por, ha felhasználom itt az összest. De közel sincs annyi, hogy a gyutacs hossza esélyt adjon nekem eltűnni erről a helyről, mielőtt rászakad a fejemre.


  A sarkamra ülök. Nem próbál az agyam más utat keresni. Nyilvánvaló, hogy nincs. Nincs tovább. Felesküdtem Asmudtag szolgálatára, hogy a világ egyensúlyának fenntartásáért munkálkodom az utolsó lélegzetemig.


  Sosem hittem, hogy megérem a reszketeg törékenységgel járó életkort. És megkockáztatnám, hogy vannak sokkal unalmasabb módjai is a távozásnak erről a földi világról. Érhet rosszabb vég valakit, mint egy pillanat alatt elégni az Őseredeti infernójában, melynek során a hamvaim csatlakoznak az örvényhez, aminek rendeltetése, hogy magukat az isteneket pusztítsa el. Még egy Illatőr sem él olyan sokáig, mint egy legenda. Én pedig legenda leszek.


  Szóval, ha ez a vég, én készen állok rá. Legalább nagy durranás közepette fogok távozni.


  Újra beállítom a robbanószereket, és felkészülök az utolsó gyutacs meggyújtására.


  40. FEJEZET


  ASH


  Miután elkezdődik az ütközet, elég nagy a zűrzavar ahhoz, hogy közelebb lopózhassak a frontvonalnak ahhoz a részéhez, ahová Zostar vonult a kis foglyaival.


  –Csinálhatjuk ezt önként, vagy csinálhatjuk a másik módon – vakkantja a vénember egy bőrmaszkot tartva, amire emlékszem a vizsgálatok idejéből – különböző illatanyagokat töltöttek bele tölcséren át, mígnem már csak Zostar kotyvalékának ocsmány füstjét lélegeztük be.


  Az idősebbek közül Mish megszólal: – Nem arról van szó, hogy félelemből vagy lázadásból ellenkezünk. – Körbepillant, a zöldessárga köd felé int, és köhint a nyomaték kedvéért. – Szerintem a füst az oka.


  Mióta először megcsapta az orromat, a kénbűz a templomi éjszakát idézi fel bennem, amikor hibát elkövetve engedtem Rakelnek, hogy megpróbálja levenni rólam az átkot. Volt a füstben valami, amitől a dolgok… valahogy legyengültek. Mintegy mérséklődtek. Vajon ez történik a többiekkel?


  Az elméleteim latolgatásának az vet véget, hogy felrobban a világ.


  Vagy legalábbis úgy hangzik. Morajló zajfal, amely úgy csapódik neki a fülemnek, akárha szilárd szubsztancia lenne.


  Néhány pillanattal később remegést érzékelek a lábam alatt. Lekuporodom a szekér mögé, amely mögött Zostart követtem. Azt gondolnám, olyasféle földrengés, ami Aphorait szokta sújtani. De ez más. A föld hullámokban vibrál, mint mikor valaki mérföldekkel odébb követ dob a tóba. Ha fogadnom kellene, azt mondanám, délnyugat felől érkeznek a hullámok, nem Aphorai irányából.


  Néhányan az élen haladó katonák közül, akik várják, hogy rájuk kerüljön a sor, és összecsaphassanak az ellenséggel, a földre vetik magukat, mintha támadás érte volna őket. Mások vadul tekingetnek ide-oda, a forrást keresve. A zsoldosok közül nem is egy menekülőre fogja, Zostar pedig utasítja a gárdistákat, hogy kaszabolják le őket.


  Végül minden újra mozdulatlanná válik.


  Mi volt ez, a messzelátó Kaismapra?


  A zöldessárga füst még mindig elhomályosítja a harcmező java részét, de a csatazaj folytatódik. A robbanás nyilvánvalóan nem az összecsapás helyszíne felől jött. Vajon mi okozhatta?


  Nincs idő utánajárni.


  Zostar ugyanis megparancsolja a legközelebbi Perzselőknek, hogy gördítsenek előre egy újabb szekeret.


  –Akkor a másik módon – károgja a fehér üstökű orvos.


  Az emberei egyike bedob egy égő gyertyát a szekérágyba. Fogalmam sincs, mi van ott, de hamarosan égni kezd, fekete füstöt eregetve fel.


  És miközben a sötét, maró felhő a magasba gomolyog, száz formátlan árnyék tör a magasba, és csatlakozik hozzá.


  A gyerekek arca kifejezéstelen, a tekintetük merev, a szájuk megereszkedik. A vénember felemeli a karját. Mintha a palotazenekar karmestere nógatná a zenészeket, hogy igazodjanak egymáshoz, és az árnyékok tartani látszanak az ütemet.


  Nem tudom, hogyan csinálta. De úgy tűnik, hogy uralja az átkukat. Amikor hátrahagytam őket az Ekasya-hegy alatt, attól féltem, hogy olyanok lesznek, mint én.


  Ez sokkal rosszabb.


  Nem egyebek, mint pusztítás eszközei egy tébolyodott kezében.


  Aztán az őrök továbbtolják az égő szekeret a harcmező felé. A gyerekek követik. Most először nagyon remélem, hogy Nisainak sikerült megtalálnia azt az ősi fegyvert. Mert máskülönben fogalmam sincs, mi kényszerítheti őket térdre.


  Hacsak nem én.
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  A közelmúltig az egész életemet Aphoraiban töltöttem – felismerek egy földrengést, amikor bekövetkezik. De a hatalmas, távoli robbanás, amelyet remegéshullámok követtek, nem közönséges földrengés volt.


  Yaita az égre pillant. – Megváltás az asmudtagi rombolásban – mormogja.


  Nem ezt mondta Luz még Aphoraiban?


  De nincs idő merengésre.


  Elaludt az utolsó tó tüze is. A kénfüstöt minden egyes szélroham megcibálja. A harcmezőn még mindig fojtogató, de csak idő kérdése, és szertefoszlik vagy túlságosan gyérré válik, hogysem hatékony legyen.


  Ekkor újabb forrásból kezd füst gomolyogni. Sűrű. Tintafekete.


  Visszanyelem a gyomromból feltörő savat.


  Hallottam Luz szájából az Árnyékháborúk legendáját. Hallottam a tűz körül történeteket apám régi bajtársaitól. Emlékszem, hogy Ash mesélt vonakodva töredékeket. Erre még azok után sem voltam felkészülve, hogy láttam az erejét az ekasyai trónteremben, a gyakorlótéren vagy az aphorai templom tetején.


  Az égbolt feketévé válik. Az ordítozás a harcmezőn erősödik. De nem látok mást, csak rémület és zavarodottság fekete felhőjét.


  –Maradt még yebbalzsamod? – kérdezi anyám. Ügyel rá, hogy a hangja könnyed legyen, de határozott, majdhogynem elszánt az arckifejezése.


  –Egy kicsi.


  –Add ide nekem, jó?


  Teszem, amit kér.


  –Most pedig hagyjál magamra! Eredj apádhoz!


  –És aztán hova?


  Nincs hová menni. A csatatér felett kígyóznak és vonaglanak az árnyékok. Nehéz megkülönböztetni őket a gomolygó, fekete füsttől. Csak abban vagyok biztos, hogy egyre közeledik az egész. A tartalékcsapatainkhoz. A herceghez. Bardenhez. A szüleimhez. Szinte a világon mindenkihez, akit szeretek.


  Az árnyékok egyike kiválik arról a területről, ahol a csata javarészt zajlik, és arrafelé veszi az irányt, ahol mi állunk. Yaita kinyitja a tégelyt, amit adtam neki, és sötét folyadékot csepegtet bele egy fiolából. Túlságosan is ismerős, túlérett gyümölcsére emlékeztető, émelyítően édeskés illat csapja meg az orromat. Az Illatőr Elixírje.


  –Húzódj hátra! – kiáltja Yaita.


  Mielőtt arra gondolhatnék, hogy megállítom, meggyújtja a tégelyt, és a földre dobja. Lángok csapnak fel a kénes por fölött, a levegőbe öltve a nyelvüket. A legközelebbi árnyék alábukik, kígyózik, és felénk veti magát. Yaita közénk lép, annyira közel az égő földsávhoz, hogy attól félek, lángra fog kapni a köntöse.


  A formátlan árnyék sisteregve közelít hozzá. Vagy talán az új füstforrás vonzza.


  Amikor elég közel ér, Yaita feléje lendül, belemarkol a két kezével, mintha valami szilárd dolog lenne. Tudom, mit tapasztal. Csináltam már ezt korábban. De csak Nisai mérgével – ami csekély töredék volt ehhez képest –, és aztán Ashsel – akit ismertem, akiben megbíztam. Soha nem ilyen nagy, és erőszakra elszánt dologgal.


  Az árnyék megvonaglik, sötétebbre sűrűsödik. Körbepillantok. Arra gondolok, mi van a tarisznyában. Luz hagyott nekem is az Illatőr Elixírjéből.


  Yaita lába majdnem elválik egy pillanatra a talajtól, miközben a dolog igyekszik kitépni magát a szorításából. Anyám erősen fogva tartja. Meg kell próbálnom segíteni neki. Hogyan segítsek?


  És ekkor, mintha valami elszakadna, az árnyék ismét feléje fordul, elernyedve, mintha feladná. Beivódik a bőrébe. Yaita a földre roskad.


  Odarohanok a mozdulatlan testéhez, és gyengéden a másik oldalára fordítom.


  Ne!


  Yaita köhög, fekete vér és epe szivárog az ajkáról.


  Ne, már megint!


  Továbbra is dúl az ütközet, a maga szörnyű zajaival, de valahogy hallom a saját szívem dobogását a fülemben.


  Egy pillanatig mintha megint Aphoraiban lennék, az Eraz palotájának teraszos kertjében, ahol Sephine haldokolt, miközben füst ölelt körbe bennünket. Sephine feláldozta magát Nisaiért. Nem tudta megmenteni.


  Én meg tudnám menteni anyámat? Van elegendő erőm? Elegendő képességem?


  Asmudtag a mindenség. Fény és sötétség. Az Illatőr elixírjét tartalmazó fiolára gondolok, ami a tarisznyámban van. Megtanultam, mit jelent Asmudtag akaratának irányítása. Hajlandó vagyok ilyen sokat feláldozni a fényemből? Akár az életemet is?


  Anyám felpillant rám, vagy az árnyékokkal teli égboltra mered? Azt gondoltam, kétségbe ejti a tétovázásom. De egyáltalán nem vádló a tekintete. – Feláldozni magad másvalakiért önmagad elárulása – nyögi ki nagy nehezen. – Nem tűröm, hogy megtedd értem. Egyetlen szülő sem tűrné.


  Nagyon sok mindennel visszavághatnék. Hogyan nevezheti magát szülőnek, miközben nem volt ott oly sok csillagfordulón át, amikor szükségem lett volna rá? Tudom immár, miért cselekedett úgy, ahogy cselekedett. Különös, kegyetlen fajtája volt ez az anyaságnak. De talán ez volt számára az egyetlen lehetőség.


  Talán én is ugyanezt tettem volna az ő helyében.


  A kezét a magaméba veszem. Elszorul a torkom, a lelkem mélyén foggal-körömmel küzdök, hogy ne érzékenyüljek el. De kikényszerítem magamból a szavakat. – Kísérjen Asmudtag kegyelme, anya.


  Szinte észrevehetetlen mosolyra húzódik az ajka. – Még soha nem szólítottál így.


  Vállat vonok.


  Így vállat vonni, ilyenkor? Mondj valami jelentőségteljest! Valami jót! – Én…


  –Vigyázzon rád az Őseredeti, lányom! – suttogja Yaita.


  Mozdulatlanná válik a mellkasa. Eltűnik az élet a szeméből.


  Anyám meghalt, életemben másodszor.


  Ismét elhatol a tudatomig a csatatér káosza, ráébredek, hogy ülök, égő szemmel bámulok, és csakis az asszony holttestét látom, aki életet adott nekem. Egy asszonyét, akit alig ismertem.


  Megrázom magam, és az ujjaimmal gyengéden végigsimítok a szemhéján, hogy lecsukjam őket.


  Megjelenik mellettem Barden, egyik nagy kezével gyengéden megszorítja a vállamat. – Ki kell jutnunk innen – mondja, nyugtalanul arrafelé pillantva, ahol az árnyékok kígyóznak felettünk, az egyik percben eltakarva a napot, a következőben a losi és aphorai csapatok közé vetve magukat, úgy kaszabolva a katonákat, akár sarló az árpát.


  Kizárt dolog, hogy sokáig kitartsanak.


  Ekkor mozgás vonja magára a figyelmemet odafent a sziklaszirten. Egy magányos alak, csuklyás köpenyben. Lehetne bárki, nem számítva az ismerős járását.


  –Mi a hatodik po…


  Barden megdörzsöli a kéntől kivörösödött szemét.


  Előkotrom a messzelátót. – A büdösségit, Bar! Ő az! Ez Ash!


  –Amikor legutóbb volt hozzá valami közöd, majdnem elveszítettelek.


  Ash egy zsákutca vége felé tart. A sziklaszirt pereme felé. Az nem lehet, hogy menekül. És egy pillanatig sem vagyok hajlandó elhinni, hogy csak azért megy egészen odáig, hogy megválassza a saját végzetét.


  Felfelé intek, az árnyékok irányába. – Semmi nem állítja meg őket, Bar. Anyámnak vége. Luz eltűnt. Én kifogytam a fortélyokból. Ash nem menne fel oda ok nélkül. Ezt kell hinnem. És ha van terve, segítenem kell neki.


  Barden kifejezéstelen arccal mered rám. – Nem fogsz feljutni oda ezen keresztül. Hagyd őt! Meghozta a maga döntését. Nem tartozol neki az életeddel.


  –Magamért csinálom. Értünk. Mindenkiért.


  Barden arcára gyötrődés ül ki. Végül megenyhül.


  Anyám mozdulatlan holtteste felé fordulok. – Kérlek! Gondoskodsz róla?


  –Igen – feleli Barden ünnepélyesen.


  Kurtán, hevesen megölelem.


  Aztán vállamra vetem a tarisznyámat, és Lilért rohanok.
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  Amikor felérek a sziklaalakzat tetejére, különös felhőre leszek figyelmes a délnyugati látóhatáron. Halványszürke, de egybefüggő, híján van a normális esőfelhőkre jellemző foltosságnak. És korántsem olyan, mint Zostar sötétséghurrikánja.


  Nincs idő azon gondolkozni, miért. Odalent dúl az ütközet. Del, Mish és a többiek árnyéka Zostar irányításával szétzilálja a losi és aphorai csapattesteket. Ha nem teszek valamit most azonnal, nem lesz mit megmenteni. Zostar ismét háborúk egymásutánjába taszítja a birodalmat, amíg nem marad senki, aki útjába állna. Az istene útjába.


  Soha nem gondoltam volna, hogy ezt fogom tenni.


  Azt mondom magamnak, nem tehetek semmi mást.


  De Nisai gyerekkorunk óta azt állította, hogy mindig van választásunk.


  Én most meghozom a magam döntését.


  Keresem azt a részemet, amit mindig kerültem. Azt a részt, amit elfojtottam, gyógyszerekkel vagy fegyelemmel. Olykor csupán merő kétségbeeséssel, minden erőmet összeszedve. És most szándékosan keresem. Hívom, hogy jöjjön elő.


  A fájdalom örvendetes.


  A kiszabadulás katartikus.


  Életemben először annak látom a szárnyas oroszlánt, ami: a sötétségemnek, az árnyékomnak, ám egyszersmind a hűségemnek és a szeretetemnek is.


  Nem egy formátlan átok. Nem egy Elveszett Isten rosszindulata. Én vagyok.


  Mindenestül.


  A fenevad leugrik a vállamról, karmok tépnek a húsomba. Hatalmas szárnyai csapkodják a levegőt, miközben taszít rajtam egyet, és egyre nagyobb lesz, egyre magasabbra hág.


  A térdem összecsuklik, és a földre roskadok. Félig érzékelem, félig látom felülről, hogy a fejem oldalra billen, valami elragadtatottsághoz hasonlóval figyelve, miközben a hason fekvő testem alól karmazsin szivárog a napégette sziklába.


  Az erőm a véremmel folyik el, és kezd elhalni a kapcsolat az árnyékommal. Kényszerítem magam, hogy újra fókuszált legyek. Odalent Zostar bábjátékos módjára mozgatja azokat a szerencsétlen nyomorult párákat. Muszáj megállítani.


  Felküldöm az árnyékomat, magasra, a csatatér fölé, éles szemmel keresve a célpontját. Különös ámulat árad szét bennem a magasban, a Pusztasághoz egyre közelebb sodródó halványszürke felhő láttán. És aztán… ott. A szekér, amely kátrányhoz hasonlatosan sűrű füstöt okád.


  Mintha megérezné, hogy figyelem, Zostar felpillant, így az oroszlánszememen keresztül egyenesen az övébe tudok nézni.


  Az árnyékom megdől, csendben verdes a szárnyával, majd spirált leírva egyre lejjebb ereszkedik, le tudnék csapni Zostarra, de azt akarom, hogy végignézze a közeledésemet. Azt akarom, hogy eszébe juthasson, ha csak néhány pillanatra is, hogy minek tettek ki engem ő meg az emberei. Azt akarom, hogy felismerje bennem a végzetét.


  Valami eltalál, a becsapódástól elakad a lélegzetem. Csakhogy az árnyékom nem lélegzik – a támadás a sziklán hason fekvő testemet éri.


  Csak ekkor ébredek rá a hibára, amit elkövettem.


  Zostar visszahívta Delt és a többieket a halandók ütközetéből. A gyerekeket, akiknek azt ígértem, hogy megmentem őket, és akiket cserben hagytam. Ők és az erejük most Zostar bábjai. A szellemformájuk szilárd test módjára ütközik az árnyékomnak, amelyen minden más áthatolt.


  Zostar arra használja őket, hogy védelmezzék.


  Sötétség kavarog körülöttem. Az árnyékom próbál elszabadulni, de a többiek örvénylőn köröznek. Valahányszor hozzám érnek, az emberi testem újabb sebet, horzsolást kapva összerándul. Nem fogom már sokáig bírni, miközben a saját árnyékom is szaggatja a húsomat.


  Muszáj hozzáférnem Zostarhoz. Méghozzá hamar.


  Egyenesen feléje veszem az irányt. Sólyom, zuhanórepülésben. A gyermekárnyékok utánam erednek, de kisebbek, lassabbak, nem olyan szívósak, mint a szárnyas oroszlán.


  Kimeresztem a karmaimat. Olyan könnyedén mélyednek a megszállott testébe, akár kézujjak körmei egy érett gyümölcsbe, aztán felemelik, egy, két, három szárnycsapás erejéig.


  Mígnem eleresztem.


  A fekete köntös egy pillanatra szétterül, mintha Zostar lebegve biztonságba ereszkedhetne vele. De nem repül, hanem zuhan. Émelyítő reccsenéssel csapódik be a szekérbe, amelyen a hatalmas parázstartó van.


  És égni kezd.


  A fekete köntös ocsmány, fekete füstoszlopban tűnik el.


  Zostar halott.


  Vagy ha mégsem, hát hamarosan az lesz.


  Az árnyékgyerekek azonban túlságosan is belemerültek a tombolásba. Folytatják a gyötrésemet. Egyre magasabbra szárnyalok. Ha el tudok jutni a halványszürke felhőig, talán elég hosszú időre lerázhatom őket ahhoz, hogy ne üldözzenek, amikor visszatérek a halandó testemhez.


  Örvénylik az árnyékom az égen, hasítja a szárnyam a levegőt.


  A többiek követnek. Égetnek. Időről időre belém marnak. Nem éltem át ehhez fogható fájdalmat, mióta magam mögött hagytam az Ekasya-hegyet.


  Küszködve igyekszem tudatomnál maradni. Muszáj kitartanom. Magasabbra. A felhő már közel van.


  Homályosan érzékelek egy dühödt, fájdalomteli oroszlánüvöltést. De az érzés, ami a földön heverő testemen végigfut, roppantul eltérő. Nem olyan, mint amikor a többi árnyék gyötört. Hanem valamiféle megkönnyebbülés, mintha súlytól szabadulnék meg.


  Valahol a racionális részem végső küszködése közepette tudatosul bennem: a felhő. Bárhonnan jön is, valamiképpen ellenpontja az erőmnek. Bizonytalanul kén szagát érzem. Kövön párolgó vízét. Más ásványokét. A világ magjának szagát.


  Ez lesz az utolsó lélegzetem illata.


  Valami gyengéden az arcomat simítja.


  Éppen itt, Los száraz Pusztaságának közepén.


  Hó.


  És a halvány, kavargó pelyhek között egy lány vágtat fekete lovon.


  Vagy ez talán csak legyengült szívem utolsó kívánsága.
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  Lil még soha nem szolgált rá jobban a nevére, mint amikor legendabéli démonhoz hasonlatosan keresztülszáguldott velem a csatatéren.


  Viaskodó katonák között kígyóztunk. Olyan borzalmak mellett haladtunk el, amiket sosem leszek képes teljesen kitörölni az agyamból. És végül felértünk a sziklaszirtre, ahol Ash hevert. Magatehetetlenül. Távozóban volt belőle az élet. Lil tudta, mit akarok, térdre ereszkedett, hogy valamiképpen a hátára cibáljam Asht.


  Barden fogadott bennünket, amikor végül előbukkantunk a csatatér losi oldalán. – Úgy néztek ki, mint három kísértet – mondta.


  És nem is csoda. A halványszürke felhő immár egészen a látóhatárig borította az eget, és szűnni nem akaró hamuesőt hozott magával, földöntúli hónak tetsző, nagyon enyhén kénszagú felhővel terítve be a világot és mindent, ami benne van. Rövid idő múltán már csakis ezt éreztem. Ásványok, kátrány és nap hevítette kő zápor előtti szagának különös keverékét.


  Miután Iddo és Zostar is meghalt, a nagyobbik hadsereg lendülete megtört. Az aphoraiak fegyelme és a losiak helyismerete rövidesen meghátrálásra kényszerítette a többieket. Sokan megadták magukat a jogos trónörökösre hivatkozva.


  Napokig tartott összeszedni a halottainkat, de a hamu alatti sötétségben ki tudta volna megmondani, hol végződik az éjszaka, és hol kezdődik a nappal? Asmudtagnak hála, Ash nem volt közöttük. De ott lett volna, ha még egy kicsivel tovább hever magában. És majdnem így is közéjük került, mert csak hagyományos módon gyógyíthattam a sebeit, miután végül elfogadtam, hogy ő nem akarná, hogy feláldozzam magam.


  Immár hatalmas sorban állnak a temetési máglyák, jól megrakva szent füst alkotórészeivel, amelyeket losi sárkányhajók hoztak messzi földről. A ciprusillat lesz a legerősebb mind közül, amely Azeredet hivatott megidézni, hogy vezérelje az égbe az elesettek lelkét. De ha az életem múlik rajta, én akkor sem tudok elkülöníteni egyetlen alkotóelemet sem.


  Van óvatosan szállított krilmair olaj is, hogy biztosítsa a szükséges nagy hőt, nehogy a lángok lelohadjanak a szertartás közepén. Tekintetbe véve az immár minden látóhatárra kiterjedő hamufelhőt, ki tudja, lesz-e foganatja, de azért megtesszük. Az elején, amikor ez az egész elkezdődött, talán nem törődtem volna vele. De most fontosnak tűnik próbálkozni legalább azoknak az elesetteknek a kedvéért, akik hívők voltak.


  Intek a fejemmel a többieknek, akik a sorban állnak, fáklyával a kezükben. Lehajolunk, és a máglyarakásokhoz érintjük a lángokat. Hullámszerűen, zúgó hangot keltve lobbannak az ég felé a tüzek. Valamennyiünk érdekében remélem, hogy életünkben ez az utolsó harci kiáltás.


  Hamarosan lángra kapnak a nagyobb hasábok. A hőség fokozódik, és kénytelen vagyok hátrálni néhány lépést. Látom, hogy a többiek a sorban ugyanezt teszik egyszer, kétszer, háromszor, ahogy a tűz egyre nagyobb forróságot kelt.


  A többiek rövid idő múltán visszahúzódnak, és elfordulnak, hogy megtegyék a végső előkészületeket ennek a helynek az elhagyásához, bármik legyenek is azok.


  Barden marad.


  Közvetlenül egymás mellett állunk. Felpillantok oda, ahol a lángok fénye aranyszínbe vonja a legrégebbi barátom arcvonásait.


  –Úgy gondolod, hogy visszamégy? – Nem kell mondanom, hová. Mindketten tudjuk, hogy a falunkról beszélek.


  Barden hátranéz, a táborra. – Tudod, mit mondanak arról, hogy ott van otthon az ember, ahol a szíve van.


  –Vagy ahol a szíve fejedelmi megélhetést talál?


  Barden szelíden felnevet, és oldalba bök a könyökével. – Én is nyújtok neki valamit, tudod.


  Fürkész pillantást vetek rá. Valahányszor azon értem, hogy halkan beszélget Nisaival, arra gondoltam, hogy Barden az ambíció fűtötte sármjával traktálja a herceget. De aztán eszembe jut, hogy Barden mindig is tartogatott valamit mellékesen a leginkább rászorulóknak. A zsoldját hazaküldte, hogy támogassa a testvérét és a kisgyerekét. Valahányszor belovagoltunk Aphoraiba, mézeskalácsot vagy szárított kövi fügét vett szegény gyerekeknek. Amikor narancsot loptunk az Öreg Kelruktól, ő mindig csak egyet evett, a többit szétosztotta a falunkban.


  Bardennek megvannak a hibái, ahogy mindannyiunknak. De mindig is volt két csodálatraméltó tulajdonsága: a hűség és a nagylelkűség.


  –Te visszamégy?


  –Nem. – Elmosolyodom. – Van egy hely, ami sokkal inkább foglalkoztatja a gondolataimat.


  Halk léptek közelednek a hátunk mögül.


  Ash még mindig biceg, az oldalán kötés van. A sebek, amelyek az árnyék kiszabadulásakor keletkeztek, begyógyultak, de minden más tovább tart. Úgy tűnik, a felhő mérsékel nála mindent, ami az emberit meghaladó.


  Barden szabadkozva távozik, nyugtalan pillantást vetve közben Ashre, miközben elhalad mellette. Ő fordította meg ugyan a csata menetét, de ez nem jelenti, hogy Barden valaha is teljesen meg fog bízni benne.


  –Jól hallottam, hogy azt mondtad, elmégy? – kérdezi Ash.


  –Hamarosan, igen.


  Egykedvűnek tűnik talán az arckifejezése, de elég jól ismerem, hogy lássam mögötte a szomorúságot.


  –Tudod, hogy veled mindenféle veszéllyel szembenézek. Mi összetartozunk. – Megfogom a kezét. Remélem, hogy nem ez az utolsó alkalom. – De csak egyetlen ember létezik, aki igazán meg tud téged gyógyítani. És azt hiszem, mindketten tudjuk, hogy egyelőre rá kell koncentrálnod, nem rám.


  –Ki az?


  –Te.


  44. FEJEZET


  ASH


  Egész éjjel égnek a máglyák.


  Ha a könyörületes Azerednek még mindig van befolyása a halál utáni létre, vezérelje az elesettek lelkét végső nyugalomra!


  A tábor szélén a vulkán terebélyesedő felhője alatt köszöntöm a hajnal első sugarait. Ugyanis végül kiderült számunkra: az Ekasya-hegy kitört. És ha van igazság a különös levélben, amely egy magányos losi sárkányhajóval érkezett a csata után, kapott ehhez némi segítséget.


  Keresztbe font lábbal ülve, gondosan átitatom a Fiatalabb Istenek által kedvelt olajok mindegyikével az imaszíjaimat. Talán igaz, amit Rakel gondol – az imák nem jutnak már el hozzájuk a hamufelhőn keresztül. Nem vagyok többé biztos benne, hogy valaha is törődtek a fohászaimmal. De egyik gondolat sem akadályoz meg az imádkozásban. Bizonyos cselekedeteket a rákövetkező eredmény reményében végez az ember. Bizonyos cselekedetek önmagukban hordozzák a jutalmukat.


  –Gondoltam, hogy itt talállak.


  Nem fordulok hátra. Nincs rá szükség. Jobban ismerem ezt a hangot, mint a sajátomat. – A megszokás teszi.


  Nisai lassan leereszkedik mellém, elhúzva a száját, miközben leteszi a mankóit. – Ezek a hideg reggelek sosem lesznek könnyebbek.


  Bűntudat nyilallik a szívembe – mindössze egy csillagfordulóval korábban azonnal ott lettem volna a sátrában, ha hívat, hogy segítsek neki.


  –Nem lehet ezt könnyen szavakba önteni – kezdem.


  –Csak azt mondd, amit mondanod kell, Ash. Én még mindig én vagyok.


  –Itt maradok Dellel, Mishsel meg a többiekkel. Amíg nem tudjuk, hogy mik a következményei ennek az egésznek. – Felpillantok a korom lepte égre. – Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha maradnak… maradunk Aramteshben egy olyan helyen, ahol tudjuk, hogy nem okozunk bajt. El tudnád intézni, hogy amikor a sereg maradéka távozik, hagyjanak hátra készleteket? Ebből sosem lesz szép otthon, de szeretném, ha kényelmesen éreznék magukat. Rossz körülmények között senki nem szokott rendbe jönni.


  –Ez bölcs észrevétel. – Mindig olyan higgadt és kimért. Mindazok után is, amiken keresztülment.


  Mosolyogva csóválom a fejemet. – Lehet, hogy hosszú ideje ez az első bölcs dolog, amit csinálok. Talán egész életemben.


  –Rád mindig is jellemző volt a csendes bölcsesség, Ash. Ez az egyik oka, hogy szeretlek. – Nisai rám néz, a szemében egyszerre csillog gyengédség és melankólia.


  Lenyelem a gombócot, amit a torkomban érzek, de a saját arcomra kiülő érzelmeket nem próbálom palástolni.


  –És Rakel? – kérdezi Nisai.


  –Új életet akar kezdeni. Valahol, ahol jól érzi magát. Remélem, egyszer majd csatlakozni tudok hozzá, de még ha nem is, ő szép életet érdemel.


  Nisai mosolya őszinte elégedettségre vall. – Ha rászolgált valaki, akkor ő az. Bár nem kellene túlságosan elkényelmesednie. Lehet, hogy lesz még rá szükségem.


  –Huh! Örülök, hogy én nem leszek jelen annál a beszélgetésnél – mondom, visszadugaszolva az utolsó imaesszenciás fiolát. – Bárcsak visszatérhetnék veled Lostrasba! Semmit nem szeretnék jobban látni, mint a koronázást!


  –Afelől megnyugodhatsz. Komolyan gondoltam, amit Aphoraiban mondtam neked. Nem lesz koronázás. Az antikvitás uralkodói igyekeztek olyan rendszert építeni, amit nem ronthat meg korrupció. Bizonyos tekintetben talán sikerrel jártak. Ott a Nagy Virágzás művészete, irodalma és tudománya. Századokon át elkerültük a háborút.


  Elhallgat, kitekint a síkságra, ahol a csata zajlott. A megmaradt kén aranylóra festi a ködöt az egyébként acélszínű fényben. – És aztán megint majdnem elveszítettünk mindent. Apám tétlenül nézte, a bátyámnak pedig kétségkívül benne volt a keze.


  –Te nem vagy apád. Nem fogadtad még fel? Nagyon más uralkodó lennél, mint ő volt.


  Nisai felsóhajt. – Nekem nem elég az, ha egy kicsivel jobbá teszem a dolgokat, mint apám uralkodása idején voltak.


  Fejbe kólintva érzem magam. Nisai nem mondhat le igazán. Ő a legjobb mindannyiuk közül: a fivére azt tette, amit a tudása alapján tehetett, de mindig is tévúton járt. Nisai más lenne. Jobb lenne, mint az apja, jobb lenne, mint bármelyik testvére. – De mindazok után, amikért harcoltunk…


  –Hiszem, hogy a puszta létünk az egységünkön áll vagy bukik. De egy császár meg egy tanács, amit az egyes tartományaik legkiváltságosabb családjai alkotnak? Én úgy gondolom, a jövőnk más irányban van.


  –Mit fogsz tenni?


  –A tanács meg én egy nagyobb, ideiglenes bizottságnak fogunk beszámolni, amelyet olyanok alkotnak majd, akik reményeink szerint a leginkább szívükön viselik a nép érdekeit. És mihelyt biztosítani tudjuk, hogy méltányosan és átláthatóan történjen, hagyni fogjuk, hogy a nép döntsön. Szavazzon arról, hogy kiket szeretnének képviselőinek. Egyenlő számban mindegyik tartományból, mindegyiknek azonos beleszólása legyen a törvényekbe.


  –Komplikáltnak tűnik.


  –Tudod, nekem jót tesznek a kihívások.


  Elmosolyodom; megkönnyebbüléssel tölt el, hogy Nisai kezd újra hinni a képességeiben.


  –De igen, meg fogok tenni mindent, amit csak tudok, hogy gondoskodhass a testvéreidről. És remélem, hogy utána egy napon együtt lehetsz majd azzal, aki neked rendeltetett. – Egy pillanatra szomorúvá válik Nisai tekintete.


  De csak egy nagyon-nagyon rövid pillanatra.


  Kip ugyanis, a tőle telhető legnagyobb udvariassággal, megköszörüli a torkát. Annyira jól megy már neki a diszkrét viselkedés, hogy még bennem sem tudatosult a jelenléte. Hátranézek, hogy lássam, mire figyelmeztet bennünket. Ah. Barden.


  Engedélyt sem kérve, se szó, se beszéd, Barden lehuppan Nisai mellé, és a derekára teszi a karját. Ez csak a legapróbb palotai protokollsértés, amelyekből már olyan sok volt, hogy számukat sem tudnám, ha próbáltam volna számontartani őket. Barden az őrületbe kergeti majd Nisai komornyikját, amikor ezek ketten megint Lostrasban lesznek.


  Barden Nisaira mosolyog. Nyílt, őszinte mosoly ez. És ebben a pillanatban rájövök, hogy bármennyire is semmibe veszi az aphorai palotaőr az udvari etikettet, bármennyire is úgy néz Nisaira, mintha ő lenne a fény a sötétségben, nincs okom aggódni. Köszönhetően neki – aki olyan társ tud lenni, amilyen én nem lehetnék, mert esetleg a kötelességteljesítés rovására menne –, és Kipnek, a Pajzsnak, akit nem hátráltatnak érzelmek a hűséges szolgálatban –, Nisai megkapja, amire szüksége van. Nem a biztonságot: túlságosan sokat láttam a világból, hogysem azt gondoljam, Nisai valaha is biztonságban lesz, miközben nekilát a népére gondolva átalakítani a birodalmat, amivel megannyi ellenséget fog szerezni magának a kiváltságosok között. De nyugodt lehetek afelől, hogy lesz része támogatásban.


  Törődésben.


  Szeretetben.


  Mindenben, amit mindig is kívántam neki.


  Keserédes a ráébredés. Igazán nincs rám szükség többé. Ez a gondolat felszabadultságot szül, amelyet azonnal követ a nosztalgia első hulláma.


  Elkötöm az utolsó imaszíjat, és talpra állok. – Majd ha bebizonyosodik, hogy tényleg magunk mögött hagytuk ezt a mágiát, és egyenesbe jönnek a dolgok az új fővárosban, talán megengeded, hogy eljöjjek látogatóba.


  Nisai a félszeg mosolyát villantja rám, azt, ami gyerekkorunkban pajkosságot és mókát jelzett. Nagyon fog hiányozni ez a mosoly. Hiszen tudjuk mindketten, hogy amire vállalkozik, nem holdakig, hanem csillagfordulókig fog tartani. De jólesik azt gondolnom, hogy egy napon valóra válik majd az új Aramteshre vonatkozó ígérete.


  –Szeretném – feleli egyszerűen.


  Hátralépek, szemügyre véve az embert, akinek az életem nagyobb részét szenteltem. A tekintetünk találkozik és egymásba fonódik, mígnem végül a mellkasomra csapok az öklömmel – a császári család egykori Pajzsa tiszteleg ekként annak, akiből nemsokára Aramtesh egykori koronahercege lesz.


  Nisai ünnepélyesen biccent.


  Tudjuk mindketten, hogy ez az utolsó tisztelgésem.


  45. FEJEZET


  RAKEL


  Lapis Lautus


  Tolvajok városa. Csempészek biztonságos kikötője. A kalmárhercegek felségterülete. A szó szoros értelmében a tengerre épült, a sziporkázó rózsaszín kő sziluettje a Treli-fokon túl rajzolódik az égboltra – nem császári területen, adószedők számára hozzáférhetetlenül. Mindenki azt mondja, hogy Lautusban az ember megvehet bármit, megvehet bárkit. A törvénytelenség őszinte fajtája.


  Tudtam már az első látogatásomkor, hogy ha módom nyílik rá, visszajövök.


  És itt is vagyok.


  De ezúttal nagyon másként állnak a dolgok.


  Mióta az Ekasya-hegy felrobbant, mintha az egész világon tompábbak lennének a színek. A hamufelhő tejesszürkévé teszi az égboltot. Sehol nem szakad vége, olyan, mintha az egész világot beborítaná. Talán pontosan így is van.


  Odadobok egy zigekkel teli erszényt a kapuőröknek. – Tartsátok meg az aprót, barátaim!


  Másfélszer annyi, mint a belépődíj, de azt akarom, hogy jó emlékezetükben őrizzenek az ezüst miatt, hátha egyszer szívességre lesz szükségem. Mert ha itt akarok élni a vulkáni hamufelhő alatt, a megélhetésem zigekre és jóakaratra fog épülni.


  Miközben átvágok a különböző szektorokon, Lautus és én kezdünk megismerkedni egymással. Kikerülöm a tengeri rothadás szagát árasztó halpiacot – nem mintha érezném. Ettől szomorúság tör rám… ha visszanyertem volna valamennyit a szaglásomból a Pusztaság óta, itt bizonyosan észrevenném. De nincs semmi.


  Elbóklászgatok az óvárosi ékszer- és régiségkereskedők standjainál. Ide-oda sétálgatok az élelmiszerpiacként szolgáló kőgáton, ahová gazdák és csempészek egyaránt odaállnak a kenuikkal és dereglyéikkel, hogy zöldségeket és gyümölcsöket kínáljanak megvételre. Akár frissek, akár nem, miután oly sok épkézláb ember távozott a földekről a polgárháborúba, egykettőre becses portékává válnak, amiből mindenki akar. Elidőzöm egy darabig a fűszerárusok között, de egyáltalán nem érzek semmit, és sóhajtva távozom.


  Van a fejemben egy úti cél.


  Ó! Ott van. Ugyanaz a hely, mint legutóbb – a gombócos stand. Ahol Ash nem tágított attól, hogy tegyek próbát a sajttal töltött és édesen fűszerezett, piros sodóba mártott nyalánksággal, amit soha korábban nem kóstoltam. Kérek egy tucatnyit, a gyomrom egyetértően megkordul, és ismét a kikötő felé indulok.


  A móló szélére telepedve a lábamat a víz fölé lógatom, és nézem a sirályokat, ahogy reménykedve köröznek felettem. Ez az a hely, ahol Ashsel üldögéltünk, amikor először jártunk Lautusban. Ezen a helyen volt először bátorságunk bevallani, hogy talán a nevünk tisztára mosásán és a herceg megmentésének igényén túl is kialakult köztünk valami, mint ahogyan egy virágnak sikerül felütnie a fejét a kockakövek közötti résben.


  Valószerűtlenül kék volt aznap a tenger, mint valami folyékony kristály. Ma a barnásszürke égbolt tükröződik benne.


  Beleharapok a gombócok egyikébe. Ízes, sós és zamatos, de nem olyan élmény, mint legutóbb. Talán azért, mert nem érzem az illatát. Talán mert az ételnek jó társaságban jobb az íze.


  Arra gondolok, vajon Ash meg én fogunk-e még itt ülni, ennivalót és történeteket megosztva, a piac távoli illatait érezve, a város nyüzsgését látva a háttérben. Ha úgy adódna, vajon felötlene benne a kérdés, miféle határtalan lehetőségek rejlenek ennek az óceánnak a túloldalán? És vajon mit hozhat a jövő?


  Nem töltök túl sok időt azzal, hogy ezen merengjek. Túlságosan is keserves a valószínűtlensége. Jobb, ha elfoglalom magam.


  Miután végzek a vacsorámmal, vállamra lendítem tarisznyámat, és a következő szektornak veszem az irányt. Ez puccos környék; emlékszem, a legutóbbi alkalommal egy bizonyos tömjént égettek az utcán. Gazdag, finom népek. Elhatározom, hogy megkérdezem az alkotórészeket, amikor elérem az úti célomat. Akkor legalább megpróbálhatom újra elképzelni, milyen illat volt.


  Megvan. Amikor legutóbb itt jártam, Ashre hagyatkoztam, rábízva az olvasást. Ezúttal világos számomra, mi van a fémszegecsekkel a patikárius ajtaja fölé rögzített serlegre írva.


  Tulajdonos: Kreb Atrolos.


  A hegyes szakállú férfi, akinek egyik fülében egymást érték a sziporkázó drágakövek, mereven elzárkózott attól, hogy segédeket vegyen fel. És azt hiszem, nem lelkesedne az ötletért, hogy a közelben egy rivális nyisson üzletet.


  De imád Halál a Paradicsombant játszani – az aphorai illatfelismerő játékot, potenciálisan halálos italokkal.


  És egyetlen szóval sem mondta, hogy nem akar üzlettársat.


  *


  Holdakkal később – nem mintha látnánk egyáltalán a holdakat – a hamufelhő még mindig nem akar eltűnni.


  Az őszi szelek nem oszlatták el, vagy ha mégis, akkor újat fújtak a helyébe. A téli esőzések nem mosták el, hanem inkább szürke latyakkal lepték el Lautus háztetőit és tornyait, mintha a rózsaszín kő füstkönnyeket sírna.


  Valószínűleg ezt az árat fizeti az ember, ha megpróbál isteneket ölni. Úgy képzelem, Luz elégedett lenne a jól végzett munkával. Olykor az agyam fantáziálására hajlamos részével arra gondolok, hátha odafent van valahol, és mulatva vonja fel a szemöldökét, miközben figyeli, ahogy próbáljuk összekapni magunkat, és élni tovább az életünket.


  Most kellene kezdődnie a tavasznak. De a főútvonalakat szegélyező cseresznyefák még nem virágoztak ki. Az utcákon azt beszélik, a szárazföldön a gazdák aggódnak, hogy talán nem lesz elegendő napfény és meleg, ami előcsalná a földből a magokat. Akkor élelemhiány lesz. Csúnya dolgok történhetnek még egy olyan városban is, amely a gazdagsága nagy részét a tengerből nyeri.


  Egyetlen növény akad, aminek sikerül hibátlanul, a rendes ciklusa szerint fejlődnie, ezt a lautusiak melbon jázminnak nevezik. Másféle jázmin, mint amihez én szoktam: sok száz virág egyetlen ágacskán, a külső szirmok inkább rózsaszínűek, mint fehérek. Úgy omlik alá kerítésekről és kúszik fel falakra sötét sikátorokban, mintha semmi gondja nem lenne a világon.


  Ez az első dolog, amire felfigyelek, amikor visszatér a szaglásom.


  Az egyik pillanatban meglepetten veszem észre, hogy mézédes illat csapja meg az orromat, a következőben ráébredek, hogy az egész várost betölti.


  Pontosan így. Újra működik a szaglásom.


  Leszakítok egy jázmingallyat a piacról a patikához visszavezető úton. Tudni szeretném, vajon Atrolos mit mond erre.


  Csilingelnek az ajtó fölött a horpadt, régi csengettyűk, amikor belépek.


  –Rátaláltam az első nyíló jázminokra – jelentem be. – És képzeld… érzem az illatát!


  Semmi válasz nem érkezik a hátsó szobából.


  –Atrolos!


  A késemhez siklik a kezem. Ezidáig nem ért bennünket semmilyen baj. Fizetjük a fizetnivalókat a kalmárhercegeknek, és előkelő családok körében jól ismernek arról, hogy nálunk kapni a legjobb árut, a nem előkelők körében pedig arról, hogy mi vagyunk a legjószívűbbek – Atrolos drágán adja a portékáit, de mindig hagyni szokta, hogy én foglalkozzak a szükséget szenvedőkkel. Van annyi nyereségünk, amennyi nekünk kell, sőt még több is. Megengedhetjük magunknak a jótékonykodást, van miből, most, hogy a Rothadás titokzatos módon napról napra kevesebb megbetegedést okoz, és a betegek fekélyei egymás után rózsaszín, új hegekké varasodva gyógyulnak. Ráadásul dahkai nélkül.


  Rendetlen polcok mellett lopakodom el. Az asztalról a koponya üres szemgödrökkel mered rám. Szívesen megkérdezném tőle, mit látott. Illetéktelen jövevény van az üzletben?


  Valami határozottan eltér a megszokottól. Beleszimatolok a levegőbe, de a jázminén kívül nem tudok kivenni semmilyen illatot. Mígnem észreveszem. Valami ismerős. De az emlékezetem mélyén van, nem könnyű felidéznem.


  Olyan… faillat. Dús. De azért egy nagyon kicsit csípős. Tiszta. Mint az erdei levegő. Magas törzsek, alant pedig párologva száradó tűlevélszőnyeg illata, amikor a késő délutáni napfény rézsútosan betűz az ágak között. Hagmir mélye. Egy esszencia, amit a fejem tisztításához hordtam egykor magammal. És jó helyettesítője a kincstári fegyverolajnak…


  Cédrus?


  Van más is. Az emlék erősebbé válik, ahogy közelebb lépek a patika hátsó szobájába vezető ajtóhoz.


  Szantálfa. Melegebb. Dúsabb. Lágyabb.


  És valami zöld, egészen kevés… galbanum.


  Oldalazva közeledem az ajtóhoz.


  Ő az.


  Tényleg ő az.


  Ash odarohan hozzám, a karjába zár. A lábam elemelkedik a padlóról, Ash körbeforgat, a csókok között nevetünk mindketten, és azt hiszem, soha életemben nem voltam még boldogabb, mint ebben a pillanatban. Végül letesz. A kezembe veszem az övét, és szinte félénken vezetem fel az emeletre.


  Ő pedig végül meggyőz, hogy megtalálta a saját szabadságát.


  Később, sokkal később a fejemmel a vállgödrében, a kezemet a mellkasa kemény síkjain nyugtatva fekszem.


  –Akkor hát teljesen eltűnt? Az árnyék?


  –Amennyire meg tudom ítélni, csakis emberi sötétség van bennem. Nem több és nem kevesebb, mint másokban.


  –És a többiek? A gyerekek?


  –Egy idő után, még olyankor is, amikor vívtunk, és minden lehetséges eszközzel próbáltam őket felbőszíteni, nem mutatták semmi jelét árnyéknak. Akiknek még volt otthonuk, hazatértek. A többiek Lostrasba mentek, ahol Nisai a gondjaiba vette őket. Végül el mertem hinni, hogy a mágia ott van, ahová tartozik. Mögöttünk. Azt hiszem, a vulkáni felhő teszi. Nem jut át rajta semmi… se ima, se átok.


  Akkor hát Luznak igaza volt. A megváltásunk asmudtagi rombolásban leledzik.


  Remélem, hogy végül békességre talált.


  *


  Egy teljes csillagforduló telt el az Ekasya-hegy kitörése óta.


  Melegnek kellene lennie, de dermesztő az idő. A partmenti viharok dühöngővé korbácsolják a várost övező vizeket. A patika ajtaját feltépi egy különösen erős szélroham, amitől a gyertyák a helyiség egyik oldalán csöpögésnek indulnak, a többi pedig azonmód kialszik.


  Egy alak lép be az utcáról. Karavánőrök jellegtelen, szegecselt bőröltözetét viseli, a csuklyája a fején a hideg miatt, aminek semmi keresnivalója nem lenne itt nyáron.


  Nem csekély erőfeszítésébe kerül, hogy belökje az ajtót maga mögött.


  Ash kezébe veszi a még égő gyertyák egyikét, és úgy tesz, mintha újra akarná gyújtani a többit. Nem kerüli el a figyelmem, hogy ennek eredményeként az idegen és közém kerül.


  A pillantásom a tégelynyi porra siklik, amelyet Atrolos tart a pult mögött, ha esetleg valamelyikünknek olyan gondja adódna, amiből nem tudja kibeszélni magát. – Segíthetek, utazó?


  Az alak elsiklik Ash mellett, és úgy közeledik, mintha csak őgyelegne. Lassan a tégely felé csúsztatom a kezemet a polcon.


  Ekkor csapja meg először az orromat az idegen illata.


  Ibolya.


  Jobban megnézem. Magas. Karcsú.


  Ez lehetetlen…


  Az idegen hátratolja a csuklyáját.


  Leesik az állam.


  –Jaj, szedd már össze magad, szirmocskám! Nem vagyok én árnyék.


  –Életben maradtál – állapítja meg Ash a nyilvánvalót. Bizonyára ő is el van képedve.


  –Úgy tűnik, nem?


  –Amikor nem láttunk az után, hogy a hegy… a leveled… azt gondoltuk… hogyan jutottál ide?


  Luz vállat von. – Bárkán. Gyaloghintón. Tevén. És ha hiszitek, ha nem, ez a két szép láb nem festve van. – Végül lassan rám kacsint. – De biztosan megbocsátjátok nekem, ha nem traktállak benneteket ezzel a történettel. Van ennél sokkal sürgősebb megbeszélnivalóm. – Elővesz egy dobozt.


  Elkerekedik a szemem, amikor Luz átadja nekem a gyertyafényben megcsillanó sötét ládikát. Füstös üveg, de ha nem csap be már a szemem, egy kicsit melegebb árnyalatú a kékesfekete változatnál, amit korábban láttam. Majdnem olyan, mintha a mélyén lilás alap húzódna.


  Felnyitom a fedelét.


  Egy apró virág van benne, még apróbb rézedénykében. Soha nem láttam korábban ehhez foghatót. Sötétkarmazsinszínű középpontból hét szirom ágazik el. Mindegyik szirom a lila olyan sötét árnyalatával kezdődik, hogy már szinte fekete, és fokozatosan halványul, mígnem a széle orgonaszínű fodrokban kunkorodik.


  Úgy tűnik, nincs semmilyen illata.


  –Nagyon szép – mondom.


  –Égesd el! – utasít Luz.


  Nyugtalan pillantást vetek rá. Mindazok után, amiken keresztülmentünk, azok után, hogy a feje tetejére állította a világot, vajon miben mesterkedik?


  –Égesd el! – ismétli. – De előbb vegyetek fel mindketten maszkot! – Ugyanolyan egyedileg készített, réteges kendőt vesz elő, mint amit akkor használt, amikor átkeltünk a sultisos völgyön útban a Szentély felé, és az arca elé köti.


  Komolyan beszél.


  Teszem, amit mond, a pult mögött kotorászva előhúzok egy tiszta, személyre szabott méretű parázstartót, és állványra helyezem. Közelebbről szemügyre veszem a virágot. – Mennyit? – kérdezem. – Egy szirmot?


  –Az egészet.


  –Ha azt mondod…


  –Előbb a maszkokat! – Luz hangja nem hagy teret vitának.


  Szokványos felszerelés ez a patikában, és Ash meg én eleget teszünk a felszólításnak.


  Miután a maszkok szépen a helyükre kerültek, kezembe veszek egy szárvágót, szépen lenyisszantom a virágot, és a parázstartóba teszem. Aztán fogok egy szárított sásdarabot, meggyújtom az Atrolos által továbbra is kedvelt vaníliagyertyák egyikéről, majd a lila szirmokhoz érintem a lángot.


  Kíváncsian, közelről figyelem, vajon miként ég egy olyan növény, amit még sosem láttam.


  Nem ég.


  Pontosabban szólva meggyullad, de a láng nem emészti el.


  –Mi a hatodik pokol…


  –Ne fogd vissza magad, szirmocskám! Én magam is elejtettem néhány cifra szót, amikor először szembesültem vele. Na jó, amíg… – Tüntetően megrázza magát, mintha borzongana. – Figyelj rám jól! Arra kérlek, hogy vedd le a maszkodat egyetlen lélegzetvétel erejéig! Értjük egymást? Csak egyetlen lélegzetvétel. Aztán maszkot vissza.


  –Nem tudnád csak egyszerűen elmondani, miről van szó?


  –Úgy vélem, az a legjobb, ha megtapasztalod magad. Megígérem, nem fogom engedni, hogy bajod essen. Bármit ér is az én ígéretem ebben az új világban. Te viszont – Ash felé int – hagyd a maszkot pontosan ott, ahol van.


  Néhány hosszú pillanatig rámeredek, aztán teszem, amit mondott, leveszem a maszkot, veszek egy lélegzetet, és visszahelyezem a maszkot az orrom elé.


  Luz várakozón néz. – Nos?


  –Nos, mi? – kérdezek vissza, és kezdek ingerült lenni. Alig volt érkezésem felfogni az éghetetlen virág jelentette csodát. A lángok csak fokozták a színe pompáját, a virágzat középpontjának mélységét és titokzatosságát.


  –Mit gondolsz?


  –Mit gondolok? – Eltátott szájjal nézek Luzra, hitetlenkedve, hogy egyáltalán kérdeznie kell. – Úgy érted, mit tudok. Mindent el kell követnünk, hogy ezeket megőrizzük. Találtál már magokat? Vagy hagymás növény?


  Valahol az agyam hátsó zugában érzékelem, hogy különös fejhangon beszélek. – Hol találtad? Gondoskodnunk kell róla, hogy olyan helyen legyenek, ahol megfelelőek a körülmények. Őriztetnünk kell az ültetvényt. Újakat kell telepítenünk, mihelyt az első növekedési ciklusuk lezárul.


  Sokkal gyorsabban beszélek, mint rendszerint szoktam. De mi mást tehetek? Meg kell érteniük, mennyire komoly dolog ez.


  –Hm, Rakel! – fogja meg a kezemet Ash.


  –Segítesz majd, ugye? Indulnunk kell hamar. Hol nőnek ezek, Luz? Hol találtad? El kell mondanod. Én segíthetek. Muszáj…


  –Rakel! – ismétli Ash, a szájához emelve a kezem, miközben gyengéden megcsókolja. – Nézz rám, kérlek!


  Én azonban nem tudom levenni a szemem a különleges virágról. Ez a leggyönyörűbb dolog a világon, és én meg fogok tenni bármit, hogy biztosítsam a jövőjét. Bármit.


  Bizonytalanul érzékelem, hogy Luz kinyitotta az ajtót, Ash pedig kivezet. Gyengéden leveszi a maszkomat. Én elhessegetem.


  –Mit csinálsz? – csattanok fel. – Csomagoljunk! Készítsünk tervet! Ha nem akarsz segíteni, egyedül megyek. – Semmi esélyem nem lenne Asht fizikailag felülmúlni, így hát ha nem hajlandó segíteni, el kell kábítanom. Vajon mennyi a súlya pontosan? Helyesen kell megválasztanom az adagot. És meg kell találnom a módját, hogy kiszedjem Luzból, hol találta az első példányt, hogy…


  –Előbb tegyél meg valamit a kedvemért! – mondja Ash. – Vegyél néhány mély lélegzetet!


  Türelmetlenül toppantok a lábammal.


  –Be! – unszol Ash, mintha valami gyerek lennék.


  Teszem, amit mond. Úgy gondolom, lehetne valami hasznát venni ebben a dologban, jobb lenne vinni, mint elkábítani. De ha tévelyegni kezd a…


  –Lélegezz ki!


  Megrázom a fejem. Volt valami, amit csinálnom kellett volna. De mit is?


  –Be! – ismétli Ash.


  Luz közelebb lép, hosszú, hűvös ujjaival hátradönti a fejemet, és vizsgálódva a szemembe néz. – Már majdnem kitisztult.


  Kitisztult? Összepiszkoltam magam?


  –Hogy érzed magad, szirmocskám? Érzel késztetést, hogy elindulj a világ végére egy virágkülönlegesség szépségét terjeszteni?


  –Ó… parancsolsz?


  Luz elégedetten bólint. – Elmúlt. – Elém tart egy apró, díszes üvegcsét. – Egy kis repülősó?


  –Köszönöm. – Soha nem szippantottam még szívesebben a repülősó csípős-mardosó kipárolgását.


  –Én az első alkalommal olyan sokat lélegeztem be, hogy egy jó órába telt kihevernem – mondja Luz. – Szerencse, hogy elvittem a Szentélybe megvizsgálni. Payuz bezárt egy cellába, amíg magamhoz nem tértem.


  Ash nyugtalanul pillant a patika ablaka felé. – Azt hittem, a mágia ott van végre, ahová tartozik… az árnyékunkkal együtt. Mögöttünk.


  Luz megvonja az egyik vállát. – Ez volt a terv, igen.


  –Akkor – kezdem – hogyan magyarázod… bármi is ez?


  –Azt reméltem, hogy segítesz majd kideríteni útközben Lostrasba. Vár rám egy kapitány a kikötőben. Azt hiszem, hogy az utazás csak egy-két hétig tartana, ha ilyen marad a szél. Ideje próbára tenni az egykori hercegünk új vezetői csapatát.


  Felpillantok magunk fölé, és észreveszek valamit, amit egy teljes csillagfordulón át nem láttam – egy kék foltot a vulkáni hamu borította égbolton. Apró terület, de igazi. És keresztültör rajta a napsugár, be a háztetők közé, egészen a földig.


  –„Az istenek ujjai”, így nevezték egykor – mormogja Ash.


  Luzról Ashre nézek, aztán vissza Luzra. Asmudtag követői szerint semmi nem pusztítható el. Legfeljebb irányítható. Felszívható. Módosítható.


  –Képesek… képesek az istenek újjászületni?


  Luz megbirizgálja az orra hegyét. – Még mindig vág az eszed, szirmocskám.


  Odabent a pulton tovább ég az őseredeti virág.


  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS


  Juhé, összejött a duológia!


  De hamuvá válhatott volna minden, ha nem…


  Bámulatos ügynököm, Josh Adams – nagyon szerencsésnek érzem magam, hogy az Adams Literary család része lehetek. Köszönök mindent, amit értem és a szavaimért tettél. Az Egyesült Királyságban nagyszerű ügynököm, Caroline Walsh és a David Higham Associates csapata (külön hangos köszönet Christabel MacKinley-nek!). Soha ne fakuljon meg a varázsotok.


  A Scholastics UK-nél: a szerkesztőm, Linas Alsenas. A második könyvek rázós dögök tudnak lenni, és csak Kaismap a tudója, miként segítetted ezt a világra. Köszönet a szerkesztői éleslátásodért és a jó szimatodért, aminek nem voltál híján e történet tekintetében, legfőképpen pedig azért, mert az út minden lépésénél kapaszkodómul és támaszomul szolgáltál. Pete Matthews: mindig hálás leszek a sasszemedért. Gen Herr: köszi, hogy céltudatosan terelgettél munka közben. Liam Drane: újabb káprázatos borítót alkottál a szavaimnak, köszönöm! Hálával tartozom a csodálatos közönségkapcsolatos és marketingcsapatnak a hírverésért, a jogi részlegnek a sok-sok mesés külföldi kalandért, valamint Lauren Fortune-nak, aki még az első fejezetnél meggyújtotta az Árnyékvirág tömjénjét.


  Köszönet az első (és későbbi!) olvasóimnak és rajongóimnak: Laurennek, Serenának és Claire-nek. Hálás vagyok írótársaimnak és olvasóimnak (tudjátok, kik vagytok), akiktől visszajelzéseket kaptam a történetszövés különböző csomópontjait illetően. Sarah-nak és a 4160Tuesdays csapatának: köszönet nektek, amiért szenzációsan kifinomult szimatú emberek vagytok, megosztottátok velem az illatszeriparra vonatkozó szakértelmeteket és ismereteiteket, és segítettetek szaglászható életre kelteni az Árnyékvirág világát.


  Mentorok, szószólók és remek irodalmárok, akik gondoskodtatok róla, hogy az írással töltött első évemben ne tévedjek el a Pusztaságban, kiváltképpen: Amie, Samantha, Eliza, Lili, Jay, Nick, Ellie, Alwyn, Melinda, Tom, Laure, Patrice, Sophie, Kitty, Emi, Kat, Sim, Christina, Laura (x2), Amber, Sarah, Justin és a House of Progress lakói.


  Ezidáig nem említett barátok és (vér szerinti, valamint fogadott) rokonok, akiktől a legeslegtöbb segítséget kaptam, amikor (mindenféle értelemben) eltévedtem a történetben: Dida, Manu, Phil, David, Kirsty, Brendan, Pip, Andrew, Hattie, Katherine és Andreas.


  Roscoe-nak: megcsináltuk. Köszönet a szeretetedért, türelmedért és támogatásodért, és mert hittél bennem, kiváltképp abban az évben, amikor nekem nehezemre esett hinnem önmagamban.


  Végül pedig: az olvasóknak, könyvkereskedőknek, bloggereknek és recenzenseknek, fesztiválszervezőknek könyvtárosoknak, nevelőknek, irodalmi pártfogóknak és szervezeteknek: köszönet minden támogatásért, amit nekem és az Árnyékvirág-duológiának adtatok. Nagyon sokat jelent ez, és nélkületek nem tudtam volna csinálni. Remélem, hogy a jövőben további történeteken is osztozni fogunk.


  Addig is, az illatok tartsanak meg benneteket…
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